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Lesen Sie vor der ersten Benut-

A zung lhres Gerétes diese Origi-

nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

Vor erster Inbetriebnahme Sicherheitshin-
weise Nr. 5.956-250 unbedingt lesen!
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Sicherheitshinweise

Gefahr von Gehdrschéaden.
Bei der Arbeit mit dem Ge-
rét unbedingt einen geeig-
neten Gehérschutz tragen.

Allgemeine Hinweise

Wenn Sie beim Auspacken einen Trans-
portschaden feststellen, dann benachrichti-
gen Sie lhr Verkaufshaus.

— Die an dem Gerat angebrachten Warn-
und Hinweisschilder geben wichtige
Hinweise flir den gefahrlosen Betrieb.

— Neben den Hinweisen in der Betriebs-
anleitung missen die allgemeinen Si-
cherheits- und
Unfallverhltungsvorschriften des Ge-
setzgebers berucksichtigt werden.

Abladehinweise
A\ Gefahr

Verletzungsgefahr, Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes beim Verladen be-
achten!

Gewicht (ohne Batterien) 840 kg*

Gewicht (mit Batterien) 1300 kg*

* Sind Anbausétze montiert liegt das Ge-
wicht entsprechend hoher.

= Keine Gabelstapler verwenden.

= Beim Verladen des Geréates ist eine ge-
eignete Rampe oder ein Kran zu ver-
wenden!

= Bei der Verwendung einer Rampe be-
achten:
Bodenfreiheit 70mm.

= Wird das Geréat auf einer Palette gelie-
fert, muss mit den beiliegenden Bret-
tern eine Abfahrrampe gebaut werden.
Die Anleitung dazu findet sich auf Seite
2 (Umschlaginnenseite).
Wichtiger Hinweis: jedes Brett muss
jeweils mit 2 Schrauben festgeschraubt
werden.

Fahrbetrieb

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr, Beschédigungsgefahr!

A Gefahr

Verletzungsgefahr!

Kippgefahr bei zu gro3en Steigungen.

— In Fahrtrichtung nur Steigungen bis zu
14 % befahren.

Kippgefahr bei schneller Kurvenfahrt.

— In Kurven langsam fahren.

Kippgefahr bei instabilem Untergrund.

— Das Gerét ausschlieflich auf befestigtem
Untergrund bewegen.

Kippgefahr bei zu grol3er seitlicher Neigung.

— Quer zur Fahrtrichtung nur Steigungen
bis maximal 10% befahren.

— Es mulssen grundsatzlich die Vor-
schriftsmalinahmen, Regeln und Ver-
ordnungen beachtet werden, die flr
Kraftfahrzeuge gelten.

— Die Bedienperson hat das Geréat be-
stimmungsgemal zu verwenden. Sie
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hat bei ihrer Fahrweise die Ortlichen
Gegebenheiten zu berlcksichtigen und
beim Arbeiten mit dem Gerat auf Dritte,
insbesondere auf Kinder, zu achten.

— Das Gerat darf nur von Personen be-
nutzt werden, die in der Handhabung
unterwiesen sind oder ihre Fahigkeiten
zum Bedienen nachgewiesen haben
und ausdriicklich mit der Benutzung be-
auftragt sind.

— Das Gerat darf nicht von Kindern oder
Jugendlichen betrieben werden.

— Die Mithahme von Begleitpersonen ist
nicht zulassig.

— Aufsitzgerate dlirfen nur vom Sitz aus in
Bewegung gesetzt werden.

= Um unbefugtes Benutzen des Gerates
zu verhindern, ist der Ziindschlissel
abzuziehen.

= Das Gerat darf niemals unbeaufsichtigt
gelassen werden, solange der Motor in
Betrieb ist. Die Bedienperson darf das
Gerat erst verlassen, wenn der Motor
stillgesetzt, das Gerat gegen unbeab-
sichtigte Bewegungen gesichert, gege-
benenfalls die Feststellbremse betatigt
und der Zundschlissel abgezogen ist.

Batteriebetriebene Gerite

Hinweis: Nur wenn Sie die von Karcher

empfohlenen Batterien und Ladegeréte be-

nutzen, besteht Garantieanspruch.

— Die Betriebsanweisungen des Batterie-
Herstellers und des Ladegerateherstel-
lers sind unbedingt zu beachten. Beach-
ten Sie die Empfehlungen des
Gesetzgebers im Umgang mit Batterien.

— Batterien niemals in entladenem Zu-
stand stehen lassen, sondern mdglichst
bald wieder aufladen.

— ZurVermeidung von Kriechstrémen die
Batterien stets sauber und trocken hal-
ten. Vor Verunreinigungen, zum Bei-
spiel durch Metallstaub, schiitzen.

— Keine Werkzeuge oder dhnliches auf
die Batterie legen. Kurzschluss und Ex-
plosionsgefahr.

— Keinesfalls in der Nahe einer Batterie
oder in einem Batterieladeraum mit of-
fener Flamme hantieren, Funken er-
zeugen oder rauchen.
Explosionsgefahr.

— HeiRe Teile, zum Beispiel Antriebsmotor,
nicht bertihren (Verbrennungsgefahr).

— Vorsicht beim Umgang mit Batteriesau-
re. Beachten Sie die entsprechenden
Sicherheitsvorschriften!

— Verbrauchte Batterien sind, entspre-
chend der EG-Richtlinie 91/ 157 EWG,
umweltgerecht zu entsorgen.

Zubehor und Ersatzteile

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehor und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
daflir, dass das Gerét sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.



— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

Symbole auf dem Gerat

Beschédigungsgefahr!
Den Staubfilter nicht
auswaschen.

Verbrennungsgefahr
durch hei3e Oberfla-
chen! Vor Arbeiten am
Gerét, Auspuffanlage
ausreichend abkiihlen
lassen.

Arbeiten am Geréatimmer
mit geeigneten Hand-
schuhen durchfiihren.

Quetschgefahr durch
Einklemmen zwischen
beweglichen Fahrzeug-
teilen

Verletzungsgefahr durch
bewegte Teile. Nicht hin-
einfassen.
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Brandgefahr. Keine
brennenden oder glim-
menden Gegenstdnde
aufsaugen.

Kettenaufnahme / Kran-
punkt

Aufnahmepunkte flir Wa-
genheber

Kehrwalzenverstellung

Maximale Neigung des
Untergrundes bei Fahr-
ten mit gehobenem
Kehrgutbehélter.

In Fahrtrichtung nur Stei-
gungen bis zu 14 % be-
fahren.

Achtung drehende Blirs-
te (Drehrichtung beach-
ten).

>0 EE

& Warnung vor gefahrli-
\ cher elektrischer Span-
nung!

Symbole in der Betriebsanleitung

/A GEFAHR

Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

/N WARNUNG

Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

VORSICHT

Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden flihren kann.

Die Kehrmaschine arbeitet nach dem Kehr-
schaufelprinzip.

— Dierotierende Kehrwalze befordert den

Schmutz direkt in den Kehrgutbehalter.
Der Seitenbesen reinigt Ecken und Kanten
der Kehrflache und befordert den Schmutz
in die Bahn der Kehrwalze.

Der Feinstaub wird Gber den Staubfilter

durch das Sauggeblase abgesaugt.

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

Diese Kehrmaschine ist zum Kehren von
verschmutzten Flachen im Innen- und Au-
Renbereich bestimmt.

— Das Gerat mitden Arbeitseinrichtungen
ist vor Benutzung auf den ordnungsge-
mafen Zustand und die Betriebssicher-
heit zu prifen. Falls der Zustand nicht
einwandfrei ist, darf es nicht benutzt
werden.

— Verwenden Sie diese Kehrmaschine

ausschlieRlich gemaR den Angaben in

dieser Betriebsanleitung.

Diese Kehrmaschine ist zum Kehren

von verschmutzten Flachen im Innen-

und Aufienbereich bestimmt.

Das Gerat ist nicht fiir die Absaugung

gesundheitsgefahrdender Staube ge-

eignet.

— An dem Geréat dirfen keine Verande-
rungen vorgenommen werden.

— Niemals explosive Flussigkeiten,
brennbare Gase sowie unverdiinnte
Sauren und Lésungsmittel aufkehren/
aufsaugen! Dazu zahlen Benzin, Farb-
verdlinner oder Heizdl, die durch Ver-
wirbelung mit der Saugluft explosive
Dampfe oder Gemische bilden kénnen,
ferner Aceton, unverdiinnte Sduren und
Lésungsmittel, da sie die am Gerat ver-
wendeten Materialien angreifen.

— Keine brennenden oder glimmenden
Gegenstande aufkehren/aufsaugen.
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— Das Geréat ist nur fur die in der Betriebs-
anleitung ausgewiesenen Belage ge-
eignet.

— Es dirfen nur die vom Unternehmer
oder dessen Beauftragten fiir den Ma-
schineneinsatz freigegebenen Flachen
befahren werden.

— Der Aufenthalt im Gefahrenbereich ist
verboten. Der Betrieb in explosionsge-
fahrdeten Rdumen ist untersagt.

— Generell gilt: Leichtentziindliche Stoffe
von dem Gerat fernhalten (Explosions-/
Brandgefahr).

Geeignete Belage

A\ GEFAHR

Verletzungsgefahr! Tragfdhigkeit des Un-
tergrundes vor dem Befahren priifen.

— Asphalt

— Industrieboden

— Estrich

— Beton

— Pflastersteine

VORSICHT

Beschédigungsgefahr! Keine Bénder,
Schnlire oder Dréahte einkehren, weil diese
sich um die Kehrwalze wickeln kénnen.

Umweltschutz

Die Verpackungsmaterialien
@ sind recyclebar. Bitte werfen Sie
%@ die Verpackungen nicht in den
Hausmiill, sondern fiihren Sie
diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-

cyclingfahige Materialien, die ei-

ner Verwertung zugefiihrt
I

werden sollten. Batterien, Ol
und ahnliche Stoffe diirfen nicht
in die Umwelt gelangen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-
me.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH




Abbildung Kehrmaschine

Fahrerkabine (Option)
Festzurrpunkt (4x)
Zugang Kehrwalze
Vorderrad
Seitenbesen
Beleuchtungsanlage (Option)
Kehrgutbehalter
Verriegelung Geratehaube
9 Scheibenwischer (Option)
10 Sicherungshebel Fahrerkabine
11 Motorabdeckung
12 Hinterrad
13 Verriegelung Fahrerkabine
14 Rundumwarnleuchte
15 Kehrwalzenverstellung (nicht darge-
stellt)
16 Batteriesatz
1x36V, 360 Ah
17 Batteriestecker
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Bedien- und Funktionselemente

Bedienfeld

Programmschalter
Funktionstasten
Multifunktionsanzeige
Sicherungskasten Arbeitsplatz
Lenkrad
Zindschloss
Stellung 0: Motor ausschalten
Stellung 1: Zindung ein
Stellung 2: Motor starten
Feststellbremse
Sitz (mit Sitzkontaktschalter)
Bremspedal

0 Fahrpedal

OO WN -
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Arbeitsbeleuchtung Ein/Aus (Option)
Rundumwarnleuchte Ein/Aus

Hupe

Filterabreinigung
Fahrtrichtungswahlschalter

Geblase

Behalterklappe 6ffnen / schliefen
Kehrgutbehélter anheben/absenken



Kontrollleuchten und Display
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Batteriekapazitat
Batteriekontrollleuchte

Kontrollleuchte Betriebszustand
Kontrollleuchte Standlicht
Kontrollleuchte (nicht angeschlossen)
Kontrollleuchte Abblendlicht
Kontrollleuchte (nicht angeschlossen)
Kontrollleuchte Fahrtrichtung Vorwarts

Kontrollleuchte Fahrtrichtung Riick-
warts

10 Betriebsstundenzahler

Vor Inbetriebnahme

Fahrerkabine hochklappen

©O© 0O NO O WN -

Um verschiedene Arbeiten auszufiihren

kann es notwendig werden die Fahrerkabi-

ne (optional) vorher hochzukippen.

Hinweis: Fahrerkabine darf nur auf ebe-

nem Grund (x 5 °) gekippt werden.

= Verriegelung Fahrerkabine 6ffnen.

=>» Fahrerkabine hochkippen bis Siche-
rungshebel einrastet.

= Vor dem Absenken der Fahrerkabine
Sicherungshebel entriegeln.

Feststellboremse arretieren/lésen

= Feststellbremse I6sen, dabei Bremspe-
dal driicken.

=>» Feststellbremse arretieren, dabei
Bremspedal driicken.

Kehrmaschine ohne Eigenantrieb
bewegen

= Motorabdeckung 6ffnen.
= Freilaufhebel der Hydraulikpumpe um
90 ° seitlich nach unten klappen.

VORSICHT

Kehrmaschine ohne Eigenantrieb nicht

tiber langere Strecken und nicht schneller

als 10 km/h bewegen.

=> Freilaufhebel nach dem Verschieben
wieder hochklappen.

Kehrmaschine mit Eigenantrieb be-
wegen

=> Freilaufhebel nach dem Verschieben
wieder hochklappen.

Inbetriebnahme

Allgemeine Hinweise

= Kehrmaschine auf einer ebenen Flache
abstellen.

= Zindschlissel abziehen.

= Feststellbremse arretieren.

Priif- und Wartungsarbeiten

Téaglich vor Betriebsbeginn

= Batterieladezustand prifen, bei Bedarf
Batterien laden (siehe Kapitel ,Batteri-
en laden®).

Kehrwalze und Seitenbesen auf Ver-
schleifld und eingewickelte Bander pri-
fen.

Rader auf eingewickelte Bander prifen.
Funktion aller Bedienelemente prifen.
Gerat auf Beschadigungen untersu-
chen.

Staubfilter mit der Taste Filterabreini-
gung abreinigen.

Hinweis: Beschreibung siehe Kapitel Pfle-
ge und Wartung.

v
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Vor Inbetriebnahme

Sicherheitshinweise Batterien

Beachten Sie beim Umgang mit Batterien
unbedingt folgende Warnhinweise:

Hinweise auf der Batterie, in
der Gebrauchsanweisung und
in der Fahrzeugbetriebsanlei-
tung beachten!

Augenschutz tragen!

Kinder von Séure und Batterien
fern halten!

Explosionsgefahr!

Feuer, Funken, offenes Licht
und Rauchen verboten!

Verétzungsgefahr!

Erste Hilfe!

Warnvermerk!

Entsorgung!

Batterie nicht in Milltonne wer-
fen!

PR P @O e

Warnung vor geféhrlicher elek-
trischer Spannung!

A\ Gefahr

Explosionsgefahr! Keine Werkzeuge oder
Ahnliches auf die Batterie, d.h. auf Endpole
und Zellenverbinder legen.

A Gefahr

Verletzungsgefahr! Wunden niemals mit
Blei in Bertihrung bringen. Nach der Arbeit
an Batterien immer die Hénde reinigen.

A\ Gefahr

Brand- und Explosionsgefahr!

— Rauchen und offenes Feuer ist verbo-
ten.

— Ré&ume in denen Batterien geladen
werden, miissen gut durchliiftet sein,
da beim Laden hochexplosives Gas
entsteht.



A Gefahr

Veratzungsgefahr!

— Sé&urespritzer im Auge oder auf der
Haut mit viel klarem Wasser aus- bezie-
hungsweise absplilen.

— Danach unverziiglich Arzt aufsuchen.

— Verunreinigte Kleidung mit Wasser
auswaschen.

Batterien laden

VORSICHT

Vor Inbetriebnahme des Gerétes Batterien
aufladen.

A\ GEFAHR

Verletzungsgefahr! Sicherheitsvorschrif-
ten beim Umgang mit Batterien beachten.
Gebrauchsanweisung des Ladegeréther-
stellers beachten.

Beiliegende Gebrauchsanleitung des Bat-
terieherstellers unbedingt beachten und
danach handeln.

Batterien nur mit geeignetem Ladegeriét la-
den.

R&ume in denen Batterien geladen wer-
den, muissen gut durchliiftet sein, da beim
Laden hochexplosives Gas entsteht.

A\ Gefahr

Verétzungsgefahr. Nachfiillen von Wasser
im entladenen Zustand der Batterie kann
zu Séureaustritt fiihren! Beim Umgang mit
Batteriesdure Schutzbrille benutzen und
Vorschriften beachten, um Verletzungen
und die Zerstérung von Kleidung zu verhin-
dern. Eventuelle Sdurespritzer auf Haut
oder Kleidung sofort mit viel Wasser aus-
splilen.

VORSICHT

Beschéadigungsgefahr. Zum Nachfiillen der
Batterien nur destilliertes oder entsalztes
Wasser (VDE 0510) verwenden. Keine
Fremdzusétze (so genannte Aufbesse-
rungsmittel) verwenden, sonst erlischt jede
Garantie.

Empfohlene Batterien, Ladegerate

Bestellnummer
Batteriepack 36 V, 6.654-282.0
360 Ah, (im Trog, war-
tungsarm) *
Ladegerat 36 V, 50 A [6.654-283.0

* Gerat bendtigt 1 Batteriepack

Die Verwendung anderer Batterien und La-

degerate wird nicht empfohlen, und darf

nur nach Riicksprache mit dem KAR-

CHER-Kundendienst erfolgen.

=> Batteriestecker an der Maschine abzie-
hen und mit dem Stecker des Ladege-
rates verbinden.

= Stecker des Ladegerates in eine ord-
nungsgemafe Steckdose von 16 A ein-
stecken, Ladegerat 1adt selbststandig.

= Beide Motorabdeckung wahrend des
Ladevorgangs offen halten.

= Hinweis: Wenn die Batterien aufgela-
den sind, Ladegerat zuerst vom Netz
und dann von den Batterien trennen.

Fliissigkeitsstand der Batterie priifen

und korrigieren

VORSICHT

Beiliegende Gebrauchsanleitung des Bat-

terieherstellers unbedingt beachten und

danach handeln.

Ladezustand der Batterie priifen

— Anzeige der Batteriekapazitat im gri-
nen Bereich:
Batterie ist geladen.

— Anzeige der Batteriekapazitat im gel-
ben Bereich:
Batterie ist zur Halfte entladen.

— Anzeige der Batteriekapazitat im roten
Bereich:
Batterie ist nahezu entladen. Der Kehrbe-
trieb wird in Kiirze automatisch beendet.

— Kontrolllampe leuchtet rot
Batterie ist entladen. Der Kehrbetrieb
wird automatisch beendet (Wiederinbe-
triebnahme der Kehraggregate nur
nach Ladung der Batterie mdglich).

=>» Gerat direkt zur Ladestation fahren, da-
bei Steigungen vermeiden.

=> Batterie laden.

Fahrersitz einstellen

=> Hebel Sitzverstellung nach aul3en zie-
hen.

=>» Sitz verschieben, Hebel loslassen und
einrasten.

= Durch Vor- und Zurlckbewegen des
Sitzes prifen, ob er arretiert ist.

Programme wahlen

1 Transportfahrt
2 Kehren mit Kehrwalze
Kehren mit Kehrwalze und Seitenbesen
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Gerit starten

Hinweis: Das Gerat ist mit einem Sitzkon-
taktschalter ausgestattet. Beim Verlassen
des Fahrersitzes wird das Gerat ausge-
schaltet.

Auf dem Fahrersitz Platz nehmen.
Fahrtrichtungswahlschalter in Mittel-
stellung bringen.

Feststellbremse arretieren.
Zindschlissel in das Zlindschloss stecken.
Zindschlussel auf Stellung ,I“ drehen.
Gerat ist betriebsbereit.

Ziindschlissel auf Stellung ,11“ drehen.
Gerét ist fahrbereit.

Hinweis: Anzeige Batteriekapazitat
zeigt nach ca. 10 Sekunden den tat-
sachlichen Ladezustand an.

L 2 T

Gerit fahren

= Programmschalter auf Transportfahrt
stellen 753 .

= Bremspedal driicken und gedrtckt hal-
ten.

=> Feststellbremse I6sen.

Vorwarts fahren

=> Fahrtrichtungswahlschalter auf ,Vor-
warts* stellen.

= Fahrpedal langsam drlcken.

Riickwarts fahren
A\ Gefahr

Verletzungsgefahr! Beim Riickwértsfahren

darf keine Gefabhr fiir Dritte bestehen, ge-

gebenenfalls einweisen lassen.

VORSICHT

Beschéadigungsgefahr! Fahrtrichtungs-

wabhlschalter nur bei stillstehendem Gerét

betétigen.

=>» Fahrtrichtungswahlschalter auf ,Ruck-
warts* stellen.

=>» Fahrpedal langsam driicken.

Fahrverhalten

— Mit dem Fahrpedal kann die Fahrge-
schwindigkeit stufenlos geregelt wer-
den.

— Vermeiden Sie ruckartiges Betatigen
des Pedals, da die Hydraulikanlage
Schaden nehmen kann.

Bremsen

=>» Fahrpedal loslassen, das Gerat bremst
selbsttatig und bleibt stehen.

Hinweis: Die Bremswirkung kann durch

Dricken des Bremspedals unterstitzt wer-

den.

Hindernisse liberfahren

Feststehende Hindernisse bis 70 mm utber-

fahren:

= Langsam und vorsichtig vorwarts Gber-
fahren.

Feststehende Hindernisse tiber 70 mm

Uberfahren:

=>» Hindernisse diurfen nur mit einer geeig-
neten Rampe Uberfahren werden.



Kehrbetrieb

VORSICHT

Keine Packbénder, Drahte oder &hnliches
einkehren, dies kann zur Beschédigung der
Kehrmechanik fiihren.

Hinweis: Um ein optimales Reinigungser-
gebnis zu erzielen, sollte die Fahrge-
schwindigkeit den Gegebenheiten
angepasst werden.

Hinweis: Wahrend des Betriebes sollte der
Staubfilter in regelmaRigen Absténden ab-
gereinigt werden.

Trockenen Boden kehren
= Geblase einschalten.

=> Bei Flachenreinigung Programmschal-
ter auf Kehren mit Kehrwalze stellen.

=>» Bei Reinigung von Seitenrandern Pro-
grammschalter auf Kehren mit Kehr-
walze und Seitenbesen stellen.

Feuchten oder nassen Boden kehren

= Geblase ausschalten.

=>» Bei Flachenreinigung Programmschal-
ter auf Kehren mit Kehrwalze stellen.

=> Bei Reinigung von Seitenrandern Pro-
grammschalter auf Kehren mit Kehr-
walze und Seitenbesen stellen.

Kehrgutbehilter entleeren

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr! Wéhrend des Entlee-
rungsvorganges dlirfen sich keine Perso-
nen und Tiere im Schwenkbereich des
Kehrgutbehélters aufhalten.

A\ Gefahr

Quetschgefahr! Niemals in das Gesténge

der Entleerungsmechanik fassen. Nicht un-

ter dem angehobenen Behélter aufhalten.
A\ Gefahr
Kippgefahr! Gerét wéhrend des Entlee-

rungsvorganges auf einer ebenen Fldache
abstellen.

v vy v W

v v

Programmschalter auf Transportfahrt
stellen 753 .

Kehrgutbehalter anheben.

Langsam an den Sammelbehalter her-
anfahren.

Feststellbremse arretieren.
Behalterklappe 6ffnen: Schalter links dru-
cken und Kehrgutbehalter entleeren.
Behalterklappe schlieRen: Schalter
rechts driicken (ca. 2 Sekunden) bis in
Endstellung eingekippt ist.
Feststellbremse I6sen.

Langsam vom Sammelbehalter weg-
fahren.

=> Kehrgutbehélter bis Endstellung absenken.

Gerét ausschalten

= Bremspedal driicken und gedruckt hal-

L7

ten.

Feststellboremse arretieren.
Zindschllssel auf "0" drehen und
Schliissel abziehen.
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A\ GEFAHR

Verletzungs- und Beschdadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes beim Transport be-
achten.

=>» Ziundschliussel auf "0" drehen und
Schlissel abziehen.

Feststellbremse arretieren.

Gerat an den Festzurrpunkten (4x) mit
Spanngurten, Seilen oder Ketten sichemn.
Gerat an den Radern mit Keilen sichemn.
Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

A GEFAHR

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr! Ge-
wicht des Gerétes bei Lagerung beachten.

Wenn die Kehrmaschine Uber langere Zeit

nicht genutzt wird, bitte folgende Punkte

beachten:

= Kehrmaschine auf einer ebenen Flache
abstellen.

= Programmschalter auf Transportfahrt

stellen “53 .

Zlindschllssel auf "0" drehen und

Schliissel abziehen.

Kehrmaschine gegen Wegrollen si-

chern.

Kehrmaschine innen und auf3en reinigen.

Gerat an geschutztem und trockenem

Platz abstellen.

Batteriestecker an der Maschine abziehen.

Batterie laden und im Abstand von ca. 2

Monaten nachladen.

L2 2
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Pflege und Wartung

Allgemeine Hinweise

VORSICHT

Beschéadigungsgefahr!

Den Staubfilter nicht auswaschen.

= Vor dem Reinigen und Warten des Ge-
rates, dem Auswechseln von Teilen
oder der Umstellung auf eine andere
Funktion ist das Gerat auszuschalten,
der Schlissel abzuziehen und der Bat-
teriestecker zu ziehen bzw. die Batterie
abzuklemmen.

— Instandsetzungen dirfen nur durch zu-
gelassene Kundendienststellen oder
durch Fachkrafte fir dieses Gebiet,
welche mit allen relevanten Sicher-
heitsvorschriften vertraut sind, durch-
gefiihrt werden.

— Ortsveranderliche gewerblich genutzte
Gerate unterliegen der Sicherheits-
Uberprifung nach VDE 0701.

= Kehrmaschine auf einer ebenen Flache
abstellen.

=>» Zindschlissel auf "0" drehen und
Schliissel abziehen.

=> Feststellbremse arretieren.

Reinigung

VORSICHT

Beschéadigungsgefahr! Die Reinigung des
Gerétes darf nicht mit Schlauch- oder Hoch-
druckwasserstrahl erfolgen (Gefahr von
Kurzschliissen oder anderer Schéden).

Innenreinigung des Gerites

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr! Staubschutzmaske
und Schutzbrille tragen.

= Gerat mit einem Lappen reinigen.
= Gerat mit Druckluft ausblasen.

AuBenreinigung des Gerates

=>» Gerat mit einem feuchten, in milder
Waschlauge getranktem Lappen reini-
gen.

Hinweis: Keine aggressiven Reinigungs-

mittel verwenden.

Wartungsintervalle

Inspektionscheckliste 5.950-648.0 be-
achten!

Hinweis: Der Betriebsstundenzahler gibt
den Zeitpunkt der Wartungsintervalle an.

Wartung durch den Kunden

Hinweis: Alle Service- und Wartungsarbei-

ten bei Wartung durch den Kunden, mis-

sen von einer qualifizierten Fachkraft

ausgefiihrt werden. Bei Bedarf kann jeder-

zeit ein Karcher-Fachhandler hinzugezo-

gen werden.

Wartung taglich:

= Kehrwalze und Seitenbesen auf Ver-
schleifd und eingewickelte Bander pru-
fen.

= Funktion aller Bedienelemente prifen.

= Gerat auf Beschadigungen untersu-
chen.

Wartung woéchentlich:

Hydraulikélkthler reinigen.

Hydraulikanlage prifen.

Hydraulikélstand prifen.

Bremsflussigkeitstand prifen.

Dichtleisten auf Verschleily prifen, bei

Bedarf austauschen

Behalterklappe priifen und schmieren.

Wartung nach VerschleiR:

= Dichtleisten wechseln.

= Seitliche Dichtungen nachstellen bzw.
wechseln.

= Kehrwalze wechseln.

= Seitenbesen wechseln.

Hinweis: Beschreibung siehe Kapitel War-

tungsarbeiten.

v v v v vy

Wartung durch den Kundendienst

Wartung nach 50 Betriebsstunden:

=> Erste Inspektion nach Wartungsheft
durchfiihren lassen.

Wartung nach 250 Betriebsstunden:

= Inspektion nach Wartungsheft durch-
fihren lassen.

Hinweis: Um Garantieanspriiche zu wah-

ren, missen wahrend der Garantielaufzeit

alle Service- und Wartungsarbeiten vom

autorisierten Karcher-Kundendienst ge-

maf Inspektionscheckliste durchgefihrt

werden.

Wartungsarbeiten

Vorbereitung:

=>» Kehrmaschine auf einer ebenen Flache
abstellen.

=>» Zindschlissel auf "0" drehen und
Schliissel abziehen.

=> Feststellbremse arretieren.

Allgemeine Sicherheitshinweise
/A GEFAHR

Verletzungsgefahr! Sicherungsstange bei
angehobenem Kehrgutbehélter immer ein-
setzen.

1 Halter Sicherungsstange
2 Sicherungsstange

= Sicherungsstange fir Hochentleerung
nach oben klappen und in den Halter
stecken (gesichert).

Batterien austauschen

Die Batterien kénnen nur im Satz ausge-

tauscht werden. Der Austausch darf nur

durch eine qualifizierte Fachkraft erfolgen.

=>» Bedingt durch das hohe Gewicht (460
kg) muss der Austausch mit einem Kran
erfolgen.

Hinweis: Die Querstrebe muss vordem
Austausch der Batterie abgeschraubt
werden.

= Beim Ausbau der Batterie zuerst die Mi-
nuspol-Leitung abklemmen.

= Hebezeug an den 4 Batterietrogdsen
befestigen und Batterien vorsichtig her-
ausheben.

Hydraulikdlstand priifen und Hydraulik-
ol nachfiillen

HINWEIS

Der Kehrgutbehélter darf nicht angehoben
sein.

= Motorabdeckung 6ffnen.

1 Hydraulikéltank

2 Schauglas

3 Verschlussdeckel, Oleinfiilléffnung
4 Hydraulikélkthler

5 Manometer

=>» Hydraulikdlstand im Schauglas priifen.

- Der Olstand muss zwischen der ,MIN“-
und ,MAX“-Markierung liegen.

— Liegt der Olstand unterhalb der ,MIN"-
Markierung, Hydraulikél nachfillen.

= Verschlussdeckel der Oleinfiilléffnung
abschrauben.

= Einflllbereich reinigen.

= Hydraulikdl nachfillen.

Olsorte: siehe Technische Daten

= Verschlussdeckel der Oleinfiilléffnung
aufschrauben.

HINWEIS

Zeigt das Manometer einen erh6hten Hyd-

raulikbldruck an, muss der Hydraulikélfilter

vom Kércher-Kundendienst gewechselt

werden.

Hydraulikanlage priifen

= Feststellbremse arretieren.

= Motor starten.

Wartung der Hydraulikanlage nur durch

den Karcher-Kundendienst.

= Samtliche Hydraulikschlduche und An-
schlusse auf Dichtheit Uberpruifen.



Kehrwalze priifen

Zindschlussel auf Stellung I drehen.
Kehrgutbehalter bis Endstellung anhe-
ben.

Zundschlussel auf Stellung 0 drehen.
Feststellboremse arretieren.
Sicherungsstange fiir Hochentleerung
einsetzen.

Bander oder Schniire von Kehrwalze
entfernen.

Sicherungsstange herausnehmen.
Ziundschlissel in das Ziindschloss ste-
cken.

Zundschlussel auf Stellung ,|“ drehen.
Kehrgutbehalter bis Endstellung absenken.
Zindschlussel auf "0" drehen und
Schliussel abziehen.

L7200 2 T L R

Kehrwalze auswechseln

—_

Befestigungsschraube Kehrwalzenauf-
nahme

Kehrwalze

Kehrwalzenaufnahme

Halteblech seitliche Dichtung

Seitliche Dichtung

a b wN

Seitenverkleidung mit Schliissel 6ffnen.

Fligelmuttern am Halteblech von seitli-

cher Dichtung abschrauben und Halte-

blech abnehmen.

=> Seitliche Dichtung nach auflen klap-
pen.

=> Befestigungsschraube Kehrwalzenauf-
nahme herausschrauben und Aufnah-
me nach aulien schwenken.

= Kehrwalze herausnehmen.

vV

Einbaulage der Kehrwalze in Fahrtrichtung
(Draufsicht)
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Hinweis: Beim Einbau der neuen Kehrwal-

ze auf die Lage des Borstensatzes achten.

= Neue Kehrwalze einbauen. Die Nuten
der Kehrwalze miissen auf die Nocken
der gegeniiberliegenden Schwinge ge-
steckt werden.

Hinweis: Nach dem Einbau der neuen

Kehrwalze muss der Kehrspiegel neu ein-

gestellt werden.

Kehrspiegel der Kehrwalze priifen und

einstellen

Hinweis: Der Kehrspiegel ist ab Werk auf

80 mm eingestellt, er 1&sst sich bei Abnut-

zung der Kehrwalze stufenlos nachstellen.

=> Reifenluftdruck prifen.

= Sauggebladse ausschalten.

= Kehrmaschine auf einen ebenen und
glatten Boden fahren, der erkennbar
mit Staub oder Kreide bedeckt ist.

= Programmschalter auf Kehren mit
Kehrwalze stellen.

= Programmschalter auf Transportfahrt
stellen.

=> Gerat rickwarts wegfahren.

= Kehrspiegel prifen.

Die Form des Kehspiegels soII in gleich-
mafiges Rechteck von 80-85 mm Breite
bilden.

Einstellmutter
Kontermutter

N —

Seitliche Motorverkleidung 6ffnen.
Kontermutter I16sen.

Kehrspiegel einstellen
Kontermutter festziehen.
Kehrspiegel der Kehrwalze priifen.

Y vV

Kehrspiegel des Seitenbesens priifen
und einstellen

=> Seitenbesen anheben.

= Kehrmaschine auf einen ebenen und
glatten Boden fahren, der erkennbar
mit Staub oder Kreide bedeckt ist.
Programmschalter auf Kehren mit
Kehrwalze und Seitenbesen stellen.
Seitenbesen anheben.
Programmschalter auf Fahren stellen.
Gerat rickwarts wegfahren.
Kehrspiegel prufen.

L2020 20 T 7
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Die Breite des Kehrspiegels sollte zwi-
schen 40-50 mm sein.

= Kehrspiegel mit den zwei Einstell-
schrauben korrigieren.
= Kehrspiegel prifen.

Seitliche Dichtungen einstellen

= Kehrgutbehalter hochfahren und mit Si-
cherungsstange sichern.

/A GEFAHR

Verletzungsgefahr! Sicherungsstange bei

angehobenem Kehrgutbehélter immer ein-

setzen.

= Sicherungsstange flur Hochentleerung
nach oben klappen und in den Halter
stecken (gesichert).

1 Halter Sicherungsstange
2 Sicherungsstange

= Seitenverkleidung 6ffnen wie unter Ka-
pitel ,Kehrwalze wechseln“ beschrie-
ben.

=> 6 Fligelmuttern am seitlichen Halte-
blech l6sen.

= 3 Muttern (SW 13) am vorderen Halte-
blech l6sen.

=> Seitliche Dichtung soweit nach unten

driicken (Langloch) bis sie einen Ab-

stand von 1 - 3 mm zum Boden auf-

weist.

Haltebleche festschrauben.

Den Vorgang auf der anderen Gerate-

seite wiederholen.
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Staubfilter manuell abreinigen
=> Staubfilter mit der Taste Filterabreini-
gung abreinigen.

Staubfilter auswechseln

N\ WARNUNG

Vor Beginn des Staubfilterwechsels Kehr-

gutbehdlter entleeren. Bei Arbeiten an der
Filteranlage Staubschutzmaske tragen. Si-
cherheitsvorschriften iiber den Umgang mit
Feinstduben beachten.

1 Verriegelung Geratehaube
2 Geratehaube

=> Verriegelung 6ffnen, dazu Sterngriff-
schraube herausdrehen.

= Geratehaube nach vorne klappen.

Gliihlampe Scheinwerfer (Option) aus-

wechseln

=>» Scheinwerfer abschrauben.

=>» Scheinwerfer herausnehmen und Ste-
cker abziehen.

Hinweis: Positionen der Stecker beachten.

=> Scheinwerfer auseinanderschrauben.
= Scheinwerfergehduse auseinanderzie-
hen und dabei waagerecht halten, da
die Lampeneinheit nicht befestigt ist.
= Verschlussbiigel entriegeln und Glih-
lampe herausnehmen.
Neue Gliihlampe einbauen.
= In umgekehrter Reihenfolge zusam-
menbauen.

Glithlampe Blinker (Option) auswechseln
Hinweis: Zum Austausch der Gliihlampe
des Blinkers, Blinkerglas vom Blinkerge-
hause entfernen.

Sicherungen auswechseln

=> Sicherungshalter 6ffnen.

FUO4 FUO9 FU10 FU11 FUO6 FUO7

FUO8 FUO3 FU13 FUO5 FUO02 FU12

=> Sicherungen prifen.

=> Defekte Sicherungen erneuern.
Hinweis: Die Sicherung FU 01 (Hauptsi-
cherung) sitzt auf dem Elektronikgehause.
Die Sicherungen FU 14, FU 15 und FU 16
befinden sich innerhalb des Elektronikge-
héuses. Achtung: Offnen von Gehause
und Austausch der Sicherungen nur durch
den autorisierten Kundendienst.

1 Sicherung FU 01 (Hauptsicherung)
2 Elektronikgehduse

FU 01 Hauptsicherung 220 A
FU 02 | Sitzkontaktschalter 3A
FU 03 | Fahrerkabine (Option) | 10 A
FU 04 | Fahrtrichtungsschalter |5 A
FU 05 | Multifunktionsanzeige |3 A
FU 06 | Hydraulikdlkihler 25A
FU 07 | Programmwahischalter | 15 A
FUO08 | Hupe 10 A
FU 09 Beleuchtung links 75A

=>» Staubfilter auswechseln. FU10 | Beleuchtung rechts 75A

= Filterabdeckung wieder schlieRen. FU 11 | Arbeitsbeleuchtung | 10 A
FU 12 | Rundumwarnleuchte |5 A
FU 13 | Rattlersystem 10A
FU 14 | Motor 3A
FU 15 | Spannungswandler |20 A
FU 16 | Schllsselschalter 3A
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Hinweis: Nur Sicherungen mit gleichem
Sicherungswert verwenden.

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfuhrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Kehrmaschine

Typ: 1.186-xxx
Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandtes Konformitatsbewer-
tungsverfahren

2000/14/EG: Anhang V
Schallleistungspegel dB(A)
Gemessen: 90

Garantiert: 93

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfiihrung.

%{ 1% @lgﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.
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Hilfe bei Storungen

Stoérung

Behebung

Gerat fahrt nicht oder nur langsam

Auf dem Fahrersitz Platz nehmen, Sitzkontaktschalter wird aktiviert

Ausgeldste Sicherung FU 01 (auf Elektronikgehduse) einschalten

Batterie laden oder auswechseln

Feststellboremse l6sen

Auf eingewickelte Bander und Schnire prifen.

Karcher-Kundendienst benachrichtigen

Pfeifendes Gerausch in der Hyd-
raulik

Hydraulikflissigkeit nachfillen

Karcher-Kundendienst benachrichtigen

Birsten drehen sich nur langsam
oder gar nicht

Auf eingewickelte Bander und Schnire prifen.

Kéarcher-Kundendienst benachrichtigen

Wenig oder keine Saugkraft im
Birstenbereich

Filter reinigen

Karcher-Kundendienst benachrichtigen

Gerat staubt

Seitliche Dichtungen einstellen

Geblase einschalten

Staubfilter reinigen

Filterdichtungen auswechseln

Karcher-Kundendienst benachrichtigen

Kehreinheit lasst Kehrgut liegen

Kehrgutbehalter leeren

Staubfilter reinigen

Kehrwalze auswechseln

Kehrspiegel einstellen

Dichtstreifen des Kehrgutbehalters auswechseln

Blockierung der Kehrwalze beseitigen

Kéarcher-Kundendienst benachrichtigen

Kehrgutbehalter hebt oder senkt
sich nicht

Sicherungen prifen.

Karcher-Kundendienst benachrichtigen

Kehrgutbehalter dreht sich zu lang-
sam oder gar nicht

Kércher-Kundendienst benachrichtigen

Betriebsstérungen mit hydraulisch
bewegten Teilen

Kércher-Kundendienst benachrichtigen
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Technische Daten

| KM 130/300 R Bp

Geratedaten

Fahrgeschwindigkeit, vorwarts km/h 7
Fahrgeschwindigkeit, riickwarts km/h 7
Steigfahigkeit (max.) - 14 %
Flachenleistung ohne Seitenbesen m?/h 7000
Flachenleistung mit 1 Seitenbesen m?/h 9100
Arbeitsbreite ohne Seitenbesen mm 1000
Arbeitsbreite mit 1 Seitenbesen mm 1300
Schutzart tropfwassergeschutzt - IPX 3
Einsatzdauer bei voll geladener Batterie h 2
Elektrische Anlage

Batteriekapazitat V, Ah 36, 360
Batteriesatz kg 460
Hydraulische Anlage

Olmenge in der kompletten Hydraulikanlage | 25
Olmenge im Hydrauliktank | 20,5
Hydraulikél-Typ -- HV 46
Kehrgutbehalter

Max. Entladehéhe mm 1400
Volumen des Kehrgutbehalters | 300
Kehrwalze

Kehrwalzen-Durchmesser mm 300
Kehrwalzen-Breite mm 1000
Drehzahl 1/min 325
Kehrspiegel mm 80
Seitenbesen

Seitenbesen-Durchmesser mm 600
Drehzahl (stufenlos) 1/min 61
Vollgummibereifung

Grofle vorne - 15-4,5x 8
GroRe hinten -- 15-4,5x 8
Bremse

Vorderrader -- mechanisch
Hinterrad -- hydrostatisch
Filter- und Saugsystem

Bauart -- Flachfaltenfilter
Drehzahl 1/min 2800
Filterflache Feinstaubfilter m? 5,2
Nennunterdruck Saugsystem mbar 15,5
Nennvolumenstrom Saugsystem md/h 800
Ruttlersystem -- Elektromotor
Umgebungsbedingungen

Temperatur °C -5 bis +40
Luftfeuchtigkeit, nicht betauend % 0-90
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-72

Gerauschemission

Schalldruckpegel La dB(A) 75
Unsicherheit Ko dB(A) 3
Schallleistungspegel Ly + Unsicherheit Ky dB(A) 93
Geratevibrationen

Hand-Arm Vibrationswert m/s? <25

Sitz m/s? <25
Unsicherheit K m/s? 0,1

MaRe und Gewichte

Lange x Breite x Hohe mm 2040x1330x1430
Wenderadius rechts mm 1400
Wenderadius links mm 1400
Leergewicht (ohne/mit Batterie) kg 840/1300
Zulassiges Gesamtgewicht kg 1789
Zulassige Achslast vorne kg 897
Zulassige Achslast hinten kg 892

Technische Anderungen vorbehalten!

DE -1
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Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.
Before first start-up it is definitely neces-
sary to read the safety indications no.
5.956-250!

Safety instructions ....... EN .. 1
Generalnotes .. ...... EN .. 1
Symbols on the machine EN .. 2
Symbols in the operating in-
structions. .. ......... EN ..2

Function .. ............. EN ..2

Properuse ............. EN ..2
Suitable surfaces. . . . .. EN ..2

Environmental protection . . EN ..2

Operating and Functional Ele-

ments ................. EN ..3
lllustration of sweeper-. . EN ..3
Operating field. . .. .. .. EN ..3
Functionkeys ........ EN ..3
Indicator lamps and display EN .. 4

Before Startup. . ......... EN .. 4
Foldupthecab....... EN .. 4
Lock/ release parking brake EN .. 4
Moving sweeper without en-
gaging self-propulsion.. EN .. 4
Moving sweeper by engag-
ing self-propulsion. . . .. EN ..4

Startup................ EN .. 4
Generalnotes . . ...... EN ..4
Inspectionand maintenance
work. .. ... EN ..4

Before Startup. . ......... EN .. 4
Safety notes regarding the
batteries ............ EN .. 4
Charge the batteries . . . EN .. 4

Operation . ............. EN ..5
Adjusting driver's seat. . EN ..5
Programme selection . . EN ..5
Starting the machine. . . EN ..5
Drive the machine. . . .. EN ..5
Sweeping mode . .. ... EN ..6
Emptying waste container EN .. 6
Turn off the appliance . . EN ..6

Transport. .. ............ EN ..6

Storage................ EN ..6

Shutdown . ............. EN ..6

Care and maintenance . . . . EN ..7
Generalnotes .. ...... EN ..7
Cleaning ............ EN ..7
Maintenance intervals . . EN ..7
Maintenance Works . .. EN ..7

EC Declaration of Conformity EN .. 9

Warranty . . ............. EN ..9

Troubleshooting ......... EN .10

Technical specifications . . . EN .10
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Safety instructions

Risk of hearing impairment.
Always use proper ear-pro-
tection aids while working
with the appliance.

General notes

Your sales outlet should be informed about
any transit damage noted when unpacking
the product.

— Warning and information plates on the
machine provide important directions
for safe operation.

— In addition to the information contained
in the operating instructions, all statuto-
ry safety and accident prevention regu-
lations must be observed.

Unloading tips
A Danger

Risk of injury, risk of damage!
Observe the weight of the appliance when
you load it!

Weight (without batteries) 840 kg*
(1852 Ibs*)
Weight (with batteries) 1,300 kg*
(2866 Ibs*)
* If upgrade kits are installed, the weight is
respectively higher.

= Do not use a forklift.

= Use a suitable ramp or a crane to load
the appliance!

= Observe when using a ramp:
Ground clearance 70 mm (2.75 in).

= If the machine is delivered on a pallet,
you must create an unloading ramp us-
ing the boards provided.
You will find the instructions for this pro-
cedure on page 2 (inside of cover).
Important instruction: every board
must be attached with at least 2 screws.

Drive mode

A\ Danger

Risk of injury, risk of damage!

A Danger

Risk of injury!

Danger of tipping if gradient is too high.

— The gradient in the direction of travel
should not exceed 14 %.

Danger of tipping when driving round

bends at high speed.

— Drive slowly when cornering.

Danger of tipping on unstable ground.

—  Only use the machine on sound surfaces.

Danger of tipping with excessive sideways

tilt.

— The gradient perpendicular to the direc-
tion of travel should not exceed 10%.

— ltis important to follow all safety instruc-
tions, rules and regulations applicable
for driving motor vehicles.

— The operator must use the appliance
properly. He must consider the local
conditions and must pay attention to

EN -1

third parties, in particular children, when
working with the appliance.

— The appliance may only be used by per-
sons who have been instructed in han-
dling the appliance or have proven
qualification and expertise in operating
the appliance or have been explicitly
assigned the task of handling the appli-
ance.

— The appliance must not be operated by
children, young persons or persons
who have not been instructed accord-
ingly.

— ltis strictly prohibited to take co-pas-
sengers.

— Ride-on appliances may only be started
after the operator has occupied the driv-
er's seat.

= Please remove the ignition key, when
not in use, to avoid unauthorised use of
the appliance.

= Never leave the machine unattended
so long as the engine is runningThe op-
erator may leave the appliance only
when the engine has come to a stand-
still, the appliance has been protected
against accidental movement, if neces-
sary, by applying the immobilization
brake and the ignition key has been re-
moved.

Battery-operated machines

Note: Warranty claims will be entertained

only if you use batteries and chargers rec-

ommended by Karcher.

— Always follow the instructions of the
battery manufacturer and the charger
manufacturer. Please follow the statu-
tory requirements for handling and dis-
posing batteries.

— Never leave the batteries in a dis-
charged state; recharge them as soon
as possible.

— Always keep the batteries clean and dry
to avoid creep currents. Protect the bat-
teries and avoid contact with impurities
such as metal dust.

— Do not place tools or similar items on
the battery. Risk of short-circuit and ex-
plosion.

— Do notwork with open flames, generate
sparks or smoke in the vicinity of a bat-
tery or a battery charging room. Danger
of explosion.

— Do not touch hot parts of the machine
such as the drive motor (risk of burns).

— Be careful while handling battery acid.
Follow the respective safety instruc-
tions!

— Used batteries are to be disposed of
properly.

Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.



At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare
parts that are often required.

For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

Symbols on the machine

Risk of burns on account of
hot surfaces! Allow the ex-
haust to cool down suffi-
ciently before starting work
on the machine.

Always use appropriate
gloves while working on
the device.

Risk of getting squeezed
on account of getting
jammed between vehicle
parts.

Risk of injury on account of
moving parts. Do not reach
in.

® PP

Risk of fire. Do not vacuum
up any burning or glowing
objects.

Chain pick-up / crane point

Intake points for the jack

Brush roller adjustment

Maximum decline of
ground when driving with
the waste container raised.

The gradient in the direc-
tion of travel should not ex-
ceed 14 %.

Caution! Rotating brush
(watch for rotation direc-
tion).

Beware of dangerous elec-
trical current!

Risk of damage!
Do not rinse out the dust fil-
ter.

Symbols in the operating
instructions

A\ DANGER
Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

AN\ WARNING

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

CAUTION

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

The sweeper operates using the sweep-
shovel principle.

— The rotating roller brush moves the dirt
directly into the waste container.

The side brush cleans the corners and
edges of the surface and moves dirt
and debris into the path of the roller
brush.

The fine dust is sucked in via the dust
filter through the suction blower.

Proper use

This sweeper has been designed to sweep
dirt and debris from indoor as well as out-
door surfaces.

— The machine with working equipment

must be checked to ensure that it is in

proper working order and is operating
safely prior to use. Otherwise, the appli-
ance must not be used.

Use this sweeper only as directed in

these operating instructions.

This sweeper has been designed to

sweep dirt and debris from indoor as

well as outdoor surfaces.

— The machine is not suitable for vacuum-
ing dust which endangers health.

— The machine may not be modified.

Never vacuum up explosive liquids,

combustible gases or undiluted acids

and solvents. This includes petrol, paint
thinner or heating oil which can gener-
ate explosive fumes or mixtures upon
contact with the suction air. Acetone,
undiluted acids and solvents must also
be avoided as they can harm the mate-
rials on the machine.

— Do not sweep/vacuum up any burning
or glowing objects.

— The machine is only suitable for use on
the types of surfaces specified in the
operating instructions.

— The machine may only be operated on
the surfaces approved by the company
or its authorised representatives.

— The machine may not be used or stored
in hazardous areas. It is not allowed to
use the appliance in hazardous loca-
tions.

— The following applies in general: Keep
highly-flammable substances away
from the appliance (danger of explo-
sion/fire).

EN -2

Suitable surfaces

/A DANGER

Risk of injury! Verify the stability of the
ground prior to driving on it.

— Asphalt

— Industrial floor

- Screed

— Concrete

— Paving stones

CAUTION

Risk of damage! Do not sweep up straps,
strings or wires as these may wrap around
the brush roller.

Environmental protection

The packaging material can be
recycled. Please do not throw
the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

&d

Old appliances contain valuable
materials that can be recycled;
these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using ap-

propriate collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH
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lllustration of sweeper

Driver cabin (optional)
Lashing point (4x)

Roller brush access
Front wheel

Side brushes

Lighting system (optional)
Waste container

Lock of appliance hood
Windshield wiper (option)
Lock lever of cab

Engine cover

Rear wheel

Cab lock

Beacon lamp

Brush roller adjustment (not pictured)
Battery set

Battery socket

OO WN -
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Operating and Functional Elements

Operating field

Programme switch
Function keys
Multifunction display
Fuse box - work station
Steering wheel
Ignition lock
Position 0: Switch off engine
Position 1: Ignition on
Position 2: Start the engine
Parking brake
Seat (with seat contact switch)
Brake pedal

0 Drive pedal

0o ~NO O WN -

Work lights on/off (option)
Beacon lamp on/off

Horn

Filter dedusting

Blinker switch

Blower

Open/close container lid
Raise/lower waste container



Indicator lamps and display
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1 Battery capacity

2 Battery control lamp

3 Control lamp operating state

4 Indicator lamp for position lights

5 Indicator lamp (not connected)

6 Indicator lamp for dipper

7 Indicator lamp (not connected)

8 Indicator lamp - forward driving direction
9 Indicator lamp - reverse driving direction
10 Operating hour counter

Before Startup

Fold up the cab

In order to perform different tasks, you may

have to fold up the cab (optional) first.

Note: The cab must only be tilted while the

vehicle is on even ground (+ 5 °).

= Open the cab lock.

=> Tilt the cab up until the lock lever clicks
into place.

= Unlock the lock lever prior to lowering
the cab.

Lock/ release parking brake

= Loosen parking brake; press brake
pedal at the same time.

= Activate the parking brake; press brake
pedal at the same time.

Moving sweeper without engaging
self-propulsion
= Open engine cover.

= Turn the freewheel lever of the hydrau-
lic pump by 90 ° down on the side.

CAUTION

Do not move the machine for long distanc-

es without engaging self-propulsion; a

speed of 10 km/h (6.2 mph) should not be

exceeded.

= After moving, fold the freewheel lever
up again.

Moving sweeper by engaging
self-propulsion

=> After moving, fold the freewheel lever
up again.

Start up

General notes

= Park the sweeper on an even surface.
= Remove ignition key.
=> Lock parking brake.

Inspection and maintenance work

Daily before starting operations

= Check battery charging status; charge
batteries it if required (see Chapter
"Charging the batteries").

Check the sweeping roller and the side
brush for wear and wrapped belts.
Check the wheels for tied up belts.
Check function of all operator control el-
ements.

Check appliance for damages.

Clean the dust filter with the filter clean-
ing button.

Note: For description, see section on Care
and maintenance.

Before Startup

Safety notes regarding the batteries

L 20 2 L

Please observe the following warning notes
when handling batteries:

Observe the directions on the
battery, in the instructions for
use and in the vehicle operat-
ing instructions!

Wear an eye shield!

Keep away children from acid
and batteries!

Risk of explosion!

Fire, sparks, open light, and
smoking not allowed!

Danger of causticization!

First aid!

EN -4

Warning note!

Disposal!

Do not throw the battery in the
dustbin!

Beware of dangerous electrical
current!

A Danger

Risk of explosion! Do not put tools or similar
on the battery, i.e. on the terminal poles
and cell connectors.

A Danger

Risk of injury! Ensure that wounds never come

into contact with lead. Always clean your hands

after having worked with batteries.

A Danger

Risk of fire and explosion!

— Smoking and naked flames are strictly
prohibited.

- Rooms where batteries are charged
must have good ventilation because
highly explosive gas is emitted during
charging.

A Danger

Danger of causticization!

— Rinse thoroughly with lots of clear water
if acid gets into the eye or comes in con-
tact with the skin.

— Then consult a doctor immediately.

— Wash off the acid If it comes in contact
with the clothes.

Charge the batteries

CAUTION

Charge the batteries before commissioning
the machine.

A\ DANGER

Risk of injury! Comply with safety regula-
tions on the handling of batteries. Observe
the directions provided by the manufacturer
of the charger.

Please read and follow the included operat-
ing instructions by the battery manufacturer
and follow them.

Charge the battery only with an appropriate
charger.

Rooms where batteries are charged must
have good ventilation because highly ex-
plosive gas is emitted during charging.

A Danger

Danger of chemical burns. Adding water to
the battery in its discharged state can
cause the acid to leak! Use safety glasses
while handling battery acid and follow the
safety instructions to avoid personal injury
or damage to clothes. Should the acid
spray on to the skin or clothes, rinse imme-
diately with lots of water.
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CAUTION

Risk of damage. Use only distilled or desal-
inated water for filling the battery. Do not
add any substances (so-called perfor-
mance improving agents), else warranty
claims will not be entertained.

Recommended batteries, chargers
m KM 130/300 R Bp *EUR (1.186-122.0)

Order number
Battery pack 36 V, 6.654-282.0
360 Ah, (in the trough,
low maintenance) *
Charger 36 V, 50 A 6.654-283.0

* Appliance requires 1 battery pack

® KM 130/300 R Bp *KNA (1.186-135.0)

Order number
Battery pack 8.636-996.0
36V, 374 Ah STL*
Charger 8.640-032.0
36V, 1PH, 185-465AH
Charger 8.639-416.0
480/3, 200AH

* Appliance requires 1 battery pack

The use of other batteries and chargers is

not recommended and should be dis-

cussed with Karcher customer service.

=>» Pull the battery plug from the machine
and connect it to the plug of the charger.

= Connect the plug of the charger to the
proper sized socket, the charger will
charge automatically.

= Always keep both motor covers open
during the charging process.

= Note: When the batteries are charged,
first remove the charger from the mains
and then disconnect it from the batter-
ies.

Check fluid level in the battery and ad-
just if required

CAUTION

Please read and follow the included operat-
ing instructions by the battery manufacturer
and follow them.

Check charging status of battery

— Display of the battery capacity in the
green range:
Battery is charged.

— Display of the battery capacity in the
yellow range:
Battery is halfway discharged.

— Display of the battery capacity in the red
range:
Battery is almost discharged. The
sweeping mode will be shortly switched
off automatically.

— Indicator lamp glows red
Battery is discharged. The sweeping
mode will be terminated automatically
(the sweeping aggregates cannot be
taken into operation until the battery is
charged).

=>» Drive the machine directly to the charg-
ing station; avoid any steep gradients in
the process.

= Charge battery.
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Adjusting driver's seat

= Pull seat adjustment lever outwards.

=> Slide seat, release lever and lock in
place.

= Check that the seat is properly locked in
position by attempting to move it back-
wards and forwards.

Programme selection

1 Transport drive

2 Sweeping with sweep roller

3 Sweeping using roller brush and side
brushes

Starting the machine

Note: The machine is equipped with a seat
contact switch If the driver's seat is vacat-
ed, the machine is switched off.

Sit on the driver's seat.

Bring the direction selector switch into
the middle position.

Lock parking brake.

Insert the ignition key into the ignition
switch.

Turn the ignition key to position "I".
The appliance is now ready for opera-
tion.

Turn the ignition key to position "II".
The appliance can now be driven.
Note: The display of the battery capac-
ity will show the actual charge status af-
ter about 10 seconds.

L2
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Drive the machine

= Set programme selection switch to
"Transport drive". 53 .

= Press brake pedal and keep it de-
pressed.

= Release parking brake.

Drive forward

= Set the travel direction switch to "for-
ward".

= Press accelerator pedal down slowly.

Reverse drive

A Danger

Risk of injury! While reversing, ensure that

there is nobody in the way, ask them to

move if somebody is around.

CAUTION

Risk of damage! Only use the direction

switch when the machine is standing still.

=>» Set the travel direction switch to "back-
wards".

= Press accelerator pedal down slowly.

Driving method

— The accelerator pedal can be used to
vary the driving speed infinitely.

— Avoid pressing the pedal suddenly as
this may damage the hydraulic system.

Brakes

= Release the accelerator pedal, the ma-
chine brakes automatically and stops.

Note: The braking effect can be supported

by pressing the brake pedal.

Driving over obstacles

Driving over fixed obstacles which are

70 mm (2.75 inch) high or less:

=>» Drive forwards slowly and carefully.

Driving over fixed obstacles which are

more than 70 mm (2.75 inch) high:

=>» Only drive over these obstacles using a
suitable ramp.



Sweeping mode

CAUTION

Do not sweep up packing strips, wire or
similar objects as this may damage the
sweeping mechanism.

Note: To achieve an optimum cleaning re-
sult, the driving speed should be adjusted
to take specific situations into account.
Note: During operation, the dust filter
should be shaken off and cleaned at regu-
lar intervals.

Sweeping dry floors
= Switch on the blower.

5-d
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=> Set the programme switch to sweep
with sweeping brush when cleaning
surfaces.
= Set the programme switch to sweep
with sweeping brush and side brush
when cleaning edges.

Sweeping damp or wet floors

= Switch off the blower.

= Set the programme switch to sweep
with sweeping brush when cleaning
surfaces.

= Set the programme switch to sweep
with sweeping brush and side brush
when cleaning edges.

Emptying waste container

A Danger

Risk of injury! When emptying the waste
container, care should be taken to ensure
that no persons or animals are within its
swivelling range.

A Danger

Danger of crushing. Never reach into the
rod assembly for the drainage mechanism.
Stay away from the area under the raised
container.

A Danger

Danger of tipping. Place the machine on an
even surface during emptying.

Set programme selection switch to
"Transport drive". ~53 .

Raise waste container.

Slowly drive towards the collection con-
tainer.

Lock parking brake.

Open the container door: Press the left
side of the switch and empty the waste
container.

Close the container door: Press the
right side of the switch (approximately 2
seconds), until the unit is tilted to the
end position.

Release parking brake.

Drive away the collection container
slowly.

= Lower the waste container up to the
end-position.
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Turn off the appliance

= Press brake pedal and keep it de-
pressed.

Lock parking brake.

Turn ignition key to "0" and remove it.

vV
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/A DANGER

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

=>» Turn ignition key to "0" and remove it.

= Lock parking brake.

= Secure the appliance at the lashing
points (4x) using tension belts, ropes or
chains.

= Secure the wheels of the machine with
wheel chocks.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

/A DANGER

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

If the sweeper is going to be out of service
for a longer time period, observe the follow-
ing points:

Park the sweeper on an even surface.
Set programme selection switch to
"Transport drive". “53 .

Turn ignition key to "0" and remove it.
Lock the sweeper to ensure that it does
not roll off.

Clean the inside and outside of the
sweeper.

Park the machine in a safe and dry
place.

Remove the battery plug from machine.
Charge battery and recharge it approx.
every 2 months.

L 720 2 T R N I
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Care and maintenance

General notes

CAUTION

Risk of damage!

Do not rinse out the dust filter.

=>» First switch off the appliance, remove
the key and remove the battery plug or
disconnect the battery before perform-
ing any cleaning or maintenance tasks
on the appliance, replacing parts or
switching over to another function.

— Maintenance work may only be carried
out by approved customer service out-
lets or experts in this field who are famil-
iar with the respective safety
regulations.

— Mobile appliances used for commercial
purposes are subject to safety inspec-
tions according to EN 62638 (European
regulation).

=> Park the sweeper on an even surface.

=>» Turn ignition key to "0" and remove it.

=> Lock parking brake.

Cleaning

CAUTION

Risk of damage! Do not clean the appliance

with a water hose or high-pressure water jet

(danger of short circuits or other damage).

Cleaning the inside of the machine

A Danger

Risk of injury! Wear dust mask and protec-

tive goggles.

= Clean machine with a cloth.

=> Blow through machine with com-
pressed air.

External cleaning of the appliance

=>» Clean the machine with a damp cloth which
has been soaked in mild detergent.

Note: Do not use aggressive cleaning

agents.

Maintenance intervals

See inspection checklist 5.950-648.0!
Note: The elapsed-time counter shows the
timing of the maintenance intervals.

Maintenance by the customer

Note: Where maintenance is carried out by

the customer, all service and maintenance

work must be undertaken by a qualified

specialist. If required, a specialised Karch-

er dealer may be contacted at any time.

Daily maintenance:

= Check the sweeping roller and the side
brush for wear and wrapped belts.

=>» Check function of all operator control el-
ements.

= Check appliance for damages.

Weekly maintenance:

= Clean the hydraulic oil cooler.

= Check hydraulic unit.

= Check the hydraulic oil level.

= Check brake fluid status.

= Check the pad for wear, replace if re-
quired.
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= Check the container lid and lubricate it.
Maintenance following wear:

= Replace sealing strips.

= Readjust the side seals or replace them.
= Replace roller brush.

= Replace side brush.

Note: For description, see section on Main-
tenance work.

Maintenance by Customer Service

Maintenance to be carried out after 50

operating hours:

=>» Have the first inspection done accord-
ing to the service manual.

Maintenance to be carried out after 250

operating hours:

= Have the inspection done according to
the service manual.

Note: In order to safeguard warranty

claims, all service and maintenance work

during the warranty period must be carried

out by the authorised Karcher Customer

Service in accordance with the mainte-

nance booklet.

Maintenance Works

Preparation:

= Park the sweeper on an even surface.
=> Turn ignition key to "0" and remove it.
=> Lock parking brake.

General notes on safety

/A DANGER

Risk of injury! Always apply the safety bar
when the waste container is raised.

1 Holder of safety rod

2 Safety rod

= Fold the safety rod for the high empty-
ing up and insert it into the holder (se-
cured).

Replace batteries

The batteries can only be exchanged as a

set. The exchange has to be performed by

trained personnel.

= Due to the heavy weight (460 kg/1014
Ibs), the replacement must be per-
formed by means of a crane.
Note: The cross strut must be un-
screwed prior to replacing the battery.

y

= When removing the battery, disconnect
the negative terminal wire first.

=>» Fasten the crane chains in the four eye-
lets of the battery set and carefully lift
out the batteries.

Check hydraulic oil level and refill hy-
draulic oil
NOTICE

The waste container must not be raised.
=> Open engine cover.

&y

1 Hydraulic oil tank

2 Looking glass

3 Screw cap, oil fill opening
4 Hydraulic oil cooler

5 Manometer

= Check hydraulic oil level in the looking
glass.

— The oil level must lie between “MIN*

and “MAX* marking.

— Add hydraulic oil if the oil level is below

the "MIN" marking.

=>» Loosen the closing cap of the oil filling
opening.

=>» Clean the filling area.

=> Refill hydraulic oil.

Oil grade: see Technical Data

=> Replace and tighten the closing cap of
the oil filling opening.

NOTICE

If the pressure gauge shows an increased

hydraulic oil pressure, the hydraulic oil filter

must be replaced by Kércher customer ser-

vice.

Check hydraulic unit

= Lock parking brake.

=>» Start the motor.

Only Kércher Customer Service is author-

ised to carry out maintenance tasks on the

hydraulic unit.

= Check all hydraulic hoses and connec-
tions and ensure that they are leak-
proof.

Checking roller brush

Turn the ignition key to position
Raise the waste container up to the
end-position.

Turn the ignition key to 0 position.
Lock parking brake.

Use the safety bar for emptying from a
height.

Remove belts or cords from roller
brush.

Remove the safety bar.

Insert the ignition key into the ignition
switch.

Turn the ignition key to position "I".
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= Lower the waste container up to the
end-position.
= Turn ignition key to "0" and remove it.

Replacing roller brush

N

Fastening screws of the roller brush in-
take

Roller brush

Roller brush intake

Holding plate for side seal

Side seal

a b wN

Open the side covers using a key.
Unscrew the wingnuts from the holding
plate side seals and remove the holding
plate.

Flip the side seal out.

Uncscrew the retaining screw of the
roller brush intake, and swing the intake
to the outside.

=> Pull out roller brush.

vV
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Installation position of roller brush in direc-

tion of travel (top view)

Note: When installing the new roller brush,

ensure correct positioning of the bristle as-

sembly.

= Install new roller brush. The nuts of the
roller brush must be inserted on the
notches of the opposite crank.

Note: Once the new roller brush has been

installed, the sweeping track must readjust-

ed.

Check and adjust roller brush sweeping

track

Note: The sweeping track is factory-set to

80 mm (3.15 inch); it is steplessly adjusta-

ble if the brush roller wears down.

= Check tyre pressure.

= Switch off suction blower.

= Drive sweeper on to a smooth, even
surface covered with a visible layer of
dust or chalk.

= Set the programme switch to sweep
with roller brush.

=> Set programme selection switch to
"Transport drive".

=> Drive machine backwards.

>

Check sweeping mirror.

80 - 85 mm

The sweepig trac should havan even
rectangular shape which is 80-85 mm
(3.15-3.35 inches) wide.

Rating nut
Counter-nut

N —

Open the side engine panel.

Loosen counter-nut.

Adjust sweeping track

Tighten counter nut.

Check the sweeping track of the sweep-
ing roller.

L

Check and adjust sweeping track of the
side-brush

= The side-brushes lift up.

=> Drive sweeper on to a smooth, even
surface covered with a visible layer of
dust or chalk.

Set the programme switch to sweep
with roller brush and side brush.

The side-brushes lift up.

Set programme selection to "Drive".
Drive machine backwards.

Check sweeping mirror.

L2020 2 T
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The width of the sweeping track should lie
between 40-50 mm (1.57-1.97 inches).

= Set the sweeping track using the two
adjusting screws.
= Check sweeping mirror.

Adjust the side seals

=>» Drive the waste container up and se-
cure it with the safety rod.

/A DANGER

Risk of injury! Always apply the safety bar

when the waste container is raised.

= Fold the safety rod for the high empty-
ing up and insert it into the holder (se-
cured).

Holder of safety rod
Safety rod

N =~

Open the side cover as described in
Chapter "Replace brush roller".
Release the 6 wing nuts on the side
holding plate.

Loosen 3 nuts (SW 13) on the front
holding plate.

Press the side seal down (elongated
hole) until it is about 1 to 3 mm to the
floor.

Screw in the holding plates.

Repeat the procedure on the other side
of the appliance.

v v vV
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Manually clean the dust filter
=>» Clean the dust filter with the filter clean-
ing button.

Replacing dust filter

N\ WARNING

Empty waste container before replacing
dust filter. Wear a dust mask when working
around the dust filter. Observe safety regu-
lations on the handling of fine particulate
material.

1 Lock of appliance hood
2 Cover

=> Open the lock, remove the star grip
screw to do this.
=>» Fold cover forwards.

= Replace the dust filter.
=> Close the filter cover.

Changing the headlight bulb (option)

= Unscrew the head lamps.

= Take out the head lamps and pull out
the plug.

Note: Note the positions of the plugs.
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Dismantle the head lamps.

Dismantle the head lamp casing and

hold it horizontally because the lamp

unit is not fastened.

= Unlock the bracked and take out the
bulb.

= Insert new bulb.

=>» Reinstall in reverse sequence.

vV

Changing the blinker bulb (option)
Note: Remove the glass of the direction-in-
dicator lamp from its casing to replace the
bulb.

Replacing fuses
= Open the fuse holder.

FUO4 FUO9 FU10 FU11 FUO6 FUO7

FUO8 FUO3 FU13 FUO5 FUO02 FU12

= Check the fuses.

= Replace defective fuses.

Note: The fuse FU 01 (main fuse) is locat-
ed on the electronics casing.

The fuses FU 14, FU 15 and FU 16 are lo-
cated in the electronics casing. Attention:
Opening of electronics casing and replac-
ing of fuses only by customer service.

1 Fuse FU 01 (main fuse)
2 Electronics casing

FU 01 Main fuse 220 A
FU 02 |Seat contact switch 3A
FU 03 |Driver cabin (optional) [10 A
FU 04 |Driving direction 5A
switch
FU 05 |Multifunction display |3 A
FU 06 |Hydraulic oil cooler 25 A
FU 07 |Program selection 15A
switch
FUO8 |Horn 10 A
FU 09 |Left lighting 75A
FU 10 |Right lighting 75A
FU 11 |Working light 10A
FU 12 |Beacon lamp 5A
FU 13 |Vibrator system 10A
FU 14  |Motor 3A
FU 15 |Voltage converter 20 A
FU 16 |Key switch 3A

Note: Only use fuses with identical safety
ratings.

EC Declaration of Conformity

(European regulation)

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Sweeper

Type: 1.186-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2000/14/EC

Applied harmonized standards

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Applied conformity evaluation method
2000/14/EC: Appendix V

Sound power level dB(A)

Measured: 90

Guaranteed: 93

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.



Troubleshooting

Fault

Remedy

Device does not drive or drives
only slowly

Sit on the driver seat, the seat contact switch gets activated.

Switch on the triggered fuse FU 01 (on the electronic casing)

Charging or replacing battery

Release parking brake

Check for trapped ribbons and strings.

Inform Kéarcher Customer Service.

Whistling sound in the hydraulic
system

Refill hydraulic fluid

Inform Karcher Customer Service.

Brushes are rotating slowly or not
at all

Check for trapped ribbons and strings.

Inform Karcher Customer Service.

Too little or no suction power in the
brush area

Clean filter

Inform Kéarcher Customer Service.

Dust gathers in the machine

Adjust the side seals

Switch on blower

Clean dust filter

Replace filter washers

Inform Karcher Customer Service.

Sweeping unit does not pick up
waste

Empty waste container

Clean dust filter

Replacing roller brush

Adjust sweeping track

Replace sealing strips of the waste container

Remove the blocking of the brush roller

Inform Kéarcher Customer Service.

Waste container does not raise or
lower

Check the fuses.

Inform Karcher Customer Service.

Waste container is rotating slowly
or not at all

Inform Karcher Customer Service.

Operation problems with hydraulic
movement parts

Inform Karcher Customer Service.

Technical specifications

KM 130/300 R Bp *EUR
KM 130/300 R Bp *KNA

Machine data
Drive speed, forward km/h 7

mph 4.35
Drive speed, reverse km/h 7

mph 4.35
Climbing capability (max.) -- 14 %
Surface cleaning performance without side brushes mz'h 7000

ftz/h 75350
Surface cleaning performance with 1 side brushes m2/h 9100

ftz/h 97950
Working width without side brushes mm 1000

in 39
Working width with 1 side brushes mm 1300

in 51
Protection type, drip-proof - IPX 3
Usage duration with battery fully charged h 2
Electrical system
Battery capacity V, Ah 36, 360/374
Battery set kg 460

Ibs 1014
Hydraulic system
Oil quantity in the entire hydraulic system I 25

gal 6.6

EN -10
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Qil quantity in hydraulic tank I 20,5

gal 5.4
Hydraulic oil type -- HV 46
Waste container
Max. unloading height mm 1400

in 55
Volume of waste container I 300

gal 79.2
Roller brush
Roller brush diameter mm 300

in 11.8
Roller brush width mm 1000

in 39
Speed 1/min 325
Sweeping track mm 80 -85

in 3.15-3.35
Side brushes
Side brush diameter mm 600

in 23.6
Speed (continuous) 1/min 61
Solid rubber tyres
Size, front - 15-45x8
Size, rear - 15-45x%x 8
Brake
Front wheels -- mechanical
Rear wheel -- hydrostatic
Filter and vacuum system
Type -- Flat fold filter
Speed 1/min 2800
Filter surface area, fine dust filter m? 52

ft2 56
Nominal vacuum, suction system mbar 15,5
Nominal volume flow, suction system m3/h 800

ft3/h 28250
Vibrator system -- Electric motor
Working conditions
Temperature °C -5 to +40

°F 23 to 104
Air humidity, non-condensing % 0-90
Values determined as per EN 60335-2-72
Noise emission
Sound pressure level Lx dB(A) 75
Uncertainty Ka dB(A) 3
Sound power level Ly, + Uncertainty Ky dB(A) 93
Machine vibrations
Hand-arm vibration value m/s? <25
Seat m/s? <25
Uncertainty K m/s? 0,1
Dimensions and weights
Length x width x height mm 2040x1330x1430

in 80.3x52.36x56.3
Right turning radius mm 1400

in 55
Left turning radius mm 1400

in 55
Unladen weight (with/ without battery) kg 840/1300

Ibs 1852/2866
Permissible overall weight kg 1789

Ibs 3944
Permissible front axle load kg 897

Ibs 1977
Permissible rear axle load kg 892

Ibs 1966

Subject to technical modifications!
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A Lire ce manuel d‘L_J‘tiIisati.o.n origi-
=1 nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

Avant la premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-250 !

Table des matieres
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Consignes générales . . FR ..1
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Consignes de sécurité

Danger de trouble auditif. A
l'utilisation de I'appareil utili-
ser absolument un protec-
teur d'oreille approprié.

Consignes générales

Contacter le revendeur en cas de constata-
tion d'une avarie de transport lors du débal-
lage de I'appareil.

— Afin d'assurer un fonctionnement sans
danger, observez les avertissements et
consignes placés sur l'appareil.

— Outre les instructions figurant dans le
mode d'emploi, il est important de
prendre en considération les consignes
générales de sécurité et de prévention
contre les accidents imposées par la loi.

Consignes de déchargement
A Danger

Risque de blessure, de dommage !
Respecter le poids de I'appareil lors du
transport !

Poids (sans batteries) 840 kg*
(1852 Ibs*)

Poids (avec batteries) 1,300 kg*
(2866 Ibs*)

* Si des jeux de montage sont montés, le

poids est augmenté en conséquence.

= Ne pas utiliser de chariot élévateur.
= Pour le chargement de I'appareil, utili-
ser une rampe appropriée ou une grue !
= Lors de l'utilisation d'une rampe, res-
pecter ce qui suit :
Garde au sol 70 mm.
=>» Sil'appareil est livré sur une palette,
une rampe doit étre créée a l'aide des
planches fournies.
Le montage de cette rampe se trouve
en page 2 (page intérieure de couver-
ture).
Remarque importante : chaque planche
doit étre fermement fixée par 2 vis.

Condition de roulage

A Danger

Risque de blessure, de dommage !

A Danger

Risque de blessure !

Risque de basculement en cas de pente

trop forte.

— Dans le sens de la marche, ne pas
monter des pentes supérieures a 14 %.

Risque de basculement en cas de conduite

rapide dans les virages.

— Roulez lentement dans les virages.

Risque de basculement en cas de sol ins-

table.

— Nltilisez la machine que sur des sols
stabilisés.

Risque de basculement en cas de pente la-

térale trop importante.

— N'empruntez aucunes pentes supé-
rieures a 10% dans le sens perpendicu-
laire au sens de la marche.
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Doivent étre respectées les mesures de
réglement, les régles et les décrets qui
sont valables pour les automobiles.

— Lutilisateur doit utiliser I'appareil de fagon
conforme. Dans la circulation, il doit
prendre en considération les données lo-
cales et lors du maniement de I'appareil,
il doit prendre garde aux tierces per-
sonnes, et en particulier aux enfants.

— L'appareil doit uniguement étre utilisée
par des spécialistes qui sont instruits
dans lamanoeuvre ou par des personnes
qui peuvent justifiée leur aptitude d'utilisa-
tion et qui sont explicitement mandatées
pour l'utilisation.

— Ne jamais laisser des enfants ou des
adolescents utiliser I'appareil.

— La prise de tierce personnes est interdit.

— Les appareils qu'arrivent en butée mé-
canique ne peuvent étre mis seulement
qu'a partir du siége.

=>» Pour éviter une utilisation sans droit de
I'appareil, la clé de contact doit étre re-
tirée.

=>» Pendant le fonctionnement du moteur,
I'appareil doit étre tous le temps surveil-
Iée. L'utilisateur ne peut sortir de I'appa-
reil que lorsque le moteur s'arréte,
I'appareil est assurée contre des mou-
vements involontaires, le frein d'arrét,
en cas échéant est actionné et la clé de
contact est retirée.

Appareils fonctionnant avec une batterie
Remarque :Tout droit de recours en ga-
rantie n'est valide qu'en cas d'utilisation
des batteries et chargeurs recommandés
par Karcher.

— Il est impératif de respecter les instruc-
tions de service du fabricant de batterie
et du fabricant du chargeur. Il convient
également d'observer la législation en
vigueur en matiére d'utilisation des bat-
teries.

— Ne jamais laisser les batteries déchar-
gées. Les recharger le plus t6t possible.

— Pour éviter les fuites de courants, les
batteries doivent toujours étre propres
et séches. Protéger les batteries contre
I'encrassement, par exemple contre les
poussieres métalliques.

— Ne pas poser d'outils ou d'objets simi-
laires sur la batterie. Risque de court-
circuit et d'explosion.

— Ne jamais approcher une flamme,
émettre d'étincelles ou fumer a proximi-
té d'une batterie ou d'une station de
charge pour batteries. Risque d'explo-
sion.

— Ne toucher aucune piéce chaude, telle
que le moteur (risque de bralure).

— Prendre garde lors de la manipulation
de l'acide de batterie. Respecter les
consignes de sécurité qui s'appliquent !

— Toute batterie usée doit étre éliminée
conformément a la directive CE 91/ 157
CEE relative a la de protection de I'en-
vironnement.
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Accessoires et pieces de rechange

— Utiliser uniquement des accessoires et
des pieces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des
pieces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sar et parfait
de I'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Vous trouverez plus d'informations sur
les piéces de rechange dans le menu
Service du site www.kaercher.com.

Symboles utilisés sur I'appareil

Surfaces brilantes, risque
de brilure! Avant d'effectuer
toute opération sur I'appa-
reil, laisser refroidir suffi-
samment le systéme
d'échappement.

Effectuer les travaux a I'ap-
pareil toujours avec des
gants appropriées.

Risque d'écrasement par
coincement entre les élé-
ments mobiles du véhicule

Risque de blessure par les
pieces en mouvement. Ne
pas y mettre les mains.

Risque d'incendie. N’aspirer
aucun objet enflammé ou in-
candescent.

Fixation de chaine / fixation
a la grue

Points de réception pour le
cric

Réglage de la brosse de ba-
layage

Inclinaison maxi de la base
pour déplacements avec
brosse de balayage levée.

Dans le sens de la marche,
ne pas monter des pentes
supérieures a 14 %.

Attention brosse rotative
(observer le sens de rota-
tion).

Avertissement de la pré-
sence d’une tension
dangereuse !

Risque d'endommagement!
Ne pas laver le filtre a pous-
sieres.

i ¢

Symboles utilisés dans le mode
d'emploi

/A DANGER

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

N\ AVERTISSEMENT

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
PRECAUTION

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légéres ou des dommages maté-
riels.

La balayeuse fonctionne selon le principe

de la pelle de balayage.

— Labrosse rotative dirige directement la
saleté dans le collecteur de déchets.

— Le balai latéral nettoie les angles et les
bordures de la surface a balayer et
achemine les déchets dans la zone
d'action de la brosse rotative.

— Lapoussiére fine est aspirée par le filtre
a poussiéres par la soufflante d'aspira-
tion.

Utilisation conforme

Cette balayeuse est congue pour le ba-
layage de surfaces encrassées en intérieur
et en extérieur.

— Il est nécessaire de controler I'état et la
sécurité du fonctionnement de I'appa-
reil et de ses équipements avant toute
utilisation. Ne pas utiliser I'appareil si
son état n'est pas irréprochable.

— La présente balayeuse ne doit étre utili-
sée qu'en conformité avec les
consignes des présentes instructions
de service.

— Cette balayeuse est congue pour le ba-
layage de surfaces encrassées en inté-
rieur et en extérieur.

— Cet appareil n'est pas congu pour aspi-
rer des poussiéres nocives.

— Aucune transformation ne doit étre ef-
fectuée sur la machine.

— Ne jamais aspirer ni balayer de liquides
explosifs, de gaz inflammables, ni
d'acides ou de solvants non dilués ! Il
s'agit notamment de substances telles
que I'essence, les diluants pour pein-
tures, ou le fuel, qui, en tourbillonnant
avec l'air aspiré, risqueraient de pro-
duire des vapeurs ou des mélanges, ou
de substances telles que l'acétone, les
acides ou les solvants non dilués, qui
pourraient altérer les matériaux consti-
tutifs de I'appareil.
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— N’aspirer ou ne balayer aucun objet en
flamme ou incandescent.

— Cet appareil convient uniquement pour
les revétements de sol mentionnés
dans le mode d'emploi.

— Il doit exclusivement étre utilisé sur des
surfaces autorisées par lI'entrepreneur
ou son représentant.

— Il estinterdit de séjourner dans la zone
arisque. ll est interdit d’exploiter I'appa-
reil dans des piéces présentant des
risques d’explosion.

— Enrégle générale, il convient : d'éloi-
gner les matériaux facilement inflam-
mables de la machine (risque
d'explosion ou d'incendie).

Revétements appropriés

A\ DANGER

Risque de blessure! Vérifier la portée du
sol, avant de rouler.

— Asphalte

Sol industriel

— Chape coulée

Béton

Pavé

PRECAUTION

Risque d'endommagement ! Ne balayer ni
bandes, ni cordons, ni fils qui risqueraient
de s'enrouler autour de la brosse ba-
layeuse.

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
@ I'emballage sont recyclables.
%@ Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systéme
de recyclage.

Les appareils usés contiennent

des matériaux précieux recy-

clables lesquels doivent étre ap-
[

portés a un systéme de
recyclage. Il est interdit de jeter
les batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'environ-
nement. Pour cette raison,
utiliser des systémes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH
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Eléments de commande et de fonction

lllustration de la balayeuse

Cabine de conducteur (en option)
Points d'arrét (4x)

Acceés a la brosse-rouleau

Roue avant

Balai latéral

Systéme d'éclairage (option)

Bac a poussiéres

Verrouillage capot de I'appareil
Essuie-glace (option)

0 Levier de sécurité de la cabine de

conducteur

11 Recouvrement du moteur
12 Roue arriére
13 Dispositif de verrouillage de la cabine

conducteur

14 Gyrophare
15 Réglage de la brosse de balayage (non

illustré)

16 Kit de batterie
17 Connecteurs de la batterie

OO WN -

= O 0 N

Zone de commande

Commutateur de programmes
Touches de fonction

Affichage multifonction

Boitier a fusible du poste de travail
Volant

Clé de contact

Position 0: Mettre le moteur en route
Position 1 : allumage mis
Position 2 : Lancer le moteur
Frein d'immobilisation

Siege (avec contacteur de siége)
Pédale de frein

0 Pédale de marche
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Eclairage de travail marche/arrét (option)
Gyrophare marche/arrét

Avertisseur sonore

Nettoyage du filtre

Sélecteur de direction

Ventilation

Ouvertureffermeture du volet du collecteur
Interrupteur d'actionnement du bac a
poussiéres (relever/abaisser)
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Témoins de controle et écran
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1 Capacité de la batterie

2 Témoin de contréle de la batterie
3 Lampe témoin état de service

4 Lampe témoin veilleuses

5 Témoin de contrdle (pas raccordé)
6 Témoin feux de croisement

7 Témoin de contrdle (pas raccordeé)
8 Témoin sens de marche en avant
9 Témoin sens de marche en arriére
10 Compteur d'heures de service

Avant la mise en service

Relever la cabine conducteur

Pour exécuter différents travaux, il peut

étre nécessaire de relever au préalable la

cabine conducteur (en option).

Remarque : La cabine conducteur doit uni-

quement étre basculée a plat (+ 5 °).

=> Ouvrir le dispositif de verrouillage de la
cabine conducteur.

=> Basculer la cabine conducteur jusqu'a
I'enclenchement du levier de sécurité.

=>» Déverrouiller le levier de sécurité avant
d'abaisser la cabine conducteur.

Serrer/desserrer le frein de
stationnement

=> Desserrer le frein de stationnement tout
en appuyant sur la pédale de frein.

=> Serrer le frein de stationnement tout en
appuyant sur la pédale de frein.

Déplacement de la balayeuse sans
autopropulsion

=>» Ouvrir le couvercle moteur.

=>» Rabattre latéralement de 90 ° vers le
bas le levier de mise en roue libre de la
pompe hydraulique.
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PRECAUTION

Ne pas déplacer la balayeuse sans l'aide

du moteur sur de longues distances et pas

plus vite que 10 km/h.

= Relever a nouveau le levier de mise en
roue libre aprés l'avoir décalé.

Déplacement de la balayeuse sans
autopropulsion

= Relever a nouveau le levier de mise en
roue libre aprés I'avoir décalé.

Mise en service

Consignes générales

=> Garer la balayeuse sur une surface
plane.

=>» Retirer la clé de contact.

=>» Serrer le frein de stationnement.

Travaux de controle et de
maintenance

Une fois par jour, avant de commencer le
travail

= Controler I'état de chargement de la
batterie ; en cas de besoin, charger la
batterie (cf. chapitre « Charger la
batterie »).

Controler le degré d'usure du balai-
brosse et de la balayeuse latérale et vé-
rifier I'enroulement des bandes.
Vérifier si des bandes entourent les
roues.

Vérifier le fonctionnement de tous les
éléments de commande.

Examiner I'appareil pour détecter tout
endommagement.

Nettoyer le filtre de poussiéres avec la
touche de nettoyage de filtre.
Remarque : Voir la description au chapitre
Entretien et maintenance.

Avant la mise en service

Consignes de sécurité

7

v v v Y

Respecter impérativement ces consignes
en cas de manipulation des batteries :

Respecter les consignes si-
tuées sur la batterie, dans les
instructions de service et dans
le mode d'emploi du véhicule !

Porter des lunettes de
protection !

Tenir les enfants a I'écart des
acides et des batteries !

Risque d'explosion !

Toute flamme, matiere incan-
descente, étincelle ou cigarette
est interdite a proximité de la
batterie !

Risque de brilure!

Premiers soins !

Attention !

Mise au rebut !

Ne pas mettre la batterie au re-
but dans le vide-ordures !

il IR A,

Avertissement de la présence
A d’une tension dangereuse !

A Danger

Risque d'explosion ! Ne jamais déposer

d'outils ou d'objets similaires sur les bornes

et les barrettes de connexion de la batterie.

A Danger

Risque de blessure ! Ne jamais mettre en

contact des plaies avec le plomb. Prendre

soin de toujours se laver les mains apres
avoir manipulé la batterie.

A Danger

Risque d'incendie et d'explosion!

— Il estinterdit de fumer ou de faire briler
des objets.

— Les espaces dans lesquelles sont char-
gé les batteries doivent étre bien aére,
puisque au chargement peut apparaitre
du gaz trés explosif.

A Danger

Risque de brilure!

— Des éclaboussures d'acide dans l'oeil
ou sur la peau laver avec l'eau.

— Apres voir imnmédiatement le médecin.

— Laver les vétements salés avec l'eau.

Charger les batteries

PRECAUTION

Charger les batteries avant de mettre I'ap-
pareil en service.

/A DANGER

Risque de blessure ! Respecter les
consignes de sécurité pour l'utilisation de



batteries. Lire avec attention le mode d'em-
ploi du chargeur de batterie.

Respecter impérativement la notice d'utili-
sation fournie par le constructeur de la bat-
terie et la manipuler en conséquence.
Charger les batteries uniquement avec un
chargeur approprié.

Les espaces dans lesquelles sont chargé
les batteries doivent étre bien aére,
puisque au chargement peut apparaitre du
gaz tres explosif.

A\ Danger

Risque de brilure. Des fuites d'acide
peuvent survenir lors du remplissage de la
batterie déchargée ! Porter impérativement
des lunettes de protection lors de toute ma-
nipulation d'acide de batterie et respecter
les consignes afin d'éviter les blessures et
I'endommagement des vétements. En cas
de projection d'acide sur la peau ou les vé-
tements, rincer immédiatement et abon-
damment a l'eau.

PRECAUTION

Risque d'endommagement. Pour remplir la
batterie, utiliser uniquement de l'eau distil-
lée ou désalée (spécification VDE 0510).
N'employer aucun additif (produit dit
d'amélioration) sous peine d'annulation de
toute garantie.

Batteries et chargeurs recommandés
m KM 130/300 R Bp *EUR (1.186-122.0)

N° de com-
mande
Coffre pour batterie |6.654-282.0
36V, 360 Ah, (peu de
maintenance)*
Chargeur 36 V, 50 A |6.654-283.0

* L'appareil nécessite 1 pack de batterie

B KM 130/300 R Bp *KNA (1.186-135.0)

N° de com-
mande
Coffre pour batterie * 8.636-996.0
36V, 374 Ah STL*
Chargeur 8.640-032.0
36V, 1PH, 185-465AH
Chargeur 8.639-416.0
480/3, 200AH

* L'appareil nécessite 1 pack de batterie

L'utilisation d'autres batteries et d'autres

chargeurs n'est pas recommandée et doit

se faire uniquement apres consultation du

service aprés-vente KARCHER.

=> Débrancher les connecteurs de batterie
au niveau de la machine et les relier
avec la fiche du chargeur.

=> Enficher la fiche du chargeur dans une
fiche secteur; le chargeur charge de
maniére autonome.

=>» Tenir ouvert le couvercle moteur pen-
dant le processus de chargement.

= Remarque : Lorsque les batteries sont
chargées, débrancher en premier le
chargeur du réseau, puis le séparer de
la batterie.

Vérifier le niveau de remplissage de la
batterie et faire I'appoint

PRECAUTION

Respecter impérativement la notice d'utili-
sation fournie par le constructeur de la bat-
terie et la manipuler en conséquence.

Vérifier le niveau de charge de la batterie

— Affichage de la capacité de batterie
dans la zone verte :

La batterie est chargée.

— Affichage de la capacité de batterie
dans la zone jaune :

La batterie est chargée a moitié.

— Affichage de la capacité de batterie
dans la zone rouge :

La batterie est quasiment déchargée.
Le mode Balayage sera interrompu au-
tomatiquement trés bientét.

— Lalampe témoin est allumée en rouge.
La batterie est déchargée. Le mode Ba-
layage est automatiquement terminé
(remise en service des blocs de ba-
layage uniquement possible aprés
avoir chargé la batterie).

= Amener immédiatement I'appareil a la
station de charge en évitant les pentes.

= Recharger la batterie.

Fonctionnement

Réglage du siége du conducteur

=>» Tirer le levier de réglage du siege vers
I'extérieur.

=> Déplacer le siege, relacher le levier et
enclencher le siége.

= Essayer de pousser le siege vers
I'avant ou vers l'arriere afin de vérifier
qu'il est bien enclenché.

Choix des programmes

1 Déplacement de transport

2 Balayage avec brosse rotative

3 Balayer avec la brosse rotative et les
balais latéraux

Démarrage de la machine

Remarque :I'appareil est équipé d'un siege

avec contact de sécurité. Lorsque le

conducteur quitte son siége, la machine

s'arréte.

=> Prendre place sur le siege du conducteur.

= Amener le sélecteur de déplacement
en position centrale.

= Serrer le frein de stationnement.
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=>» Placer la clef de démarrage dans la ser-
rure d'allumage.

=>» Tourner la clé de contact sur la position
llIll.
L'appareil est opérationnel.

= Tourner la clé de contact sur la position
"
L'appareil peut étre conduit.
Remarque : L'affichage de la capacité
de batterie affiche au bout de 10 se-
condes environ I'état de chargement
réel.

Déplacer la balayeuse

= Régler l'interrupteur de programme sur
marche transport 53 .

= Appuyer sur la pédale de frein et main-
tenir la pression.

=>» Desserrer le frein.

Avancer

=>» Mettre le sélecteur du sens de marche
sur « marche avant ».

= Appuyer lentement sur la pédale d'ac-
célérateur.

Reculer

A Danger

Risque de blessure ! En reculant, aucun

danger ne peut exister pour des troisiemes,

le cas échéant laisser vous guidez.

PRECAUTION

Risque d'endommagement! N'actionner le

sélecteur de sens de marche que pendant

l'immobilisation de I'appareil.

=> Mettre le sélecteur du sens de marche
sur « Arriére ».

=>» Appuyer lentement sur la pédale d'ac-
célérateur.

Pour la conduite

— Le pédale d'accélérateur permet de ré-
gler la vitesse de déplacement de fagon
continue.

— Evitez d'actionner la pédale par a-
coups, cela pourrait endommager le
systéeme hydraulique.

Freinage

=>» La machine freine automatiquement et
s'immobilise lorsque la pédale d'accélé-
rateur avant est relachée.

Remarque :L'effet de freinage peut étre

soutenu par la pression de la pédale de

frein.

Franchissement des obstacles

Franchir des obstacles fixes jusqu'a 70 mm

de hauteur :

= Franchir I'obstacle avec précaution en
avancgant lentement.

Franchir des obstacles fixes de plus de 70

mm de hauteur :

=>» Le véhicule ne peut franchir ces obs-
tacles qu'avec une rampe appropriée.

Balayage

PRECAUTION

Ne balayer ni bandes adhésives, ni fils de
fer ou autres matériaux risquant de détério-
rer le mécanisme de balayage.
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Remarque : Adapter la vitesse du véhicule
aux conditions locales pour obtenir un ré-
sultat de nettoyage optimal.

Remarque : le filtre a poussiéres doit étre
nettoyé régulierement pendant I'utilisation
de la balayeuse.

Balayage de sols secs
= Mettre le ventilateur en service.

=>» Lors du nettoyage de surfaces, régler
l'interrupteur de programme sur ba-
layage avec balayeuse.

= Lors du nettoyage de bordures, régler
l'interrupteur de programme sur ba-
layage avec balayeuse et balai latéral.

Balayage de sols humides ou mouillés

= Mettre le ventilateur hors service.

=> Lors du nettoyage de surfaces, régler
l'interrupteur de programme sur ba-
layage avec balayeuse.

= Lors du nettoyage de bordures, régler
l'interrupteur de programme sur ba-
layage avec balayeuse et balai latéral.

Vider le bac a poussiéres

A Danger

Risque de blessure ! Veiller a ce qu'aucune
personne ni aucun animal ne se trouve
dans la zone de basculement pendant le vi-
dage du bac a poussieres.

/A Danger

Risque d'écrasement ! Ne jamais appro-
cher les mains du mécanisme de vidage.
Ne jamais rester sous le bac lorsqu'il est re-
levé.

A\ Danger

Risque de basculement ! Pour le proces-
sus de vidage du bac, veiller a garer le vé-
hicule sur une surface plane.
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Régler l'interrupteur de programme sur
marche transport 53 .

Relever le bac a poussiéres.
S'approcher lentement du collecteur de
poussiéres.

Serrer le frein de stationnement.
Ouvrir le volet du collecteur : Pousser
l'interrupteur & gauche et vider la cuve
a poussiére.

Fermer le volet du collecteur : Pousser
l'interrupteur a droite (environ 2 se-
condes) jusqu'a I'enclenchement en po-
sition finale.

Desserrer le frein.

S'éloigner lentement du collecteur a
poussiéres.

= Abaisser le bac a poussiéres jusqu'a la
position finale.
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Mise hors service de I'appareil

= Appuyer sur la pédale de frein et main-
tenir la pression.

Serrer le frein de stationnement.
Tourner la clé de contact sur"0" et lare-
tirer.

/A DANGER

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

= Tourner la clé de contact sur "0" et la re-
tirer.

=> Serrer le frein de stationnement.

=>» Sécuriser l'appareil au niveau des
points d'arrimage (4x) avec des sangles
de serrage, des cordes ou des chaines.

=>» Sécuriser le véhicule a l'aide de cales
sous les roues.

=> Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Stockage

A\ DANGER
Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Respecter les instructions suivantes si la
machine doit rester inutilisée pendant un
certain temps :

Garer la balayeuse sur une surface
plane.

Régler l'interrupteur de programme sur
marche transport 53 .

Tourner la clé de contact sur "0" et la re-
tirer.

Sécuriser la balayeuse afin qu'elle ne
puisse rouler librement.

Nettoyer l'intérieur et I'extérieur de la
balayeuse.

Garer la machine dans un endroit proté-
gé et sec.

vV
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=>» Débrancher le connecteur de la batterie
au niveau de la machine.

=>» Charger la batterie tous les 2 mois envi-
ron.

Entretien et maintenance

Consignes générales

PRECAUTION

Risque d'endommagement!

Ne pas laver le filtre a poussieres.

= Avant de nettoyer ou d'entretenir I'ap-
pareil, de changer des piéces ou de
commuteur sur une autre fonction, I'ap-
pareil doit étre arrété, la clé retirée et la
fiche de batterie débranchée ou la bat-
terie coupée.

— Les maintenances doivent étre unique-
ment effectuées par des services d'as-
sistances au client autorisés ou par des
spécialistes.

— Les appareils utilisés industriellement a
des locaux différents doivent étre avoir
effectués une révision de protection se-
lon VDE 0701(EN 62638).

=>» Garer la balayeuse sur une surface
plane.

=>» Tourner la clé de contact sur "0" et la re-
tirer.

=> Serrer le frein de stationnement.

Nettoyage

PRECAUTION

Risque d'endommagement ! L’appareil ne
peut étre nettoyé a l'eau avec un flexible ou
au jet haute pression (Danger de court-cir-
cuits ou autres dégats).

Nettoyage intérieur du véhicule.

A\ Danger

Risque de blessure ! Porter un masque et
des lunettes de protection.

= Essuyer le véhicule avec un chiffon.
= Nettoyer le véhicule a I'air comprimé.

Nettoyage extérieur de I'appareil

=> Nettoyer I'extérieur du véhicule avec un
chiffon humide et un détergent doux.

Remarque : n'utiliser aucun détergent

agressif.

Fréquence de maintenance

Respecter la liste de contrdle d'inspec-
tion 5.950-648.0 !

Remarque : le compteur d'heures de ser-
vice indique I'échéance des périodicités de
maintenance.

Maintenance par le client

Remarque : tous les travaux d'entretien et

de maintenance devant étre faits par le

client doivent étre effectués par une per-

sonne qualifiée. Il est possible a tout mo-

ment de faire appel a un spécialiste

Karcher.

Maintenance quotidienne :

=>» Contréler le degré d'usure du balai-
brosse et de la balayeuse latérale et vé-
rifier I'enroulement des bandes.



=> Vérifier le fonctionnement de tous les
éléments de commande.

= Examiner I'appareil pour détecter tout
endommagement.

Maintenance hebdomadaire :

Nettoyer le refroidisseur d'huile hydrau-

lique.

Controler l'installation hydraulique.

Contréler le niveau de I'huile hydrau-

lique.

Contrdler le niveau de liquide de frein.

Contréler le degré d'usure des couteau

d'étanchéité et le cas échéant, les rem-

placer.

=> Vérifier et lubrifier le volet du collecteur.

Maintenance en fonction de I'usure :

= Changer les baguettes d'étanchéité.

= Remettre les joints latéraux correcte-
ment en place ou les remplacer.

= Changer la brosse rotative.

= Changer les balais latéraux.

Remarque : pour la description, voir le

chapitre Travaux de maintenance.
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Maintenance par le service aprés-vente

Maintenance aprés 50 heures de

service :

=> Faire exécuter la premiére inspection
selon le carnet d'entretien.

Maintenance aprés 250 heures de

service :

=>» Faire exécuter l'inspection selon le car-
net d'entretien.

Remarque : pour éviter de perdre le béné-

fice de la garantie, veuillez confier au ser-

vice aprés-vente Karcher agréé tous les

travaux de maintenance et d'entretien pen-

dant la durée de la garantie.

Travaux de maintenance

Préparation :

= Garer la balayeuse sur une surface
plane.

=>» Tourner la clé de contact sur "0" et |la re-
tirer.

=> Serrer le frein de stationnement.

Consignes de sécurité générales
/A DANGER

Risque de blessure ! Toujours mettre la
barre de sécurité en place lorsque le bac a
poussiéres est leveé.

1 Support de la barre de sécurité
2 Barre de sécurité

=>» Relever la barre de sécurité et l'insérer
dans le support (protection).

Remplacement des batteries
Les batteries peuvent uniquement étre
échangées en kit. Le remplacement doit
uniquement étre effectué par du personnel
qualifié.
= En fonction du poids élevé (460 kg), le
remplacement doit étre effectué avec
une grue.
Remarque : La partie supérieure du ti-
rant transversal doit étre vissée avant
que la batterie soit remplacée.

= Lors du démontage de la batterie, dé-
brancher tout d'abord le cable du pdle
négatif.

= Fixer les cables pour grues aux 4 ceil-
lets du kit de batterie et détacher les
batteries avec précaution.

Contréler le niveau d'huile hydraulique
et remplir huile hydraulique.
REMARQUE

Le collecteur de balayage ne doit pas étre
levé.

=> Ouvrir le couvercle moteur.

1 Réservoir d'huile hydraulique

2 \Vitre de surveillance

3 Couvercle de fermeture. orifice de rem-
plissage d'huile

4 Radiateur d'huile hydraulique

5 Manomeétre

= Controdler le niveau d'huile hydraulique
dans le regard.

— Le niveau d'huile doit se trouver entre
les reperes "MIN" et "MAX".

— Sile niveau d'huile se trouve sous le re-
pére "MIN", remplir I'nuile hydraulique.

= Dévisser le couvercle de verrouillage
de I'orifice de remplissage d'huile.

= Nettoyer le secteur de remplissage.

= Remplir I'huile hydraulique.

Types d'huile : voir Caractéristiques

techniques

=> Visser le couvercle de verrouillage de
l'orifice de remplissage d'huile.

REMARQUE

Si le manométre indique une pression

d'huile hydraulique élevée, le filtre d’huile

hydraulique doit étre remplacé par le ser-

vice apres-vente de Kércher.
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Controler l'installation hydraulique

=>» Serrer le frein de stationnement.

=>» Lancer le moteur.

La maintenance de l'installation hydrau-

lique ne peut étre effectuée que par le ser-

vice aprés-vente de Karcher.

=> Vérifier tous les flexibles hydrauliques
et les raccordement s'ils sont étanches.

Controler la brosse rotative

=>» Tourner la clé de contact sur la position
",

=> Lever le bac a poussiéres jusqu'a la po-
sition finale.

=>» Tourner la clé de contact en position O.

= Serrer le frein de stationnement.

=> Mettre la barre de sécurité en place
pour le vidage en hauteur.

> Oter les fils et bandes de la brosse rota-
tive.

=>» Sortir la barre de sécurité.

=>» Placer la clef de démarrage dans la ser-
rure d'allumage.

=>» Tourner la clé de contact sur la position
",

=>» Abaisser le bac a poussiéres jusqu'a la
position finale.

=>» Tourner la clé de contact sur "0" et la re-

tirer.

Changer la brosse rotative

N

Vis de fixation du logement de la brosse
de balayage

Brosse rotative

Logement de la brosse de balayage
Joint latéral de la tOle de retenue

Joint latéral

a b~ OODN

=>» Ouvrir I'habillage latéral a l'aide de la
clé.

=>» Dévisser les écrous a ailette du joint la-

téral sur la tole de retenue et retirer la

téle de retenue.

Rabattre le joint latéral vers I'extérieur.

Dévisser la vis de fixation du logement

de la brosse-rouleau et basculer le lo-

gement vers l'extérieur.

=>» Extraire la brosse rotative.

L 7
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Position de la brosse de balayage dans le

sens de la marche (vue d'en haut).

Remarque : veiller au bon positionnement

de la brosse lors du montage d'une nou-

velle brosse rotative.

= Monter la nouvelle brosse rotative. Les
rainures de la brosse rotative doivent
étre enfichées dans les cames du pivot
opposé.

Remarque : Aprés le montage de la nou-

velle brosse rotative, il convient de régler

de nouveau la trace de balayage.

Controler et régler la trace de balayage
Remarque : La trace de balayage est réglé
d'usine sur 80 mm ; son réglage peut étre
parfait de maniére continue en cas d'usure
de la brosse rotative.

Vérifier la pression des pneus.

Mettre le ventilateur d'aspiration hors ser-
vice.

Déplacer la balayeuse sur un sol plan et
lisse, recouvert de poussiéere ou de craie.
Régler le sélecteur de programme sur
balayage avec brosse de balayage.
Régler l'interrupteur de programme sur
marche transport.
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Controler la surface de balayage.

80 - 85 mm

La trace de alayae doit avoir I forme
d'un rectangle régulier de 80 a 85 mm de
large.

Ecrou de réglage
Contre-écrou

Ouvrir I'habillage latéral du moteur.
Desserrer le contre-écrou

Régler la trace de balayage

Serrer le contre-écrou.

Vérifier la surface de balayage de la
brosse rotative.

L
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Déplacer le véhicule en marche arriére.

Controler et régler la trace de balayage
du balai latéral

=> Lever les balais latéraux.

= Déplacer la balayeuse sur un sol plan et
lisse, recouvert de poussiére ou de
craie.

Régler le sélecteur de programme sur
balayage avec brosse de balayage et
balai latéral.

Lever les balais latéraux.

Régler le sélecteur de programme sur
Circuler.

7
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Controler la surface de balayage.

o 4

iy e

La largeur de la trace de balayage doit étre
entre 40 et 50 mm.

=> Corriger la trace de balayage a I'aide
des deux vis de réglage.
=>» Controler la surface de balayage.

Réglage des joints latéraux

= Remonter le collecteur de balayures et
le freiner avec la barre de sécurité.

/A DANGER

Risque de blessure ! Toujours mettre la

barre de sécurité en place lorsque le bac a

poussiéres est levé.

= Relever la barre de sécurité et l'insérer
dans le support (protection).

1 Support de la barre de sécurité
2 Barre de sécurité
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Déplacer le véhicule en marche arriére.

= Ouvrir I'habillage latéral, comme décrit
au chapitre « remplacement de la
brosse rotative ».

= Desserrer 6 écrous a ailettes sur la tole
de retenue latérale.

= Desserrer 3 écrous (écartement de 13)

sur la tole de retenue avant.

Presser le joint latéral vers le bas (trou

oblong), jusqu'a ce qu'il se trouve a 1 -

3 mm du sol.

Serrer les tbles de retenue a fond.

Répéter I'opération de I'autre cété de

I'appareil.

>
>

Nettoyer manuellement le filtre a pous-

siéres

=> Nettoyer le filtre de poussiéres avec la
touche de nettoyage de filtre.

Remplacer le filtre a poussiéres

N\ AVERTISSEMENT

Vider le bac a poussiéres avant de procé-
der au remplacement du filtre. Porter un
masque de protection pour effectuer des
travaux de maintenance sur le systeme de
filtration. Respecter les consignes de sécu-
rité concernant la manipulation de fines
poussiéres.

1 Verrouillage capot de I'appareil
2 Capot

=>» Ouvrir le verrouillage en desserrant la
vis a poignée en étoile.
= Rabattre le capot vers l'avant.

=>» Rabattre le secoueur de filtre vers
l'avant.



FU 01 Fusible principal 220 A
FU 02 |Contacteur du siege |3 A
FU 03 |Cabine de conducteur |10 A
(en option)
FU 04 Interrupteur de direc- [5 A
tion de déplacement
FU 05 |Affichage multifonction |3 A
FU 06 |Radiateur d'huile hy- |25 A
> draulique
2 Remplacer le filtre & poussiéres. FUO07  |Bouton selecteurde |15 A
= Refermer le couvercle du filtre. programme
. FU 08 Avertisseur sonore 10A
Changer I'ampoule du phare (option) FU05 B 3 H TEA
=>» Dévisser le phare. ca!rage e gau.c e 0
> Retirer le phare et débrancher le FU10 |Eclairage de droite 7,5 A
connecteur. FU 11 Eclairage 10A
Remarque : respecter les positions de la FU 12 |Gyrophare 5A
fiche. FU 13 [Systéme vibrateur 10 A
= Démonter le phare. FU 14 |Moteur 3IA
=> Désolidariser le logement du phare et FU15 |Convertisseur de ten- |20 A
le maintenir ce faisant horizontal car sion
I'unité de lampe n'est pas fixée. —
=> Déverrouiller I'étrier de fermeture et en- FU16  [Interrupteur a clé 3A

lever I'ampoule.
Monter une ampoule neuve.

= Remonter en suivant les étapes dans
I'ordre inverse.

Changer I'ampoule du clignotant (option)
Remarque : pour remplacer I'ampoule du
clignotant, retirer le verre du clignotant du
logement du clignotant.

Remplacer les fusibles

=>» Ouvrir le porte-fusibles.

FUO4 FUO9 FU10 FU11 FUO6 FUO7

FUO8 FUO3 FU13 FUO5 FU02 FU12

=> Contrdler les fusibles.

= Remplacer les fusibles défectueux.
Remarque : Le fusible FU 01 (fusible prin-
cipal) se trouve dans le boitier électro-
nique.

Les fusibles FU 14, FU 15 et FU 16 se
trouvent dans le boitier électronique.
Attention : Ouverture du boitier et rempla-
cement des fusibles uniquement par le ser-
vice aprés-vente agrée.

1 Fusible FU 1 (fusible principal)
2 Boitier électronique

Remarque :n'utiliser que des fusibles du

méme ampeérage.

FR -9

Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Balayeuse

Type: 1.186-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2000/14/CE

Normes harmonisées appliquées :

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Procédures d'évaluation de la conformité
2000/14/CE: Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)
Mesuré: 90

Garanti: 93

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
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plus proche munis de votre preuve d'achat.
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Assistance en cas de panne

Panne Remeéde
L'appareil n‘avance pas ou seule- |S'asseoir sur le siege conducteur, le contact de sécurité du siége est activé
ment lentement Actionner le fusible déclenché FU 1 (sur le boitier électronique)

Charger ou changer la batterie

Desserrer le frein

Vérifier I'enroulement des bandes et des fils.
Contacter le service aprés-vente Karcher
Bruit sifflant dans I'hydraulique Remettre le fluide hydraulique a niveau
Contacter le service aprés-vente Karcher
Les brosses tournent lentement ou | Vérifier I'enroulement des bandes et des fils.
pas du tout Contacter le service aprés-vente Karcher
Peu ou pas de puissance d'aspira-|Nettoyer le filtre

tion dans la zone des brosses Contacter le service aprés-vente Karcher
De la poussiére s'échappe de I'ap-|Réglage des joints latéraux

pareil Mettre le ventilateur en service

Nettoyer le filtre a poussieres

Remplacer les joints du filtre

Contacter le service aprés-vente Karcher
L'unité de balayage n'absorbe pas |Vider le bac a poussiéres

la poussiere Nettoyer le filtre & poussiéres

Changer la brosse rotative

Régler la trace de balayage

Remplacer les baguettes d'étanchéité du bac a poussiéres
Eliminer le blocage de la brosse rotative
Contacter le service aprés-vente Karcher
Le bac a poussiére ne se lever ou |Controler les fusibles.

s'abaisse pas Contacter le service aprés-vente Karcher

Le bac a poussiéres tourne lente- |Contacter le service aprés-vente Karcher
ment ou pas du tout

Perturbations de fonctionnement |Contacter le service aprés-vente Karcher
des piéces hydrauliques mobiles

Caractéristiques techniques

KM 130/300 R Bp *EUR
KM 130/300 R Bp *KNA

Caractéristiques de la machine
Vitesse d'avancement, en avant km/h 7

mph 4.35
Vitesse d'avancement, en arriére km/h 7

mph 4.35
Pente (max.) - 14 %
Capacité de balayage sans brosses latérales m2/h 7000

ftz/h 75350
Capacité de balayage avec 1 balai latéral m2/h 9100

ftz/h 97950
Largeur de balayage sans balais latéraux mm 1000

in 39
Largeur de balayage avec 1 balais latéraux mm 1300

in 51
Type de protection contre la pluie -- IPX 3
Durée d'utilisation en cas de batterie pleinement chargée h 2
Installation électrique
Capacité de la batterie V, Ah 36, 360/374
Kit de batterie kg 460

Ibs 1014
Installation hydraulique
Quantité d'huile dans toute l'installation hydraulique I 25

gal 6.6
Quantité d'huile dans le réservoir hydraulique I 20,5

gal 5.4
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Type d'huile hydraulique

|HV 46

Bac a poussiéres

Hauteur maximale de déchargement mm 1400

in 55
Volume du bac a poussiéres I 300

gal 79.2
Brosse rotative
Diamétre de la brosse rotative mm 300

in 11.8
Largeur de la brosse rotative mm 1000

in 39
Vitesse de rotation 1/min 325
Trace de balayage mm 80 -85

in 3.15-3.35
Balai latéral
Diamétre des balais latéraux mm 600

in 23.6
Rotation (sans niveaux) 1/min 61
Trains de pneus tout caoutchouc
Dimensions, avant - 15-45x 8
Dimensions, arriere - 15-45x 8
Frein
Roues avant -- mechanical
Roue arriére -- hydrostatic
Systéme de filtration et d'aspiration
Conception -- Flat fold filter
Vitesse de rotation 1/min 2800
Surface de filtrage pour poussiéres fines m2 5,2

ft2 56
Dépression nominale du systéme d'aspiration mbar 15,5
Débit volumique nominal du systéme d'aspiration m3/h 800

ft3/h 28250
Systéme vibrateur - Electric motor
Conditions environnement
Température °C -5 to +40

°F 23 to 104
Hygrométrie, non-condensée % 0-90
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-72
Emission sonore
Niveau de pression acoustique L, dB(A) 75
Incertitude K dB(A) 3
Niveau de pression acoustique Ly, + incertitude Ky dB(A) 93
Vibrations de I'appareil
Valeur de vibrations bras-main m/s? <25
Siége m/s?2 <25
Incertitude K m/s?2 0,1
Dimensions et poids
Longueur x largeur x hauteur mm 2040x1330x1430

in 80.3x52.36x56.3
Rayon de braquage a droite mm 1400

in 55
Rayon de braquage a gauche mm 1400

in 55
Poids vide (avec/sans batterie) kg 840/1300

Ibs 1852/2866
Poids total admissible kg 1789

Ibs 3944
Charge d'essieu avant admissible kg 897

Ibs 1977
Charge d'essieu arriere admissible kg 892

Ibs 1966

Sous réserve de modifications techniques !

FR -11

35



A M Prima di.utilizzare I'apparecchio
=1 per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.
Prima di procedere alla prima messa in fun-
zione leggere tassativamente le norma di
sicurezza n. 5.956-250!

Norme di sicurezza. . . . . .. T ..1
Avvertenze generali . . . T .. 1
Simboli riportati sull'appa-
recchio. .. ........... T ..2
Simboli riportati nel manua-
leduso ............. T ..2

Funzione............... T ..2

Uso conforme a destinazione IT .. 2
Pavimentazioni adatte. . T ..2

Protezione dell’ambiente . . IT .2

Elementi di comando e di fun-

zione.................. T ..3
Figura Spazzatrice . ... T ..3
Quadro di controllo . . . . T ..3
Tasti funzione ........ T ..3
Spie di controllo e display IT .. 4

Prima della messa in funzione IT .4

Ribaltare in su la cabina

conducente . ......... IT 4
Blocco/sblocco del freno di
stazionamento. . ...... T ..4
Movimentazione della spaz-
zatrice senza trazione pro-
pria ... T ..4
Movimentazione della spaz-
zatrice con trazione propria IT .. 4
Messa in funzione. .. ... .. IT .4
Avvertenze generali . .. T ..4
Interventi di controllo e di
manutenzione . . .. . ... IT .4
Prima della messa in funzione IT .4
Norme di sicurezza perl'uso
di batterie ........... T ..4
Caricare le batterie.. . . . IT ..5
Funzionamento.......... IT .5
Regolazione del sedile di
guida............... IT ..5
Selezione i programmi . IT ..5
Avviare I'apparecchio . . T ..5
Guida............... IT ..5
Operazioni di spazzamento |T . 6
Svuotamento del vano rac-
colta................ IT ..6
Spegnere I'apparecchio IT ..6
Trasporto. . ............. IT ..6
Conservazione .......... IT ..6
Fermo dell'impianto. . . .. .. IT ..6
Cura e manutenzione . . . . . T ..7
Avvertenze generali . .. T ..7
Pulizia.............. T ..7
Intervalli di manutenzione T .7
Interventi di manutenzione |T .7
Dichiarazione di conformita CE IT . 10
Garanzia............... IT .10
Guida alla risoluzione deiguasti IT . 11
Datitecnici ............. IT 12
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Norme di sicurezza

Pericolo di danni all’appara-
to uditivo. Si raccomanda
percio di indossare un di-
spositivo di protezione per
le orecchie durante I'utilizzo
dell'apparecchio.

Avvertenze generali

Si dovessero verificare danni dovuti al tra-
sporto al momento del disimballo, informa-
re immediatamente il proprio rivenditore.

— Le targhette di avvertimento sull'appa-
recchio forniscono importanti indicazio-
ni per un uso sicuro.

— Oltre alle indicazioni contenute nel ma-
nuale d’'uso & necessario osservare le
norme di sicurezza e antinfortunistiche
generali vigenti.

Indicazioni per lo scarico
A Pericolo

Rischio di lesioni, rischio di danneggiamenti!
Osservare il peso dell'apparecchio al cari-
camento!

Peso (senza batterie) 840 kg*

Peso (con batterie) 1300 kg*

* Se sono installati kit di montaggio, il peso
e rispettivamente maggiore.

= Non utilizzare un carrello elevatore.

=>» Per il caricamento dell'apparecchio, uti-
lizzare una rampa idonea o una gru!

=> Da osservare all'utilizzo di una rampa:
spazio libero dal pavimento 70 mm.

=> Se l'apparecchio viene fornito su un
pallet, allora con le tavole allegate biso-
gna creare una rampa di discesa.
Le istruzioni a cio le trovate a Pagina 2
(pagina interna della copertina).
Avviso importante: ogni tavola deve
essere avvitata forte con 2 viti.

Modalita di marcia

A Pericolo

Rischio di lesioni, rischio di danneggiamenti!

A Pericolo

Rischio di lesioni!

Rischio di ribaltamento in forte pendenza.

— Non percorrere pendenze superiori al
14 % in senso di marcia.

Rischio di ribaltamento nella guida veloce

delle curve.

— Percorrere le curve a velocita ridotta.

Rischio di ribaltamento su terreni instabili.

— Condurre I'apparecchio solo su pavi-
mentazioni stabili.

Rischio di ribaltamento in caso di inclina-

zione laterale eccessiva.

— Percorrere diagonalmente al senso di
marcia pendenze non superiori al 10%.

— Rispettare in linea di principio le norme,
i regolamenti e le disposizioni che val-
gono per gli autoveicoli.

— L'operatore deve utilizzare I'apparec-
chio in modo conforme alla destinazio-
ne d'uso. Durante la guida, deve tenere
conto delle condizioni presenti in loco e

IT -1

fare attenzione a persone terze (in par-
ticolare bambini) durante l'uso dell'ap-
parecchio.

— L'apparecchio deve essere utilizzato
solo da persone istruite sul rispettivo
uso o che hanno dato prova di sapere
utilizzare I'apparecchio ed espressa-
mente incaricate dell'uso.

- E vietato l'impiego dell'apparecchio da
parte di bambini o adolescenti.

— Non & consentito trasportare altre per-
sone.

— Le spazzatrici uomo a bordo devono
essere messe in movimento solo stan-
do seduti.

=>» Per evitare che I'apparecchio venga uti-
lizzato da persone non autorizzate, to-
gliere la chiave di accensione.

=>» Non lasciare mai I'apparecchio incusto-
dito quando ¢ in funzione il motore.
L'operatore deve lasciare |'apparecchio
solo dopo aver spento il motore, averlo
bloccato contro eventuali movimenti,
aver inserito il freno ed estratto la chia-
ve di accensione.

Apparecchi con alimentazione a batteria

Avviso: |l diritto di garanzia esiste soltanto,

se si usano batterie e caricabatterie racco-

mandati dalla Karcher.

— Osservare assolutamente le istruzioni
d'uso del produttore della batteria e del
caricabatterie. Osservare le raccoman-
dazioni del legislatore riguardanti I'uti-
lizzo di batterie.

— Le batterie scariche devono essere ca-
ricate al piu presto possibile.

— Per evitare correnti di dispersione,
mantenere le batterie pulite e asciutte.
Proteggere le batterie da impurita (p.es.
polveri di metallo).

— Non depositare utensili o altri oggetti si-
mili sulla batteria. Pericolo di corto cir-
cuito e di esplosione.

— Non lavorare assolutamente con fiam-
me aperte nelle vicinanze della batteria
o nell'apposito locale caricabatteria.
Non produrre scintille e non fumare. Ri-
schio di esplosioni.

— Non toccare componenti molto caldi
quali ad esempio il motore trazione (Pe-
ricolo di ustione).

— Prudenza con l'acido batteria! Osserva-
re le relative norme di sicurezza!

— Le batterie dismesse devono essere
smaltite conformemente alle norme
ambientali (direttiva UE 91/157 CEE).

Accessori e ricambi

Impiegare esclusivamente accessori e ri-

cambi autorizzati dal produttore. Acces-

sori e ricambi originali garantiscono che

'apparecchio possa essere impiegato in

modo sicuro e senza disfunzioni.

— Lalista dei pezzi di ricambio pit comuni
¢ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.



Simboli riportati sull'apparecchio

Pericolo di scofttature cau-
sate da superfici calde!
Prima di effettuare qualsi-
asi intervento sull'appa-
recchio lasciare
raffreddare sufficiente-
mente l'impianto di scari-
co.

Lavorare sull'apparec-
chio indossando sempre
guanti protettivi idonei.

Pericolo di contusioni do-
vuto incastrandosi tra par-
ti mobili del veicolo

Rischio di lesioni a causa
delle parti mobili. Non af-
ferrare dentro con le mani.

®P P

Pericolo d'incendio. Non
aspirare oggetti brucianti
o ardenti.

Alloggio catene / punto
della gru

Punti di appoggio del cric

Regolazione del rullo-
spazzola

Inclinazione massima del
fondo durante la marcia
con vano raccolta solleva-
to.

Non percorrere pendenze
superiori al 14 % in senso
di marcia.

Attenzione, spazzola ro-
tante (osservare il senso
di rotazione).

PPEPOEE

Avvertimento da tensione
elettrica pericolosal

Beschéadigungsgefahr!
Den Staubfilter nicht aus-
waschen.

Simboli riportati nel manuale d'uso

A\ Pericolo
Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

Attenzione
Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

La spazzatrice funziona secondo il seguen-
te principio.

— Il rullospazzola rotante convoglia lo
sporco direttamente nel vano raccolta.
La scopa laterale pulisce gli angoli e i
bordi della superficie da pulire e convo-
glia lo sporco nella carreggiata del rullo-
spazzola.

La polvere fine viene aspirata per mez-
zo del filtro della polvere attraverso
I'aspiratore-raccoglitore.

Uso conforme a destinazione

Questa spazzatrice € destinata a spazzare
superfici sporche in ambienti interni ed
esterni.

— Prima dell'uso assicurarsi del perfetto

stato e del funzionamento sicuro dell'ap-

parecchio e delle attrezzature dilavoro. In
caso contrario & vietato usarlo.

Utilizzate la presente spazzolatrice

solo conformemente alle indicazioni

fornite da questo manuale d'uso.

Questa spazzatrice € destinata a spaz-

zare superfici sporche in ambienti inter-

ni ed esterni.

L'apparecchio non si adatta all'aspira-

zione di polveri dannose alla salute.

E vietato apportare modifiche all'appa-

recchio.

— Non spazzare/aspirare mai liquidi
esplosivi, gas inflammabili o acidi e sol-
venti allo stato puro! Ne fanno parte
benzina, diluenti per vernici o gasolio
che, insieme all'aria di aspirazione,
possono formare vapori o miscele
esplosivi, nonché acetone, acidi e sol-
venti allo stato puro che corrodono i
materiali dell'apparecchio.

— Non spazzare/aspirare oggetti ardenti o
incandescenti.

— L'apparecchio € idoneo soltanto all'uso
su pavimentazioni indicate nel presente
manuale.

— E consentito percorrere sole quelle superfi-
ci adibite all'uso della macchina da parte
dellimprenditore o dei suoi incaricati.

- E vietato sostare in aree di pericolo. E
vietato usare I'apparecchio in ambienti
a rischio di esplosione.

— Regola generale da rispettare: tenere
lontana dall'apparecchio qualsiasi so-
stanza facilmente infiammabile (perico-
lo d'esplosione/d'incendio).

IT -2

Pavimentazioni adatte

A\ Pericolo

Rischio di lesioni! Controllare la portata del
fondo prima di passare sopra.
Asfalto

Pavimenti industriali

— Massetto

Cemento

— Pietre da pavimentazioni

Attenzione

Rischio di danneggiamento! Non spazzare
nastri, corde o fili perché questi possono
avvolgersi al rullospazzola.

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono ricicla-
@ bili. Gli imballaggi non vanno
%& gettati nei rifiuti domestici, ma

consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi
e vanno consegnati ai relativi
centri di raccolta. Batterie, olio e
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nel’ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dismessi mediante i si-
stemi di raccolta differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH
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Figura Spazzatrice

Cabina conducente (opzione)
Punto fisso di fissaggio (4x)
Accesso al rullospazzola
Ruota anteriore
Spazzole laterali
Impianto di illuminazione (opzione)
Vano raccolta
Dispositivo di blocco della copertura
dell'apparecchio
9 Tergicristalli (opzione)
10 Leva di sicurezza cabina conducente
11 Copertura del motore
12 Ruota posteriore
13 Bloccaggio cabina conducente
14 Proiettore rotante lampeggiante
15 Regolazione del rullospazzola (non illu-
strato)
16 Kit Batteria
1x 36V, 360 Ah
17 Spina della batteria

0N O WN -
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Elementi di comando e di funzione

OO WN -

= O 0 N

Quadro di controllo

Selettore programmi
Tasti funzione
Display multifunzioni
Scatola fusibili postazione di lavoro
Volante
Chiave di accensione
Posizione 0: Disattivare il motore
Posizione 1: Accensione inserita
Posizione 2: Avviare il motore
Freno di stazionamento
Sedile (con interruttore contatto sedile)
Pedale del freno

0 Acceleratore

N

0N O~ W

llluminazione di lavoro ON/OFF (opzione)
Proiettore rotante lampeggiante ON/
OFF

Clacson

Pulizia del filtro

Selettore direzione di marcia

Ventola

Apertura / Chiusura sportello contenitore
Sollevamento/abbassamento del vano
raccolta



Spie di controllo e display
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Capacita della batteria

Spia di controllo della batteria

Spia luminosa Stato di funzionamento
Spia di controllo luci di posizione

Spia di controllo (non collegata)

Spia di controllo per anabbaglianti
Spia di controllo (non collegata)

Spia di controllo direzione di marcia in
avanti

9 Spia di controllo direzione retromarcia
10 Contatore ore di funzionamento

Prima della messa in funzione

Ribaltare in su la cabina
conducente

0N A WN -

Per eseguire diversi lavori, pud essere ne-

cessario dapprima ribaltare in su la cabina

del conducente (opzione).

Nota: La cabina del conducente deve es-

sere ribaltata solo su fondo piano (+ 5°).

=> Aprire il bloccaggio della cabina condu-
cente.

=>» Ribaltare in su la cabina conducente
fino a quando la leva di sicurezza s'in-
nesta.

=>» Prima di abbassare la cabina condu-
cente, sbloccare la leva di sicurezza.

Blocco/sblocco del freno di
stazionamento

=> Sbloccare il freno di stazionamento e
premere il pedale del freno.

=> Tirare il freno di stazionamento e pre-
mere il pedale del freno.

Movimentazione della spazzatrice
senza trazione propria

=>» Aprire la copertura del motore.
=> Ribaltare in giu la leva di marcia libera
della pompa idraulica a lato di 90 °.

Attenzione

Non movimentare la spazzatrice senza tra-

zione propria su lunghi tragitti e a velocita

superiori a 10 km/h.

=> Dopo lo spostamento, ribaltare in su di
nuovo la leva di marcia libera.

Movimentazione della spazzatrice
con trazione propria

= Dopo lo spostamento, ribaltare in su di
nuovo la leva di marcia libera.

Messa in funzione

Avvertenze generali

= Depositare la spazzatrice su una super-
ficie piana.

= Estrarre la chiave di accensione.

=>» Bloccare il freno di stazionamento.

Interventi di controllo e di
manutenzione

Ogni giorno prima della messa in funzione
=> Verificare lo stato di carica della batte-
ria, se necessario ricaricare la batteria
(vedi il capitolo ,Caricare le batterie®).
Verificare l'usura e l'eventuale presen-
za di nastri impigliati nel rullospazzola e
nelle scope laterali.

Controllare le ruote se impigliate da na-
stri.

Verificare il funzionamento di tutti gli
elementi di comando.

Verificare I'eventuale presenza di danni
sull'apparecchio.

Pulire il filtro polvere con il tasto prodot-
to per la pulizia del filtro.

Avviso: Descrizione al capitolo Cura e ma-
nutenzione.

7
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Prima della messa in funzione

Norme di sicurezza per l'uso di
batterie

Durante I'utilizzo di batterie osservare as-
solutamente le seguenti indicazioni di peri-
colo:

Rispettare le indicazioni ripor-
tate sulla batteria, nelle istru-
zioni per l'uso e nel manuale
d'uso del veicolo.

Indossare una protezione per
gli occhi.

Tenere I'acido e le batterie fuori
dalla portata dei bambini.

Rischio di esplosione!

Vietato accendere fuochi, pro-
durre scintille, usare luci libere
e fumare.

Pericolo di ustioni chimiche!

Pronto soccorso.

Avviso di pericolo.

Smaltimento.

Non gettare la batteria nei rifiuti
domestici.

AR @O

Avvertimento da tensione elet-
trica pericolosa!

A Pericolo

Rischio di esplosione! Non appoggiare utensili

o simili sulla batteria, sui poli terminali e sui col-

legamenti delle celle della batteria.

A Pericolo

Rischio di lesioni! Non portare mai even-

tuali ferite a contatto con il piombo. Lavare

sempre le mani dopo aver effettuato inter-

venti sulla batteria.

A Pericolo

Pericolo di incendio e di esplosione.

- E vietato fumare e usare fiamme libere.

— Areare bene i locali in cui vengono cari-
cate le batterie in quanto sussiste il pe-
ricolo di formazione di gas altamente
esplosivi.
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A Pericolo

Pericolo di ustioni chimiche!

— Sciacquare con abbondante acqua pu-
lita eventuali schizzi di acido negli occhi
o sulla cute.

— Quindi, contattare immediatamente un
medico.

— Lavare i vestiti sporchi con acqua.

Caricare le batterie.

Attenzione

Caricare le batterie prima dell'accensione
dell'apparecchio.

A Pericolo

Rischio di lesioni! Osservare le norme di si-
curezza per l'uso di batterie. Osservare le
istruzioni del produttore del caricabatterie.
Osservare assolutamente le istruzioni per
l'uso del produttore di batterie e rispettarle.
Caricare le batterie solo con apposito cari-
cabatterie.

Areare bene i locali in cui vengono caricate
le batterie in quanto sussiste il pericolo di
formazione di gas altamente esplosivi.

A Pericolo

Pericolo di ustioni chimiche. Il rabbocco di
acqua allo stato scarico della batteria puo
provocare la fuoriuscita di acido! Durante
l'impiego di acido da batteria indossare oc-
chiali di protezione ed osservare le indica-
zioni in modo da evitare ferite o
danneggiamenti dell'abbigliamento. Sciac-
quare immediatamente eventuali schizzi di
acido sulla cute o sull'abbigliamento con
acqua abbondante.

Attenzione

Rischio di danneggiamento. Utilizzare solo
acqua distillata o desalinizzata (VDE 0510)
per rabboccare la batteria. Non utilizzare
additivi estranei (cosiddetti agenti di miglio-
ramento), in quanto decadrebbe ogni ga-
ranzia.

Batterie consigliate, caricabatterie

Codice d’ordina-
zione

6.654-282.0

Pacco di batterie 36 V,
360 Ah, (nel contenito-
re, manutenzione ridot-
ta) *

Caricabatteria 36V, 50
A

* L'apparecchio necessita di 1 pacco bat-
terie

6.654-283.0

Non & consigliato I'impiego di altre batterie

e caricabatterie e pud essere fatto solo

dopo aver consultato il servizio di assisten-

za della KARCHER.

=>» Staccare la spina della batteria dalla
macchina e collegarla alla presa del ca-
ricabatterie.

=> Infilare la spina del caricabatterie in una
presa regolare di 16 A, il caricabatterie
viene automaticamente caricato.

= Tenere aperte entrambe le coperture
motore durante la ricarica.

= Avviso: Quando le batterie sono cari-
ca, scollegare il caricabatterie dalla rete
e poi dalle batterie.
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Controllare ed eventualmente corregge-
re il livello del liquido della batteria

Attenzione

Osservare assolutamente le istruzioni per
l'uso del produttore di batterie e rispettarle.

Controllare lo stato di carica della batteria

— Indicatore della capacita batteria nel
campo verde:
Batteria carica.

— Indicatore della capacita batteria nel
campo giallo:
Batteria scarica a meta.

— Indicatore della capacita batteria nel
campo rosso:
La batteria & quasi scarica. Interruzione
automatica a breve dello spazzamento.

— La spia luminosa diventa rossa
Batteria scarica. Interruzione automati-
ca dello spazzamento (rimessa in fun-
zione dei gruppi di spazzolamento
possibile solo dopo la ricarica della bat-
teria).

=>» Guidare l'apparecchio direttamente alla
stazione di carica evitando le pendenze.

= Caricare la batteria.

Funzionamento

Regolazione del sedile di guida

=> Tirare la leva di regolazione del sedile
verso l'esterno.

=>» Spostare la leva, rilasciare la leva e far-
la innestare.

=> Verificare se il sedile & bloccato cercan-
do di spostarlo in avanti ed indietro.

Selezione i programmi

1 Trasporto

2 Spazzare con il rullospazzola

3 Spazzare con il rullospazzola e le spaz-
zole laterali

Avviare I'apparecchio

Avviso: L'apparecchio €& dotato di un inter-
ruttore di contatto del sedile. Quando il con-
ducente si alza dal sedile, I'apparecchio
viene disinserito automaticamente.
Sedersi sul sedile di guida.

Portare il selettore per la direzione di
marcia.

Bloccare il freno di stazionamento.
Inserire la chiave d'accensione nel
blocchetto dell'accensione.
Ruotare la chiave di accensione su
L'apparecchio & pronto per 'uso.
Ruotare la chiave di accensione su "II".
L'apparecchio & pronto all'uso.

v v vy VY
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Nota: l'indicatore della capacita batteria
visualizza dopo circa 10 secondi lo sta-
to di carica effettivo.

Guida

=>» Posizionare il selettore programmi su
trasporto ~53 .

= Premere e tenere premuto il pedale del
freno.

= Sbloccare il freno di stazionamento.

Avanzare

=> Posizionare il selettore Direzione di
marcia in "avanti".

= Premere lentamente I'acceleratore.

Fare retromarcia

A\ Pericolo

Rischio di lesioni! Durante la retromarcia

non deve sussistere alcun pericolo per ter-

zi. In caso contrario, farsi guidare da un'al-

tra persona.

Attenzione

Rischio di danneggiamento! Azionare il se-

lettore direzione di marcia solo con appa-

recchio fermo.

=>» Posizionare il selettore Direzione di
marcia in "retromarcia”.

= Premere lentamente I'acceleratore.

Comportamento di guida

— Attraverso l'acceleratore € possibile im-
postare la velocita di marcia a regola-
zione continua.

— Evitare di premere bruscamente il pe-
dale poiché pud causare danni all'im-
pianto idraulico.

Frenatura

=>» Rilasciare il pedale. L'apparecchio fre-
na automaticamente e si ferma.

Avviso: L'effetto frenante puo essere sup-

portato dal pedale del freno.

Superare ostacoli

Per superare ostacaoli fissi fino a 70 mm:

= Avanzare lentamente e superare |'osta-
colo con cautela.

Per superare ostacoli fissi superiori a 70 mm:

=>» Ostacoli simili vanno superati esclusi-
vamente con una rampa idonea.



Operazioni di spazzamento

Attenzione

Non spazzare nastri da imballo, fili di ferro
o simili in quanto possono causare il dan-
neggiamento del sistema spazzante.
Avviso: Al fine di ottenere un risultato otti-
male, si consiglia di adeguare la velocita di
marcia alle condizioni presenti in loco.
Avviso: Durante l'uso della spazzatrice si
raccomanda di pulire il filtro della polvere
ad intervalli regolari.

Spazzare pavimenti asciutti
= Accendere la ventola.

® UUUUUDDHU%:

=

=>» Per la pulizia di superfici piane, posizio-
nare l'interruttore programmi su spaz-
zare con rullospazzola.

=>» Alla pulizia di bordi posizionare l'inter-
ruttore programmi su spazzare con rul-
lospazzola e spazzola laterale.

Spazzare pavimenti umidi o bagnati

=> Disattivare la ventola.

=>» Per la pulizia di superfici piane, posizio-
nare l'interruttore programmi su spaz-
zare con rullospazzola.

=> Alla pulizia di bordi posizionare l'inter-
ruttore programmi su spazzare con rul-
lospazzola e spazzola laterale.

Svuotamento del vano raccolta

A\ Pericolo

Rischio di lesioni! Durante I'operazione di
scarico non vi devono essere persone o
animali nell'area di movimentazione del
vano raccolta.

A\ Pericolo

Pericolo di schiacciamento! Non inserire
mai le mani nella tiranteria del sistema di
svuotamento. Non sostare sotto al vano
raccolta sollevato.

A\ Pericolo

Pericolo di ribaltamento! Durante 'opera-
zione di scarico I'apparecchio deve appog-
giare su una superficie piana.

Posizionare il selettore programmi su
trasporto “53 .

Sollevare il vano raccolta.

Avvicinarsi lentamente al serbatoio di
raccolta.

Bloccare il freno di stazionamento.
Apertura sportello contenitore: Premere
I'interruttore a sinistra e svuotare il vano
di raccolta sporco.

Chiusura sportello contenitore: Preme-
re l'interruttore a destra (circa 2 secon-
di) finché e ribaltato in posizione finale.
Sbloccare il freno di stazionamento.
Allontanarsi lentamente dal serbatoio di
raccolta.

= Abbassare fino alla posizione finale il
vano raccolta.
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Spegnere I'apparecchio

= Premere e tenere premuto il pedale del
freno.

Bloccare il freno di stazionamento.
Girare la chiave di accensione su "0" ed
estrarla.

L7

A Pericolo

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

=>» Girare la chiave di accensione su "0" ed
estrarla.

=>» Bloccare il freno di stazionamento.

=>» Assicurare I'apparecchio ai punti fissi di
fissaggio (4x) con cinghie di serraggio,
funi o catene.

=>» Bloccare I'apparecchio con dei cunei ai
bordi.

=>» Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Conservazione

A Pericolo

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Fermo dell'impianto

Se la spazzatrice non viene utilizzata per

un lungo periodo, si prega di osservare

quanto segue:

= Depositare la spazzatrice su una super-
ficie piana.

=>» Posizionare il selettore programmi su
trasporto ~53 .

=>» Girare la chiave di accensione su "0" ed
estrarla.

=>» Bloccare la spazzatrice in modo tale
che non possa spostarsi accidental-
mente.

= Pulire la spazzatrice all'interno e
all'esterno.

=>» Depositare |'apparecchio in un luogo ri-
parato ed asciutto.

=» Staccare la spina della batteria dalla
macchina.

=>» Caricare la batteria e ricaricarla ogni 2
mesi circa.
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Cura e manutenzione

Avvertenze generali

Attention

Risque d'endommagement!

Ne pas laver le filtre a poussieres.

=>» Prima di pulire, manutenzionare I'appa-
recchio, sostituire componenti o passa-
re ad un'altra modalita di
funzionamento, spegnere l'apparec-
chio, togliere la chiave e scollegare o
staccare la batteria.

— Le riparazioni devono essere eseguite
esclusivamente da centri di assistenza
autorizzati o da personale esperto in
questo settore che abbia familiarita con
tutte le norme di sicurezza vigenti in
materia.

— Gli apparecchi ad uso mobile impiegati
nel settore industriale sono soggetti al
controllo di sicurezza secondo la norma
VDE 0701.

= Depositare la spazzatrice su una super-
ficie piana.

=> Girare la chiave di accensione su "0" ed
estrarla.

= Bloccare il freno di stazionamento.

Pulizia

Attenzione

Rischio di danneggiamento. Non pulire
I'apparecchio con un tubo flessibile o un
getto d’acqua ad alta pressione (rischio di
cortocircuito o di altri guasti di tipo elettri-
co).

Pulizia interna dell'apparecchio

A Pericolo

Rischio di lesioni! Indossare una mascheri-

na antipolvere e occhiali protettivi.

=> Pulire I'apparecchio con un panno.

=>» Pulire I'apparecchio con aria compres-
sa.

Pulizia esterna dell'apparecchio

=>» Pulire I'apparecchio esternamente con
un panno umido imbevuto di liscivia.

Avviso: Non utilizzare detergenti aggressi-

vi.

Intervalli di manutenzione

Osservare la lista di controllo di ispezio-
ne 5.950-648.0!

Avviso: |l contatore ore di funzionamento
indica quali sono gli intervalli di manuten-
zione.

Interventi di manutenzione da effettuare
da parte del cliente

Avviso: Tutti gli interventi di assistenza e

di manutenzione da effettuare da parte del

cliente devono essere eseguiti da un tecni-

co qualificato. Se necessario, ci si puo ri-

volgere in qualsiasi momento al rivenditore

specializzato Karcher.

Manutenzione giornaliera:

=>» Verificare I'usura e I'eventuale presen-
za di nastri impigliati nel rullospazzola e
nelle scope laterali.
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=> Verificare il funzionamento di tutti gli
elementi di comando.

= Verificare I'eventuale presenza di danni
sull'apparecchio.

Manutenzione settimanale:

Pulire il radiatore olio idraulico.

Controllare l'impianto idraulico.

Controllare il livello dell'olio idraulico.

Controllare il livello del liquido del freno.

Verificare I'usura dei listelli di tenuta,

eventualmente sostituirli.

Controllare e ingrassare lo sportello

contenitore.

Interventi di manutenzione in caso di

usura:

= Sostituire i listelli di tenuta.

= Aggiustare le guarnizioni laterali risp.
sostituirle.

=>» Sostituire il rullospazzola.

=>» Sostituire le scope laterali.

Avviso: Descrizione al capitolo Interventi

di manutenzione.
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Interventi di manutenzione da effettuare
dal servizio assistenza clienti

Manutenzione dopo 50 ore di funziona-

mento:

=> Far effettuare la prima ispezione previ-
sta dal registro di manutenzione.

Manutenzione dopo 250 ore di funziona-

mento:

= Fare eseguire l'ispezione secondo il li-
bretto di manutenzione.

Avviso: Ai fini della garanzia & necessario

far eseguire, durante il periodo di garanzia,

tutti gli interventi di assistenza e di manu-

tenzione dal servizio assistenza clienti au-

torizzato Karcher come indicato nel libretto

di manutenzione.

Interventi di manutenzione

Preparazione:

= Depositare la spazzatrice su una super-
ficie piana.

=> Girare la chiave di accensione su "0" ed
estrarla.

=> Bloccare il freno di stazionamento.

Norme di sicurezza generali
A Pericolo

Rischio di lesioni! Introdurre la barra di si-
curezza sempre con il vano raccolta solle-
vato.

1 Supporto barra di sicurezza
2 Barra di sicurezza

= Ribaltare in su la barra di sicurezza per

lo scarico in altezza e infilarla nel sup-
porto (bloccata).
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Sostituire le batterie

Le batterie possono essere sostituite solo

tutte. La sostituzione deve avvenire solo

tramite tecnico qualificato.

= Dovuto dal grande peso (460 kg), la so-
stituzione deve essere eseguita con
una gru.
Nota: Svitare la traversa prima di sosti-
tuire la batteria.

=>» Prima di smontare la batteria staccare il
cavo del polo negativo.

=>» Fissare le funi della gru ai 4 occhielli del
gruppo batterie e sollevare fuori cauta-
mente le batterie.

Controllare il livello dell'olio idraulico e
aggiungere olio idraulico
Avvertenza

Il contenitore del vano raccolta non deve
essere sollevato.
=> Aprire la copertura del motore.

1 Serbatoio olio idraulico

2 Vetro d'ispezione

3 Tappo di chiusura, apertura di riempi-
mento olio

4 Radiatore olio idraulico

5 Manometro

= Controllareil livello dell'olio idraulico dal
vetro d'ispezione.

— lllivello dell'olio deve essere compreso
fra le tacche “MIN“ e “MAX".

— Seiillivello dell'olio & al di sotto della
tacca di MIN, aggiungere olio idraulico.

=>» Svitare il coperchio di chiusura del foro
di rabbocco dell'olio.

=> pulire l'area di introduzione.

= Rabboccare con olio idraulico.

Tipo di olio: vedi Dati tecnici

=>» Svitare il coperchio di chiusura del foro
di rabbocco dell'olio.

Avvertenza

Se il manometro indica una pressione olio

idraulico aumentato, allora bisogna fare

cambiare il filtro olio idraulico dal servizio di

assistenza Kércher.



Controllare I'impianto idraulico

=> Bloccare il freno di stazionamento.

= Awviare il motore.

Fare eseguire la manutenzione dell'impian-

to idraulico solo dal servizio assistenza au-

torizzato Karcher.

= Controllare la tenuta dei tubi flessibili
idraulici e dei collegamenti.

Controllo del rullospazzola

= Ruotare la chiave di accensione su "I".
=> Sollevare fino alla posizione finale il
vano raccolta.

Ruotare la chiave di accensione su 0.
Bloccare il freno di stazionamento.
Impiegare la barra di sicurezza per lo
scarico in altezza.

Togliere eventuali nastri o spaghi dal
rullospazzola.

Estrarre la barra di sicurezza.
Inserire la chiave d'accensione nel
blocchetto dell'accensione.
Ruotare la chiave di accensione su
Abbassare fino alla posizione finale il
vano raccolta.

Girare la chiave di accensione su "0" ed
estrarla.
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Sostituzione del rullospazzola

Vite di fissaggio alloggio rullospazzola
Rullospazzola

Alloggio rullospazzola

Lamiera di sostegno guarnizione laterale
Guarnizione laterale

a b WON =

=>» Aprire il rivestimento laterale con la
chiaven.

=>» Svitare i dadi ad alette della guarnizione
laterale sulla lamiera di sostegno e ri-
muovere la lamiera.

= Ribaltare all'esterno la guarnizione late-
rale.

=> Svitare la vite di fissaggio alloggio rullo-
spazzola e ribaltare all'esterno l'alloggio.

= Estrarre il rullospazzola.

Posizione di montaggio del rullospazzola in

senso di marcia (vista dall'alto)

Avviso: Al montaggio del nuovo rullospaz-

zola, fare attenzione alla posizione delle

setole.

= Montare la nuova rullospazzola. Le
scanalature del rullospazzola devono
essere introdotte sulle camme del brac-
cio oscillante contrapposto.

Avviso: Dopo il montaggio del nuovo rullo-

spazzola occorre regolare la simmetria del-

le spazzole.

Controllo e regolazione della simmetria

del rullospazzola

Nota: La simmetria spazzola € impostata

da fabbrica a 80 mm, ¢ possibile regolarla

continuamente quando il rullospazzola &

consumato.

= Controllare la pressione delle ruote.

=> Disattivare I'aspiratore-raccoglitore.

=> Portare la spazzatrice su un pavimento
piano e liscio coperto visibilmente di
polvere o gesso.

= Impostare il selettore programmi su
spazzare con rullospazzola.

= Posizionare il selettore programmi su
trasporto.

=>» Spostare il veicolo in retromarcia.

= Controllarne la simmetria.

La simmetri dellespazzole dev formare
un rettangolo uniforme largo 80-85 mm.

1 Dado di regolazione
2 Controdado

=> Aprire il rivestimento laterale del moto-
re.

=> Allentare il controdado.

= Regolare la simmetria delle spazzole
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=> Stringere il controdado.
= Controllare la simmetria del rullospaz-
zola.

Controllo e regolazione della simmetria

delle spazzole laterali

= Sollevare le spazzole laterali.

=>» Portare la spazzatrice su un pavimento
piano e liscio coperto visibilmente di
polvere o gesso.

= Impostare il selettore programmi su
spazzare con rullospazzola e spazzola
laterale.

= Sollevare le spazzole laterali.

= Girare il selettore programmi su Marcia.

=>» Spostare il veicolo in retromarcia.

= Controllarne la simmetria.

La larghezza della simmetria deve essere
compresa tra 40-50 mm.

= Correggere la simmetria spazzola con
le due viti di regolazione.
= Controllarne la simmetria.

Aggiustare le guarnizioni laterali

= Alzare il vano raccolta e bloccare con
barra di sicurezza.

A Pericolo

Rischio di lesioni! Introdurre la barra di sicurez-

za sempre con il vano raccolta sollevato.

= Ribaltare in su la barra di sicurezza per
lo scarico in altezza e infilarla nel sup-
porto (bloccata).

1 Supporto barra di sicurezza
2 Barra di sicurezza
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=> Aprire il rivestimento laterale come de-
scritto al capitolo ,Sostituire il rullospaz-
zola“.

= Allentare 6 dadi ad alette sulla lamiera
di sostegno laterale.

= Allentare 3 dadi (AC 13) sulla lamiera di

sostegno anteriore.

Premere la guarnizione laterale in bas-

so (asola) fino ad avere una distanza di

1 - 3 mm dal pavimento.

Avvitare le lamiere di spstegno.

Ripetere la procedura sull'altro lato

dell'apparecchio.

>
>

Pulire manualmente il filtro della polvere
=> Pulire il filtro polvere con il tasto prodot-
to per la pulizia del filtro.

Sostituzione del filtro della polvere

A\ Attenzione

Prima di iniziare a sostituire il filtro della pol-
vere, svuotare il vano raccolta. Durante gli
interventi sull'impianto filtrante indossare
una mascherina antipolvere. Osservare le
norme di sicurezza vigenti specifiche per
polveri fini.

1 Dispositivo di blocco della copertura
dell'apparecchio
2 Cofano

=>» Aprire il bloccaggio svitando a cio svita-
re le viti ad alette.
=>» Ribaltare il cofano in avanti.

=> Ribaltare lo scuotitore filtro in avanti.
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= Sostituire il filtro della polvere.
=> Richiudere il coperchio del filtro.

Sostituire la lampadina del faro (opzione)

=> Svitare i fari.

=>» Estrarre i fari e staccare la spina.

Avviso: Osservare le posizioni delle spine.

=>» Svitare i fari.

=> Estrarre l'alloggiamento dei fari e tener-
lo in orizzontale poiché I'unita delle lam-
pade non é fissata.

= Sbloccare la staffa di chiusura e rimuo-
vere la lampadina.

= Montare una nuova lampadina.

= Montare nella sequenza inversa.

Sostituire lalampadina dell'indicatore di

direzione (opzione)

Avviso: Per la rimozione della lampadina

dell'indicatore di direzione & necessario ri-

muovere il vetro dell'indicatore dall'allog-

giamento delle frecce direzionali.

Sostituzione dei fusibili

=>» Aprire il portafusibili.

FU04 FUO9 FU10 FU11 FU06 FUO7

|
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FUO8 FUO3 FU13 FUO5 FU02 FU12

= Controllare i fusibili

=> Sostituire i fusibili difettosi.

Nota: Il fusibile CF 01 (fusibile principale) &
collocato sopra la scatola elettronica.

| fusibili CF 14, CF 15 e CF 16 si trovano
all'interno della scatola elettronica. Atten-
zione: L'apertura della scatola e la sostitu-
zione dei fusibili € consentito solo per
mezzo del servizio di assistenza autorizza-
to.

1 Fusibile CF 1 (fusibile principale)
2 Scatola elettronica

CF 01 Fusibile principale 220 A

CF 02 Interruttore di contatto {3 A
del sedile

CF 03 Cabina conducente 10A
(opzione)

CF 04 Interruttore "Direzione (5 A
di marcia"

CF 05 |Display multifunzioni 3A

CF 06 |Radiatore olioidraulico (25 A

CF 07 |[Selettore di programma (15 A

CF 08 |Clacson 10A

CF 09 Illuminazione sinistra |7,5 A

CF 10 llluminazione destra |7,5 A

CF 11 llluminazione areadi [10 A
lavoro

CF 12 Proiettore rotante lam-{5 A
peggiante

CF 13 |Agitatore 10A

CF 14 |Motore 3A

CF 15 |Trasformatore diten- (20 A
sione

CF 16 [Interruttore a chiave (3 A

Avviso: Utilizzare esclusivamente fusibili
aventi lo stesso valore.



Dichiarazione di conformita

CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: Spazzatrice
Modelo: 1.186-xxx

Direttive CE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2000/14/CE

Norme armonizzate applicate
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Procedura di valutazione della confor-
mita applicata

2000/14/CE: Allegato V

Livello di potenza sonora dB(A)
Misurato: 90

Garantito: 93

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell’amministrazione.

> — %gﬁ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/12/2012

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparec-
chio, se causati da difetto di materiale o di
produzione. Nei casi previsti dalla garanzia
si prega di rivolgersi al proprio rivenditore,
oppure al piu vicino centro di assistenza
autorizzato, esibendo lo scontrino di acqui-
sto.
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Guida alla risoluzione dei guasti

Guasto

Rimedio

L'apparecchio non si sposta o si
sposta solo lentamente

Sedersi sul sedile di guida. L'interruttore di contatto sedile si attiva.

Ripristinare il fusibile scattato CF 1 (sopra la scatola elettronica)

Caricare o sostituire la batteria

Sbloccare il freno di stazionamento

Verificare se vi sono nastri e corde impigliati.

Informare il servizio assistenza clienti Karcher.

Fischi provenienti dal sistema
idraulico

Rabboccare con liquido idraulico

Informare il servizio assistenza clienti Karcher.

Le spazzole non ruotano o ruotano
solo lentamente

Verificare se vi sono nastri e corde impigliati.

Informare il servizio assistenza clienti Karcher.

Scarsa o nessuna forza aspirante
nell'area delle spazzole

Pulizia del filtro

Informare il servizio assistenza clienti Karcher.

L'apparecchio produce polvere

Aggiustare le guarnizioni laterali

Accendere la ventola

Pulire il filtro della polvere

Sostituzione delle guarnizioni del filtro

Informare il servizio assistenza clienti Karcher.

L'unitd spazzante non raccoglie lo
sporco

Svuotare il vano raccolta

Pulire il filtro della polvere

Sostituzione del rullospazzola

Regolare la simmetria delle spazzole

Sostituire le strisce di tenuta del cestello dello sporco.

Risolvere il blocco del rullospazzola

Informare il servizio assistenza clienti Karcher.

Il vano raccolta non si solleva o
non si abbassa

Controllare i fusibili

Informare il servizio assistenza clienti Karcher.

Il vano raccolta ruota lentamente o
non ruota affatto

Informare il servizio assistenza clienti Karcher.

Anomalie di funzionamento di parti
ad azionamento idraulico

Informare il servizio assistenza clienti Karcher.
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|KM 130/300 R Bp

Dati dell'apparecchio

Velocita di marcia, avanti km/h 7

Velocita di marcia, indietro km/h 7
Pendenza massima superabile -- 14 %
Resa oraria senza scope laterali mz2/h 7000
Resa oraria con 1 scope laterali mz2/h 9100
Larghezza di lavoro senza scope laterali mm 1000
Larghezza di lavoro con 1 scope laterali mm 1300
Grado di protezione, protezione contro la gocciolatura d'acqua -- IPX 3
Durata d'impiego a batteria completamente carica h 2
Impianto elettrico

Capacita della batteria V, Ah 36, 360
Kit Batteria kg 460
Impianto idraulico

Quantita di olio in un impianto idraulico completo I 25
Quantita di olio nel serbatoio idraulico I 20,5

Tipo olio idraulico -- HV 46
Vano raccolta

Altezza max. di scarico mm 1400
Capacita del vano raccolta I 300
Rullospazzola

Diametro rullospazzola mm 300
Larghezza rullospazzola mm 1000
Numero di giri 1/min 325
Simmetria mm 80
Spazzole laterali

Diametro scope laterali mm 600
Numero di giri (continuo) 1/min 61
Pneumatici a gomma piena

Dimensioni anteriori - 15-45x 8
Dimensioni posteriori - 15-45x 8
Freno

Ruote anteriori - meccanico
Ruota posteriore -- idrostatico
Sistema di filtraggio e di aspirazione

Tipo di costruzione - Filtro plissettato piatto
Numero di giri 1/min 2800
Superficie filtrante del filtro per polveri fini m? 5,2
Depressione nominale sistema aspirante mbar 15,5
Flusso volumetrico nominale sistema aspirante m3/h 800
Agitatore -- Motore elettrico
Condizioni ambientali

Temperatura °C da-5a+40
Umidita, non condensante % 0-90
Valori rilevati secondo EN 60335-2-72

Emissione sonora

Pressione acustica L dB(A) 75
Dubbio K, dB(A) 3
Pressione acustica Ly, + Dubbio Ky dB(A) 93
Vibrazioni meccaniche

Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <25
Sedile m/s? <25
Dubbio K m/s?2 0,1

-12
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Dimensioni e pesi

Lunghezza x larghezza x Altezza mm 2040x1330x1430
Raggio di inversione destro mm 1400

Raggio di inversione sinistro mm 1400

Peso a vuoto (senza/con batteria) kg 840/1300

Peso totale consentito kg 1789

Carico assiale anteriore consentito kg 897

Carico assiale posteriore consentito kg 892

Con riserva di modifiche tecniche!
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Lees voor het eerste gebruik
A M van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Voor de eerste inbedrijfstelling de veilig-
heidsaanwijzingen nr. 5.956-250 beslist
doorlezen!

Inhoudsopgave

Veiligheidsinstructies . . ... NL .. 1
Algemene aanwijzingen NL .. 1

Symbolen op het apparaat NL .. 2
Symbolen in de gebruiksaan-
wiizing.............. NL ..2
Functie ................ NL ..2
Reglementair gebruik . . . .. NL ..2
Geschikte ondergronden NL .. 2
Zorg voor het milieu ... ... NL ..2
Elementen voor de bediening en
de functies ............. NL ..3
Afbeelding veegmachine NL .. 3
Bedieningsveld . ... ... NL .. 3
Functietoetsen. . ... ... NL .. 3
Controlelampjes en display NL .. 4
Voor de inbedrijfstelling. . . . NL .. 4
Chauffeurscabine omhoog
klappen............. NL .. 4
Parkeerrem vergrendelen/
loszetten . ........... NL ..4
Veegmachine zonder zelf-
aandrijving bewegen. . . NL .. 4
Veegmachine met zelfaandrij-
ving bewegen ........ NL .. 4
Inbedrijfstelling . ......... NL .. 4
Algemene aanwijzingen NL .. 4
Controle- en onderhouds-
werkzaamheden . . . ... NL .. 4
Voor de inbedrijfstelling. . . . NL .. 4
Veiligheidsvoorschriften ac-
CU'S oo NL .. 4
Accu's opladen . . ..... NL ..5
Werking. . .............. NL ..5
Chauffeursstoel instellen NL ..5
Programma's selecteren NL ..5
Apparaat starten . . . . .. NL .. 5
Apparaat verrijden. . . .. NL .. 5
Veegbedrijff .......... NL ..6
Veeggoedcontainer legen NL ..6
Apparaat uitschakelen. . NL ..6
Transport. . ............. NL ..6
Opslag ................ NL ..6
Stillegging. . . ........... NL ..6
Onderhoud .. ........... NL ..7
Algemene aanwijzingen NL .. 7
Reiniging. ........... NL .. 7
Onderhoudsintervallen . NL .. 7
Onderhoudswerkzaamheden NL .. 7
EG-conformiteitsverklaring . NL .. 9
Garantie ............... NL ..9
Hulp bij storingen . ... .. .. NL . 10
Technische gegevens. . . .. NL . 11

Veiligheidsinstructies

Gevaar van gehoorschade.
Bij het werken met het ap-
paraat in elk geval een ge-
schikte gehoorbescherming
dragen.

Algemene aanwijzingen

Als u bij het uitpakken transportschade
constateert, neem dan contact op met uw
distributeur.

— De op het apparaat aangebrachte
waarschuwings- en aanwijzingsborden
geven aanwijzingen voor gebruik zon-
der gevaar.

— Naast de aanwijzingen in de gebruiks-
aanwijzingen moeten de algemene vei-
ligheidsvoorschriften en voorschriften
ter vermijding van ongevallen van de
wetgever in acht genomen worden.

Instructies inzake uitladen
A\ Gevaar

Verwondingsgevaar, beschadigingsgevaar!
Gewicht van het apparaat bij het verladen
in acht nemen!

Gewicht (excl. accu's) 840 kg*
Gewicht (incl. accu's) 1.300
kg*

* Indien aanbouwsets gemonteerd zijn, is
dat gewicht overeenkomstig hoger.

= Geen vorkheftruck gebruiken.

=> Bij het verladen van het apparaat moet
een geschikt platform of een kraan ge-
bruikt worden!

=> Bij het gebruik van een losplank moet
het volgende in acht genomen worden:
Bodemvrijheid 70mm.

= Wanneer het apparaat op een pallet ge-
leverd wordt, moet met de meegelever-
de planken een platform gebouwd
worden.
De handleiding daarvoor vindt u op pa-
gina 2 (binnenkant omslagpagina).
Belangrijke instructie: Elke plank
moet telkens met 2 schroeven vastge-
schroefd worden.

Rijfunctie

A Gevaar

Verwondingsgevaar, beschadigingsge-

vaar!

A Gevaar

Verwondingsgevaar!

Kantelgevaar bij de sterke hellingen.

— Inderijrichting mag u slechts stijgingen
tot 14 % nemen.

Kantelgevaar bij snel door de bochten rij-

den.

— In bochten langzaam rijden.

Kantelgevaar bij onstabiele ondergrond.

— Het apparaat uitsluitend op bevestigde
ondergrond bewegen.

Kantelgevaar bij de zijwaartse hellingen.

— Dwars op de rijrichting alleen hellingen
tot maximaal 10 % berijden.
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De voor motorrijtuigen voorgeschreven
maatregelen, regels en verordeningen
dienen altijd te worden opgevolgd.

— De bediener moet het apparaat doel-
matig gebruiken. Hij moet bij het rijden
rekening houden met de plaatselijke
omstandigheden en bij het werken met
dit apparaat goed letten op anderen,
vooral op kinderen.

— Het apparaat mag alleen door personen
worden gebruikt die voor de omgang er-
mee zijn opgeleid of hun vaardigheden in
het bedienen hebben aangetoond en uit-
drukkelijk de opdracht hebben gekregen
voor het gebruik.

— Het apparaat mag niet worden gebruikt
door kinderen of jongeren.

— Het meenemen van begeleidende per-
sonen is niet toegestaan.

— Zittend bediende apparatuur moet ook van-
uit de stoel in beweging worden gezet.

= Om onbevoegd gebruik van het appa-
raat te voorkomen, dient men de con-
tactsleutel te verwijderen.

=>» Het apparaat mag nooit onbeheerd
worden achtergelaten zolang de motor
nog draait. De bediener mag het appa-
raat pas verlaten, als de motor is uitge-
zet, het apparaat tegen onbedoelde
bewegingen is afgeschermd, eventueel
de handrem is aangetrokken en de con-
tactsleutel uit het contact is gehaald.

Batterijgedreven apparaten

Instructie: Alleen als u de door Karcher

aanbevolen batterijen en oplaadapparaten

gebruikt, kunt u garantie inroepen.

— De gebruiksinstructies van de fabrikant
van de batterij en van het oplaadappa-
raat moeten in elk geval nageleefd wor-
den. Neem de aanbevelingen van de
wetgever betreffende de omgang met
batterijen in acht.

— Batterijen nooit in ontladen toestand la-
ten staan, maar zo snel mogelijk op-
nieuw opladen.

— Tervoorkoming van lekstroom de batte-
rijen steeds proper en droog houden.
Beschermen tegen verontreiniging bij-
voorbeeld door metaalstof.

— Geen werktuig e.d. op de batterij leggen.
Gevaar van kortsluiting en explosie.

— In geen geval in de omgeving van een
batterij of in een batterijlaadruimte wer-
ken met open vlammen, vonken vor-
men of roken. Explosiegevaar.

— Hete onderdelen, zoals de aandrijfmo-
tor, niet aanraken (gevaar voor brand-
wonden).

— Wees voorzichtig bij het hanteren van
batterijzuur. Volg de betreffende veilig-
heidsvoorschriften op!

— Verbruikte batterijen moeten volgens
de Europese richtlijn 91/ 157 EWG op
milieuvriendelijke wijze verwijderd wor-
den.
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Accessoires en reserveonderdelen

— Er mogen alleen toebehoren en onder-
delen gebruikt worden, die door de fa-
brikant zijn goedgekeurd. Origineel
toebehoren en originele onderdelen
staan er borg voor dat het apparaat vei-
lig en storingsvrij gebruikt kan worden.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u
achteraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

Symbolen op het apparaat

Opgelet draaiende borstel
(draairichting in acht ne-
men)

Waarschuwing voor ge-
vaarlijke elektrische span-
ning!

Beschadigingsgevaar!
De Stoffilter niet uitwas-
sen.

Verbrandingsgevaar door
hete opperviakken! Laat
de uitlaatinstallatie vol-
doende afkoelen voordat
u aan het apparaat begint
te werken.

Werkzaamheden aan het
apparaat altijd met ge-
schikte handschoenen
uitvoeren.

Knelgevaar door vast-
klemmen tussen bewe-
gende
voertuigonderdelen

Verwondingsgevaar door
bewegende onderdelen.
Niet erin grijpen.

® P> P

Brandgevaar! Geen bran-
dende of glimmende voor-
werpen opzuigen.

Kettingopname / kraan-
punt

Opnamepunt voor krik

Veegrolverstelling

Maximale helling van de
ondergrond bij ritten met
opgetild veeggoedreser-
voir.

In de rijrichting mag u
slechts stijgingen tot 14 %
nemen.

#
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Symbolen in de gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

N\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

De veegmachine werkt volgens het veeg-

schoepprincipe.

— De roterende keerrol transporteert het

vuil direct naar het veeggoedreservoir.
De zijbezem reinigt hoeken en kanten

van het veegoppervlak en transporteert
het vuil in de baan van de keerrol.

Het fijne stof wordt via de stoffilter door
de zuigturbine weggezogen.

Reglementair gebruik

Deze veegmachine is bestemd voor het ve-
gen van vervuilde oppervlakken binnen en
buiten.

— Het apparaat met de werkinstallaties

moet voor gebruik gecontroleerd wor-

den op deugdelijkheid en bedrijfsveilig-
heid. Indien zij niet in goede staat
verkeren, mag u de apparatuur niet ge-
bruiken.

Gebruik deze veegmachine uitsluitend

volgens de gegevens in deze gebruiks-

aanwijzing.

Deze veegmachine is bestemd voor het

vegen van vervuilde oppervlakken bin-

nen en buiten.

— Het apparaat is niet geschikt voor het

opzuigen van gezondheidsschadelijke

stoffen.

Er mogen aan het apparaat geen wijzi-

gingen worden aangebracht.

— Nooit explosieve vloeistoffen, brandba-
re gassen of onverdunde zuren en op-
losmiddelen opvegen/opzuigen!
Daartoe behoren benzine, verfverdun-
ner of stookolie die door verwerveling
met de zuiglucht explosieve dampen of
mengsels kunnen vormen, verder ace-
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ton, onverdunde zuren en oplosmidde-
len omdat zij op het apparaat gebruikte
materialen aantasten.

— Geen brandbare of glimmende voor-
werpen opvegen/opzuigen.

— Het apparaat is alleen geschikt voor
het/de in de gebruiksaanwijzing ge-
noemde wegdek/ondergrond.

— Er mag alleen gereden worden op de
door de ondernemer of diens gemach-
tigde voor het machinegebruik vrijgege-
ven oppervilakken.

— Het verblijf in de gevarenzone is verbo-
den. Niet gebruiken in ruimtes met ont-
ploffingsgevaar.

— Over het algemeen geldt: Licht ont-
vlambare stoffen uit de buurt van het
apparaat houden (explosie-/brandge-
vaar).

Geschikte ondergronden

A Gevaar

Verwondingsgevaar! Draagkracht van de
ondergrond voor het rijden controleren.

— Asfalt

— Industrievloer

— Estrik

— Beton

— Kilinkers

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar! Geen banden,
snoeren of draden opvegen aangezien die
zich rond de keerrol kunnen wikkelen.

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is
herbruikbaar. Deponeer het ver-

%@ pakkingsmateriaal niet bij het

huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appara-

ten bevatten waardevolle mate-

rialen die geschikt zijn voor
[

hergebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke
stoffen mogen niet in het milieu
belanden. Verwijder overbodig
geworden apparatuur daarom
via geschikte inzamelpunten.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH



Elementen voor de bediening en de functies

Afbeelding veegmachine Bedieningsveld

Chauffeurscabine (optie)
Vastsjorpunt (4x)

Toegang keerrol

Voorwiel

Zijbezem

Verlichtingsinatallatie (optie)
Veeggoedcontainer
Vergrendeling apparaatkap

9 Ruitenwisser (optie)

10 Veiligheidshendel chauffeurscabine
11 Motorafdekking

12 Achterwiel

13 Vergrendeling chauffeurscabine
14 Zwaailicht

0N O WN -

15 Veegrolverstelling (niet afgebeeld) 1 Werkverlichting aan/uit (optie)
16 Accuset 1 Programmaschakelaar 2 Zwaailicht aan/uit
1x 36V, 360 Ah 9 3 Claxon
2 Functietoetsen . o
17 Accustekker . . 4 Filterreiniging
3 Multifunctionele weergave L
. 5 Keuzeschakelaar rijrichting
4 Zekeringskast werkplek
. 6 Blazer
5 Stuurwiel ) .
7 Reservoirklep openen / sluiten
6 Contactslot 8 V. deontai hooa/oml
Stand 0: Motor uitschakelen breeen%ge%e container omhoog/omiaag
Stand 1: Ontsteking aan
Stand 2: Motor starten
7 Parkeerrem
8 Stoel (met zitcontactschakelaar)
9 Rempedaal
10 Gaspedaal
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Controlelampjes en display
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1 Accucapaciteit

2 Controlelampje batterij

3 Controlelampje bedrijfstoestand

4 Controlelampje parkeerlicht

5 Controlelampjes (niet aangesloten)
6 Controlelampje dimlicht

7 Controlelampjes (niet aangesloten)
8 Controlelampje rijrichting vooruit

9 Controlelampje rijrichting achteruit
10 Bedrijfsurenteller

Voor de inbedrijfstelling

Chauffeurscabine omhoog klappen

Om verschillende werkzaamheden uit te
voeren, kan het nodig zijn om de chauf-
feurscabine (optioneel) eerst naar boven te
kantelen.

Instructie: Chauffeurscabine mag enkel op
een effen terrein (£ 5 °) gekanteld worden.
=> Vergrendeling chauffeurscaine openen.
= Chauffeurscabine omhoog kantelen tot

de veiligheidshendel vastklikt.

= Vooraleer de chauffeurscabine neerge-
laten wordt, de veiligheidshendel ont-
grendelen.

Parkeerrem vergrendelen/loszetten

= Parkeerrem loszetten, daarbij rempe-
daal induwen.

= Parkeerrem vergrendelen, daarbij rem-
pedaal induwen.
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Veegmachine zonder
zelfaandrijving bewegen

= Motorafdekking openen.

=> Vrijloophefboom van de hydraulische
pomp 90 ° zijdelings naar beneden
klappen.

Voorzichtig

Beweeg de veegmachine zonder eigen

aandrijving niet over lange afstanden en

niet sneller dan 10 km/h.

=> Vrijloophefboom na het verschuiven
opnieuw naar boven klappen.

Veegmachine met zelfaandrijving
bewegen

=>» Vrijloophefboom na het verschuiven
opnieuw naar boven klappen.

Inbedrijfstelling

Algemene aanwijzingen

= Veegmachine op een egaal opperviak
neerzetten.

= Contactsleutel uithnemen.

= Parkeerrem vastzetten.

Controle- en
onderhoudswerkzaamheden

Dagelijks voor het bedrijfsbegin

=>» Batterijlaadtoestand controleren, indien
nodig batterij opladen (zie hoofdstuk
,Batterijen opladen®)

Keerwals en zijborstel controleren op slij-
tage en in elkaar gewikkelde banden.
Wielen controleren op in elkaar ge-
draaide banden.

Werking van alle bedieningsonderdelen
controleren.

Apparaat op beschadigingen controleren.
Stoffilter met de toets Filterreiniging rei-
nigen.

Instructie: Beschrijving zie hoofdstuk Re-
paraties en onderhoud.
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Voor de inbedrijfstelling

Veiligheidsvoorschriften accu's

Let bij de omgang met accu's absoluut op
de volgende waarschuwingstip:

Aanwijzingen voor de accu, in
de gebruiksaanwijzing en in de
voertuighandleiding opvolgen!

Veiligheidsbril dragen!

B)
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Kinderen uit de buurt houden
van zuren en accu's!

Explosiegevaar!

Vuur, vonken, open licht en ro-
ken verboden!

Gevaar van brandwonden!

Eerste hulp!

Waarschuwingstekst!

Verwijdering!

Accu niet in vuilnisbak gooien!

Waarschuwing voor gevaarlijke
elektrische spanning!

A Gevaar

Explosiegevaar! Geen materiaal of iets der-

gelijks op de accu, d.w.z. op de polen en

verbindingsstrips van accucellen leggen.

A Gevaar

Gevaar voor verwonding! Wonden nooit in

contact met lood laten komen. Na het wer-

ken aan accu's altijd de handen reinigen.

A Gevaar

Brand- en explosiegevaar!

— Roken en open vuur is verboden.

— Ruimtes waarin accu's opgeladen wor-
den, dienen goed geventileerd te zijn,
omdat bij het opladen zeer explosief
gas ontstaat.



A Gevaar

Gevaar voor invreten!

— Zuurspetters in het oog of op de huid
met veel schoon water uit- resp. af-
spoelen.

— Daarna direct een dokter raadplegen.

— Verontreinigde kleding met water uit-
wassen.

Accu's opladen

Voorzichtig

Voor inbedriffname van het apparaat ac-
cu's opladen.

A Gevaar

Verwondingsgevaar! Houd u aan de veilig-
heidsvoorschriften bij het omgaan met ac-
cu's. De gebruiksaanwijzing van de
fabrikant van het laadapparaat opvolgen.
Bijgevoegde gebruiksaanwijzing van de
batterijfabrikant zeker in acht nemen en na-
venant handelen.

Batterijen alleen met het geschikte oplaad-
apparaat opladen.

Ruimtes waarin accu's opgeladen worden,
dienen goed geventileerd te zijn, omdat bij
het opladen zeer explosief gas ontstaat.
A Gevaar

Bijtende vioeistoffen. Bijvullen van water in
ontladen toestand kan leiden tot het uitlo-
pen van zuur! Bij de omgang met accuzuur
een veiligheidsbril dragen en de voorschrif-
ten in acht nemen om verwondingen en de
beschadiging van kledij te vermijden. Even-
tuele zuurspatten op huid of kleding direct
met veel water wegspoelen.

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar. Voor het navullen
van de accu alleen gedestilleerd of gedemi-
neraliseerd water (VDE 0510) gebruiken.
Geen andere toevoegingen (zogenaamde
verbeteringsmiddelen) gebruiken, anders
vervalt iedere garantie.

Aanbevolen accu's, laadapparaten

Vloeistofpeil van de accu controleren en
bijstellen

Voorzichtig

Bijgevoegde gebruiksaanwijzing van de
batterijfabrikant zeker in acht nemen en na-
venant handelen.

Ladingstoestand van de accu controleren

— Indicatie van de batterijcapaciteit in het
groene bereik:
batterij is opgeladen.

— Indicatie van de batterijcapaciteit in het
gele bereik:
batterij is de helft ontladen.

— Indicatie van de batterijcapaciteit in het
rode bereik:
Batterij is bijna ontladen. Het vegen
wordt weldra automatisch uitgescha-
keld.
Controlelampje brandt rood
Batterij is ontladen. Het vegen wordt
automatisch uitgeschakeld (herinbe-
drijfstelling van de veegaggregaten al-
leen mogelijk na opladen van de
batterij).

= Apparaat onmiddellijk naar het oplaadap-
paraat brengen en bergop rijd vermijden.

= Accu laden.

Chauffeursstoel instellen

= Hefboom stoelverstelling naar buiten
trekken.

=> Stoel verschuiven, hefboom loslaten en
vastzetten.

= Door vooruit- en terugbewegen van de
stoel controleren of hij vast zit.

Programma's selecteren

Bestelnummer

Batteriepak 36 V, 6.654-282.0
360 Ah, (in de bak, on-
derhoudsarm) *

Oplaadapparaat 36 V, |6.654-283.0

50 A

* Apparaat heeft 1 batterijpak nodig

Het gebruik van andere batterijen en op-

laadapparaten wordt niet aanbevolen en

mag enkel gebeuren in overleg met de KA-

RCHER-klantenservice.

=> Batterijstekker uit de machine trekken
en met de stekker van het oplaadappa-
raat verbinden.

=>» Stekker van het oplaadapparaat in een
reglementair stopcontact van 16 A ste-
ken, oplaadapparaat laadt vanzelf op.

=> Beide motorafdekking open laten tij-
dens het laadproces.

= Aanwijzing:Wanneer de batterijen op-
geladen zijn, de lader eerst van het
stroomnet en dan van de batterijen af-
koppelen.

1 Transport
2 Vegen met veegrol
3 Vegen met keerrol en zijpbezems

NL -5

Apparaat starten

Instructie: Het apparaat is uitgerust met
van een zitcontactschakelaar. Bij het verla-
ten van de chauffeursstoel wordt het appa-
raat uitgeschakeld.

Op de chauffeursstoel plaatsnemen.
Keuzeschakelaar rijrichting in de mid-
denstand brengen.

Parkeerrem vastzetten.

Contactsleutel in het contactslot steken.
Contactsleutel op positie ,|“ draaien.
apparaat is bedrijfsklaar.
Contactsleutel in stand ,II“ draaien.
Het apparaat is rijklaar.

Instructie: Indicatie batterijcapaciteit
geeft na ca. 10 seconden de werkelijke
laadtoestand weer.
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Apparaat verrijden

= Programmaschakelaar op Transport
zetten. 753 .

= Rempedaal induwen en ingedrukt houden.

=> Parkeerrem losmaken.

Vooruit rijden

=>» Keuzeschakelaar rijrichting ,Vooruit*
stellen.

= Langzaam op het gaspedaal drukken.

Achteruit rijden

A Gevaar

Gevaar voor verwonding! Bij het achteruit-

rijden mogen derden niet in gevaar ge-

bracht worden, eventueel aanwijzingen

laten geven.

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar! Keuzeschakelaar

rijrichting enkel bedienen bij een stilstaand

apparaat.

= Keuzeschakelaar rijrichting op ,,Achter-
uit* stellen.

= Langzaam op het gaspedaal drukken.

Rijgedrag

— Met het gaspedaal kan de rijsnelheid
traploos geregeld worden.

— Vermijd schokkerig gebruik van het pe-
daal, omdat de hydraulische installatie
anders beschadigd kan raken.

Remmen

=>» Rijpedaal loslaten, het apparaat remt
zelf en blijft staan.

Instructie: De remwerking kan door in-

drukken van het rempedaal ondersteund

worden.

Over hindernissen heen rijden

Over vaststaande hindernissen tot 70 mm

heen rijden:

= Langzaam en voorzichtig in voorwaart-
se richting overheen rijden.

Over vaststaande hindernissen boven 70

mm heen rijden:

=>» Er mag alleen over hindernissen heen
gereden worden met een geschikte op-
rijdrempel.
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Veegbedrijf

Voorzichtig

Geen pakbanden, draden of soortgelijk ma-
teriaal opvegen; dit kan leiden tot een be-
schadiging van het veegmechanisme.
Instructie: Om een optimaal reinigingsre-
sultaat te krijgen, moet de rijsnelheid aan
de omstandigheden aangepast worden.
Instructie: Tijdens het gebruik moet de
stoffilter op gezette tijden gereinigd wor-
den.

Droge bodem vegen
= Ventilator inschakelen.

® UUUUUDDHU%:

=

=> Bij oppervlaktereiniging de programma-
schakelaar op Vegen met veegrol zetten.

=>» Bij de reiniging van zijranden de pro-
grammaschakelaar op Vegen met vee-
grol en zijbezems zetten.

Vochtige of natte bodem vegen

= Ventilator uitschakelen.

=> Bij oppervlaktereiniging de programma-
schakelaar op Vegen met veegrol zet-
ten.

=> Bij de reiniging van zijranden de pro-
grammaschakelaar op Vegen met vee-
grol en zijpezems zetten.

Veeggoedcontainer legen

A Gevaar

Gevaar voor verwonding! Tijdens het ledi-
gen mogen zich geen personen en beesten
in het zwenkbereik van het veeggoedreser-
voir ophouden.

A Gevaar

Gevaar voor kneuzing! Nooit in het hef-
boomstelsel van het legingsmechanisme
grijpen. Niet onder de opgeheven container
gaan staan.

A\ Gevaar

Gevaar voor kantelen! Het apparaat tijdens
het ledigen op een viak oppervlak zetten.
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Programmaschakelaar op Transport
zetten. 754 .

Veeggoedcontainer omhoog brengen.
Langzaam naar de verzamelbak rijden.
Parkeerrem vastzetten.

Reservoirklep openen: Schakelaar
links indrukken en veeggoedreservoir
leegmaken.

Reservoirklep sluiten: Schakelaar
rechts indrukken (ca. 2 seconden) tot hij
in de eindstand is vergrendeld.
Parkeerrem losmaken.

Langzaam van de verzamelbak wegrij-
den.

= Veeggoedreservoir tot de eindstand
neerlaten.
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Apparaat uitschakelen

= Rempedaal induwen en ingedrukt hou-
den.

= Parkeerrem vastzetten.

= Contactsleutel op '0' draaien en sleutel
uittrekken.

A Gevaar

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

= Contactsleutel op '0' draaien en sleutel
uittrekken.

= Parkeerrem vastzetten.

= Apparaat aan de vastsjorpunten (4x)
met spankabels, koorden of kettingen
zekeren.

= Apparaat aan de wielen met spieén
vastzetten.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

A Gevaar

Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.

Stillegging

Als de veegmachine voor langere tijd niet ge-
bruikt wordt, let dan op de volgende punten:
= Veegmachine op een egaal opperviak
neerzetten.

Programmaschakelaar op Transport
zetten. 7bd .

Contactsleutel op '0' draaien en sleutel
uittrekken.

Veegmachine tegen wegrollen beveiligen.
Veegmachine aan de binnen- en bui-
tenkant reinigen.

Apparaat op een beschutte en droge
plaats neerzetten.

Batterijstekker uit de machine trekken.
Batterij opladen en na ongeveer 2
maanden opnieuw herladen.
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Onderhoud

Algemene aanwijzingen

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar!

De Stoffilter niet uitwassen.

=>» Voor reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden van het apparaat, het ver-
vangen van onderdelen of het
ombouwen voor een andere functie
moet het apparaat uitgeschakeld, de
contactsleutel verwijderd en de batterij-
stekker uitgetrokken resp. de batterij af-
geklemd worden.

— Reparaties mogen uitsluitend door
goedgekeurde klantenservicewerk-
plaatsen of door vaklui voor dit gebied
worden uitgevoerd die met de betref-
fende veiligheidsvoorschriften ver-
trouwd zijn.

— Mobiel commercieel geéxploiteerde ap-
paratuur dient volgens VDE 0701 op
veiligheid te worden gecontroleerd.

= Veegmachine op een egaal opperviak
neerzetten.

= Contactsleutel op '0' draaien en sleutel
uittrekken.

= Parkeerrem vastzetten.

Reiniging
Voorzichtig
Beschadigingsgevaar! De reiniging van het
apparaat mag niet met een waterslang of

hogedrukstraal gebeuren (gevaar van kort-
sluiting of andere schade).

Reiniging binnenkant apparaat
A\ Gevaar

Verwondingsgevaar! Stofmasker en veilig-
heidsbril dragen.

= Apparaat met een doek reinigen.

=> Apparaat met perslucht uitblazen.

Reiniging buitenkant apparaat

= Apparaat met een vochtige, in een mild
zeepsopje gedrenkte doek reinigen.

Instructie: Geen agressieve reinigings-

middelen gebruiken.

Onderhoudsintervallen

Inspectiechecklist 5.950-648.0 in acht
nemen!

Instructie: De bedrijfsurenteller geeft het
tijldstip van de onderhoudsintervallen aan.

Onderhoud door de klant

Instructie: Alle service- en onderhouds-

werken bij onderhoud door de klant, dienen

door een gekwalificeerde vakman uitge-

voerd te worden. Indien nodig kan altijd een

Karcher-specialist geraadpleegd worden.

Onderhoud dagelijks:

= Keerwals en zijborstel controleren op
slijtage en in elkaar gewikkelde ban-
den.

= Werking van alle bedieningsonderdelen
controleren.

= Apparaat op beschadigingen controle-
ren.

Onderhoud wekelijks:

Hydraulische-oliekoeler reinigen.

Hydraulisch systeem controleren.

Oliepeil van het hydraulisch systeem

controleren.

Remvloeistofpeil controleren.

Pakkingranden op slijtage controleren,

indien nodig vervangen

Reservoirklep controleren en smeren.

Onderhoud na slijtage:

=> Afdichtlijsten vervangen.

=>» Zijdelingse afdichtstroken bijstellen,
eventueel vervangen.

= Veegrol vervangen.

= Zijbezems vervangen.

Instructie: Beschrijving zie hoofdstuk On-

derhoudswerkzaamheden.
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Onderhoud door de klantenservice

Onderhoud na 50 bedrijfsuren:

=> Eerste inspectie volgens onderhouds-
boek laten uitvoeren.

Onderhoud na 250 bedrijfsuren:

= Inspectie volgens onderhoudsboek la-
ten uitvoeren.

Instructie: Om aanspraken op garantie te

behouden, moeten tijdens de garantietijd

alle service- en onderhoudswerken door de

geautoriseerde Karcher-klantendienst

overeenkomstig het onderhoudsboekje ge-

daan worden.

Onderhoudswerkzaamheden

Voorbereiding:

= Veegmachine op een egaal opperviak
neerzetten.

= Contactsleutel op '0' draaien en sleutel
uittrekken.

= Parkeerrem vastzetten.

Algemene veiligheidsinstructies
A Gevaar

Verwondingsgevaar! Bij een opgetild veeg-
goedreservoir altijd de veiligheidsstang ge-
bruiken.

1 Houder veiligheidsstang
2 Veiligheidsstang

= Veiligheidsstang voor hoogleging naar
boven klappen en in de houder steken
(beveiligd).

Batterijen vervangen

De batterijen kunnen enkel per set vervan-

gen worden. De vervanging mag enkel

door een gekwalificeerde expert uitgevoerd

worden.

=> Door het grote gewicht (460 kg) moet
de vervanging met een kraan gebeu-
ren.

NL -7

Instructie: Voor de vervanging van de
batterij moet de dwarsbalk losge-
schroefd worden.

L = AV a8 "
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=>» Bij het uitbouwen van de batterij moet
erop gelet worden dat eerst de minpool-
leiding losgemaakt wordt.

=>» Hijskabels aan de 4 ogen van de bat-

terijset bevestigen en batterijen voor-
zichtig eruit tillen.

Oliepeil hydraulisch systeem controle-
ren en hydraulische olie bijvullen
Waarschuwing

Het veeggoedreservoir mag niet opgetild
zijn.

= Motorafdekking openen.

1 Hydraulische-olietank

2 Kijkglas

3 Afsluitdeksel, olievulopening
4 Hydraulische-oliekoeler

5 Manometer

=>» Hydraulische-oliepeil in het kijkglas
controleren.

— Het oliepeil moet zich tussen de "MIN“-
en ,MAX“markering bevinden.

— Bevindt zich het oliepeil onder de
»,MIN"-markering, hydraulische olie bij-
vullen.

=>» Afsluitdeksel van de olievulopening los-
schroeven.

=> Vulgebied reinigen.

=>» Hydraulische olie bijvullen.

Oliesoort: zie Technische gegevens

=> Afsluitdeksel van de olievulopening er-
opschroeven.

Waarschuwing

Wanneer de manometer een verhoogde

hydraulische-oliedruk weergeeft, moet de

hydraulische-oliefilter vervangen worden
door de klantenservice van Kércher.

Hydraulisch systeem controleren

=> Parkeerrem vastzetten.

=> Motor starten.

Onderhoud van het hydraulische systeem

alleen door de Kéarcher-klantendienst.

=>» Alle slangen van het hydraulische sy-
steem en aansluitingen op lekkage con-
troleren.
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Veegrol controleren

= Contactsleutel op positie ,|“ draaien.

= Veeggoedreservoir tot de eindstand op-
tillen.

= Contactsleutel in stand 0 draaien.

= Parkeerrem vastzetten.

=> Veiligheidsstang gebruiken voor hoog-
leging.

=> Banden of snoeren van veegrol verwij-
deren.

=> Veiligheidsstang eruitnemen.

=> Contactsleutel in het contactslot steken.

= Contactsleutel op positie ,|“ draaien.

= Veeggoedreservoir tot de eindstand
neerlaten.

= Contactsleutel op '0' draaien en sleutel
uittrekken.

Veegrol verwisselen

Bevestigingsschroef veegrolhouder
Veegrol

Veegrolhouder

Borgplaat zijdelingse afdichting
Zijdelingse afdichting

a b wN -

Zijmantel met sleutel openen.

Vleugelmoeren aan de fenderbevesti-

ging van de zijdelingse afdichtstrook af-

schroeven en fenderbevestiging

afnemen.

=>» Zijdelingse afdichting naar buiten klap-
pen.

=> Bevestigingsschroef veegrolhouder er-
uit schroeven en opname naar buiten
zwenken.

= Veegrol uitnemen.

vV

Inbouwplaats van de veegrol in rijrichting
(bovenaanzicht)
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Instructie: Bij de inbouw van de nieuwe vee-

grol op de positie van de borstelset letten.

= Nieuwe veegrol monteren. De groeven
van de keerrol moeten op de nokken
van de tegenoverliggende vleugel ge-
stoken worden.

Instructie: Na het inbouwen van de nieu-

we veegrol moet de veegspiegel opnieuw

ingesteld worden.

Veegspiegel van de veegrol controleren

en instellen

Instructie: De keerspiegel is in de fabriek

ingesteld op 80 mm en kan bij slijtage van

de keerrol traploos bijgesteld worden.

= Luchtdruk banden controleren.

=>» Zuigturbine uitschakelen.

= Veegmachine op een egale en gladde
bodem rijden die duidelijk met stof of
krijt bedekt is.

= Programmaschakelaar op Vegen met
veegrol stellen.

= Programmaschakelaar op Transport
zetten.

= Apparaat achterwaarts wegrijden.

= Veegspiegel controleren.

De vorm va de vegspiegel mot een ge-
lijkmatige rechthoek van 80-85 mm breedte
vormen.

1 Instelmoer
2 Contramoer

=> Zijdelingse motorbekleding openen.

= Contramoer lossen.

= Veegspiegel instellen

=> Contramoer aantrekken.

=> Keerspiegel van de keerrol controleren.
Veegspiegel van de zijbezem controle-
ren en instellen

= Zijbezems opheffen.

= Veegmachine op een egale en gladde
bodem rijden die duidelijk met stof of
krijt bedekt is.

Programmaschakelaar op Vegen met
veegrol en zijbezems stellen.
Zijbezems opheffen.
Programmaschakelaar op Rijden zetten.
Apparaat achterwaarts wegrijden.
Veegspiegel controleren.
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De breedte van de veegspiegel moet tus-
sen 40-50 mm liggen.

= Veegspiegel met de twee instelschroe-
ven corrigeren.
= Veegspiegel controleren.

Zijdelingse afdichtstroken plaatsen

= Veeggoedreservoir naar boven bren-
gen en met veiligheidsstang zekeren.

A Gevaar

Verwondingsgevaar! Bij een opgetild veeg-

goedreservoir altijd de veiligheidsstang ge-

bruiken.

= Veiligheidsstang voor hoogleging naar
boven klappen en in de houder steken
(beveiligd).

1 Houder veiligheidsstang
2 Veiligheidsstang

= Zijmantel openen zoals in Hoofdstuk
"Veegwals vervangen" beschreven
wordt.

= 6 Vleugelmoeren van de zijdelingse
fenderbevestiging losmaken.

= 3 Moeren (SW 13) van de voorste fen-
derbevestiging losmaken.

=> Zijdelingse afdichtstrook zover naar be-

neden drukken (slobgat) totdat deze op

een afstand van 1 - 3 mm van de bo-

dem is.

Fenderbevestigingen vastschroeven.

Het proces op de andere kant van het

apparaat herhalen.
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Stoffilter manueel reinigen

=>» Stoffilter met de toets Filterreiniging rei-
nigen.

Stoffilter verwisselen

A\ Waarschuwing

Voor aanvangen van het verwisselen van

de stoffilter veeggoedcontainer legen. Bij

werkzaamheden aan de filterinstallatie

stofmasker dragen. Veiligheidsvoorschrif-

ten over de omgang met fijne stoffen in acht

nemen.

1 Vergrendeling apparaatkap
2 Apparaatkap

= Vergrendeling openen, daartoe ster-
greepschroef eruit draaien.
= Apparaatkap naar voren klappen.

pen.

= Stoffilter vervangen.
= Filterafdekking opnieuw sluiten.

Gloeilamp schijnwerper (optie) vervangen

=> Schijnwerper losschroeven.

=>» Schijnwerper wegnemen en stekker uit-
trekken.

Instructie: Posities van de stekkers in acht

nemen.

= Schijnwerpers uiteenschroeven.

= Behuizing schijnwerpers uiteentrekken
en horizontaal houden aangezien de
lampeenheid niet bevestigd is.

=> Sluitbeugel ontgrendelen en gloeilamp
eruitnemen.

= Nieuwe gloeilamp plaatsen.

= In omgekeerde volgorde weer in elkaar
zetten.

Gloeilamp knipperlicht (optie) vervangen
Instructie: Voor de vervanging van de

gloeilamp van het knipperlicht, glas van het
knipperlicht van de behuizing verwijderen.

Zekeringen verwisselen
= Zekeringhouder openen.

FU04 FUO9 FU10 FU11 FUO6 FUO7

|
ammm?gmwm?

FUO8 FUO3 FU13 FUO5 FUO2 FU12

= Zekeringen controleren.

> Defecte zekeringen vervangen.
Instructie: De zekering FU 01 (hoofdzeke-
ring) zit op de elektronicabehuizing.

De zekeringen FU 14, FU 15 en FU 16 be-
vinden zich in de elektronicabehuizing. Let
op: Openen van behuizing en vervangen
van de zekeringen mag enkel gebeuren
door de geautoriseerde klantenservice.

1 Zekering FU 1 (hoofdzekering)
2 Elektronicabehuizing

FU 01 Hoofdzekering 220 A
FU 02 |Stoelcontactschakelaar |3 A
FU 03 |Chauffeurscabine (optie)|10 A
FU 04 |Rijrichtingsschakelaar |5 A
FU 05 |Multifunctionele weer- |3 A
gave
FU 06 |Hydraulische-oliekoeler|25 A
FU 07 |Programmakeuze- 15A
schakelaar
FU 08 |Claxon 10A
FU 09 Verlichting links 75A
FU 10 |Verlichting rechts 75A
FU 11 Werkverlichting 10 A
FU 12 |Zwaailicht 5A
FU 13 |Schudsysteem 10 A
FU 14  |Motor 3A
FU 15 |Spanningstransformator |20 A
FU 16 |Sleutelschakelaar 3A
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Instructie: Alleen zekeringen met dezelfde
zekeringswaarde gebruiken.

EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Veegmachine

Type: 1.186-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

2000/14/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste conformiteitsbeoordelings-
procedure

2000/14/EG: Bijlage V
Geluidsvermogensniveau dB(A)
Gemeten: 90

Gegaran- 93

deerd:

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

(Z” a4 ﬂ@gfz(
.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.
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Hulp bij storingen

Storing

Oplossing

Apparaat rijdt niet of langzaam

Op de chauffeursstoel plaatsnemen, stoelcontactschakelaar wordt geactiveerd

Gesprongen zekering FU 1 (op elektronicabehuizing) inschakelen

Accu opladen of vervangen

Parkeerrem ontgrendelen

Controleren op ingedraaide banden en snoeren.

Karcher-klantenservice op de hoogte brengen

Fluitend geluid in het hydraulische
systeem

Hydraulische vloeistof navullen

Karcher-klantenservice op de hoogte brengen

Borstels draaien slechts langzaam
of helemaal niet

Controleren op ingedraaide banden en snoeren.

Kércher-klantenservice op de hoogte brengen

Weinig of geen zuigkracht in het
borstelbereik

Filter reinigen

Karcher-klantenservice op de hoogte brengen

Apparaat stoft

Zijdelingse afdichtstroken plaatsen

Ventilator inschakelen

Stoffilter reinigen

Filterafdichtingen vervangen

Karcher-klantenservice op de hoogte brengen

Veegeenheid laat veeggoed liggen

Veeggoedcontainer legen

Stoffilter reinigen

Keerrol vervangen

Veegspiegel instellen

Afdichtstrook van het veeggoedreservoir vervangen

Blokkering van de keerrol oplossen

Karcher-klantenservice op de hoogte brengen

Veeggoedreservoir gaat niet om-
hoog of omlaag

Zekeringen controleren.

Karcher-klantenservice op de hoogte brengen

Veeggoedreservoir draait te lang-
zaam of helemaal niet

Karcher-klantenservice op de hoogte brengen

Storing bij hydraulisch bewogen
delen

Karcher-klantenservice op de hoogte brengen
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Technische gegevens

[KM 130/300 R Bp

Apparaatgegevens

Rijsnelheid, vooruit km/u 7
Rijsnelheid, achteruit km/u 7
Klimvermogen (max.) - 14 %
Oppervlaktecapaciteit zonder zijpbezems m2/h 7000
Oppervlaktecapaciteit met 1 zijpezems m2/h 9100
Werkbreedte zonder zijbezems mm 1000
Werkbreedte met 1 zijpbezems mm 1300
Beveiligingsklasse beschermd tegen spatwater -- IPX 3
Gebruiksduur bij een volledig opgeladen batterij h 2
Elektrische installatie

Accucapaciteit V, Ah 36, 360
Accuset kg 460
Hydraulische installatie

Hoeveelheid olie in het complete hydraulische systeem I 25
Hoeveelheid olie in de hydraulische tank | 20,5
Type hydraulische olie -- HV 46
Veeggoedreservoir

Max. ontlaadhoogte mm 1400
Volume van de veeggoedcontainer I 300
Keerrol

Veegrol-diameter mm 300
Veegrol-breedte mm 1000
Toerental 1/min 325
Veegspiegel mm 80
Zijbezems

Zijpezem-diameter mm 600
Toerental (traploos) 1/min 61
Massieve rubberbanden

Grootte voor -- 15-45x 8
Grootte achter -- 15-45x 8
Rem

Voorwielen -- mechanisch
Achterwiel -- hydrostatisch
Filter- en zuigsysteem

Type - Vlakke harmonicafilter
Toerental 1/min 2800
Filtervlak fijnstoffilter m? 5,2
Nominale onderdruk zuigsysteem mbar 15,5
Nominale volumestroom zuigsysteem m3/h 800
Schudsysteem -- Elektromotor
Omgevingsvoorwaarden

Temperatuur °C -5 tot +40
Luchtvochtigheid, niet bedauwend % 0-90
Berekende waarden volgens EN 60335-2-72

Geluidsemissie

Geluidsdrukniveau L, dB(A) 75
Onzekerheid K5 dB(A) 3
Geluidskrachtniveau Ly, + onveiligheid Ky dB(A) 93
Apparaattrillingen

Hand-arm vibratiewaarde m/s? <25
Zitplaats m/s2 <25
Onzekerheid K m/s? 0,1

Maten en gewichten

Lengte x breedte x hoogte mm 2040x1330x1430
Draaicirkel rechts mm 1400
Draaicirkel links mm 1400
Leeg gewicht (zonder/met batterij) kg 840/1300
Toelaatbaar totaalgewicht kg 1789
Toegelaten asbelasting vooraan kg 897
Toegelaten asbelasting achteraan kg 892

Technische veranderingen voorbehouden!

NL
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A Antes del primer uso de su apa-

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.
jAntes de la primera puesta en marcha lea
sin falta las instrucciones de uso y las ins-
trucciones de seguridad n.° 5.956-250!
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Indicaciones de seguridad

Peligro de dafios del apara-
to auditivo. Es imprescindi-
ble utilizar orejeras
adecuadas cuando se tra-

baje con el aparato.

Indicaciones generales

Si al desembalar el aparato comprueba da-
fos atribuibles al transporte, rogamos se
dirija a su vendedor.

— Las placas de advertencia e indicado-
ras colocadas en el aparato proporcio-
nan indicaciones importantes para un
funcionamiento seguro.

— Ademas de las indicaciones contenidas
en este manual de instrucciones, de-
ben respetarse las normas generales
vigentes de seguridad y prevencion de
accidentes.

Indicaciones de descarga
A Peligro

Peligro de lesiones, peligro de dafios.
Respetar el peso del aparato para la carga.

Peso (sin baterias) 840 kg*
(1852 Ibs*)
Peso (con baterias) 1,300 kg*
(2866 Ibs*)
* Si los equipos accesorios estan monta-
dos, el peso es superior.

= No utilizar una carretilla elevadora.

= Al cargar el aparato, utilizar una rampa
apropiada o una grua.

= Al usar una rampa hay que tener en
cuenta lo siguiente:
Espacio en suelo 70mm.

=>» Si el aparato se suministra en un palé,
se tiene que montar una rampa de ba-
jada con los maderos suministrados.
Las instrucciones para ello estan en la
pagina 2 (contraportada).
Indicacién importante: cada madera
tiene que ser atornillada con dos torni-
llos.

Manejo

A Peligro

Peligro de lesiones, peligro de dafios.

A Peligro

Peligro de lesiones

Peligro de vuelco ante pendientes dema-

siado acentuadas.

— Enladireccién de marcha solo se admi-
ten pendientes de hasta un 14 %.

Peligro de vuelco al tomar las curvas a ve-

locidad rapida.

— Tome las curvas a baja velocidad.

Peligro de vuelco ante una base inestable.

— Mueva el aparato tnicamente sobre
una base firme.

Peligro de vuelco ante una inclinacion late-

ral demasiado pronunciada.

— Ensentido transversal a la marcha sélo
se admiten pendientes de hasta 10%.

Deben tenerse en cuenta basicamente
las especificaciones y los reglamentos
que rigen para los automoviles.

— El usuario debe utilizar el aparato con-
forme a las instrucciones. Durante los
trabajos con el aparato, debe tener en
cuenta las condiciones locales y evitar
causar dafios a terceras personas, so-
bre todo a nifios.

— El aparato so6lo debe ser utilizado por
personas que hayan sido instruidas en
el manejo o hayan probado su capaci-
dad al respecto y a las que se les haya
encargado expresamente su utilizacion.

— Los nifios y los adolescentes no deben
utilizar el aparato.

— No se admite la presencia de acompa-
fantes.

— Las maquinas con asiento so6lo deben
ponerse en movimiento desde dicha
posicion.

=> Para evitar un uso no autorizado, saque
la llave de encendido.

El aparato no debe permanecer jamas
sin vigilar mientras el motor esté en
marcha. El usuario debe abandonar el
equipo solo con el motor parado, el se-
guro contra movimientos accidentales
colocado y, en caso necesario, con el
freno de estacionamiento accionado y
sin la llave de encendido.

Aparatos operados con bateria

Nota: Tendra derecho de garantia sélo si

utiliza baterias y cargadores recomenda-

dos por Karcher.

— Es imprescindible respetar las indica-
ciones de funcionamiento del fabrican-
te de la bateria y del cargador. Es
imprescindible respetar las recomenda-
ciones vigentes para la manipulacion
de baterias.

— No dejar las baterias descargadas, car-
garlas de nuevo tan pronto como sea
posible.

— Para evitar corrientes de fuga, mante-
ner las baterias siempre limpias y se-
cas. Proteger de suciedades, por
ejemplo con polvo de metal.

— No colocar herramientas o similares so-
bre la bateria. Riesgo de cortocircuito y
explosion.

— No manipular con llama directa, ni ge-
nerar chispas o fumar cerca de una ba-
teria o en el lugar donde se cargue la
bateria. Peligro de explosiones.

— Notoque componentes calientes, como
el motor de accionamiento (peligro de
quemaduras).

— Tenga precaucion cuando trate con aci-
do de baterias. jEs imprescindible res-
petar las normativas de seguridad
correspondientes!

— Se deben eliminar las baterias usadas
respetando el medioambiente y de
acuerdo con la normativa de la UE 91/
150 CEE.



Accesorios y piezas de repuesto

Solo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

Simbolos en el aparato

jAtencion, tension eléctrica
peligrosa!

iPeligro de dafos en la ins-
talacion!
No lavar el filtro de polvo.

jPeligro de quemaduras por
las superficies calientes! An-
tes de realizar algun trabajo
en el aparato, deje que la
instalacién de escape se en-
frie lo suficiente.

Llevara cabo los trabajos en
el aparato siempre con
guantes de seguridad ade-
cuados.

Riesgo de aplastamiento si
queda pillado entre las pie-
zas moviles del vehiculo

Peligro de lesiones por pie-
zas moviles. No introducir la
mano.

Peligro de incendio. No as-
pire objetos incandescen-
tes, con o sin llama.

Alojamiento de la cadena /
punto de la grua

Puntos de alojamiento para
el gato.

Reajuste del cepillo rotativo

Inclinacién méxima del pavi-
mento para los desplaza-
miento con un recipiente de
suciedad elevado.

En la direccién de marcha
solo se admiten pendientes
de hasta un 14 %.

Atencion, los cepillos giran
(respetar la direccién de gi-
ro).

Simbolos del manual de
instrucciones

A PELIGRO

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

/N ADVERTENCIA

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

PRECAUCION

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

Funcion

La escoba mecanica funciona segun el
principio de recogedor.

El cepillo rotativo transporta la sucie-
dad directamente hacia el depdsito de
basura.

La escoba lateral limpia rincones y bor-
des de la superficie de barrido y trans-
porta la suciedad hacia la banda del
cepillo rotativo.

El polvo fino se aspira a través del filtro
de polvo por el aspirador.

Esta escoba mecanica esta disefiada para
barrer superficies sucias en la zona interior
y exterior.

Antes de utilizar el equipo con sus dis-
positivos de trabajo, compruebe que
esté en perfecto estado y que garantice
la seguridad durante el servicio. Si no
esta en perfecto estado, no debe utili-
zarse.

Utilice la escoba mecanica unicamente
de conformidad con las indicaciones
del presente manual de instrucciones.
Esta escoba mecanica esta disefiada
para barrer superficies sucias en la
zona interior y exterior.

El aparato no es apto para aspirar pol-
VOS nocivos para la salud.

No se debe efectuar ningun tipo de mo-
dificacion en el aparato.

iNo aspire/barra nunca liquidos explo-
sivos, gases inflamables ni acidos o di-
solventes sin diluir! Entre éstos se
encuentran la gasolina, los diluyentes o
el fuel, que pueden mezclarse con el
aire aspirado dando lugar a combina-
ciones o vapores explosivos. No utilice
tampoco acetona, acidos ni disolventes
sin diluir, ya que ellos atacan los mate-
riales utilizados en el aparato.

ES -2

— No aspire/barra objetos incandescen-
tes, con o sin llama.

— Elaparato es apto unicamente para los
revestimientos indicados en el manual
de instrucciones.

— La maquina debe ser conducida unica-
mente sobre las superficies especifica-
das por la empresa o su representante.

— Esta prohibido permanecer en la zona
de peligro. Esta prohibido usar el apa-
rato en zonas en las que exista riesgo
de explosiones.

— Norma de validez general: Mantenga
lejos del aparato los materiales facil-
mente inflamables (peligro de explo-
sion/incendio).

Revestimientos adecuados

A\ PELIGRO

jPeligro de lesiones! Comprobar la capaci-
dad de carga del pavimento antes de co-
menzar el desplazamiento.

— Asfalto

— Piso industrial
Pavimento

— Hormigén

— Adoquin
PRECAUCION

iPeligro de dafios en la instalacion! No ba-
rrer cintas, cordones o alambres, se puede
enrollar en el cepillo rotativo.

Proteccion del medio
ambiente

@ Los materiales empleados para

% / el embalaje son reciclables y re-

cuperables. No tire el embalaje
I

a la basura doméstica y entré-
guelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o re-
cuperacion.

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberian ser entregados
para su aprovechamiento pos-
terior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias
semejantes con el medio am-
biente. Por este motivo, entre-
gue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos
para su reciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacién actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH
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Elementos de operaciéon y funcionamiento

Figura de la escoba mecanica

Cabina del conductor (opcional)
Punto de amarre fijo (4x)

Entrada del cepillo rotativo

Rueda delantera

Escoba lateral

Instalacion de iluminacion (Opcional)
Deposito de basura

Bloqueo del cap6 del aparato
Limpiaparabrisas (Opcional)

Palanca de seguro de la cabina del
conductor

Recubrimiento para el motor

Rueda trasera

Bloqueo de la cabina del conductor
Piloto de advertencia omnidireccional
Reajuste del cepillo rotativo (no repre-
sentada)

Conjunto de baterias

Enchufe de bateria

OO WN -

9

Panel de control

Programador

Teclas de funcién

Indicador de multifuncion

Caja de fusibles del puesto de trabajo
Volante

Cerradura de encendido

Posicion 0: Apagar el motor

Posicion 1: Ignicién conectada
Posicion 2: Arrancar el motor

Freno de estacionamiento

Asiento (con interruptor de contacto del
asiento)

Pedal del freno

10 Pedal acelerador

ES
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lluminacion de trabajo on/off (opcional)
Piloto de advertencia omnidireccional
on/off

Claxon

Limpieza de filtro

Selector de direccién de desplazamiento
Ventilador

Tapa del recipiente abrir/cerrar
Depdsito de basura (elevar/bajar)



Piloto de control y pantalla
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1 Capacidad de bateria
Piloto de control de la bateria

Piloto de control del estado de funcio-
namiento

Piloto de control luz fija

Piloto de control (no conectado)

Piloto de control de la luz de cruce
Piloto de control (no conectado)

Piloto de control de la direccién de mar-
cha hacia delante

9 Piloto de control de la direccién de mar-
cha hacia atras

10 Contador de horas de servicio

Antes de la puesta en marcha

Abatir hacia arriba la cabina del
conductor

w N
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Para ejecutar diferentes trabajos puede ser

necesario bascular hacia arriba antes la

cabina del conductor (opcional).

Indicacién: La cabina del conductor solo

se puede bascular en terreno llano (£ 5 °).

=> Abrir el bloqueo de la cabina del con-
ductor.

= Bascular hacia arriba la cabina del con-
ductor hasta que se encaje la palanca
del seguro.

=> Antes de bajar la cabina del conductor,
desbloquear la palanca del seguro.

Bloquear/desbloquear freno de
estacionamiento

=>» Soltar el freno de estacionamiento, al
hacerlo, pise el pedal de freno.

=>» Bloquear el freno de estacionamiento,
al hacerlo, pise el pedal de freno.

Movimiento de la escoba mecanica
sin autopropulsién

=> Abrir la cubierta del motor.

=> Abatir lateralmente 90° hacia abajo la
palanca de marcha libre de la bomba
hidraulica.

PRECAUCION

No mover la escoba mecéanica sin acciona-

miento propio ni por tramos largos y no avan-

zar a una velocidad superior a 10 km/h.

=> Abatir de nuevo hacia arriba la palanca
de marcha libre tras el desplazamiento.

Movimiento de la escoba mecanica
con autopropulsion

=>» Abatir de nuevo hacia arriba la palanca
de marcha libre tras el desplazamiento.

Puesta en marcha

Indicaciones generales

= Coloque la escoba mecanica sobre una
superficie plana.

=>» Quite la llave de encendido.

=> Active el freno de estacionamiento.

Trabajos de inspeccién y
mantenimiento

Diariamente antes de conectar la instalaciéon

= Comprobar el nivel de carga de la bate-
ria, cargarla si es necesario (véase el
capitulo "Cargar baterias").

= Comprobar el desgaste de los cepillos

rotativos y la escoba lateral y si hay cin-

tas enrolladas.

Comprobar si en las ruedas hay cuer-

das enrolladas.

Compruebe el funcionamiento de todos

los elementos de mando.

Comprobar si las mangueras estan da-

fnadas.

=>» Limpiar el filtro de polvo con la tecla de
limpieza de filtros.

Nota: Descripcion, véase el capitulo "Cui-

dado y mantenimiento"

v v v
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Antes de la puesta en marcha

Indicaciones de seguridad para las
baterias

Al manipular baterias, tenga siempre en
cuenta las siguientes advertencias:

Tenga en cuenta las indicacio-
nes presentes en la bateria, en
las instrucciones de uso y en el
manual del vehiculo.

Use proteccion para los ojos

@

-
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Mantenga a los nifios alejados
del &cido y las baterias

Peligro de explosiones

Prohibido hacer fuego, producir
chispas, aplicar una llama di-
recta y fumar

iPeligro de causticacion!

Primeros auxilios

Nota de advertencia

Eliminaciéon de desechos

No tire la bateria al cubo de la
basura

jAtencion, tension eléctrica pe-
71\ ligrosa!

A Peligro

Peligro de explosiones. No coloque herra-
mientas u otros objetos similares sobre la
bateria, es decir, sobre los terminales y el
conector de elementos.

A Peligro

Peligro de lesiones No deje nunca que el
plomo entre en contacto con las heridas.
Luego de trabajar con las baterias, limpie-
se siempre las manos.

A Peligro

iPeligro de incendios y explosiones!

— Esta prohibido fumar y exponer el lugar
a una llama directa.

— Los lugares en los que se cargue bate-
rias tienen que estar bien ventilador ya
que se genera un gas muy explosivo a
la hora de cargar.
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A Peligro

iPeligro de causticacion!

— Enjuagar con agua las salpicaduras de
acido en los ojos o en la piel.

— A continuacion llamar inmediatamente
al médico.

— Lavar la ropa sucia con agua.

Cargar las baterias

PRECAUCION

Cargar las baterias antes de poner el apa-
rato en funcionamiento.

A PELIGRO

iPeligro de lesiones! Al manipular baterias,
tenga en cuenta las normas de seguridad.
Observe las instrucciones del fabricante
del cargador.

Es imprescindible respetar y actuar de
acuerdo al manual de uso del fabricante de
baterias.

Cargar las baterias exclusivamente con un
cargador apto.

Los lugares en los que se cargue baterias
tienen que estar bien ventilador ya que se
genera un gas muy explosivo a la hora de
cargar.

A Peligro

Peligro de causticacion. jRellenar con
agua cuando la bateria esta descargada
puede provocar una salida de acido!
Cuando trate con acido de baterias, lleve
siempre unas gafas de seguridad y respe-
tar las normas, para evitar lesiones y dafios
a la ropa. Lavar inmediatamente con mu-
cha agua las posibles salpicaduras de aci-
do sobre la piel o la ropa.

PRECAUCION

Peligro de dafios en la instalacion. Utilizar
Unicamente agua destilada o desalada
(VDE 0510) para rellenar las baterias. No
utilizar mas sustancias (los llamados agen-
tes de mejora), de lo contrario desaparece-
réa la garantia.

Baterias recomendadas, cargadores
® KM 130/300 R Bp *EUR (1.186-122.0)

N° referencia
Set de baterias 36 V, [6.654-282.0
360 Ah, (en portabate-
rias, no precisa mante-
nimiento)*
Cargador 36 V, 50 A |6.654-283.0

* El aparato necesita 1 set de baterias
®m KM 130/300 R Bp *KNA (1.186-135.0)

N° referencia
Set de baterias 8.636-996.0
36V, 374 Ah STL*
Cargador 8.640-032.0
36V, 1PH, 185-465AH
Cargador 8.639-416.0
480/3, 200AH

* El aparato necesita 1 set de baterias

No esta recomendado el uso de otras bate-
rias o cargadores, y solo se puede hacer
tras haber consultado al servicio técnico de
KARCHER.
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= Desenchufar la bateria de la maquina 'y
conectar con el enchufe del cargador.

= Enchufar la clavija del cargador en un
enchufe correcto de 16A, el cargador
carga de forma automatica.

= Mantener abiertas las dos cubiertas del
motor durante el proceso de carga.
Nota: Cuando las baterias estén carga-
das, desconectar primero el cargador
de la red y después de las baterias.

Verificacion y correccion del nivel de li-

quido de la bateria

PRECAUCION

Es imprescindible respetar y actuar de

acuerdo al manual de uso del fabricante de

baterias.

Comprobar el estado de carga de la ba-

teria

— Indicador de capacidad de la bateria en
verde:
La bateria esta cargada.

— Indicador de capacidad de la bateria en
amarillo:
La bateria solo esta descargada hasta
la mitad.

— Indicador de capacidad de la bateria en
rojo:
La bateria esté4 casi descargada. El ser-
vicio de barrido se finalizara en breve
automaticamente.

— Piloto de control se ilumina en rojo
La bateria esta descargada. El servicio
de barrido se finaliza automaticamente
(El mecanismo de barrido solo puede
volver a ponerse en funcionamiento
después de cargar la bateria)

=» Conducir el aparato directamente a la
estacién de carga, evitar subidas.

= Cargue la bateria.

Funcionamiento

Ajuste del asiento del conductor

=> Tire de la palanca de regulacion del
asiento hacia afuera.

= Mueva el asiento, suelte la palanca y
asegure el encaje.

= Moviendo el asiento hacia atras y hacia
delante, verifique si esta fijo.

Seleccidén de programas

—_

Desplazamiento de transporte

Barrido con cepillo rotativo

Barrer con cepillo rotativo y escobas la-
terales

w N
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Puesta en marcha del aparato

Nota: El aparato esta dotado de un inte-
rruptor de contacto del asiento. Cuando el
conductor se levanta del asiento, el dispo-
sitivo desconecta el equipo.

= Tome asiento en la plaza del conductor.
Poner el selector de direccion de mar-
cha en la posicién central.

Active el freno de estacionamiento.
Introducir la llave de encendido en la
cerradura de encendido.

Girar la llave de ignicion a la posicion

>
>
>
>

El aparato esta listo para el servicio.
Girar la llave de ignicién a la posicidn
",

El aparato esta listo para arrancar.
Indicacién: El indicador de capacidad
de la bateria indica el estado de carga
real tras aprox. 10 segundos.

v

Conduccion del aparato

=>» Poner el selector de programas en des-
plazamiento de transporte “5b4 .

=>» Pulsar el pedal de freno y mantenerlo
pulsado.

=>» Suelte el freno de estacionamiento.

Avance

= Poner el selector de la direccion de
marcha en "Hacia delante"

=>» Presione lentamente el pedal acelerador.

Retroceso
A Peligro
Peligro de lesiones Al dar marcha atras no

puede correr nadie peligro, si es necesario

pedir que alguien de indicaciones.

PRECAUCION

jPeligro de dafios en la instalacién! Accio-

nar el selector de direccion de desplaza-

miento solo con el aparato parado.

= Poner el selector de direccion de mar-
cha en "Retroceder".

=>» Presione lentamente el pedal acelera-
dor.

Comportamiento en marcha

— El pedal acelerador permite regular la
velocidad de forma escalonada.

— Evite accionar el pedal bruscamente,
ya que el sistema hidraulico podria da-
narse.

Freno

=>» Suelte el pedal acelerador. El aparato
frena automaticamente y se queda pa-
rado.

Nota: Se puede apoyar el efecto de freno

si se presiona el pedal de freno.

Pasaje por encima de obstaculos

Pasaje por encima de obstaculos fijos de

hasta 70 mm:

=>» Pase hacia delante lenta y cuidadosa-
mente.

Pasaje por encima de obstaculos fijos de

mas de 70 mm:

=>» Los obstaculos deben superarse sélo
con una rampa adecuada.



Servicio de barrido

PRECAUCION

No barra cintas de embalaje, alambres o si-
milares, ya que ello puede provocar dafios
en el sistema mecanico.

Nota: Para obtener un 6ptimo resultado de
limpieza, hay que adaptar la velocidad a
las particularidades.

Nota: Durante el funcionamiento, el filtro
de polvo debe limpiarse a intervalos regu-
lares.

Barrido de pisos secos
= Conectar el ventilador.

=>» Para limpiar superficies, poner el selec-
tor de programas a barrido con cepillo
rotativo.

=>» Para limpiar los bordes laterales, poner
el selector de programas en barrido con
cepillo rotativo y escobilla lateral.

Barrido en pisos himedos o mojados

= Desconectar el ventilador.

=>» Para limpiar superficies, poner el selec-
tor de programas a barrido con cepillo
rotativo.

=>» Para limpiar los bordes laterales, poner
el selector de programas en barrido con
cepillo rotativo y escobilla lateral.

Vaciado del deposito de basura

A Peligro

Peligro de lesiones Durante el proceso de
descarga no debe haber personas ni ani-

males en el radio de giro del depdsito.

A Peligro

Peligro de aplastamiento No agarre nunca
el varillaje del sistema mecanico de vacia-
do. Evite permanecer debajo del deposito
levantado.

A Peligro

Peligro de vuelco Durante el proceso de
descarga, coloque el aparato en una su-
perficie plana.

Poner el selector de programas en des-
plazamiento de transporte “b4 .
Levante el depdsito de basura.
Acercarse lentamente al depdsito co-
lector.

Active el freno de estacionamiento.
Abrir la tapa del recipiente: Presionar el
interruptor izquierdo oy vaciar el reci-
piente de suciedad.

Cerrar la tapa del recipiente: Pulsar el
interruptor de la derecha (aprox. 2 se-
gundos) hasta que se haya basculado
en la posicion final.

Suelte el freno de estacionamiento.
Salir lentamente del depdsito colector.
Bajar el deposito de suciedad hasta la
posicién final.

v L 720 T L

vV

Desconexidén del aparato

=> Pulsar el pedal de freno y mantenerlo
pulsado.

Active el freno de estacionamiento.
Gire la llave de encendido a "0" y retire
la llave.

A\ PELIGRO

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

= Gire la llave de encendido a "0" y retire
la llave.

= Active el freno de estacionamiento.

= Asegurar el aparato a los puntos de
amarre fijos (4x) con cinturones de su-
jecion, cuerdas o cadenas.

=> Fije el aparato con calzos en las rue-
das.

=> Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

A PELIGRO

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.

Cuando la escoba mecanica no se usa du-
rante un periodo prolongado, tenga en
cuenta los siguientes puntos:

Coloque la escoba mecanica sobre una
superficie plana.

Poner el selector de programas en des-
plazamiento de transporte 53 .

Gire la llave de encendido a "0" y retire
la llave.

Asegurar la escoba mecénica contra
movimientos accidentales.

Limpie el aparato por dentro y por fue-
ra.

Coloque el aparato en un lugar seco y
protegido.

Desenchufar la bateria de la maquina.
Cargar la bateria y volver a cargar cada
aprox. 2 meses.

7
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Cuidados y mantenimiento

Indicaciones generales

PRECAUCION

jPeligro de darios en la instalacion!

No lavar el filtro de polvo.

=>» Antes de realizar las tareas de limpieza
y mantenimiento, de reemplazar alguna
pieza o reajustar otra funcién, desco-
necte el aparato, saque la llave y tirar
del enchufe de la bateria o desengan-
char la bateria.

— El mantenimiento correctivo debe ser
llevado a cabo unicamente por una ofi-
cina autorizada de servicio al cliente o
por personal especializado, familiariza-
do con todas las normas de seguridad
pertinentes.

— Los equipos ambulantes de uso indus-
trial deben someterse al control de se-
guridad segun la norma VDE 0701.

= Coloque la escoba mecanica sobre una
superficie plana.

=>» Gire la llave de encendido a "0" y retire
la llave.

=> Active el freno de estacionamiento.

Limpieza

PRECAUCION

iPeligro de darios en la instalacion! La lim-
pieza del aparato nunca se debe llevar a
cabo con una manguera o un chorro de
agua a alta presién (peligro de cortocircui-
tos y otros dafios).

Limpieza interna del equipo

A Peligro

Peligro de lesiones Utilice mascara antipol-
vo y gafas protectoras.

=>» Limpie el aparato con un trapo.

= Aplique aire comprimido.

Limpieza externa del equipo

=> Limpie el aparato con un trapo himedo,
embebido en una solucién jabonosa
suave.

Nota: No utilice detergentes agresivos.

Intervalos de mantenimiento

iRespetar el lista de tareas de la inspec-
cion 5.950-648.0!

Nota: El contador de horas de servicio indi-
ca los intervalos de mantenimiento.

Mantenimiento a cargo del cliente

Nota: Todos los trabajos de servicio y

mantenimiento a cargo del cliente deben

ser realizados por personal especializado

con la debida qualificaciéon. En caso de ne-

cesidad, un distribuidor de Karcher siem-

pre estara a disposicion para cualquier

consulta.

Mantenimiento diario:

= Comprobar el desgaste de los cepillos
rotativos y la escoba lateral y si hay cin-
tas enrolladas.

= Compruebe el funcionamiento de todos
los elementos de mando.

= Comprobar si las mangueras estan da-
nadas.
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Mantenimiento semanal:

Limpiar el radiador hidraulico.
Comprobar la instalacion hidraulica.
Comprobar el nivel de aceite hidraulico.
Comprobar el nivel de liquido de frenos.
Comprobar el grado de desgaste de los
cubrejuntas y si es necesario cambiar
Comprobar y lubricar la tapa del reci-
piente.

Mantenimiento tras el desgaste:

= Reemplace los cubrejuntas.

=>» Reajustar o cambiar las juntas laterales.
= Reemplace el cepillo rotativo.

= Reemplace las escobas laterales.
Nota: Descripcion, véase el capitulo "Tra-
bajos de mantenimiento".

L R

Mantenimiento a cargo del servicio de
atencion al cliente

Mantenimiento tras 50 horas de servicio:
=> Encargar la primera inspeccién confor-
me al cuaderno de mantenimiento.
Mantenimiento tras 250 horas de servicio:

= Encargar la inspeccion conforme al
cuaderno de mantenimiento.
Nota: Para conservar la garantia, es nece-
sario que durante el tiempo de su vigencia
todos los trabajos de servicio y manteni-
miento sean llevados a cabo por un servi-
cio técnico autorizado de Karcher
conforme al cuaderno de mantenimiento.

Trabajos de mantenimiento

Preparativos:

= Coloque la escoba mecanica sobre una
superficie plana.

=> Gire la llave de encendido a "0" y retire
la llave.

=> Active el freno de estacionamiento.

Indicaciones generales de seguridad
A\ PELIGRO

Peligro de lesiones Colocar siempre la ba-
rra de seguridad con el depdsito de basura
elevado.

1 Soporte de la barra del seguro

2 Barra de seguro

=> Abatir hacia arriba la barra del seguro
para vaciar en alto e insertar dentro del
soporte (asegurado).

Cambiar las baterias

Las bateria solo se puede cambiar en set.

Solo las puede cambiar personal técnico

cualificado.

= Debido a que su peso (460 kg), se tie-
nen que cambiar con una grua.
Indicacién: El travesafo transversal se
debe desatornillar antes de cambiar la
bateria.
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=> Cuando se desmonte la bateria, desen-
ganchar primero el conducto del polo
negativo.

=> Fijar las cuerdas de la grua a los 4 oja-

les del set de bateria y levantar con cui-
dado.

Comprobar y rellenar el nivel de aceite
hidraulico

AVISO

El recipiente de suciedad no debe ser ele-
vado.

=> Abrir la cubierta del motor.

-
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1 Depdsito de aceite hidraulico

2 Mirilla

3 Tapa de cierre, orificio de llenado de
aceite

4 Radiador hidraulico

5 Manoémetro

=> Comprobar el nivel de aceite hidraulico
en la mirilla.

— El nivel de aceite debe estar entre las
marcas “MIN* y “MAX".

— Si el nivel de aceite esta por debajo de
la marca "MIN", rellenar con aceite hi-
draulico.

= Desenroscar la tapa de cierre del orifi-
cio de llenado de aceite.

=> Limpiar la zona de relleno.

= Llenar aceite hidraulico.

Tipo de aceite: véanse las "Caracteristi-

cas técnicas"

=>» Enroscar la tapa de cierre del orificio de
llenado de aceite.

AVISO

Si el manémetro indica una presién del

aceite hidraulico alta, el servicio técnico de

Kércher tendra que cambiar el filtro del

aceite hidraulico.

Comprobar la instalacién hidraulica

=> Active el freno de estacionamiento.

=>» Arrancar el motor.

Sdlo el servicio técnico de Karcher debera

llevar a cabo el mantenimiento de la insta-

lacion hidraulica.

= Comprobar las juntas de todas las man-
gueras hidraulicas y conexiones.
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Control del cepillo rotativo

=>» Girar la llave de ignicién a la posicion
",

Levantar el depésito de suciedad hasta
la posicion final.

Girar la llave de ignicion a la posicion 0.
Active el freno de estacionamiento.
Colocar la barra de seguridad para el
proceso de vaciado en alto.

Extraiga las cintas y los cordones del
cepillo rotativo.

Extraer la barra de seguro.

Introducir la llave de encendido en la
cerradura de encendido.

Girar la llave de ignicion a la posicion
",

Bajar el depdsito de suciedad hasta la
posicion final.

Gire la llave de encendido a "0" y retire
la llave.

L T A 2 T

Reemplazo del cepillo rotativo

Tornillo de fijacién del alojamiento del
cepillo rotativo

Cepillo rotativo

Alojamiento del cepillo rotativo
Chapa de sujecion de la junta lateral
Junta lateral

a b~ ODN

Abrir el revestimiento lateral con la llave.
Desenroscar las tuercas de mariposa
de la chapa de sujecion de la junta late-
ral y extraer la chapa.

Abatir hacia fuera la junta lateral.
Desenroscar el tornillo de fijacion del
alojamiento del cepillo rotativo y girar
hacia fuera el alojamiento.

= Quite el cepillo rotativo.

L 7
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Montaje del cepillo rotativo en la direccion

de marcha (vista superior)

Nota: Al montar el nuevo cepillo, tenga en

cuenta la posicién de las cerdas.

= Monte un nuevo cepillo rotativo. Las ra-
nuras del cepillo rotativo se deben in-
sertar en las levas de la biela oscilante
opuesta.

Nota: Tras el montaje del nuevo cepillo ro-

tativo, la superficie de barrido debe reajus-

tarse.

Control y ajuste de la superficie de barri-

do del cepillo rotativo

Indicacién: La superficie de barrido viene

configurada de fabrica a 80mm, en caso de

desgaste se pueden reajustar paso a paso

el cepillo rotativo.

=> Controle la presién de los neumaticos.

= Desconectar el ventilador aspirador.

= Trabaje con la escoba mecanica sobre
un suelo liso y plano, que esté cubierto
de forma visible con polvo o arcilla.

=> Ajustar el botén de programacion en
barrido con cepillo rotativo.

=>» Poner el selector de programas en des-
plazamiento de transporte.

=>» Salga con el equipo marcha atras.

= Comprobar el nivel de barrido.

La superfici de barrido tendria que formar
un rectangulo regular de un ancho entre
80-85mm.

Tuerca de ajuste
Contratuerca

N —~

Abrir el revestimiento del motor lateral.
Suelte las contratuercas.

Ajustar la superficie de barrido

Apretar la contratuerca.

Comprobar el nivel de barrido del cepi-
llo rotativo.

vV vy

Control y ajuste de la superficie de barri-

do de la escoba lateral

=> Elevar la escoba lateral.

= Trabaje con la escoba mecanica sobre
un suelo liso y plano, que esté cubierto
de forma visible con polvo o arcilla.

= Ajustar el interruptor de programacion a
barrido con cepillo rotativo y escobilla.

= Elevar la escoba lateral.

= Coloque el interruptor de programacion
en Avanzar.

=> Salga con el equipo marcha atras.

= Comprobar el nivel de barrido.

El ancho de la superficie de barro debe es-
tar entre 40-50 mm.

= Corregir la superficie de barrido con los
dos tornillos de ajuste.
= Comprobar el nivel de barrido.

Ajustar las juntas laterales

=> Desplazar hacia arriba el depdsito de
suciedad y asegurar con una barra de
seguridad.

A\ PELIGRO

Peligro de lesiones Colocar siempre la ba-

rra de seguridad con el depdésito de basura

elevado.

=> Abatir hacia arriba la barra del seguro
para vaciar en alto e insertar dentro del
soporte (asegurado).

1 Soporte de la barra del seguro
2 Barra de seguro

=> Abrir el revestimiento lateral como se
describe en el capitulo "Cambiar el ce-
pillo rotativo".
=>» Soltar las 6 tuercas de mariposa de la
chapa de sujecion lateral.
= Soltar 3 tuercas (entrecaras 13) de la
chapa de sujecion delantera.
Presionar la junta lateral hacia abajo
(orificio longitudinal) hasta que tenga
una distancia de 1-3mm con el suelo.
Atornillar bien las chapas de sujecion.
Repetir el proceso con el otro lateral del
aparato.

>
>

Limpiar manualmente el filtro de polvo
=> Limpiar el filtro de polvo con la tecla de
limpieza de filtros.

Cambio del filtro de polvo

N\ ADVERTENCIA

Antes de cambiar el filtro de polvo, vacie el
deposito de basura. Para efectuar trabajos
en el sistema de filtro, utilice una mascara
antipolvo. Observe las normas de seguri-
dad referidas al tratamiento de polvos fi-
nos.

1 Bloqueo del capé del aparato
2 Capo del aparato

= Abrir el bloqueo, para ello desenroscar
el tornillo de estrella.

= Mueva el capé del aparato hacia delante.

%\ o =5 /i N

=> Abatir hacia delante el agitador del filtro.
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=> Cambio del filtro de polvo.
=> Cerrar de nuevo la tapa del filtro.

Cambiar la bombilla del faro (opcional).

= Desenroscar los focos.

=>» Extraer los focos y desenchufar la clavija.

Nota: Respetar las posiciones de la clavija.

=> Desenroscar los focos.

=>» Separar la carcasa de los focos mante-
niéndolos en horizontal, ya que la uni-
dad de lampara no esta sujeta.

= Desbloquear el estribo de cierre y ex-
traer la bombilla.

= Instale la lampara nueva.

= Montar siguiendo los pasos a la inversa.

Cambiar la bombilla del intermitente (op-

cional)

Nota: Para cambiar la bombilla del intermi-
tente, retirar el vidrio del intermitente de la
carcasa.

Cambiar el fusibles
=> Abrir el soporte del seguro.

FUO4 FUO9 FU10 FU11 FUO6 FUO7

FUO8 FUO3 FU13 FUO5 FUO02 FU12

= Comprobar fusibles.

=>» Sustituya los fusibles defectuosos.
Indicacioén: el fusible FU 01 (fusible princi-
pal) esta en la carcasa electronica.

Los fusibles FU 14, FU 15y FU 16 se en-
cuentran dentro de la carcasa electronica.
Atencion: Solo el servicio técnico autoriza-
do puede abrir la carcasa y sustituir los fu-
sibles.

1 Fusible FU 1 (fusible principal)
2 Carcasa del sistema electrénico
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FU 01 Fusible principal 220 A

FU 02 Interruptor de contacto |3 A
de asiento

FU 03 |Cabina del conductor |10 A
(opcional)

FU 04 Interruptor de direc- [5 A
cién

FU 05 Indicador de multifun- |3 A
cién

FU 06 Radiador hidraulico 25 A

FU 07 |Selector de programas|15 A

FU 08 |Claxon 10A

FU 09 |lluminacion izquierda |7,5 A

FU 10 |lluminacién derecha 7,5 A

FU 11 lluminacion de trabajo |10 A

FU 12 Piloto de advertencia |5 A
omnidireccional

FU 13 |Sistema agitador 10 A

FU 14 Motor 3A

FU 15 |Transformador de ten-{20 A
sion

FU 16 Interruptor de llave 3A

Nota: Utilice Unicamente fusibles del mis-
mo tipo.
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Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacioén cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto:  Escoba mecanica
Modelo: 1.186-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

2000/14/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Procedimiento de evaluacién de la con-
formidad aplicado

2000/14/CE: Anexo V

Nivel de potencia acustica dB(A)
Medido: 90

Garantizado: 93

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacién de la di-
reccion de la empresa.

%2 — i/ @sfz(
.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation
Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presadistribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se
deban a defectos de material o de fabrica-
cion. En un caso de garantia, le rogamos
que se dirija con el comprobante de com-
pra al distribuidor donde adquiri6 el aparato
o al servicio al cliente autorizado mas
préximo a su domicilio.



Ayuda en caso de averia

Averia

Modo de subsanarla

El aparato no avanza o avanza len-
tamente.

Tome asiento en la plaza del conductor, el interruptor de contacto del asiento se activa

Conectar fusible activado FU 1 (en la carcasa electrénica)

Cargar o cambiar la bateria

Suelte el freno de estacionamiento

Comprobar si ha cintas y cuerdas enrolladas.

Pdéngase en contacto con el servicio técnico de Karcher

Pitidos en el sistema hidraulico

Rellenar liquido hidraulico

Pdongase en contacto con el servicio técnico de Karcher

Los cepillos giran lentamente o no
giran

Comprobar si ha cintas y cuerdas enrolladas.

Pongase en contacto con el servicio técnico de Karcher

Poca o ninguna potencia de aspi-
racion en la zona de los cepillos

Limpiar el filtro.

Pdngase en contacto con el servicio técnico de Karcher

El aparato levanta polvo

Ajustar las juntas laterales

Conectar el ventilador

Limpiar el filtro de polvo

Cambiar las juntas del filtro

Pdéngase en contacto con el servicio técnico de Karcher

La unidad de barrido deja suciedad

Vacie el depdsito de basura

Limpiar el filtro de polvo

Reemplazo del cepillo rotativo

Ajustar la superficie de barrido

Cambiar las tiras de las juntas del depdsito de basura

Solucionar el bloqueo del cepillo rotativo

Pdngase en contacto con el servicio técnico de Karcher

El depésito de suciedad no se le-
vanta o no se eleva

Comprobar fusibles.

Pdongase en contacto con el servicio técnico de Karcher

El depdsito de basura gira lenta-
mente o no gira

Pongase en contacto con el servicio técnico de Karcher

Errores de funcionamiento con pie-
zas de movimiento hidraulico

Pongase en contacto con el servicio técnico de Karcher

Datos técnicos

KM 130/300 R Bp *EUR
KM 130/300 R Bp *KNA

Datos del equipo
Velocidad de avance, hacia delante km/h 7

mph 4.35
Velocidad de avance, hacia atras km/h 7

mph 4.35
Capacidad ascensional (max.) -- 14 %
Potencia sin escobas laterales m2/h 7000

ftz/h 75350
Potencia con 1 escobas laterales m2/h 9100

ftz/h 97950
Anchura de trabajo sin escobas laterales mm 1000

in 39
Anchura de trabajo con 1 escobas laterales mm 1300

in 51
Clase de proteccion contra caida de gotas de agua -- IPX 3
Duracion de uso de una bateria cargada totalmente h 2
Instalacion eléctrica
Capacidad de bateria V, Ah 36, 360/374
Conjunto de baterias kg 460

Ibs 1014
Equipo hidraulico
Cantidad de aceite en el equipo hidraulico completo I 25

gal 6.6
Cantidad de aceite en el depésito hidraulico | 20,5

gal 5.4

ES -10
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Tipo de aceite hidraulico

[HV 46

Depésito de basura

Altura de descarga max. mm 1400

in 55
Capacidad del depésito de basura I 300

gal 79.2
Cepillo rotativo
Diametro del cepillo rotativo mm 300

in 11.8
Ancho del cepillo rotativo mm 1000

in 39
Numero de revoluciones 1/min 325
Superficie de barrido mm 80 -85

in 3.15-3.35
Escoba lateral
Diametro de las escobas laterales mm 600

in 23.6
Rotaciones (graduado) 1/min 61
Ruedas de goma maciza
Tamano, del. -- 15-45x 8
Tamano, tras. -- 15-45x%x 8
Freno
Ruedas delanteras - mechanical
Rueda trasera -- hydrostatic
Sistema de filtrado y aspiracién
Modelo -- Flat fold filter
Numero de revoluciones 1/min 2800
Superficie activa del filtro para polvo fino m2 52

ft2 56
Depresion nominal del sistema de aspiracion mbar 15,5
Caudal volumétrico nominal del sistema de aspiracion m3/h 800

ft3/h 28250
Sistema agitador -- Electric motor
Condiciones ambientales
Temperatura °C -5 to +40

°F 23 to 104
Humedad del aire, sin condensaciéon % 0-90
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-72
Emisién sonora
Nivel de presion acustica L, dB(A) 75
Inseguridad K, dB(A) 3
Nivel de potencia acustica Ly, + inseguridad Kyya dB(A) 93
Vibraciones del aparato
Valor de vibraciéon mano-brazo m/s? <25
Asiento m/s? <25
Inseguridad K m/s? 0,1
Medidas y pesos
Longitud x anchura x altura mm 2040x1330x1430

in 80.3x52.36x56.3
Radio de giro derecho mm 1400

in 55
Radio de giro izquierdo mm 1400

in 55
Peso en vacio (sin/con baterias) kg 840/1300

Ibs 1852/2866
Peso total admisible kg 1789

Ibs 3944
Eje para cargas permitido delantero kg 897

Ibs 1977
Eje para cargas permitido trasero kg 892

Ibs 1966

Reservado el derecho a realizar modificaciones técnicas.
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A Leia o manualld.e manual origi-
= nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.
Antes de colocar em funcionamento pela
primeira vez é imprescindivel ler atenta-
mente as indicagdes de seguranga n.°
5.956-250!

Avisos de seguranga ... .. PT .. 1
Instrugdes gerais. . . . . . PT .. 1
Simbolos no aparelho. . PT ..2
Simbolos no Manual de Instru-

GOES. . ..o PT ..2
Funcionamento.......... PT ..2
Utilizag&do conforme o fim a que se
destinaa maquina ....... PT ..2

Pavimentos adequados. PT ..2
Protecao do meio-ambiente PT .. 2
Elementos de comando e de fun-
cionamento............. PT ..3

Figura da maquina de varrer PT .. 3

Painel de comando.. . . . PT .. 3

Botdes de fungdes . . .. PT .. 3

Lampadas de controlo e dis-

play ................ PT .. 4
Antes de colocar em funciona-
mento ................. PT .. 4

Abrir cabina do condutor PT .. 4

Puxar/soltar o travdo de mao PT .. 4

Deslocar a vassoura mecani-

ca sem accionamento proprio PT .. 4

Tubo de extenséo . . . .. PT .. 4
Colocagao em funcionamento PT .. 4

Instrugdes gerais. . . . .. PT .. 4

Trabalhos de verificagéo e de

manutengéo ......... .4
Antes de colocar em funciona-
mento ................. PT .. 4

Avisos de seguranga relativos

abaterias ........... PT .. 4

Carregar as baterias . . . PT .. 5
Funcionamento.......... PT .. 5

Ajustar o assento do condutor PT .. 5

Seleccionar os programas PT ..5

Arrancar o aparelho . .. PT ..5

Conduzir o aparelho . . . PT .. 5

Operagéao de varrer. . . . PT .. 6

Esvaziar o recipiente de mate-

rial varrido . .......... PT .. 6

Desligar o aparelho. . . . PT .. 6
Transporte. . ............ PT .. 6
Armazenamento......... PT .. 6
Desactivagéo da maquina . PT .. 6
Conservagao e manutengao PT .. 7

Instrugdes gerais. . . . . . PT .. 7

Limpeza............. PT .. 7

Intervalos de manutencao PT .. 7

Trabalhos de manutengéo PT .. 7
Declaragao de conformidade CE PT . 10
Garantia ............... PT . 10
Ajuda em caso de avarias . PT . 11
Dados técnicos. . ........ PT .12

Avisos de seguranga

Perigo de danos no apare-
Iho auditivo. Nos trabalhos
com este aparelho é im-
prescindivel a utilizagdo de
uma protecgao adequada
para os ouvidos.

Instrugdes gerais

Se, ao desembalar a maquina, constatar a
existéncia de danos de transporte, comuni-
gue o facto a casa comercial onde adquiriu
o aparelho.

— As placas de adverténcia e alerta mon-
tadas no aparelho, fornecem avisos im-
portantes para o funcionamento
seguro.

— Além das instrugdes do presente ma-
nual de instrugdes deverao ser respei-
tadas as regras gerais de seguranca e
de prevengéao de acidentes em vigor.

Instrugdes de descarga

A Perigo

Perigo de ferimentos, perigo de danos!
Ter atengédo ao peso do aparelho durante
os trabalhos de carregamento/descarrega-
mento.

Peso (sem baterias) 840 kg*

Peso (com baterias) 1300 kg*

* Se estiverem montados kits de monta-
gem o peso situar-se-a respectivamente
mais alto.

= Nao utilizar um empilhador.

= Utilizar uma rampa adequada ou uma
grua para o carregamento/descarrega-
mento do aparelho!

= No caso de utilizagdo de uma rampa,
ter atencéo:
distancia do solo de 70mm.

=> Se o aparelho for fornecido sobre uma
palete, deve construir-se uma rampa
com as tabuas fornecidas.
As instrugdes para a construgao da
rampa encontram-se na pagina 2.
Aviso importante: Cada tabua tem
que ser aparafusada com 2 parafusos.

Operagao de marcha

A Perigo

Perigo de ferimentos, perigo de danos!

A Perigo

Perigo de lesées!

Perigo de capotamento em subidas fortes.

— No sentido de marcha, ndo conduzirem
subidas superiores a 14 %.

Perigo de capotamento devido a velocida-

de demasiado rapida nas curvas.

— Conduzir devagar nas curvas.

Perigo de capotamento em caso de piso

instavel.

— Conduzir o aparelho apenas sobre piso
firme.

Perigo de capotamento em caso de inclina-

¢dao lateral demasiado forte.

PT -1

Em posigao perpendicular em relagéo
ao sentido de marcha, ndo conduzirem
subidas superiores a 10%.

— Por principio, devem ser observadas as
medidas de seguranca, regras e disposi-
¢Oes validas para veiculos automoveis.

— O utilizador deve utilizar o aparelho de
acordo com as especificagdes. Ele
deve adaptar o seu modo de condugéo
as condigdes locais e prestar atengéo a
terceiros e especialmente a criangas
quando trabalhar com o aparelho.

— O aparelho s6 deve ser manobrado por
pessoas que tenham sido instruidas
especialmente para o efeito ou por pes-
soas que ja comprovaram ter capacida-
des para a manobra do aparelho e que
estejam expressamente autorizados
para utilizarem o mesmo.

— Este aparelho ndo pode ser manobrado
por criangas ou por jovens.

— Nao é permitido transportar acompa-
nhantes na maquina.

— Os aparelhos com banco s6é podem ser
operados a partir do banco.

=>» Retire a chave de ignigdo, de modo a
evitar a utilizagdo do aparelho porpes-
soas nao autorizadas.

= Nunca deixe o aparelho sozinho en-
quanto o motor estiver a funcionar. O
operador somente pode deixar o apare-
Iho quando o motor estiver parado e
protegido contra movimentos involunta-
rios; caso necessario, accionar o travao
de fixagéo e puxar para fora a chave de
ignicéo.

Aparelhos que funcionam a bateria

Aviso: A garantia s serd valida se utilizar

as baterias e os carregadores recomenda-

dos pela Karcher.

— E absolutamente imprescindivel respei-
tar as instrugdes do fabricante da bate-
ria e do carregador. Ao lidar com
baterias, siga as recomendacgdes do le-
gislador.

— Nunca deixe as baterias por muito tem-
po descarregadas, recarregue-as o
mais rapidamente possivel.

— Mantenha as baterias sempre limpas e
secas para evitar correntes de fuga.
Proteger contra impurezas, tais como
p6 de metal.

— Nao colocar ferramentas ou similares
sobre a bateria. Curto-circuito e perigo
de explosao.

— Nunca trabalhe com chamas abertas
ou faiscas e nunca fume na proximida-
de das baterias ou da sala onde ser&o
carregadas. Perigo de explosao

— Nao tocar em pecgas quentes, por
exemplo, no motor de accionamento
(perigo de queimadura)

— Tenha o maximo cuidado ao manusear
acido da bateria. Respeite as respecti-
vas indica¢bes de segurangal

— As baterias gastas devem ser elimina-
das sem prejudicar o ambiente e de
acordo com a directiva CE 91/ 157
CEE
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Acessorios e pecgas sobressalentes

— S6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposigao autorizadas pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposigdes Originais-forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado seguro e isentos de
falhas.

— No final das instrugdes de Servigo en-
contra uma lista das pegas de substitui-
¢ao mais necessarias.

— Para mais informagées sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servigos.

Simbolos no aparelho

Risco de queimadura de-
vido a superficies quen-
tes! Antes de comegar a
trabalhar no aparelho,
diexar arefecer a tubula-
¢ao de escape.

Realizar os trabalhos no
aparelho sempre com lu-
vas adequadas.

Perigo de esmagamento
entre os componentes
moveis do veiculo

Perigo de ferimentos pro-
vocado por pegas em mo-
vimento. N&o inserir as
mé&os.

® P>

Perigo de incéndio. Nao
aspirar materiais em com-
bustdo nem em brasa.

Assento da corrente /
Ponto da grua

Ponto de encaixe para o
macaco

Regulagéo do cilindro var-
redor

Declive maximo do solo
durante marchas com co-
lector do lixo varrido le-
vantado.

No sentido de marcha,
néo conduzir em subidas
superiores a 14 %.

#

> b0 HE

7

N

Atengéo escova rotativa
(ter atengdo ao sentido de
rotagéo).

Aviso para tenséo eléctri-
ca perigosa!

Perigo de danos!
N&o lavar o filtro do pé.

Simbolos no Manual de Instrugées

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagéo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atengao

Para uma possivel situagéo perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Funcionamento

A vassoura mecanica funciona de acordo

com o principio da pa varredora.

— Orolo varredor em rotagéo transporta a
sujidade directamente para o colector
de lixo.

— Avassoura lateral limpa as esquinas e
os cantos da area varrida e leva a suji-
dade para a faixa do rolo varredor.

— Apoeirafina é aspirada através do filtro
de poeira através da ventoinha de aspi-
racao.

Utilizagao conforme o fim a

que se destina a maquina

Esta vassoura mecanica foi concebida
para varrer superficies em zonas internas e
externas.

— Antes de utilizar o aparelho e os res-
pectivos dispositivos de trabalho, verifi-
que se estdo em bom estado e seguros
no funcionamento. Se tiver dividas
quanto ao bom estado do aparelho, ndo
o utilize.

— Utilize esta vassoura mecanica exclusi-
vamente em conformidade com as indi-
cacgdes destas Instrugdes de Servigo.

— Esta vassoura mecénica foi concebida
para varrer superficies em zonas inter-
nas e externas.

— O aparelho nao é apropriado para a as-
piragédo de poeiras nocivas a saude.

— No aparelho ndo podem ser executa-
das alteragdes.

— Nunca varrer/aspirar liquidos explosi-
vos, gases inflamaveis nem acidos ou
solventes nao diluidos. Tais como ga-
solina, diluentes de tinta ou 6leo com-
bustivel que podem formar gases ou
misturas explosivas quando misturados

PT -2

com o ar aspirado, assim como aceto-
na, acidos e solventes nao diluidos,
dado que estas substancias prejudicam
os materiais utilizados no aparelho.

— Nao varrer/aspirar objectos que estédo a
queimar ou em brasa.

— Este aparelho s6 é apropriado para os
pavimentos enunciados no presente
Manual de Instrucgdes.

— O aparelho s6 pode passar por superfi-
cies que o proprietario ou responsavel
pela utilizagdo do aparelho aprovou
para este fim.

— E proibida a permanéncia nas zonas de
perigo. E proibido usar o aparelho em
locais onde ha perigo de explosao.

— De um modo geral vale o seguinte:
Manter afastados do aparelho quais-
quer materiais facilmente inflamaveis
(perigo de explosdo/de incéndio).

Pavimentos adequados

A Perigo

Perigo de ferimentos! Verificar a capacida-
de de suporte do solo, antes de circular
com o veiculo por cima do mesmo.

— Asfalto

— Piso industrial

- Laje

- Betao

— Paralelepipedos

Atengéo

Perigo de danos! Néo varrer fitas, cordas
ou arames. Estes podem enrolar-se em
torno do cilindro varredor.

Protecao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem
@ sdo reciclaveis. Nao coloque as
%@ embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de
reciclagem.

Os aparelhos velhos contém
materiais preciosos e recicla-
veis e deveréo ser reutilizados.
Baterias, 6leo e produtos simila-
res nao podem ser deitados fora
ao meio ambiente. Por isso, eli-
mine os aparelhos velhos atra-
vés de sistemas de recolha de
lixo adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH



Elementos de comando e de funcionamento

Figura da maquina de varrer

1 Cabina do condutor (opgéo)

2 Ponto de fixagdo (4x)

3 Acesso ao rolo varredor

4 Roda dianteira

5 Vassoura lateral

6 Sistema de iluminagéo (opgéo)

7 Recipiente de material varrido

8 Bloqueio da cobertura do aparelho

9 Limpa para-brisas (opgéo)

10 Alavanca de seguranga da cabina do
condutor

11 Tampa do motor

12 Roda traseira

13 Bloqueio da cabina do condutor

14 Foco rotativo de aviso

15 Regulagao do cilindro varredor (ndo
ilustrado)

16 Jogo de baterias
1x 36V, 360 Ah

17 Ficha da bateria

Painel de comando

Selector de programas

Botdes de fungdes

Indicagdo multifuncional

Caixa de fusiveis local de trabalho

Volante

Fechadura de ignicao

Posicéo 0: desligar o motor

Posigéo 1: Ignicao ligada

Posigéo 2: colocar o motor em funcio-

namento

7 Travao de imobilizagao

8 Banco (com interruptor de contacto no
assento)

9 Pedal do travéo

10 Pedal do acelerador

OO WN -
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lluminagéo de trabalho Lig/Desl (op-
cao)

Pirilampo Lig/Desl

Buzina

Limpeza do filtro

Selector da direcgao de marcha
Ventoinha

Tampa do recipiente abrir/fechar
Elevar/baixar o recipiente de material
varrido
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Lampadas de controlo e display
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1 Capacidade da bateria

Luz de controlo da bateria

Lampada de controlo do estado opera-
tivo

Luz de controlo da luz de presenga
Lampada de controlo (n&o conectada)
Luz de controlo dos médios

Lampada de controlo (n&o conectada)
Lampada de controlo da direcgao de
marcha em frente

9 Lampada de controlo de marcha-atras
10 Contador das horas de servico

Antes de colocar em
funcionamento

Abrir cabina do condutor

w N

0 ~NO O h

Para a realizagéo de diversos trabalhos

pode ser necessario abrir a cabina do con-

dutor (opcional).

Aviso: A cabina do condutor sé pode ser

rebatida (aberta) sobre um pavimento pla-

no (5 °).

=> Abrir o bloqueio da cabina do condutor.

=> Rebater a cabina do condutor até a ala-
vanca de seguranga encaixar.

= Destravar a alavanca de seguranga an-
tes de descer a cabina do condutor.

Puxar/soltar o travao de mao

=>» Soltar o travao de imobilizagéo, carre-
gando no pedal do travéo.

= Puxar o travao de imobilizagéo, carre-
gando no pedal do travéo.
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Deslocar a vassoura mecanica sem
accionamento proprio

=>» Abrir a tampa do motor.
= Rebater a alavanca da bomba hidrauli-
ca em 90 ° lateralmente para baixo.

Atencéao

Né&o desloque a vassoura mecénica, sem

accionamento préprio, por percursos muito

longos e nunca a uma velocidade superior

a 10 km/h.

=> Voltar a girar a alavanca novamente
para cima ap6és o deslocamento.

Tubo de extensao

=>» Voltar a girar a alavanca novamente
para cima apoés o deslocamento.

Colocagao em funcionamento

Instrugdes gerais

=> Estacionar a vassoura mecénica sobre
uma superficie plana.

=>» Retirar a chave da ignigao.

=>» Activar o travao de imobilizagao.

Trabalhos de verificagao e de
manutengao

Diariamente antes de iniciar os traba-
lhos

=> Verificar o estado da bateria e, se ne-
cessario, carregar a bateria (ver capitu-
lo "Carregar as baterias").

Verifique se o rolo-escova e a escova
lateral apresentam desgaste e ou se ha
fitas enroladas nelas.

Controlar as rodas relativamente ao en-
rolamento de fitas.

Verificar se todos os elementos de co-
mando funcionam.

Controlar o aparelho quanto a danos.
Limpar o filtro do p6 com o botéo do dis-
positivo de limpeza de filtros.

Aviso: descricdo, veja capitulo Conserva-
¢ao e manutencéo.
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Antes de colocar em
funcionamento

Avisos de seguranca relativos a
baterias

Observar impreterivelmente os seguintes
avisos de adverténcia ao manusear baterias:

Observar os avisos na bateria,
no manual de instrugbes e nas
instrugbes de funcionamento
do veiculo!

Usar oculos de protecgéao!

@

-
@

Manter o acido e as baterias
fora do alcance das criangas

Perigo de exploséo!

E proibido fogo, faiscas, luz
aberta e fumar!

Perigo de queimaduras!

Primeiro socorro!

Sinal de aviso!

Eliminag&o!

Nao eliminar a bateria no lixo
domeéstico!

S E>RP P @
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Aviso para tenséo eléctrica pe-
rigosa!

A Perigo

Perigo de explosdo! Nao colocar ferramentas
ou objectos semelhantes sobre a bateria, ou
seja, sobre os polos finais e os conectores de
células.

A Perigo

Perigo de lesbes! Em caso de ferimentos,

evitar o contacto com chumbo. Depois de

executar trabalhos na bateria, lavar sem-
pre as maos.

A Perigo

Perigo de incéndio e exploséo!

— Proibido fumar e fogo aberto.

— Osespagos onde as baterias s&o carre-
gadas devem estar bem arejados, ja
que o processo de carga cria um gas al-
tamente explosivo.



A Perigo

Perigo de queimaduras!

— Lavar ou enxugar respingos de acido
nos olhos ou na pele com muita agua
limpa.

— De seguida, consultar imediatamente
um médico.

— As roupas sujas com acido devem ser
lavadas com agua.

Carregar as baterias

Atencao

Antes da colocagdo em operagédo do apa-
relho carregar as baterias.

A Perigo

Perigo de ferimentos! Observar as prescri-
¢bes de seguranga para 0 manuseamento
de baterias. Observar as instrugdes de uso
do fabricante do carregador.

Consultar a agir em conformidade com o
manual de instrugbes do fabricante da ba-
teria.

Carregar as baterias apenas com o carre-
gador proprio para o efeito.

Os espacgos onde as baterias sdo carrega-
das devem estar bem arejados, ja que o
processo de carga cria um gas altamente
explosivo.

A Perigo

Perigo de queimaduras quimicas. Ao adi-
cionar agua em baterias descarregadas, o
acido podera derramar! Ao manusear aci-
do de bateria, utilize 6culos de protecgédo e
respeite as normas em vigor, para evitar le-
sbes e danos na roupa. Se ocorrer um con-
tacto de borrifos de acido com a pele ou
roupa, lavar imediatamente com bastante
agua.

Atencéao

Perigo de danos. Adicionar somente agua
destilada ou dessalinizada (VDE 0510) nas
baterias. Ndo utilize outros aditivos (os
chamados substancias de melhoramento)
pois, isso fara extinguir todos os direitos de
garantia.

Baterias e carregadores recomendados

N° de encomen-
da

6.654-282.0

Pacote de baterias 36
V, 360 Ah, (no tabulei-
ro, baixa manuten-
¢ao)*

Carregador 36 V, 50 A

6.654-283.0

* O aparelho necessita de 1 pacote de
baterias

N&o é aconselhada a utilizagao de outras
baterias e carregadores, e a utilizagao dos
mesmos so pode ser efectuada apos con-
sultar o servigo de assisténcia técnica
KARCHER.
= Retirar o conector da bateria na maqui-
na e unir ao conector do carregador.
=>» Inserir o conector do carregador numa to-
mada padrdo de 16 A; o carregador inicia
o carregamento automaticamente.

= Manter as duas coberturas do motor
abertas durante o carregamento.

= Aviso: Quando as baterias estiverem
carregadas, separar primeiro o carre-
gador da rede eléctrica e s6 depois as
baterias.

Verificar e corrigir o nivel de liquido da
bateria

Atencao

Consultar a agir em conformidade com o
manual de instru¢ées do fabricante da ba-
teria.

Verificar o estado de carregamento da

bateria

— Indicagéo da capacidade da bateria na
zona verde:

A bateria esta carregada.

— Indicagéo da capacidade da bateria na
zona amarela:

A bateria esta descarregada a metade.

- Indicagéo da capacidade da bateria na
zona vermelha:

A bateria esta praticamente descarre-
gada. A operagéo de varrer sera auto-
maticamente terminada em breve.

— Lampada de controlo brilha vermelho
A bateria esta descarregada. A opera-
¢ao de varrer é terminada automatica-
mente (a reactivagao dos agregados de
varredura soé é possivel apos o carrega-
mento da bateria).

= Conduzir o aparelho directamente a es-
tacéo de carga evitando subidas des-
necessarias.

=> Carregar a bateria.

Funcionamento

Ajustar o assento do condutor

= Puxar a alavanca de ajuste do assento
para fora.

= Deslocar o assento, soltar a alavanca e
deixar engatar.

=>» Controlar se o assento esta travado,
movimentando-o para a frente a para
tras.

Seleccionar os programas

1 Marcha de transporte

2 Varrer com rolo-escova

3 Varrer com rolo varredor e vassoura la-
teral

PT -5

Arrancar o aparelho

Aviso: o aparelho esta equipado com um
interruptor de contacto no assento. O apa-
relho é desligado quando se abandona o
assento do condutor.

= Sentar-se no assento do condutor.
Posicionar o selector da direc¢do de
marcha na posigéo central.

Activar o travao de imobilizagao.
Inserir a chave de igni¢céo no fecho da
mesma.

Rodar a chave de ignicdo para a posi-
céo"l".

O aparelho esta operacional.

Girar a chave de ignicao para a
posicao "II".

O aparelho esta pronto para andamento.
Aviso: A indicagdo da capacidade da
bateria mostra a carga real da bateria
apés 10 segundos.

>
>
>
>
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Conduzir o aparelho

=>» Ajustar o selector do programa para
marcha de transporte 53 .

=>» Carregar no pedal do travéo e manté-lo
carregado.

=>» Soltar o travao de imobilizagao.

Marcha para a frente

=>» Ajustar o selector da direcgdo de mar-
cha em "para a frente".

=>» Carregar lentamente o pedal de marcha.

Marcha atras

A Perigo

Perigo de lesbes! Durante a marcha-atras

n&o pode existir qualquer perigo para ter-

ceiros, caso contrario deve requerer o

apoio de uma pessoa para o apoiar nas

manobras.

Atencéao

Perigo de danos! Accionar o selector da di-

recgdo de marcha apenas com o aparelho

parado.

=>» Ajustar o selector da direcgdo de mar-
cha em "para tras".

=>» Carregar lentamente o pedal de marcha.

Dirigibilidade

— Com o pedal de marcha (translado) é
possivel regular a velocidade de deslo-
cagao continuamente.

— Evite pisar o pedal aos solavancos para
nao danificar o sistema hidraulico.

Travar

=>» Soltar o pedal de marcha, o aparelho
trava automaticamente e para.

Aviso: A eficacia de travagem pode ser

aumentada carregando no pedal do travao.

Passar por cima de obstaculos

Passar por cima de obstaculos fixos até 70 mm

de altura:

=>» Passar, em marcha para a frente, de vagar
e com cuidado por cima de obstaculos.

Passar por cima de obstaculos fixos com altura

superior a 70 mm:

=>» Para passar por cima de obstaculos
maiores é requerida uma rampa apro-
priada.
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Operagao de varrer

Atencéo

Né&o varrer fitas de empacotar, arames ou
objectos semelhantes, para evitar danos
no sistema mecénico da maquina.

Aviso: para conseguir éptimos resultados
de limpeza, deve andar-se a uma velocida-
de adequada as condigdes da superficie a
ser limpa.

Aviso: esvaziar regularmente o filtro de po
durante o funcionamento.

Varrer chao seco
=> Ligar a ventoinha.

® UUUUUDDHU%:

=

=>» Para a limpeza de superficies deve
ajustar-se o selector do programa em
varrer com rolo varredor.

=>» Para a limpeza de bordos laterais deve
ajustar-se o selector do programa em
varrer com rolo varredor e vassoura la-
teral.

Varrer chdao humido ou molhado

=> Desligar ventilador.

=> Para a limpeza de superficies deve
ajustar-se o selector do programa em
varrer com rolo varredor.

=> Para alimpeza de bordos laterais deve
ajustar-se o selector do programa em
varrer com rolo varredor e vassoura la-
teral.

Esvaziar o recipiente de material
varrido

A Perigo

Perigo de lesbes! Durante o processo de
esvaziamento, ndo podem encontrar-se
nem pessoas, nem animais na zona de al-
cance do recipiente de material varrido.
A Perigo

Perigo de esmagamento! Nunca introduzir
as méos na articulagdo do mecanismo de
esvaziamento. Ndo posicionar-se por baixo
do recipiente elevado.

A Perigo

Perigo de instabilidade! Estacionar o apa-
relho sobre uma superficie plana durante o
esvaziamento.
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Ajustar o selector do programa para
marcha de transporte “53 .

Elevar o recipiente de material varrido.
Aproximar-se lentamente do recipiente
colector.

Activar o travao de imobilizagao.

Abrir a tampa do recipiente: Premir o in-
terruptor esquerdo e esvaziar o colec-
tor do lixo varrido.

Fechar a tampa do recipiente: Premir o
interruptor direito (aprox. 2 segundos)
até rebater até a posicgao final.

Soltar o travado de imobilizagéo.
Afastar-se lentamente do recipiente co-
lector.

=>» Baixar o colector de lixo até a posigao

final.

Desligar o aparelho

=> Carregar no pedal do travdo e manté-lo

vV

carregado.

Activar o travao de imobilizagao.
Rodar a chave de igni¢do para "0" e re-
tirar a chave.

PT

A Perigo

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢80 ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

=>» Rodar a chave de igni¢cao para "0" e re-
tirar a chave.

=> Activar o travao de imobilizagao.

=>» Travar o aparelho nos pontos de fixa-
¢ao (4x) com cintas tensoras, cordas ou
correntes.

=>» Travar as rodas do aparelho com cal-
GOs.

=>» Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

A Perigo

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Desactivagao da maquina

Se a vassoura mecanica nao for utilizada

por muito tempo, observar os seguintes

itens:

=>» Estacionar a vassoura mecéanica sobre
uma superficie plana.

=>» Ajustar o selector do programa para

marcha de transporte 53 .

Rodar a chave de igni¢ao para "0" e re-

tirar a chave.

Travar a vassoura mecanica de forma

que ndo se possa deslocar.

Limpar a vassoura mecéanica por dentro

e por fora.

Estacionar o aparelho num lugar prote-

gido e seco.

Retirar o conector da bateria na maqui-

na.

Carregar bateria e, em intervalo de

aprox. 2 meses, recarrega-la.
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Conservagao e manutengao

Instrugoes gerais

Atencao

Perigo de danos!

N&o lavar o filtro do pé.

= Antes da limpeza e manutengao do
aparelho, da substituicao de pegas ou
da modificagdo para uma outra fungéo,
o aparelho deve ser desligado, a chave
e a ficha da bateria retiradas ou a bate-
ria desconectada.

— As reparagbes s6 podem ser executa-
das pelas oficinas de assisténcia técni-
ca autorizadas ou por técnicos
especializados nesta area, que estejam
devidamente familiarizados com as
principais normas de seguranga.

— Os aparelhos que podem ser alterados
no local para utilizagéo industrial estao
sujeitos a umainspecgao de seguranga
segundo a Norma VDE 0701.

=>» Estacionar a vassoura mecanica sobre
uma superficie plana.

= Rodar a chave de ignigéo para "0" e re-
tirar a chave.

= Activar o travao de imobilizagao.

Limpeza

Atencéo

Perigo de danos! A limpeza do aparelho
néo pode ser executada com uma man-
gueira ou com um jacto de agua de alta
pressao (perigo de curto-circuitos ou de
outros danos).

Limpeza interior do aparelho

A Perigo

Perigo de lesées! Utilizar mascara de protec-
¢ao contra poeiras e dculos de protecgéo.
=>» Limpar o aparelho com um pano.

=>» Soprar o aparelho com ar comprimido.

Limpeza exterior do aparelho

= Limpar o aparelho com um pano molha-
do de dgua com detergente suave.

Aviso: ndo utilizar detergentes agressivos.

Intervalos de manuteng¢ao

Ter atencgao a lista de controlo de ins-
pecgao 5.950-648,0!

Aviso: o contador das horas de servigo in-
dica 0 momento para efectuar a manuten-
Gao.

Manutenciao efectuada pelo cliente

Aviso: caso a manutengao seja efectuada

pelo cliente, todos os trabalhos de assis-

téncia técnica e manutengao devem ser

efectuados por técnicos qualificados. Se

necessario, consulte, a qualquer altura, um

revendedor da Karcher.

Manutencgao diaria:

=> Verifique se o rolo-escova e a escova
lateral apresentam desgaste e ou se ha
fitas enroladas nelas.

=> Verificar se todos os elementos de co-
mando funcionam.

=>» Controlar o aparelho quanto a danos.

Manuteng¢ado semanal:

Limpar o radiador do 6leo hidraulico.

Verificar o sistema do 6leo hidraulico.

Verificar o nivel de éleo hidraulico.

Controlar o nivel do liquido dos travoes.

Verificar o nivel de desgaste das ré-

guas de vedacgéo e, se necessario,

substitui-las

=>» Verificar e lubrificar a tampa do reci-
piente.

Manutengao apds desgaste:

=>» Substituir as réguas de vedagao.

= Reaijustar ou substituir os vedantes la-
terais.

= Substituir o rolo-escova.

= Substituir as vassouras laterais.

Aviso: descrigdo, veja capitulo "Trabalhos

de Manutengao".

L2 2

Manutencao pelo servigo de assisténcia
técnica

Manutenc¢ao apds 50 horas de servigo:
=>» Efectuar a primeira inspecc¢ao de acor-
do com o caderno de manutengao.
Manutengao apés 250 horas de servigo:
= Efectuar a inspecgdo de acordo com o

caderno de manutengao.
Aviso: para preservar o direito a garantia,
todos os trabalhos de assisténcia técnica e
manutengao deverao ser executados, du-
rante o prazo de garantia, pela assisténcia
técnica autorizada da Kércher e de acordo
com o livro de manutengao.

Trabalhos de manutengao
Preparagao:
=> Estacionar a vassoura mecanica sobre
uma superficie plana.
= Rodar a chave de ignigao para "0" e re-
tirar a chave.
= Activar o travao de imobilizagao.

Indicagbes gerais de seguranga
A Perigo

Perigo de lesbes! Quando o colector de lixo
estiver levantado, coloque sempre a barra
de seguranca.

1 Suporte da barra de seguranga
2 Barra de seguranga

= Rebater a barra de segurancga (para o
esvaziamento em altura) para cima e
inserir no suporte (fixado).

Substituir as baterias

As baterias s6 podem ser substituidas em
conjunto. A substituicao s6 pode ser efec-
tuada por um técnico qualificado.

PT -7

=>» Devido ao elevado peso (460 kg), a
substituicdo deve ser assistida por uma
grua.

Aviso: A travessa deve ser desenros-
cada antes de substituir a bateria.
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e < .k; i€ ||

=>» Ao desmontar a bateria, desconectar
primeiro o cabo do pdlo negativo.

=>» Fixar os cabos da grua nos 4 olhais do

conjunto de baterias e retirar as bate-
rias cuidadosamente.

Verificar o nivel de dleo hidraulico e
complementar o éleo hidraulico

Aviso

O colector do lixo varrido nao pode ser le-
vantado.

=>» Abrir a tampa do motor.

1 Depdsito do dleo hidraulico

2 Oculo de inspecgdo

3 Tampa de fecho, abertura de enchi-
mento do dleo

4 Radiador do 6leo hidraulico

5 Manoémetro

=>» Verificar o nivel do 6leo hidraulico no
6culo de inspecgao.

— O nivel de 6leo deve estar entre a mar-
cagao "MIN" e "MAX".

— Se o nivel de dleo estiver abaixo da mar-
ca "MIN", atestar com dleo hidraulico.

=>» Desapertar a tampa de fecho da aber-
tura para enchimento de 6leo.

=>» Limpar a zona de enchimento.

=>» Reabastecer de 6leo hidraulico.

Tipo de 6leo: veja os dados técnicos

=>» Apertar a tampa de fecho da abertura
para enchimento de éleo.

Aviso

Se 0 manémetro indicar uma elevada pres-

s&o do oleo hidraulico, é necessario que o

filtro do 6leo hidraulico seja substituido

pela Assisténcia Técnica Kércher.

Verificar o sistema do éleo hidraulico

=> Activar o travao de imobilizagao.

= Colocar o motor em funcionamento.

A manutengéo do sistema hidraulico s6

pode ser realizada pela Assisténcia Técni-

ca da Karcher.

=>» Controlar a estanquicidade de todas as
ligacdes e tubagens hidraulicas.
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Verificar o rolo-escova

Rodar a chave de ignigéo para a posi-
cao"l".

Elevar o colector de lixo até a posigéo
final.

Rodar a chave de igni¢do para a posi-
c¢ao 0.

Activar o travao de imobilizagao.
Colocar barra de seguranga para me-
canismo de esvaziamento em alto.
Retirar fitas ou fios do rolo-escova.
Retirar a barra de seguranca.

Inserir a chave de igni¢éo no fecho da
mesma.

Rodar a chave de ignicao para a posi-
cao "l".

Baixar o colector de lixo até a posigéo
final.

Rodar a chave de igni¢do para "0" e re-
tirar a chave.
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Substituir o rolo-escova

1 Parafuso de fixagao do dispositivo de
alojamento do rolo varredor

2 Rolo varredor

3 Dispositivo de alojamento do rolo varre-
dor

4 Chapa de retencgéao, vedante lateral

5 Vedante lateral

=> Abrir o revestimento lateral com uma
chave.

= Desenroscar as porcas de orelhas, na

chapa de retencgéo, do vedante lateral e

retirar a chapa de retengao.

Virar o vedante lateral para fora.

Desenroscar o parafuso de fixagdo do

dispositivo de alojamento do rolo varre-

do e girar o dispositivo de alojamento

para fora.

= Retirar o rolo-escova.

vV
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Posi¢cao de montagem do rolo varredor no

sentido de marcha (visto de cima)

Aviso: ao montar o novo rolo-escova, ob-

servar a posi¢do do conjunto de cerdas.

= Montar o novo rolo varredor. As ranhu-
ras do rolo varredor tém de encaixar
nos ressaltos do balancim do lado
oposto.

Aviso: Apds montar o novo rolo-escova é

imprescindivel ajustar a simetria da vas-

soura.

Verificar e ajustar a simetria do rolo-es-

cova

Aviso: A simetria da vassoura € ajustada

de fabrica em 80 mm e pode ser reajustada

continuamente com o desgaste do rolo var-

redor.

=>» Verificar a pressao dos pneus.

=>» Desligar a ventoinha de aspiragao.

= Conduzir a vassoura mecanica a um
piso plano e liso visivelmente coberto
de po6 ou cal.

= Colocar o selector de programas em
varrer com rolo varredor.

= Ajustar o selector do programa para
marcha de transporte.

= Deslocar o aparelho na marcha atras.

= Verificar simetria da vassoura.

80 - 85 mm

A simetria da assora deve formar um rectan-
gulo uniforme de 80-85 mm de largura.

1 Porca de regulagéo
2 Contraporca

=> Abrir o revestimento lateral do motor.
= Soltar a contra-porca.

=> Regular a simetria da vassoura

= Apertar contra-porca.

=> Verificar simetria do rolo da vassoura.

PT -8

Verificar e ajustar a simetria da vassoura
lateral

=> Levantar as vassouras laterais.

=>» Conduzir a vassoura mecanica a um
piso plano e liso visivelmente coberto
de po6 ou cal.

Colocar o selector de programas em
varrer com rolo varredor e vassoura la-
teral.

Levantar as vassouras laterais.
Colocar o selector de programas em
"Marcha".

7

Deslocar o aparelho na marcha atras.
Verificar simetria da vassoura.

L 720 2 7

A largura da simetria da vassoura deve si-
tuar-se entre 40-50 mm.

=> Corrigir a simetria da vassoura com os
dois parafusos de ajuste.
=> Verificar simetria da vassoura.

Ajustar os vedantes laterais

=> Subir o colector do lixo varrido e fixar
com a barra de seguranca.

A Perigo

Perigo de lesb6es! Quando o colector de lixo

estiver levantado, coloque sempre a barra

de seguranca.

= Rebater a barra de seguranca (para o
esvaziamento em altura) para cima e
inserir no suporte (fixado).

1 Suporte da barra de seguranga
2 Barra de seguranga



=> Abrir o revestimento lateral, conforme
descrito no capitulo "Substituir o rolo
da vassoura".

= Desapertar 6 porcas de orelhas na cha-
pa de retengéo lateral.

=> Desapertar 3 porcas (AC 13) na chapa

de retencéo dianteira.

Pressionar o vedante lateral, o mais

que possivel para baixo (furo oblongo),

até ter uma distancia de 1 - 3 mm em

relagéo ao chao.

Aparafusar as chapas de retengéao.

Repetir o processo do outro lado do

aparelho.

>
>

Limpar manualmente o filtro do p6
=> Limpar o filtro do p6 com o bot&o do dis-
positivo de limpeza de filtros.

Trocar o filtro de p6

A\ Adverténcia

Antes de trocar o filtro de po6, esvaziar o re-
cipiente de material varrido. Usar uma
mascara de protecg¢do contra poeiras ao
trabalhar no sistema de filtros. Observar as
prescrigbes de seguranga sobre o manuse-
amento de poeiras finas.

1 Bloqueio da cobertura do aparelho
2 Tampa da maquina

=>» Abrir o bloqueio através do desaparafu-
samento do punho estrelado.
=>» Virar a tampa do aparelho para a frente.

=>» Virar o vibrador do filtro para a frente.

= Trocar o filtro de po.
= Voltar a fechar a cobertura do filtro.

Substituir lampada incandescente do fa-

rol (opgéao)

= Desaparafusar farois.

=> Retirar os farois e a ficha de ligagao.

Aviso: Atencgao a posigao das fichas.

= Desmontar os farois.

=> Separar a caixa dos faréis e manté-la
na horizontal, pois a unidade da lampa-
da nao esta fixa.

= Desbloquear o arco de fecho e remover
a lampada de incandescéncia.

= Montar a nova lampada de incandes-
céncia.

= Montar em ordem inversa.

Substituir lAmpada incandescente do

pisca (opgao)

Aviso: Para substituir a lAmpada de incan-

descéncia do pisca, retirar o vidro da res-

pectiva caixa.

Substituir os fusiveis

=>» Abrir o suporte dos fusiveis.

FUO4 FUO9 FU10 FU11 FUO6 FUO7

FUO8 FUO3 FU13 FUO5 FUO02 FU12

= Verificar fusiveis.

= Substituir os fusiveis defeituosos.
Aviso: O fusivel FU 01 (fusivel principal)
situa-se na carcacga electrénica.

Os fusiveis FU 14, FU 15 e FU 16 situam-
se dentro da carcacga electronica. Atengao:
A abertura da carcaga e a substituicao dos
fusiveis s6 pode ser efectuada pelo servigo
de assisténcia técnica autorizado.

1 Fusivel FU 1 (fusivel principal)
2 Carcacga electrénica

FU 01 Fusivel principal 220 A

FU 02 Interruptor de contacto |3 A
do assento

FU 03 [Cabina do condutor |10 A
(opgao)

FU 04 |Comutador do sentido |5 A
de marcha

FU 05 |Indicagao multifuncio- |3 A
nal

FU 06 Radiador do 6leo hi- [25 A
draulico

FU 07 Interruptor selector de {15 A
programas

FU 08 Buzina 10A

FU Q09 [lluminagdo esquerda |7,5A

FU 10 [lluminagao direita 75A

FU 11 lluminagéo de trabalho|10 A

FU 12 Foco rotativo de aviso |5 A

FU 13 |Sistema do vibrador |10 A

FU 14 Motor 3A

FU 15 |Conversor de tensdo |20 A

FU 16 [Interruptor de chave |3 A

Aviso: Usar apenas fusiveis com ampera-
gem igual.
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Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Vassoura mecénica
Tipo: 1.186-xxx
Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2000/14/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Processo aplicado de avaliagao de con-
formidade

2000/14/CE: Anexo V

Nivel de poténcia acustica dB(A)
Medido: 90

Garantido: 93

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

> — %gﬁ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricago.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.
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Ajuda em caso de avarias

Avaria

Eliminagao da avaria

O aparelho ndo se desloca ou des-
loca-se lentamente

Sentar no banco do condutor, o interruptor de contacto no assento é activada

Ligar o fusivel accionado FU 1 (na carcacga electrénica)

Substituir ou carregar bateria

Afrouxar o travao de mao

Verificar relativamente ao enrolamento de fitas e fios.

Avisar a Assisténcia Técnica Karcher

Ruido sibilante no sistema hidrau-
lico

Reabastecer de fluido hidraulico

Avisar a Assisténcia Técnica Karcher

As escovas rodam lentamente ou
nao rodam de todo

Verificar relativamente ao enrolamento de fitas e fios.

Avisar a Assisténcia Técnica Karcher

Pouca ou nenhuma poténcia de
aspiragao na zona das escovas

Limpar o filtro

Avisar a Assisténcia Técnica Karcher

O aparelho levanta po

Ajustar os vedantes laterais

Ligar a ventoinha

Limpar o filtro de p6

Substituir as juntas dos filtros

Avisar a Assisténcia Técnica Karcher

A unidade de varredura n&o apa-
nha o lixo varrido

Esvaziar o recipiente de material varrido

Limpar o filtro de p6

Substituir o rolo varredor

Regular a simetria da vassoura

Substituir réguas de vedagao do colector de lixo

Eliminar o bloqueio do rolo da vassoura

Avisar a Assisténcia Técnica Karcher

Colector de lixo varrido ndo levan-
ta ou ndo baixa

Verificar fusiveis.

Avisar a Assisténcia Técnica Karcher

O colector de lixo roda demasiado
lentamente ou nao roda de todo

Avisar a Assisténcia Técnica Karcher

Avarias de funcionamento de pe-
¢as movidas hidraulicamente

Avisar a Assisténcia Técnica Karcher

PT -1

81



Dados técnicos

|KM 130/300 R Bp

Dados do aparelho

Velocidade de marcha, em frente km/h 7
Velocidade de marcha-atras km/h 7
Capacidade de subida (max.) - 14 %
Desempenho por superficie sem escovas laterais m2/h 7000
Desempenho por superficie com 1 escova lateral mz2/h 9100
Largura de trabalho sem escovas laterais mm 1000
Largura de trabalho com 1 escovas laterais mm 1300
Tipo de protecgéo a prova de agua de gotejamento -- IPX 3
Duracao da bateria carregada h 2
Sistema eléctrico

Capacidade da bateria V, Ah 36, 360
Jogo de baterias kg 460
Sistema hidraulico

Quantidade de 6leo em todo o sistema hidraulico I 25
Quantidade de 6leo no depdsito hidraulico | 20,5

Tipo de 6leo hidraulico - HV 46
Recipiente de material varrido

Altura maxima de descarga mm 1400
Volume do colector de lixo I 300

Rolo varredor

Diametro do rolo-escova mm 300
Largura do rolo-escova mm 1000
Numero de rotagdes 1/min 325
Simetria da vassoura mm 80
Vassoura lateral

Didmetro das escovas laterais mm 600
Rotagao(sem estagio) 1/min 61
Pneumaticos de borracha

Dimenséao frente - 15-45x 8
Dimenséao traseiro - 15-45x 8
Travao

Rodas dianteiras -- mecanico
Roda traseira -- hidrostatico
Sistema de filtragem e de aspiragao

Tipo - Filtro de pregas
Numero de rotacdes 1/min 2800
Superficie filtrante do filtro de poeira fina m2 5,2

Baixa pressao nominal do sistema de aspiragéo mbar 15,5
Corrente volumétrica nominal do sistema de aspiragao m3/h 800
Sistema do vibrador - Motor eléctrico
Condi¢des ambientais

Temperatura °C -5 até +40
Humidade do ar, sem formar condensacgéo % 0-90
Valores obtidos segundo EN 60335-2-72

Emisséao de ruido

Nivel de presséo acustica L, dB(A) 75
Inseguranga K, dB(A) 3

Nivel de poténcia acustica Ly, + Inseguranca Ky dB(A) 93
Vibragdes da maquina

Valor de vibragdo mao/brago m/s? <25
Assento m/s? <25
Insegurancga K m/s? 0,1
Medidas e pesos

Comprimento x Largura x Altura mm 2040x1330x1430
Raio de viragem direito mm 1400
Raio de viragem esquerdo mm 1400
Peso em vazio (com/sem bateria) kg 840/1300
Peso total admissivel kg 1789
Carga permitida sobre o eixo dianteiro kg 897
Carga permitida sobre o eixo traseiro kg 892

Reservados os direitos a alteragées técnicas!
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Lees original brugsanvisning in-
A den farste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den nezeste ejer.
Inden farste ibrugtagelse skal betjenings-
vejledningen og sikkerhedshenvisningerne
nr. 5.956-250 leeses!

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger . . . . DA .. 1
Generelle henisninger. . DA .. 1
Symboler pa apparatet . DA ..2
Symbolerne i driftsvejled-

ningen.............. DA ..2
Funktion ............... DA ..2
Bestemmelsesmeessig, anven-
delse.................. DA .. 2
Egnede underlag. . . . .. DA ..2
Miljgbeskyttelse . ........ DA .. 2
Betjenings- og funktionsele-
menter. ................ DA ..3
Figur fejemaskine . . . .. DA .. 3
Betjeningsfelt. . . ... ... DA ..3
Funktionstaster . . . . ... DA .. 3
Kontrollamper og display DA .. 4
Inden ibrugtagning . ... ... DA .. 4
Klappe fererhuset op. . . DA .. 4
Lgsne/lase stopbremsen DA .. 4

Flytning af fejemaskinen

uden brug af eget drev . DA .. 4
Flytning af fejemaskinen
ved hjeelp afegetdrev.. DA .. 4
Ibrugtagning . . .......... DA .. 4
Generelle henisninger. . DA .. 4
Kontrol- og vedligeholdel-
sesarbejder.......... DA ..4
Inden ibrugtagning . ... ... DA .. 4
Sikkerhedsanvisninger ved-
rerende batterierne.... DA .. 4
Opladning af batterier . . DA .. 4
Drift................... DA ..5
Indstilling af farerseedet. DA ..5
Valg af programmer. . . . DA ..5
Start maskinen . ... ... DA ..5
Kgrsel med maskinen . . DA .. 5
Fejefunktion. ......... DA ..5
Temning af smudsbeholde-
ren........c.cveun... DA ..6
Sluk for maskinen . . . .. DA ..6
Transport. .. ............ DA ..6
Opbevaring............. DA ..6
Afbrydning/nedleeggelse. . . DA ..6
Pleje og vedligeholdelse. . . DA .. 6
Generelle henisninger. . DA ..6
Rensning............ DA ..6
Vedligeholdelsesintervaller DA .. 6
Vedligeholdelsesarbejder DA .. 7
EU-overensstemmelses-erklee-
ng ..., DA ..9
Garanti ................ DA ..9
Hjeelpved fejl ........... DA .10
Tekniskedata .. ......... DA . 11

Sikkerhedsanvisninger

Fare for hgreskader. Ved
arbejdet med maskinen
skal der bruges en velegnet
hgreveern.

Generelle henisninger

Kontakt venligst forhandleren, safremt De
under udpakningen konstaterer evt. trans-
portskader.

— Advarsels- og henvisningsskilte pa ma-
skinen giver vigtige anvisninger for fare-
fri drift.

— Ud over anvisningerne i denne brugs-
anvisning skal lovens generelle sikker-
heds- og
ulykkesforebyggelsesforskrifter over-
holdes.

Anvisninger til afleesning
A Risiko
Fare for tilskadekomst, fare for beskadigelse!

Hold gje med maskinens veegt ved laesnin-
gen!

Vaegt (uden batterier) 840 kg *

Veegt (med batterier) 1,300 kg

* Hvis komponentsaet er monteret, er vaeg-
ten endnu hgijere.

= Brug ingen gaffeltruck.

= Ved af- og palaesning af maskinen skal
der bruges en egnet rampe eller en
kran!

= Ved brug af en ranpe skal der tages
hgjde for:
Afstand til gulvet 70mm.

=>» Hvis maskinen leveres pa en palle, skal
der bygges en rampe med de vedlagte
braetter.
Vejledningen hertil finder du pa side 2
(indre side pa omslaget).
Vigtig henvisning: hvert braet skal
skrues fast med hver 2 skruer.

Korselsdrift

A\ Risiko

Fare for tilskadekomst, fare for beskadigelse!

A\ Risiko

Fysisk Risiko!

Risiko for at veelte ved for store stigninger.

— Kar kun pa stigninger op til 14 % i kar-
selsretningen.

Risiko for vipning ved hurtig kersel gennem

sving.

— Karlangsomt i sving.

Risiko for at veelte ved ustabilt underlag.

— Kar kun med maskinen pa et fast un-
derlag.

Risiko for at veelte ved for stor haeldning til

siden.

— Kor kun ad stigninger pa op til 10% pé
tveers af karselsretningen.

— Forholdsreglerne, regler og direktiver til
karetgjer skal altid folges.

— Brugeren skal anvende maskinen iht. dens
anvendelsesformal. Brugeren skal tage

DA -1

hensyn til lokale forhold og under arbejdet
med apparatet vaere opmeerksom pa andre
personer, isaer barm

— Maskinen ma kun bruges af personer
som blev oplyst om brugen eller som
kan dokumentere at de er i stand til at
betjene maskinen og udtrykkeligt blev
betroliget med brugen.

— Maskinen ma ikke anvendes af barn,
unge eller af personer, der ikke er ble-
vet instrueret i brugen.

— Det er ikke tilladt at medfgre passage-
rer.

— Selvkgrende maskiner ma kun saettes i
bevaegelse ud fra saeden.

=>» Startnaeglen skal fjernes for at garante-
re for at ingen uvedkommende kan bru-
ge maskinen.

= Hvis motoren er teendt ma maskinen al-
drig veere uden opsyn. Brugeren ma
farst forlade maskinen hvis motoren er
gaet i sta, hvis maskinen er sikret imod
utilsigtede beveaegelser, evt. stopbrem-
se er trukket og hvis startngglen blev
fiernet.

Apparater som drives med batterier
Bemaerk: Der er kun garanti hvis du bruger
batterier og ladeaggregater som anbefales
af Karcher.

— Der skal tages hensyn til batteriprodu-
centens brugervejledning og til bruger-
vejledningen fra opladerens producent.
Tag hensyn til myndighedernes anbefa-
linger med hensyn til handtering med
batterier.

— Batterier bar ikke forblive i afladet til-
stand, men bgr oplades sa hurtigt som
muligt.

— For at forhindre elektrolytkrypning skal
batterierne altid veere ren og ter. Skal
beskyttes imod tilsmudsning, f.eks.
igennem metalstgv.

— Veerktgj eller lignende ma ikke lsegges
pa batteriet. Risiko for kortslutning og
eksplosion.

— | neerheden af et batteri eller et batteri-
laderum ma der aldrig handteres med
aben flamme, produceres gnist eller ry-
ges. Eksplosionsfare.

— Varme dele som f.eks motoren ma ikke
bergres (skoldningsfare).

— Veerforsigtig ved handtering med batte-
risyre. Hold gje med de tilsvarende sik-
kerhedshenvisninger!

— Brugte batterier skal bortskaffes miljo-
rigtigt ifelge EU-direktiv 91/ 157 EQF.

Tilbeher og reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehar og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".
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Symboler pa apparatet

Skoldningsfare pa grund
af varme overflader! In-
den der arbejdes pé appa-
ratet skal
udblaesningsenheden ka-
les tilstraekkeligt ned.

Arbejder pa apparatet
skal altid gennemfgres
med egnede handsker.

Fare for at kveeste fingre-
ne mellem beveegelige
koretgjskomponenter.

® P> P

Fare for personskader pa
grund af en roterende
komponenter. Grib ikke
ind i komponenterne.

/~ '/,
‘ ‘ IS

Brandfare. Opsug ikke
breendende eller gladen-
de genstande.

Keedeholder / kranpunkt

Optagelsespunkter til
donkraften

Fejevalseomstilling

Maksimal heaeldning af un-
derlaget ved karsel med
laftet smudsbeholder.

Kar kun pé stigninger op
til 14 % i karselsretningen.

> PO EE

OBS roterende bgrste
(bemaerk omdrejningsret-
ningen).

A

Advarsel mod farlig elek-
trisk spaending!

Risiko for beskadigelse!
StoVfilteret ma ikke va-
skes.
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Symbolerne i driftsvejledningen

A\ Risiko
En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dod.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dgd.

Forsigtig
En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Fejemaskinen arbejder ud fra overthrow-
princippet.

— Den roterende fejevalse transporterer
snavset direkte ind i smudsbeholderen.
Sidebarsterne renger hjgrner og kanter
pa fejearealet og transporterer snavset
ind i fejevalsens bane.

Fintstav indsuges via stovfilteret igen-
nem sugeblaeseren.

Bestemmelsesmaessig,
anvendelse

Denne fejemaskine er beregnet til fejning af
tilsmudsede indendars og udendgrs arealer.
— Maskinen og dens arbejdsanordninger
skal kontrolleres med henblik pa fejlfri
tilstand og driftssikkerhed, inden maski-
nen tages i brug. Hvis maskinen ikke er
i en fejlfri tilstand, ma den ikke benyttes.
Brug fejemaskinen kun i overensstem-
melse med angivelserne i denne
driftsvejledning.

— Denne fejemaskine er beregnet til fej-

ning af tismudsede indenders og uden-

dors arealer.

Maskinen er ikke egnet til opsugning af

sundhedsskadeligt stgv.

Der ma ikke foretages aendringer pa

maskinen.

— Fej/opsug aldrig eksplosive vaesker,
braendbare gasser eller ufortyndede sy-
rer og oplgsningsmidler! Dertil harer
benzin, farvefortynder og fyringsolie,
som ved ophvirvling med sugeluften
kan danne eksplosive dampe eller blan-
dinger. Det samme geelder for acetone,
ufortyndede syrer og oplgsningsmidler,
som angriber de materialer, maskinen
er fremstillet af.

— Fejlopsug ikke braendende eller glg-
dende genstande.

— Maskinen er kun egnet til de typer un-
derlag, der er beskrevet i brugsanvis-
ningen.

— Der ma kun kgres pa de arealer, som
producenten eller dennes repraesen-
tanter har frigivet hertil.

— Det erforbudt at opholde sig i fareomra-
det. Det er forbudt at bruge maskinen i
rum med eksplosionsrisiko.

— Generelt geelder: Maskinen ma ikke
komme i nzerheden af letantaendelige
stoffer (eksplosions-, brandfare).
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Egnede underlag

A Risiko

Risiko for tilskadekomst! Kontroller under-
lagets stabilitet for karslen.

— Asfalt

— Industrigulve

— Afretningslag

— Beton

— Brosten

Forsigtig

Risiko for beskadigelse! Undga at feje
band, snore eller trade op, da de kan vikle
sig omkring fejevalsen.

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
@ Smid ikke emballagen ud sam-

%& men med det almindelige hus-

holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder

veerdifulde materialer, der kan

og bar afleveres til genbrug.
[

Batterier, olie og lignende stof-
fer er gdelaeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller

lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH



Betjenings- og funktionselementer

Figur fejemaskine Betjeningsfelt

Beskyttelsestag (option)
Punkt til at surre fast (4x)
Tilgang fejevalse

Forhjul

Sidekost
Belysningsanlaeg (option)
Smudsbeholder
Laseanordning maskinens hzette
9 Rudeviskere (option)

10 Sikringshandtag fgrerhus
11 Motorskeerm

12 Baghijul

13 Lasemekanisme fgrerhus
14 Rundomkring-advarselslys

0N O WN -

15 Fejevalseomstilling (vises ikke) 1 Arbejdsbelysning Taend/Sluk (option)
16 Batterisaet 1 Proaramvaslaer 2 Advarselslys Taend/Sluk
1x 36V, 360 Ah gramveslg 3 Signalhorn
- 2 Funktionstaster . )
17 Batteristik . . . 4 Rengering af filter
3 Multifunktionsdisplay .
i . 5 Karselsretning-omkobler
4 Sikringskasse arbejdsplads
5 Rat 6 Bleeser
L 7 Abne/lukke beholderklappen
6 Teendingslas 8 Lot/ K dsbehold
Position 0: Slukke motoren pitisseni smuasbeholder
Position 1: Teending teendt
Position 2: Teend motoren
7 Stopbremse
8 Saede (med sikkerhedsafbryder)
9 Bremsepedal
10 Kagrepedal
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Kontrollamper og display

3 /\ 4
2'@5
TN
® |

3668 @/ 1%

1 Batterikapacitet

2 Batteri kontrollampe

3 Kontrollampe driftstilstand

4 Kontrollampe positionslys

5 Kontrollampe (ikke tilkoblet)

6 Kontrollampe neerlys

7 Kontrollampe (ikke tilkoblet)

8 Kontrollampe "Kgrselsretning fremad"”
9 Kontrollampe "Kgrselsretning baglaens”
10 Driftstimeteeller

Inden ibrugtagning

Klappe fererhuset op

For at gennemfare forskellige arbejder, kan
det vaere ngdvendigt at klappe fgrerhuset
(option) op.

Bemaerk: Fgrerhuset ma kun tippes pa
plan grund (£ 5 °).

= Abn fgrerhusets l&semekanisme.

=> Klap farerhuset op indtil sikringshand-
taget gar i hak.

= Abn sikringshandtagetinden farerhuset
tippes.

Lesnel/lase stopbremsen

= Lgsn stopbremsen, hold derved brem-
sepedalen trykt.

=> Las stopbremsen, hold derved bremse-
pedalen trykt.

Flytning af fejemaskinen uden brug
af eget drev

2 Abn motorskaermen.
= Klap hydraulikpumpens frilgbshandtag
pa siden 90 ° nedad.
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Forsigtig

Fejemaskinen ma ikke flyttes uden brug af

eget drev over leengere straekninger og

ikke hurtigere end 10 km/h.

= Kilap frilabshandtaget op igen efter for-
skydningen.

Flytning af fejemaskinen ved hjzlp
af eget drev

= Klap frilgbshandtaget op igen efter for-
skydningen.

Ibrugtagning

Generelle henisninger

=>» Stil fejemaskinen pa et plant underlag.
= Traek teendingsngglen ud.
=> Aktiver stopbremsen.

Kontrol- og
vedligeholdelsesarbejder

Dagligt inden driftsstart

= Kontroller batteriets opladningsstatus,
oplad batteriet efter behov (se kapitel
"Oplad batteriet").

Kontroller fejevalsen og sidebgrsten for
slid og indviklede band.

Kontroller hjulene for opviklede band.
Kontroller alle betjeningselementers
funktion.

Kontroller maskinen med hensyn til
skader.

Rens stgvfilteret med tast "Filterens-

L 20 T T

Bemaerk: Beskrivelse se kapitlet Pleje og
vedligeholdelse.

Inden ibrugtagning

Sikkerhedsanvisninger vedregrende
batterierne

Overhold altid nedenstaende advarsels-
henvisninger ved handtering af batterier:

Falg anvisningerne pé batteri-
erne, i brugsanvisningen og i
karetgjets driftsvejledning!

Brug gjenveern!

Hold barn veek fra syre og bat-
terier!

Eksplosionsrisiko!

Gnister, aben ild og rygning for-
budt!

AEtsningsfare!

> oPb e e

Farstehjaelp!

Advarselsnotat!

Bortskaffelse!

Smid ikke batterier i affaldston-
den!

1 &> [

Advarsel mod farlig elektrisk
speending!

A\ Risiko

Eksplosionsrisiko! Leeg ikke veerktaj eller

lignende péa batteriet, dvs. pa endepoler og

cellebroer.

A\ Risiko

Fysisk Risiko! Sar ma aldrig komme i berg-

ring med bly. Vask altid heender efter arbej-

de med batterierne.

A\ Risiko

Brand- og eksplosionsfare!

— Rygning og ében ild er forbudit.

— Batterier ma kun oplades i rum som er
godt ventileret fordi der opstar eksplosi-
ve gas under opladningen.

A\ Risiko

AEtsningsfare!

— Syresprajt i gjne eller pa huden skal
Skyldes med meget klar vand.

— Sog derefter omgéende en laege.

— Tilsmudset tgj vaskes med vand.

Opladning af batterier

Forsigtig

Lad batterierne op, far maskinen tages i
brug.

A\ Risiko

Risiko for tilskadekomst! Overhold sikker-
hedsbestemmelserne ved omgang med
batteriet. Overhold opladerproducentens
brugsvejledning.

Vedlagt brugsvejledning af batteriets pro-
ducent skal overholdes og falges.

Oplad batteriet kun med en velegnet opla-
der.

Batterier ma kun oplades i rum som er godt
ventileret fordi der opstar eksplosive gas
under opladningen.

A\ Risiko

AEtsningsfare. Hvis man péfylder vand, nar
batteriet er afladet, kan der lgbe syre ud!
Brug beskyttelsesbriller ved omgang med
batterisyre, og falg forskrifterne for at for-
hindre tilskadekomst og gdeleeggelse af
taj. Eventuelle syrestaenk pa huden eller
tajet skal straks skylles af med store
maengder vand.



Forsigtig

Risiko for beskadigelse. Brug kun destille-
ret eller afsaltet vand (VDE 0510) til efter-
fyldning af batterierne. Brug ikke fremmede
tilsaetningsmidler (sékaldte ydelsesforbed-
rende midler), ellers bortfalder enhver ga-
ranti.

Anbefalede batterier, ladeaggregater

Bestillingsnum-
mer
Batteripakke 36 V, 6.654-282.0
360 Ah, (i udsparing,
ringe vedligeholdelse) *
Opladeaggregat 36 V, |6.654-283.0
50 A

* Maskinen har behov for 1 batteripakke

Brugen af andre batterier og opladeaggre-

gater anbefales ikke og mas kun bruges ef-

ter aftale med KARCHER-kundeservice.

= Treek batteristikket fra maskinen og for-
bind det med opladeaggregatets stik.

= Seet opladeaggregatets stik i en stikda-
se pa 16 A, opladeaggregatet oplader
automatisk.

= Begge motorafskeermninger skal vaere
aben under opladningen.

= Bemaerk: Hvis batteriet er opladet, ad-
skil opladeren farst fra stramforsynin-
gen og derefter fra batteriet.

Kontrol og korrektion af vaeskestanden i

batteriet

Forsigtig

Vedlagt brugsvejledning af batteriets pro-

ducent skal overholdes og falges.

Kontroller batteriernes ladetilstand

— Visning af batteriets kapacitet i grant
omrade:
Batteriet er opladet

— Visning af batteriets kapacitet i gult om-
rade:
Batteriet er halvt afladet.

- Visning af batteriets kapacitet i radt om-
rade:
Batteriet af naesten afladet. Fejedrift af-
brydes automatisk inden laenge.

— Kontrollampen lyser rgdt
Batteriet af afladet. Fejedrift afbrydes
automatisk (ny idriftseettelse af fejeag-
gregaterne er kun muligt efter batteriet
blev opladet).

= Kgr maskinen direkte til opladningssta-
tionen. Undga stigninger.

= Oplad batteriet.

Indstilling af forersadet

= Treek armen til seedejustering ud.

= Flyt saedet, slip armen og seet den i ind-
greb.

= Flyt saedet frem og tilbage for at kontrol-
lere, at det er i indgreb.

Valg af programmer

1 Transportkarsel
2 Feje med fejevalsen
3 Feje med fejevalse og sidekost

Start maskinen

Bemeerk: Maskinen er udstyret med en
sikkerhedsafbryder i seedet. Maskinen
slukker, nar ferersaedet forlades.

Tag plads pa fgrersaedet.

Saet karselsretning-omkobleren i mid-
terstilling.

Aktiver stopbremsen.

Saet startngglen i taendingslaset.

Drej startnaglen til position "I".
Maskinen er Klar til drift.

Drej startngglen til position "II".
Maskinen er nu kgreklar.

Bemaerk: Visningen til batteriets kapa-
citet viser den aktuelle opladestatus ef-
ter ca. 10 sekunder.
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Korsel med maskinen

=> Saet programveelgeren til transportkar-
sel 5.

= Trykke bremsepedalen og hold den
ned.

= Losn stopbremsen.

Kor frem

= Saet omskifteren til kgrselsretningen pa
"Fremad".

= Traed langsomt pa hajre karepedal.

Bak

A\ Risiko

Fysisk Risiko! Hvis du karer tilbage mé der

ikke opsta risiko for tredje personer, evt.

bar du dirigeres ind.

Forsigtig

Risiko for beskadigelse! Betien omstilleren

til karselsretningen kun ved standset ma-

Skine.

= Saet omskifteren til kgrselsretningen pa
"Bagleens".

= Traed langsomt pa hgjre karepedal.

Koreegenskaber

— Karselshastigheden kan reguleres trin-
lgst med korepedalerne.

— Undga rykvis aktivering af pedalen, da
det kan beskadige hydraulikanlaegget.

Bremsning

= Slip kgrepedalen. Maskinen bremser
automatisk og bliver stdende.

Bemaerk: Bremseeffekten kan understat-

tes ved at trykke bremsepedalen.

Kersel over forhindringer

Kersel over faste forhindringer op til 70 mm:

= Kgr langsomt og forsigtigt fremad og
over forhindringen.

Kgarsel over faste forhindringer over 70 mm:

= Der ma kun kgrer hen over sddanne
forhindringer ved hjeelp af en dertil eg-
net rampe.

Fejefunktion

Forsigtig

Undga at feje pakband, trad eller lignende
op, da det kan beskadige det mekaniske fe-
jesystem.

Bemaerk: For at fa et optimalt rengerings-
resultat bar kgrselshastigheden tilpasses
forholdene

Bemaerk: StoVfilteret bar renses jeevnligt
under drift.

Fejning af terre underlag
= Teende bleeseren.

=>» Ved rengering af plane flader saettes
programveelgeren til feje med fejevalse.

=>» Ved rengering af sidekanter saettes
programveelgeren til feje med fejevalse
og sidekost.

Fejning af fugtige eller vade underlag

=>» Slukke bleeseren.

= Ved rengering af plane flader saettes
programveelgeren til feje med fejevalse.

=>» Ved rengering af sidekanter saettes
programveelgeren til feje med fejevalse
og sidekost.
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Temning af smudsbeholderen

A\ Risiko

Fysisk Risiko! Under tamningen mé der
ikke opholde sig personer eller dyr i smuds-
beholderens udsvingsomréade.

A\ Risiko

Risiko for kveestelser! Raek aldrig ind mel-
lem temningsmekanikkens stangsystem.
Det er forbudt at opholde sig under den Igf-
tede beholder.

A\ Risiko

Risiko for at vaelte! Stil maskinen pa et plant
underlagt under temningen.

Saet programveelgeren til transportkgr-
sel 753

Laft smudsbeholderen op.

Kgr langsomt til samlingsbeholderen.
Aktiver stopbremsen.

Abn beholderklappen: Tryk kontakten til
venstre og tam smudsbeholderen.

Luk beholderklappen: Tryk kontakten til
hgijre (ca. 2 sekunder) indtil den tipper
til yderstillingen.

Lasn stopbremsen.

Kgr langsomt bort fra samlingsbeholde-
ren.

= Senk snavsbeholderen til slutpositio-
nen.

L2 0 R 8

vV

Sluk for maskinen

= Trykke bremsepedalen og hold den
ned.

Aktiver stopbremsen.

Drej teendingsngglen om pa "0" og traek
ngglen ud.

vV
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A\ Risiko

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

= Drej teendingsngglen om pa "0" og traek
ngglen ud.

= Aktiver stopbremsen.

= Ved punkterne til at surre fast (4x) skal
maskinen sikres med spaendingsseler,
reb eller kaeder.

=> Sgrg for at sikre maskinen med kiler
ved kanterne.

=> Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. geeldende love.

Opbevaring

A\ Risiko
Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved opbevaring.

Afbrydning/nedlaeggelse

Hvis fejemaskinen ikke skal bruges i en
lzengere periode, skal nedenstadende punk-
ter overholdes:

Stil fejemaskinen pa et plant underlag.
Saet programveelgeren til transportkar-
sel B,

Drej taendingsn@glen om pa "0" og traek
ngglen ud.

Fejemaskinen sikres mod at rulle vaek.
Renger fejemaskinen indvendigt og ud-
vendigt.

Stil maskinen et beskyttet og tert sted.
Treek batteristikket ud pa maskinen.
Lad batteriet op ca. hver 2. maned.

Pleje og vedligeholdelse

Generelle henisninger

L 720 20 2B N T T

Forsigtig

Risiko for beskadigelse!

Stovfilteret mé ikke vaskes.

= Inden maskinen renses eller vedlige-
holdes, udskiftning af komponenter el-
ler omstilling til en anden funktion, skal
maskinen slukkes, startngglen traekkes
ud og batteriet udkobles.

— Istandseettelser ma kun gennemfgres
af den godkendte kundeservice eller
fagkyndige personer, som er fortroligt
mit alle gaeldende sikkerhedsbestem-
melser.

— Stedforandrede maskiner der bruges til
erhverv skal kontrolleres me hensyn til
sikkerhed ifalge VDE 0701.

=>» Stil fejemaskinen pa et plant underlag.

= Drej teendingsngglen om pa "0" og traek
ngglen ud.

= Aktiver stopbremsen.
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Rensning

Forsigtig

Risiko for beskadigelse! Maskinen ma ikke
renga@res med en vandslange eller hoj-
tryksvandstrale (risiko for kortslutning eller
andre skader).

Indvendig rengering af maskinen

A\ Risiko

Fysisk Risiko! Beer stavmaske og beskyt-
telsesbriller.

= Tor maskinen af med en klud.

= Blaes maskinen ren med trykluft.

Rengering a maskinens udvendige side
=>» Renggr maskinen udvendigt med en

fugtig klud veedet i mild vaskelud.
Bemaerk: Brug ingen aggressive rengg-
ringsmidler.

Vedligeholdelsesintervaller

Bemark dokumentation til vedligehol-
delse 5.950-648.0!

Bemaerk: Driftstimeteelleren angiver tids-
punkterne for vedligeholdelsesintervaller-
ne.

Vedligeholdelse udfert af kunden

Bemaerk: Alle service- og vedligeholdel-

sesarbejder, der skal udfgres af kunden,

skal udfgres af uddannet fagpersonale.

Kontakt Karcher-forhandleren, safremt der

er behov herfor.

Daglig vedligeholdelse:

=>» Kontroller fejevalsen og sidebgrsten for
slid og indviklede band.

=>» Kontroller alle betjeningselementers
funktion.

=>» Kontroller maskinen med hensyn til
skader.

Ugentlig vedligeholdelse:

Rens hydraulikoliekgleren.

Kontroller hydraulikanleegget.

Kontroller hydraulikoliens pafyldnings-

stand

Kontroller bremsevaeskens status.

Kontroller teetningslisterne for slid, ud-

skift dem ved behov.

Kontroller og smar beholderklappen.

Vedligeholdelse efter slitage:

=>» Skift teetningslisterne ud.

=>» Juster hhv. udskift teetningerne pa siden.

=> Skift fejevalsen ud.

=>» Skift sidebarsterne ud.

Bemeerk: Beskrivelse, se kapitlet Vedlige-

holdelsesarbejder.

v vy vy

Vedligeholdelse udfert af kundeservice

Service efter 50 driftstimer:

=>» Den forste inspektion skal gennemfares
iht. vedligeholdelsens dokumentation.

Service efter 250 driftstimer:

=> Inspektion skal gennemfares iht. vedIi-
geholdelsens dokumentation.

Bemaerk: For at opretholde muligheden for

at stille krav til garantien skal alle service-

og vedligeholdelsesarbejder i garantiperio-

den udfgres af en autoriseret Kércher-kun-

deservice iht. serviceheftet.



Vedligeholdelsesarbejder
Klarggring:
=>» Stil fejemaskinen pa et plant underlag.
= Drej teendingsngglen om pa "0" og traek

ngglen ud.

= Aktiver stopbremsen.
Generelle sikkerhedsanvisninger
A\ Risiko
Fysisk Risiko! Ved Igftet snavsbeholder
skal sikringsstangen altid saettes ind.

1 Holder sikringsstang
2 Sikringsstang

=> Klap sikringsstangen til hgjudtemnin-
gen opad og saet den ind i holderen
(sikret).

Udskifte batteriet

Batterier kan kan udskiftes som seet. Ud-

skiftningen ma kun gennemfgres af specia-

lister.

= Pa grund af den tunge veegt (460 kg)
skal udskiftningen foretages med en
kran.
Bemaerk: For udskiftning af batteriet
skal tveerdrageren skrues af.

= Ved afmontering af batteriet er det altid
minuspol-ledningen, der skal afmonte-
res forst.

= Kranwirer fastggres pa batterisaettets
de 4 gjer og batteriet |gftes forsigtigt
ud.

Kontroller oliestanden til hydraulikolien  Udskiftning af fejevalsen
og pafyld hydraulikolie
OBS

Smudsbeholderen ma ikke veere lgftet.
= Abn motorsksermen.

Fastspaendingsskrue fejevalseholder
Fejevalse

Fejevalseholder

Holdeplade teetning i siden

Teetning i siden

1 Hydraulikolietank

2 Skueglas

3 Deksel, oliepafyldningsabning
4

5

a b~ oON -

Hydraulikoliekgler
Manometer

= Kontroller pafyldningsstanden af hy-
draulikolien pa skueglasset.

— Oliestanden skal ligge mellem "MIN" og
"MAX" maerket.

— Ligger oliestanden under "MIN" meer-
ket, pafyld olie.

= Skru deekslet til oliepafyldningsabnin-
gen af.

= Rens pafyldningsomradet.

= Fyld hydraulikolie pa.

Olietype: se de tekniske data

2 Abn sideskaermen med ngglen.

=>» Skru vingematrikkerne pa holdepladen
fra taetningen i siden af og fjern holde-
pladen.

> Skru daskslot fil oliepafvidni sbni = Klap teetningen i siden udad.
e;u ;e siet fi oliepatyldningsabnin- =>» Skru fejevalseholderens fastspaen-
OBg pa. dingsskrue ud og sving holderen udad.

= Tag fejevalsen ud.
Vis manometeret viser et gget hydraulik-

olietryk, skal hydraulikoliefilteret udskiftes
fra Kércher-kundeservice.

Kontroller hydraulikanlaegget

=> Aktiver stopbremsen.

= Teend motoren

Hydraulikanleegget ma kun vedligeholdes

af Karcher-kundeservice.

= Kontroller alle hydraulikslanger og teet-
ninger for teethed.

Fejevalsens monteringsposition i karsels-

Kontrol af fejevalsen . -
retningen (visning oppefra)

> Drej startnaglen til p05|_t|on 1" " Bemaerk: Ved monteringen af den nye fe-
> L@ft' snavsbeholdferen t.l|. slutpositionen. jevalse er det vigtigt at overholde barste-
> Drej startnaglen til position 0. seettets korrekte monteringsposition.
=> Aktiver stopbremsen. = Monter ny fejevalse. Fejevalsens noter
= Saet sikringsstangen ind til hgjudtem- skal seettes pa kammene af den overfor
ning. liggende vinge.
= Fjern band og snore fra fejevalsen. Bemaerk: Efter indbygningen af den nye
=> Fjern sikringsstangen. fejevalse skal fejebanen indstilles pa ny.
= Seet startngglen i teendingslaset. Kontrol og indstilling af fejevalsens feje-
=> Drej startngglen til position "I". bane
= Saenk snavsbeholderen til slutpositio- Bemaerk: Af fabrik er fejebanen indstillet til
nen. 80 mm. Ved slitage af fejevalsen kan den
2 Drejteendingsngglen om pa "0" og treek  efterjusteres trinlgst.
ngglen ud. => Kontroller deektrykket.

> Slukke sugeblzeseren.

=>» Kaor fejemaskinen hen p4 et jeevnt og
glat underlag, der er synligt deekket
med stgv eller kridt.

=> Indstil programveelgeren pa feje med
fejevalse.

=>» Seet programveelgeren til transportkersel.
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= Bak maskinen veek.
= Kontroller fejeomradet.

Fejebanens form skal vaere en jvn rek-
tangel med en bredde pa 80-85 mm.

1 Indstillingsmatrik
2 Kontrametrik

2 Abn motorskarmen i siden.

= Lasne kontrameatrikken.

=> Justere fejebanen

=>» Stram kontrameatrikken.

= Kontrollér fejevalsens fejeprofil.

Kontroller og indstil fejevalsens fejebane
= Loft sidekosterne.

= Kor fejemaskinen hen pa et jeevnt og
glat underlag, der er synligt deekket
med stgv eller kridt.

Indstil programvaelgeren pa feje med
fejevalse og sidekost.

Loft sidekosterne.

Programveelgeren stilles til Kare.

Bak maskinen veek.

L 20 2 7

Kontroller fejeomradet.

Fejebanens bredde bgr vaere imellem 40-
50 cm.

90

= Korriger fejepositionen med to indstil-
lingsskruer.
= Kontroller fejeomradet.

Justere taetningerne i siden

= Smudsbeholderen kgres op og sikres
med sikringsstangen.

A\ Risiko

Fysisk Risiko! Ved Igftet snavsbeholder

Skal sikringsstangen altid saettes ind.

=> Klap sikringsstangen til hgjudtamnin-
gen opad og saet den ind i holderen
(sikret).

Holder sikringsstang
Sikringsstang

N =~

Abn sideskeermen som beskrevet i ka-
pitel "Udskifte fejevalsen”.

Lasn 6 vingemgtrikker pa holdepladenii
siden.

Lasn 3 metrikker (SW 13) pa holdepla-
den i foran.

Tryk taetningen i siden sa langt ned
(langhul) indtil den har en afstand pa 1
- 3 mm til jorden.

Skru holdepladerne fast.

Gentag proceduren pa den anden side
af maskinen.

v v v v

L7

Manuel rensning af stovfilteret

= Rens stgvfilteret med tast "Filterens-
ning".

Udskiftning af stavfilter

A\ Advarsel

Tom smudsbeholderen, inden staVfilteret

Skiftes ud. Beer stgvbeskyttelsesmaske ved

alle arbejder pa filteranlaegget. Overhold

sikkerhedsbestemmelserne vedrarende

handtering af finstov.

1 Laseanordning maskinens haette
2 Skeerm

= Abn lasemekanismen ved at skrue vin-
gematrikken ud.
= Vip skaermen frem.

N Ta- ]

= Klap filterafrysteren frem.

= Udskift stgvfilteret.
= Luk filterafdaekningen igen.

Udskift lygtens gledelampe (option)

= Skru lygterne af.

= Fjern lygterne og treek stikket ud.

Bemaerk: Hold gje med stikkenes position.

= Skru lygterne fra hinanden.

= Treek lygternes hus fra hinanden og
hold det vandret da lampeenheden ikke
er spaendt fast.

> Abn lasebgjlen og fiern gledelampen.

= Saetenny peere i.

= Monter i omvendt raekkefalge.

Udskift blinklysets gledelampe (option)
Bemaerk: For at udskifte blinklysets glade-
lampe, skal blinklysets glas fiernes fra hu-
set.



Udskiftning af sikringer
2 Abn sikringsholderen.

FUO4 FUO9 FU10 FU11 FUO6 FUO7

FU08 FUO03 FU13 FUO5 FU02 FU12

= Kontroller sikringerne.

= Udskift defekte sikringer.

Bemaerk: Sikringen FU 01 (hovedsikrin-
gen) sidder pa elektronikhuset.
Sikringerne FU 14, FU 15 og FU 16 sidder
indenfor elektronikhuset. OBS: Abning af
huset og udskiftning af sikringerne ma kun
gennemfares af autoriseret kundeservice.

1 Sikring FU 1 (hovedsikring)
2 Elektronikhus

FU 01 Hovedsikring 220 A
FUO2 |Seede-bergringsom- |3 A
skifter

FU 03 |Beskyttelsestag (option) [10 A

FU 04 |Kgreretningsomstiller (5 A

FU 05 |Multifunktionsdisplay (3 A

FU 06 |Hydraulikoliekaler 25A

FU 07 |Programveelger 15A
FU 08 |Signalhorn 10 A
FU 09 |Belysning venstre 75A
FU 10 |Belysning hgjre 75A

FU 11 |Arbejdsbelysning 10 A

FU 12 |Rundomkring-advar- (5 A

selslys
FU 13 |Vibratorsystem 10A
FU 14  |Motor 3A
FU 15 |Speendingstransfor- |20 A
mer
FU 16 |Naglekontakt 3A

Bemaerk: Brug kun sikringer med samme
veerdi.

EU-overensstemmelses-er-
klaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundlaeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
andringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Fejemaskine

Type: 1.186-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

2000/14/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte overensstemmelsesvurde-
ringsprocedurer

2000/14/EF: Bilag V

Lydeffektniveau dB(A)

Mailt: 90

Garanteret: 93

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

%2 s W/ %QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tif.. +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

91



Hjeelp ved fejl

Fejl Afhjzelpning
Maskinen karer ikke eller kun lang-|Saet dig pa seeden, seedeafbryderen aktiveres.
somt

Udlgst sikring FU 1 (pa elektronikhuset) indkobles

Oplade eller udskifte batteriet

Lgsn stopbremsen.

Kontroller for opviklede band og snerer.

Kontakt Karcher-kunderservice.

Piftende lyse i hydraulikken

Fyld hydraulikolie pa

Kontakt Karcher-kunderservice.

Barsterne drejer sig kun langsomt
eller slet ikke

Kontroller for opviklede band og snerer.

Kontakt Karcher-kunderservice.

Ringe eller ingen sugekraft i bar-
steomradet

Rengering af filter

Kontakt Karcher-kunderservice.

Maskinen stgver

Justere teetningerne i siden

Teend blaeseren

Rense stoVfilteret

Udskiftning af filtertaetningerne

Kontakt Karcher-kunderservice.

Fejeenheden mangler at opsamle
snavs

Teom smudsbeholderen.

Rense stoVfilteret

Udskiftning af fejevalsen

Justere fejebanen

Udskifte snavsbeholderens teetningsstribe

Fjerne fejevalsens blokering

Kontakt Karcher-kunderservice.

Snavsbeholderen kan ikke seenkes
eller laftes

Kontroller sikringerne.

Kontakt Karcher-kunderservice.

Snavsbeholderen drejer sig kun
langsomt eller slet ikke

Kontakt Karcher-kunderservice.

Fejl med dele som bevasges hy-
draulisk

Kontakt Karcher-kunderservice.
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Tekniske data

|KM 130/300 R Bp

Maskindata

Karselshastighed, fremad km/h 7
Karselshastighed, tilbage km/h 7
Stigningsevne maks. - 14 %
Fejeydelse i areal uden sidebarster m2/h 7000
Fejeydelse i areal med 1 sidekost m2/h 9100
Arbejdsbredde uden sidebgrster mm 1000
Arbejdsbredde med 1 sidebgrster mm 1300
Beskyttelsesklasse, drypteet - IPX 3
Brugstid ved fuld opladet batteri h 2
El-anlaeg

Batterikapacitet V, Ah 36, 360
Batteriseet kg 460
Hydraulisk anlag

Oliemaengde i hele hydraulikanleegget I 25
Oliemaengde i hydrauliktanken I 20,5
Hydraulikolie type - HV 46
Smudsbeholder

Maks. aflaesningshgjde mm 1400
Smudsbeholderens volumen I 300
Fejevalse

Fejevalsens diameter mm 300
Fejevalsens bredde mm 1000
Omdrejningstal 1/min 325
Fejebane mm 80
Sidekost

Sidebgrstens diameter mm 600
Omdrejningstal (trinlgs) 1/min 61
Gummidaek

Starrelse foran -- 15-4,5x 8
Sterrelse bagved -- 15-45x 8
Bremse

Forhjul -- mekanisk
Baghijul -- hydrostatisk
Filter- og sugesystem

Type - Fladt foldefilter
Omdrejningstal 1/min 2800
Filterflade finstaVfilter m? 52
Nominelt vakuum sugesystem mbar 15,5
Nominel volumenstrem for sugesystemet m3/h 800
Vibratorsystem -- El-motor
Omgivende betingelser

Temperatur °C -5 til +40
Luftfugtighed, ikke-kondenserende % 0-90
Oplyste verdier ifelge EN 60335-2-72

Stojemission

Lydtryksniveau Ly, dB(A) 75
Usikkerhed K, dB(A) 3
Lydeffektniveau Ly, + usikkerhed Ky dB(A) 93
Maskinvibrationer

Hand-arm vibrationsveerdi m/s? <25
Sade m/s? <25
Usikkerhed K m/s? 0,1

Mal og vaegt

Leengde x bredde x hgjde mm 2040x1330x1430
Venderadius hgjre mm 1400
Venderadius venstre mm 1400
Veegt (med/uden batteri) kg 840/1300
Tilladt totalveegt kg 1789
Godkendt akselbelastning foran kg 897
Godkendt akselbelastning bagved kg 892

Forbehold for tekniske sendringer!

DA -1

93



For farste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Det er tvingende ngdvendig a lese sikker-
hetsinstruksene nr. 5.956-250 fgr maski-
nen settes i drift!

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger. . . . . NO .. .1
Generelle merknader . . NO ...1
Symboler pa maskinen . NO ...2
Symboler i bruksanvisningen NO . . .2
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Lading av batterier . ... NO ...5

Drift................... NO ...5
Stille inn fgrersetet . . .. NO ...5
Velge programmer. . . . . NO ...5
Starte maskinen . . . ... NO ...5
Kjgring av maskinen . . . NO ...5
Feiedrift. . ........... NO ...5
Temme feieavfallsbeholde-
ren. ....oooveenn.. NO ...6
Sla maskinenav ... ... NO ...6

Transport. .............. NO ...6

Lagring ................ NO ...6
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Tekniskedata ........... NO .. 11
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Sikkerhetsanvisninger

Fare for harselsskader. Ved
arbeid med maskinen ma
det absolutt brukes egnet
harselsvern.

Generelle merknader

Ta kontakt med forhandleren hvis du kon-

staterer transportskader etter utpakking.

— Advarsel- og henvisningsskilt som er
anbrakt pa apparatet, gir viktig informa-
sjon for sikker drift.

— I tillegg til anvisningene i bruksveiled-
ningen ma det tas hensyn til lokale, ge-
nerelle forskrifter vedrgrende sikkerhet
og forebygging av ulykker.

Anvisning for avlossing
A Fare

Fare for personskade, fare for materiell
skade!
Pass péa vekten av maskinen ved lossing.

Vekt (uten batterier) 840 kg *

Vekt (med batterier) 1.300 kg

* Dersom det er montert ekstrautstyr er
vekten enda hgyere.

= lkke bruk gaffeltruck

= Vedlossing av maskinen, bruk en egnet
rampe eller en kran/f

= Ved bruk av rampe, pass pa:
Bakkeklaring 70mm.

= Dersom maskinen leveres pa en pall
skal det bygges en nedkjgringsrampe
med de medfglgende platene.
Anvisningen for dette ser du pa side 2
(omslagssiden)
Viktig anvisning: hver plate skal festes
med 2 skruer hver.

Kjoredrift
A Fare

Fare for personskade, fare for materiell

skade!

A Fare!

Fare for skade!

Veltefare ved for sterke stigninger.

— Det ma bare kjores i stigninger pa inntil
14 % i kjgreretningen.

Veltefare ved hurtig kjaring i svinger.

— Kjare langsomt i svinger.

Veltefare ved ustabilt underlag.

— Maskinen ma kun kjores pa faste un-
derlag.

Veltefare ved for sterk sidehelling.

— Det méa bare kjores stigninger pa mak-
simalt 10% pa tvers av kjoretretningen.

— | utgangspunktet skal forskrifter, tiltak,
regler og forordninger som gjelder for
kjgretoyer falges.

— Hoytrykksvaskeren ma brukes pa kor-
rekt mate. Han eller hun ma ta hensyn
til forholdene pa det aktuelle bruksste-
det, og veere oppmerksom pa andre
personer, og spesielt barn.

NO -1

Apparatet skal bare brukes av personer
som er oppleert i eller kan dokumentere
kjennskap til bruken, og som har fatt i
oppdrag & bruke apparatet.

— Maskinen ma ikke brukes av barn eller
ungdommer.

— Det er ikke tillatt & ta med passasjer.

— Maskiner med sete skal kun startes fra
setet.

=>» For & forhindre ukyndig bruk av maski-
nen skal tenningsngkkelen tas ut.

=>» Maskinen skal ikke forlates uten tilsyn
nar motoren er i gang. Bettjeningsper-
sonen skal fgrst forlate apparatet nar
motoren er stoppet, apparatet er sikret
mot ut il siktede bevegelser eller even-
tuelt handbremsen er dratt til og ten-
ningsngkkelen tatt ut.

Batteridrevne maskiner

Merk: Garantien gjelder bare dersom bat-

terier og ladere anbefalt av Karcher blir

brukt.

— Bruksanvisningene fra batteriprodusen-
ten og ladeapparat-produsenten ma
folges ubetinget. Folg lovens anbefa-
linger ved omgang med batterier.

— Batterier ma ikke bli stdende utladet,
men ma lades opp sa snart som mulig.

— For a unnga krypestrgm ma batteriene
alltid holdes rene og tarre. Beskytt mot
forurensing, for eksempel av metall-
stov.

— legg aldri verktgy eller tilsvarende pa
batteriene. Fare for kortslutning og ek-
splosjon.

— Man ma ikke handtere apen flamme,
lage gnister eller rayke i naerheten av et
batteri eller i et batteriladerom. Eksplo-
sjonsfare.

— Varme deler, for eksempel motoren, ma
ikke bergres (fare for forbrenning).

— Veer forsiktig ved omgang med batteri-
syre. Folg de gjeldende sikkerhetsfor-
skriftene!

— Brukte batterier skal handteres miljg-
vennlig i henhold til EU-retningslinje 91/
157 EWG.

Tilbehgr og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehar og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisnin-
gen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.



Symboler pa maskinen

Fare for brannskader fra
varme overflater! For ar-
beid pa maskinen, la dam-
panlegget f& avkjole seg
tilstrekkelig.

Arbeid ved maskinen skal
alltid utferes med egnede
hansker.

Fare for klemskader ved
innklemming mellom be-
vegelige kjoretgydeler.

® PP

Fare for personskader fra
bevegelige deler. lkke
stikk inn handen.

r~ '/,

P

Brannfare. Brennene eller
gledende gjenstander méa
ikke suges opp.

Kjettingfaste / kranpunkt

Laftepukt for jekk

Feievalseregulering

Maksimal vinkling mot
bakken ved kjgring med
Ioftet feieavfallsbeholder.

Det ma bare kjores i stig-
ninger pa inntil 14 % i kj@-
reretningen.

PPEPOEE

OBS Roterende bgrster
(pass péa rotasjonsretnin-

gen).

Advarsel om farlig elek-
trisk spenning!

Fare for skade!
StoVfilteret skal ikke vas-
kes.

Symboler i bruksanvisningen

A\ Fare
For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

A\ Advarsel

Foren mulig farlig situasjon som kan fore til
store personskader eller til dad.
Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader eller til materielle
Skader.

Feiemaskinen arbeider etter feiebrett-prin-
sippet.

— Denroterende feievalsen frakter smuss
direkte inn i feieavfallsbeholderen.
Sidekostene rengjar hjgrner og kanter
pa feieflaten og frakter smuss inn i ba-
nen til feievalsen.

Finstgvet suges ut via stgVfilteret via
sugeblaeren.

Forskriftsmessig bruk

Denne feiemaskinen er beregnet for feiing

av skitne flater innendars og utendgrs.

— For bruk skal det kontrolleres at maski-

nen med arbeidsinnretningene er i for-

skriftsmessig og driftssikker tilstand.

Apparat og tilbehar ma ikke brukes der-

som det ikke er i feilfritt stand.

Denne feiemaskinen ma kun brukes iht.

denne bruksanvisning.

Denne feiemaskinen er beregnet for fei-

ing av skitne flater innendars og uten-

dars.

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av

helsefarlig stov.

Det er ikke tillatt & utfere endringer pa

maskinen.

Fei/sug aldri opp eksplosive vaesker,

brennbare gasser eller ufortynnet syre

eller Igsningsmidler! Til dette harer ben-
sin, tynner og fyringsolje, som blandet
med innsugningsluft kan danne eksplo-
sive damper og blandinger. Dette gjel-
der ogsa aceton, ufortynnede syrer og
lgsemidler som angriper materialene
som er brukt pa maskinen.

— Brennende eller gladende gjenstander
ma ikke suges opp.

— Maskinen er kun egnet for de overflate-
ne som er angitt i bruksanvisningen.

— Det ma kun kjgres pa de flater eieren el-
ler dennes representant har tillatt at
maskinen brukes pa.

— Det er forbudt & oppholde seg i fareom-
radet. Bruk i eksplosjonsfarlige rom er
forbudt.

— Generelt gjelder fglgende: Hold lett an-
tennelige stoffer pa avstand fra maski-
nen (eksplosjons-/brannfare).

NO

Egnede overflater
A Fare

Fare for personskader! Kontroller underia-

gets baereevne for kjoring.
- Asfalt

— Industrigulv

— Stapte gulv

- Betong

— Brostein

Forsiktig!

Fare for skade! Ikke fei opp band, snorer el-
ler ledninger, de kan vikle seg rundt feieval-

sen.

QY

sirkuleres. Ikke kast emballa-

lever den inn til resirkulering.

Materialet i emballasjen kan re-

sjenihusholdningsavfallet, men

Gamle apparater inneholder

ut i miljget. Gamle maskiner

skal derfor avhendes i egnede

[
innsamlingssystemer.

verdifulle materialer som kan re-
sirkuleres. Disse bar leveres inn
til gjenvinning. Batterier, olje og
lignende stoffer ma ikke komme

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet

finner du under:
www.kaercher.com/REACH
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Betjenings- og funksjonelementer

lllustrasjon feiemaskin Betjeningspanel

Farerhytte (tilleggsutstyr)
Festepunkt for surring (4x)
Tilgang feievalse

Fronthjul

Sidekoster

Lysanlegg (tilleggsutstyr)
Feieavfallsbeholder
Lasing apparatdeksel

9 Vindusvisker (tilleggsutstyr)
10 Sikringshendel fgrerhus
11 Motordeksel

12 Bakhjul

13 Lasing farerhus

14 Roterende varsellys

0N O WN -

15 Feievalseregulering (ikke vist) 1 Arbeidsbelysning Pa/Av (tilleggsutstyr)
16 Batterisett 1 Programbrvter 2 Roterende varsellys Pa/Av
1x 36 V, 360 Ah 5 R 3 Hom
17 Batterikontakt . ) L 4 Rensing av filter
3 Multifunksjonsindikator . .
- . 5 Valgbryter kjgreretning
4 Sikringsboks arbeidsplass .
5 Ratt 6 Vifte
L 7 Apnellukke beholderklaff
6 Tenningslas .
- ols 8 Heve/senke feieavfallsbeholder
Stilling 0: Sla av motor
Stilling 1: Tenning pa
Stilling 2: Starte motoren
7 Parkeringsbrems
8 Sete (med kontaktmatte)
9 Bremsepedal
10 Kjgrepedal



Kontrollamper og display

N
O

NN
® \
7
8
9

Y

1 Batterikapasitet

2 Batterikontrollampe

3 Kontrollampe driftstilstand

4 Kontrollys parkeringslys

5 Kontrollampe (ikke tilkoblet)

6 Kontrollampe neerlys

7 Kontrollampe (ikke tilkoblet)

8 Kontrollampe kjgreretning forover
9 Kontrollampe kjgreretning bakover
10 Driftstimeteller

For den tas i bruk

Vippe opp forerhus

For a utfare de ulike arbeidene, kan det

veere ngdvendig a farst vippe opp farerhu-

set (opsjon).

Merk: Fgrerhuset ma bare vippes pa flatt

underlag (£ 5 °).

= Apne lasen pa farerhuset.

=> Vipp opp fererhuset il sikringshendelen
garilas.

= For farerhuset vippes ned igjen ma sik-
ringshendelen lases opp.

Lase/lasne parkeringsbrems

=>» Losen parkeringsbrems ved & trykke
bremsepedalen.
Las parkeringsbremens ved a trykke
bremsepedalen.

Trille feiemaskinen for hand

2 Apne motordeksel.
=> Vipp frilapshendelen pa hydraulikk-
pumpen 90 ° til siden og ned.

Forsiktig!

Ikke trill feiemaskinen for hand over lengre

strekninger og ikke raskere enn 10 km/t.

=> Vipp opp igjen frilgpshendelen etter for-
skyvningen.

Bevege feiemaskinen for egen drift

= Vipp opp igjen frilepshendelen etter for-
skyvningen.

Generelle merknader

= Parker feiemaskinen pa et jevnt under-
lag.

=> Trekk ut tenningsngkkelen.

= Trekk til holdebremsen.

Vedlikeholdsarbeider

Daglig for arbeidet starter

= Kontroller batterieladetilstanden, ved
behov lad opp batteriet (se kapittel "La-
de batteri").

Kontroller feievalse og sidekoster for
slitasje og sammenviklede band
Kontroller hjulene for oppviklede trader.
Kontroller funksjonen til alle betjenings-
elementer.

Kontroller apparatet for skader.
Rengjer stavfilteret med tasten for filter-
rensing.

Merk: Dette er beskrevet i kapittelet Stell
og vedlikehold.
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For den tas i bruk

Sikkerhetsanvisninger for batterier

Ved omgang med batterier ma det tas hen-
syn til:

Falg anvisningene pa batteriet,
i bruksanvisningen og i maskin-
bruksanvisningen!

Bruk vernebriller!

Hold barn unna syre og batteri-
er!

Eksplosjonsfare!

Apen ild, gnister, dpent lys og
rayking er forbudft!

Fare for skade!

Farstehjelp!

Varselmerket!

Avhending!

Batterier ma ikke kastes i hus-
holdsningsavfallet!

PR P @ ee

Advarsel om farlig elektrisk
spenning!

A Fare!

Eksplosjonsfare! Verktay o.l. ma ikke leg-

ges pa batteriet, dvs. pa poler eller celle-

bro.

A Fare!

Fare for skader! Pass pa at sar aldri kom-

mer i kontakt med bly. Vask hendene godt

etter handtering av batterier.

A Fare!

Brann- og eksplosjonsfare!

— Rayking og bruk av apen ild er ikke til-
latt.

— Rom der det lades batterier mé vaere
godt ventilerte, da det dannes hgyek-
splosive gasser ved lading.
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A\ Fare!

Fare for skade!

— Syresprut i gyne eller pa huden skal
skylles ut/av med mye rent vann.

— Kontakt lege straks etterpa.

— Forurensede klaser mé vaskes med
vann.

Lading av batterier

Forsiktig!

Lad opp batteriene fgr maskinen tas i bruk.
A Fare

Fare for skader! Folg sikkerhetsanvisnin-
gene for handtering av batterier. Folg
bruksanvisningen for ladeapparatet.

Folg alltid vedlagte bruksanvisning fra bat-
teriprodusenten og folg den.

Batterier skal kun lades opp med egnet bat-
terilader.

Rom der det lades batterier mé veere godt
ventilerte, da det dannes hayeksplosive
gasser ved lading.

A Fare

Fare for personskader. Etterfylling av vann
pé batteriene i utladet tilstand kan fare til at
syren renner over! Bruk vernebriller og ta
hensyn til forskriftene ved omgang med
batterier, for & unngé personskader skader
pa kleer. Syresprut pa hud eller klser ma
skylles av med store vannmengde umiddel-
bart.

Forsiktig!

Fare for skade. Det mé& kun brukes destil-
lert eller avmineralisert vann til etterfylling
pa batteriene. Det ma ikke brukes fremme-
de tilsetninger (sakalte forbedringsmidler).
Dette forer til at garantien bortfaller.

Anbefalte batterier, battereladere

Bestillingsnum-
mer
Batterietrau 36 V, 6.654-282.0
360 Ah, (i trau, vedli-
keholdslav) *
Lader 36 V, 50 A 6.654-283.0

* Maskinen trenger 1 batteripakke

Bruk av andre batterier og ladere anbefales

ikke, og skal kun gjgres etter samrad med

KARCHER-kundeservice.

= Ta av batteripluggen pa maskinen og
koble til kontakten pa laderen.

= Sett stgpselet pa laderen i en feilfri stik-
kontakt pa 16 A, laderen starter ladin-
gen automatisk.

= La begge motordekslene veere apne
under ladingen.

= Merk: Nar batteriet er ladet opp kobles
forst ladeapparatet fra nettet og sa bat-
teriet fra ladeapparatet.

Kontroll og justering av vaeskenivaet pa
batteriet

Forsiktig!

Folg alltid vedlagte bruksanvisning fra bat-
teriprodusenten og falg den.
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Kontroller ladenivaet pa batteriene

— Visning av batterikapasitet i grant omrade:
Batteriet er ladet

— Visning av batterikapasitet i gult omrade:
Batteriet er halvveis utladet.

— Visning av batterikapasitet i rgdt omrade:
Batteriet er nesten flatt. Feiedriften vil
snart avsluttes automatisk.

— Kontrollampen lyser rgdt
Batteriet er flatt. Feiedriften vil avsluttes
automatisk (det er kun mulig a starte
igjen etter lading av batteriene).

= Kjar maskinen direkte til oppladingsstedet,
og unnga stigninger ved slik kjgring.

= Lad batteriet.

Stille inn forersetet

= Trekk hendelen for seteregulering ut-
over.

= Forskyv setet, slipp hendelen og la se-
tet ga i inngrep.

= Beveg setet fram og tilbake og kontrol-
ler at setet er i last stilling.

Velge programmer

1 Transportkjering
2 Feiing med feievalse
3 Feiing med feievalse og sidekost.

Starte maskinen

Merk: Maskinen er utstyrt med setekon-
taktmatte. Maskinen slas av nar man forla-
ter farersetet.

Ta plass pa farersetet.

Sett valgbryter for kjgreretning i midtstil-
ling.

Trekk til holdebremsen.

Sett tenningsngkkelen i tenningslasen.
Sett tenningsngkkelen til posisjon ”I”.
Maskinen Klar til bruk.

Sett tenningsngkkelen til posisjon "11”.
Maskinen er Klar til kjgring.

Merknad: Visning av batterikapasitet
viser eller ca. 10 sekunder den virkelige
ladetilstanden.

v vV VY

NO -5

Kjoring av maskinen
=> Sett programbryter til transportkjgring
5

= Bremspedal trykkes inn og holdes inn-
trykt.
=>» Lasne parkeringsbremsen.

Kjore forover
=> Sett kjgreretningsvelger til "Forover".
= Trykk kjgrepedal langsomt inn.

Kjore bakover

A Fare!

Fare for skader! Ved rygging skal det ikke
veere fare for tredjeperson, eventuelt ma
noen dirigere deg.

Forsiktig!

Fare for skade! Bruk kun kjgreretningsvel-
geren ved stillestaende maskin.

=>» Sett kjgreretningsvelger til "Bakover".
= Trykk kjgrepedal langsomt inn.

Kjoremate

— Kijgrehastigheten kan reguleres trinn-
last med kjgrepedalen.

— Unnga rykkvis betjening av pedalen, da
dette kan skade hydraulikkanlegget.

Bremsing

=>» Slipp kjgrepedalen, maskinen bremser
automatisk og blir staende.

Merk: Bremsevirkningen kan forsterkes

ved & trykke pa bremsepedalen.

Kjore over hindre

Kjgre over faste hindringer opp til 70 mm

hgyde:

=> Kjorlangsomt og forsiktig over hinderet.

Faste hindringer over 70 mm hgyde:

= Hindre ma bare kjgres over med en eg-
net rampe.

Feiedrift

Forsiktig!

Fei ikke pakktape, trader eller noe lignende
da dette kan fare til skader pa feiemekanis-
men.

Merk: For a oppna optimal rengjgring, ber
kjgrehastigheten tilpasses de aktuelle for-
holdene.

Merk: Stovfilteret ber tammes med jevne
mellomrom under drift.

Feie torre gulv
=> SIa pa viften.

'
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=>» Ved flaterengjering, sette programvel-
geren til feiing med feievalse.

=>» Ved rengjgring av sidekanter, sett pro-
gramvelgeren til feiing med feievalse og
sidebgrster.



Feie fuktige eller vate gulv

= Sla av vifte.

= Ved flaterengjering, sette programvel-
geren til feiing med feievalse.

=> Ved rengjering av sidekanter, sett pro-
gramvelgeren til feiing med feievalse og
sidebgrster.

Temme feieavfallsbeholderen

A Fare!

Fare for skader! Under tammingen ma det
ikke oppholde seg personer og dyr i utsvin-
gingsomradet for feieavfallsbeholderen.

A Fare

Klemfare! Hold aldri fast i stagene i tamme-
mekanismen. Opphold deg ikke under den
Ioftede beholderen.

A Fare!

Veltefare! La feiemaskinen sta pé et jevnt
underlag mens temmingen pégar.

Sett programbryter til transportkjaring

Hev feieavfallsbeholderen.

Kjar langsomt frem til samlebeholde-
ren.

Trekk til holdebremsen.

Apne beholderklaff: Trykk bryteren til
venstre og tam feieavfallsbeholderen.
Lukk beholderklaff: Trykk bryteren til
heyre (ca. 2 sekunder) til den laser i en-
destilling.

Lagsne parkeringsbremsen.

Kjer langsomt bort fra samlebeholder.
Senk feieavfallsbeholderen til endepo-
sisjon.

L 2 . L 7
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Sla maskinen av

= Bremspedal trykkes inn og holdes inn-
trykt.

Trekk til holdebremsen.
Vritenningsnekkelen til "0" og trekk den
ut.

vV

A Fare

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved

transport.

=> Vritenningsngkkelen til "0" og trekk den
ut.

= Trekk til holdebremsen.

=>» Sikre maskinen pa festepunktene for

surring (4x) med stropper, tau eller kjet-

ting.

Sikre maskinens hjul med kileklosser.

Ved transport i kjgretgyer skal appara-

tet sikres mot a skli eller velte etter de til

enhver tid gjeldende regler.

A Fare

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Sette bort

Hvis feiemaskinen ikke skal brukes over
lengre tid, ma felgende punkter faglges:
Parker feiemaskinen pa et jevnt under-
lag.

Sett programbryter til transportkjgring
5

L7

7

Vri tenningsnakkelen til "0" og trekk den ut.
Sikre feiemaskinen mot rulling.
Rengjer feiemaskinen innvendig og ut-
vendig.

Parker maskinen pa en beskyttet og
torr plass.

Trekk ut batteripluggen pa& maskinen.
Batteriet lades i mellomrom pa ca. to
maneder.

Pleie og vedlikehold

L 720 2 N
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Generelle merknader

Forsiktig!

Fare for skade!

Stovfilteret skal ikke vaskes.

=> Forrengjgring og vedlikehold av maski-

nen, skifte av deler eller omstilling til an-

nen funksjon skal maskinen stoppes,

trekk ut tenningsngkkelen, og trekk ut

batteripluggen eller koble fra batteriet.

Reparasjoner skal kun utferes pa god-

kjente serviceverksteder eller av fagfolk

som er kjent med alle sikkerhetsforskrif-

tene.

Kommersielt brukte maskiner som bru-

kes pa ulike steder skal sikkerhetskon-

trolleres i samsvar med VDE 0701.

= Parker feiemaskinen pa et jevnt under-
lag.

=> Vritenningsngkkelen til "0" og trekk den
ut.

= Trekk til holdebremsen.

Rengjoring

Forsiktig!

Fare for skade! Rengjgring av maskinen
ma ikke skje med vannslange eller hoy-
trykksvasker (fare for kortslutning eller an-
dre skader).

Innvendig rengjoering

A Fare

Fare for skader! Benyitt stavbeskyttelses-
maske og beskyttelsesbriller.

= Rengjgr maskinen med en klut.

= Blas den ut med trykkluft.

Utvendig rengjering av maskinen

=> Rengjegr maskinen med en fuktig klut og
mild rengjgringsblanding.

Merk: Det ma ikke brukes aggressive ren-

gjgringsmiddel.

Vedlikeholdsintervaller

Folg sjekkliste for inspeksjon 5.950-
648.0.

Merk: Driftstimetelleren angir tidspunktet
for vedlikeholdsintervallene.

Vedlikehold utfert av kunden

Merk: Alle service- og vedlikeholdsarbei-

der ma, nar kunden forestar vedlikehold,

utfares av kvalifiserte fagfolk. Ved behov

kan man til enhver tid ta kontakt med en

Karcher-forhandler.

Daglig vedlikehold:

=> Kontroller feievalse og sidekoster for
slitasje og sammenviklede band

=>» Kontroller funksjonen til alle betjenings-
elementer.

=>» Kontroller apparatet for skader.

Ukentlig vedlikehold:

Rengjgr hydraulikkoljekjgler.

Kontroller hydraulikkanlegget.

Kontrollere hydraulikkoljeniva.

Kontroller niva bremseveaeske.

Kontroller tetningslistene for slitasje, og

skift ved behov.

Kontroller beholderklaff og smgr den.

Vedlikehold etter slitasje:

=> Skift tetningslister.

=> Etterstram pakninger pa siden eller skift
ut.

=> Skift feievalsen.

=> Skift sidekostene.

Merk: Beskrivelse av dette er a finne i ka-

pittelet Vedlikeholdsarbeid.

Vedlikehold utfert av kunden

Vedlikehold etter 50 driftstimer:

= Gjennomfgr forste ettersyn i henhold til
vedlikeholdsheftet.

Vedlikehold etter 250 driftstimer:

=>» Gjennomfar ettersyn i henhold til vedli-
keholdsheftet.

Merk: For at garantikrav skal aksepteres,

ma alle service- og vedlikeholdsarbeider

utfgres av autorisert Karcher-kundeservice

i lopet av garantitiden.
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Vedlikeholdsarbeider

Forberedelser:

=>» Parker feiemaskinen pa et jevnt underlag.
=> Vri tenningsnekkelen til "0" og trekk den ut.
= Trekk til holdebremsen.

Generelle sikkerhetsanvisninger
A Fare

Fare for skader! Sett alltid inn sikringsstang
ved lgftet feieavfallsbeholder.

1 Holder sikringsstang
2 Sikringsstang

=> Vipp opp sikringsstang for haydetgm-
ming og sett inn i holderen (sikret).

Skifte batterier

Batteriene kan bare skiftes ut som helt sett.

Skifte skal kun utfgres av kvalifiserte fagfolk.

= Pa grunn av den hgye vekten (460 kg)
ma skifte gjeres ved hjelp av kran.
Merknad: Tverrbjelken ma skrus av fgr
skifte av batteri.

= Under demonteringen av batteriet ma
man pase at man ferst kobler fra minus-
pol-ledningen.

= Fest kranwirene pa de 4 grene pa bat-
terisettet og lgft batterene forsiktig ut.

Kontroller niva av hydraulikkolje og et-
terfyll hydraulikkolje
Bemerk

Feieavfallsbeholderen skal ikke veere Igftet.
= Apne motordeksel.

Hydraulikkoljetank
Seglass

Lokk, oljepafyllingsapning
hydraulikkoljekjgler
Manometer

a b wN -
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= Kontroller hydraulikkoljenivaet i se-
glasset.

— Oljenivaet ma ligge mellom "MIN"- og
"MAX"-markeringen.

— Dersom oljenivaet er under "MIN" mar-
keringen, etterfyll hydraulikkolje.

= Skru ut lokk pa oljefyllingsapningen.

= Rengjgr fylleomradet.

= Fyll pa hydraulikkolje.

Oljetyper: Se Tekniske data

=>» Skru pa lokk pa oljefyllingsapningen.

Bemerk

Dersom manometeret viser gkt hydraulikk-

trykk skal hydraulikkoljefilteret skiftes ved

Kércher kundeservice.

Kontroller hydraulikkanlegget

=> Trekk til holdebremsen.

=>» Starte motoren.

Vedlikehold av hydraulikkanlegget skal kun

foretas av Karcher-kundeservice.

= Kontroller samtlige hydraulikkslanger
og koblinger for tetthet.

Kontrollere feievalsen

Sett tenningsnekkelen til posisjon "I”.
Laft feieavfallsbeholderen til endeposisjon.
Sett tenningsnakkelen i posisjon ”0”.
Trekk til holdebremsen.

Sett inn sikringsstangen for hay tsmming.
Fjern band eller tau fra feievalsen.

Ta ut sikringsstang.

Sett tenningsnakkelen i tenningslasen.
Sett tenningsnekkelen til posisjon "I”.
Senk feieavfallsbeholderen til endepo-
sisjon.

Vri tenningsngkkelen til "0" og trekk den ut.

L2 R R

Utskifting av feievalse

Festeskrue feievalseholder
Feievalse

Feievalseholder

Holdeplate sideveis pakning
Pakninger pa siden

a b wWwN -

> Apne sidekledning med nokkel.

= Skru opp vingemuttere pa festeplaten
fra pakningene pa siden, og ta av feste-
platen.
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=> Vipp ut sidepakning.

= Skru ut festeskruen pa feieavfallsbehol-
deren og sving holderen ut.

= Ta av feievalsen.

Feievalsens monteringsposisjon i kjgreret-

ningen (sett ovenfra)

Merk: Vaer oppmerksom pa berstesettets

posisjon nar du monterer den nye feievalsen.

= Montere ny feievalse. Sporene pa feie-
valsen skal stikkes inn i knastene pa
den motstaende svingarmen.

Merk: Etter montering av ny feievalse ma

feiemgnsteret stilles inn pa nytt.

Kontroll og innstilling av feiemgnster

Merk: Feiemganster er fra fabrikken stilt til

80 mm, det kan trinnlgst reguleres ved sli-

tasje av feievalsen.

= Kontroller dekktrykket.

= Sla av sugevifte.

= Kjor feiemaskinen pa et jevnt og glatt

underlag, som er synlig dekket av stgv

eller kritt.

Sett programbryteren til feiing med feie-

valse.

Sett programbryter til transportkjgring.

Rygg maskinen bort.

Kontroller feiemgnster.

Formen av fimzsteret skal nne en li-
kesidet firkant med bredde 80-85 mm.

1 Reguleringsmutter
2 Kontramutter

= Apne motordeksel pa siden.

= Lgsne kontramutter.

=>» Still inn feiemgnster

= Trekk til kontramutter.

= Kontrollere feiemgnster pa feievalsen.



Kontroll og innstilling av feiemgnster pa
sidebgrster

= Logft sidebarstene.

= Kjgr feiemaskinen pa et jevnt og glatt
underlag, som er synlig dekket av stgv
eller kritt.

Sett programbryteren til feiing med feie-
valse og sidebgrster.

Loft sidebarstene.

Sett programbryter til Kjgre.

Rygg maskinen bort.

Kontroller feiemgnster.

L2020 0 T

Bredde av feiemanster skal vaere mellom
40-50 mm.

=> Korriger feiemgnsteret med de to regu-
leringsskruene.

= Kontroller feiemgnster.

Still inn pakninger pa siden

= Loft feieavfallsbeholderen og sikre med
sikringsstang.

A Fare

Fare for skader! Sett alltid inn sikringsstang

ved lgftet feieavfallsbeholder.

=> Vipp opp sikringsstang for hgydetgm-
ming og sett inn i holderen (sikret).

1 Holder sikringsstang
2 Sikringsstang

> Apne sidekledning som beskrevet i ka-
pittel "Skifte feievalse".

= Lgsne de 6 vingemutterne pa festepla-
ten pa siden.

= Lasne 3 muttere (sterrelse 13mm) pa
fremre festeplate.

= Trykk ned pakningene pa siden (av-

langt hull) at de har en avstand til bak-

ken pa 1-3 mm.

Skru fast festeplatene.

Gjenta prosedyren pa andre siden av

maskinen.

>
>

Rengjore stovfilter manuelt
= Rengjor stavfilteret med tasten for filter-
rensing.

Skifte stovfilter

A\ Advarsel

Tom feieavfallsbeholderen fgr du begynner
a skifte stevfilter. Benytt stgvbeskyttelses-
maske ved arbeider pa filtersystemet. Vaer
oppmerksom pa sikkerhetsforskriftene for

handtering av finstav.

1 Lasing apparatdeksel
2 Maskinhette

> Apne lasen ved & skru av stiereskruen.
=> Vipp maskinhetten forover.

=> Vipp filterristeren forover.

= Skifte stgvfilter.
= Lukk filterlokket igjen.

Skifte lampe i lyskaster (tilleggsutstyr)

= Skru ut lyskaster.

= Ta ut lyskaster og trekk ut kontakten.

Merk: Pass pa posisjon av kontakt.

=> Skru fra hverandre lyskaster.

= Trekk fra hverandre lyskasterhus og
hold det vannrett, da lampeenheten
ikke er festet.

= Las opp festebagyle og ta ut lyspaeren.

= Sett inn ny lyspeere.

= Settes sammen i motsatt rekkefolge.

Skifte lampe i blinklys (tilleggsutstyr)
Merk: For a skifte lyspaere pa retningsvise-
ren, ta av glasset pa retningsviseren.
Skifte sikringer

= Apne sikringsholder.

FU04 FUO9 FU10 FU11 FUO6 FUO7

|
0000007 el mfm\mm

FUO8 FUO3 FU13 FUO5 FUO02 FU12

= Kontroller sikringer.

= Skift ut defekte sikringer.

Merk: Sikringen FU 01 (hovedsikring) er
plassert pa elektronikkabinettet.
Sikrignene FU 14, FU 15 og FU 16 er mon-
tert inne i elektronikkabinettet. Advarsel:
Apning av kabinettet og skifte av sikringer
skal kun gjgres av autorisert kundeservice.

1 Sikring FU 1 (hovedsikring)
2 Elektronikkabinett

101



FU 01 Hovedsikring 220 A
FU 02 |Setekontaktbryter 3A
FU 03 |Farerhytte (tilleggsut- [10 A
styr)
FU 04 |Kjareretningsbryter 5A
FU 05 |Multifunksjonsindika- |3 A
tor
FU 06 |hydraulikkoljekjaler 25A
FU 07 |Programvalgbryter 15A
FUO08 |Horn 10 A
FU 09 |Belysning venstre 75A
FU 10 |Belysning hayre 75A
FU 11  |Arbeidslys 10A
FU 12 |Roterende varsellys |5 A
FU 13 |Vibratorsystem 10A
FU 14  |Motor 3A
FU 15 |Spenningsomformer |20 A
FU 16 |Ngkkelbryter 3A

Merk: Benytt kun sikringer med samme

verdi.
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EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfgrt av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Feiemaskin

Type: 1.186-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2004/108/EF

2000/14/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendt metode for samsvarsvurdering
2000/14/EF: Vedlegg V

Lydeffektniva dB(A)

Malt: 90

Garantert: 93

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

I/Z — W %@Q(
.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/01/11

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil p& maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.



Feilretting

Feil

Retting

Maskinen kjarer ikke eller bare
langsomt.

Ta plass pa ferersetet, det aktiverer setekontaktmatten

Utlast sikring FU 1 (pa elektronikkabinett) slas pa

Lade eller skifte batteri

Lgsne parkeringsbremsen

Kontroller om det innviklede band eller snorer.

Ta kontakt med Karchers kundetjeneste.

Pipende lyder i hydraulikken

Fyll pa hydraulikkolje

Ta kontakt med Karchers kundetjeneste.

Barster dreier seg bare langsomt
eller ikke i det hele tatt

Kontroller om det innviklede band eller snorer.

Ta kontakt med Karchers kundetjeneste.

Liten eller ingen sugekraft i bgrste-
omradet

Rengjer filtrene

Ta kontakt med Karchers kundetjeneste.

Maskinen stgver

Still inn pakninger pa siden

Sla pa viften

Rengjer stavfilter

Utskiftning av filterpakninger

Ta kontakt med Karchers kundetjeneste.

Feieenhet lar avfall ligge igjen

Tem feieavfallsbeholderen

Rengjer stavfilter

Utskifting av feievalse

Still inn feiemgnster

Skifte pakningsstriper i feieavfallsbeholderen

Lasne blokkering i feievalse

Ta kontakt med Karchers kundetjeneste.

Feieavfallsbeholder hever eller
senker seg ikke

Kontroller sikringer.

Ta kontakt med Karchers kundetjeneste.

Feieavfallbeholder dreier seg bare
langsomt eller ikke i det hele tatt

Ta kontakt med Kéarchers kundetjeneste.

Driftsfeil ved hydraulisk drevne deler

Ta kontakt med Kéarchers kundetjeneste.

NO -10
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Tekniske data

|KM 130/300 R Bp

Maskindata

Kjgrehastighet, forover km/t 7
Kjgrehastighet, bakover km/t 7
Stigeevne (maks.) - 14 %
Flatekapasitet uten sidekost m2/h 7000
Flatekapasitet med 1 sidekoster mzh 9100
Arbeidsbredde uten sidekoster mm 1000
Arbeidsbredde med 1 sidekoster mm 1300
Beskyttelsesklasse beskyttet mot vanndrypp - IPX 3
Bruksvarighet ved fullt oppladet batteri h 2
Elektrisk anlegg

Batterikapasitet V, Ah 36, 360
Batterisett kg 460
Hydraulisk anlegg

Oljemengde i komplett hydraulikkanlegg I 25
Oljemengde i hydraulikktank I 20,5
Hydraulikkoljetype - HV 46
Feieavfallsbeholder

Maks. avlastingshgyde mm 1400
Volum i feieavfallsbeholder I 300
Feievalse

Feievalsediameter mm 300
Feievalsebredde mm 1000
Turtall 1/min 325
Feiemegnster mm 80
Sidekoster

Sidekostdiameter mm 600
Turtall (trinnlgst) 1/min 61
Helgummi dekk

Dimensjon foran -- 15-45x 8
Dimensjon bak - 15-45x 8
Brems

Forhjul -- mekanisk
Bakhjul -- hydrostatisk
Filter- og sugesystem

Konstruksjon - Foldefilter
Turtall 1/min 2800
Filterflate, finstaVfilter m? 5,2
Nominelt undertrykk, sugesystem mbar 15,5
Nominell volumstrem, sugesystem m3/h 800
Vibratorsystem -- Elektromotor
Omgivelsesbetingelser

Temperatur °C -5 til +40
Luftfuktighet, ikke duggende % 0-90
Registrerte verdier etter EN 60335-2-72

Stoy

Staytrykksniva L, dB(A) 75
Usikkerhet K dB(A) 3
Stayeffektniva Ly, + usikkerhet Ky dB(A) 93
Maskinvibrasjon

Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <25
Sete m/s? <25
Usikkerhet K m/s? 0,1

Mal og vekt

Lengde x bredde x hgyde mm 2040x1330x1430
Svingradius hayre mm 1400
Svingradius venstre mm 1400
Lomvekt (uten/med batterier) kg 840/1300
Tillatt totalvekt kg 1789
Tillatt akselbelasting foran kg 897

Tillat akselbelastning bak kg 892

Det tas forbehold om tekniske endringer!
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A Las bruksanvisning i original

innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.
Bruksanvisning samt sakerhetshanvisning
nr. 5.956-250 maste lasas fore forsta an-
vandningstillfallet!

Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar-. . . . . SV .. 1
Allmanna hanvisningar . sy .. 1
Symboler pa apparaten. sV ..2
Symboler i bruksanvisning-
eN ... SV ..2

Funktion .. ............. SV ..2

Andamalsenlig anvandning. SV ..2
Lampliga underlag. . . . . SV ..2

Miljéskydd . . ............ SV ..2

Mandvrerings- och funktions-

element................ SV ..3
Bild pa sopmaskin. . ... sv ..3
Anvandningsomrade. . . sy ..3
Funktionsknappar . . . . . sv ..3
Kontrollampa och display Sv .. 4

Fore ibruktagande. . ... ... SV .. 4
Falla upp férarhytten . . . sv .. 4
Arretera/slapp parkerings-
broms .............. sv ..4
Forflytta sopmaskinen utan
egendrift . ........... sv ..4
Forflytta sopmaskinen med
egendrift . ........... sv .. 4

Idrifttagning. . ........... SV ..4
Allmanna hanvisningar . sy ..4
Inspektions- och underhalls-
arbeten ............. sv ..4

Fore ibruktagande. . . . . ... SV ..4
Sakerhetshanvisningar bat-
terier . .............. sv ..4
Ladda batterierna . . . .. sv ..5

Drift................... SV ..5
Stall in forarsitsen . . . .. sSv ..5
Vélja program ... ... .. Sv ..5
Starta maskinen . . . ... sv ..5
Koéra maskinen . ... ... sy ..5
Sopning............. Sv ..5
Témma sopbehallaren . Sv ..6
Koppla fran aggregatet . Sv ..6

Transport. .............. SV ..6

Lagring . ............... SV ..6

Nedstéangning . .......... SV ..6

Skotsel och underhall . . . .. SV ..6
Allmanna hanvisningar . Sv ..6
Rengéring . .......... Sv ..6
Underhallsintervaller . . . Sy ..6
Underhallsarbeten. . . .. sv .. 7

Forsékran om EU-6verens-

stimmelse ............. SV ..9

Garanti ................ SV ..9

Atgérder vid stérningar.... SV . 10

Tekniskadata ........... SV . 11

Sakerhetsanvisningar

Risk for hérselskador. Vid
arbete med aggregatet
maste ovillkorligen lampligt
hérselskydd anvéndas.

Allmanna hanvisningar

Om du upptacker transportskador vid upppack-

ningen boér du ta kontakt med forsaljaren.

— Varnings- och anvisningsdekaler pa
maskinen ger viktig information betraf-
fande riskfri anvandning.

— Foérutom anvisningarna i denna bruks-
anvisning ska allmanna sakerhets- och
olycksfallsféreskrifter tas i beaktande.

Hanvisningar om avlastning
A Fara

Risk fér personskador, risk fér materialska-
dor!
Ténk pa maskinens vikt vid lastningen!

Vikt (utan batterier) 840 kg*
Vikt (med batterier) 1300
kg*

* Med monterade pabyggnadssatser dkar
vikten med motsvarande varden.

= Anvand inte en gaffeltruck.

=» Vidlastning av maskinen ska en lamplig
ramp, eller en kran anvandas!

= Tank pa detta ndr en ramp anvands:
Frigangshoéjd 70 mm.

= Om maskinen levereras pa en lastpall
maste en avfartsramp byggas med de
medfdljande bradorna.
Instruktionen om detta finns pa sida 2
(insidan pa férpackningen).
Viktig hdnvisning: varje brdda maste
skruvas fast med vardera 2 skruvar.

Koérning

A Fara

Risk fér personskador, risk fér materialska-
dor!

A Fara

Risk for skada!

Risk fér véltning vid alltfér starka stigningar.

— Koér endast i lutning pa upp till 14 % i
fardriktning.

Risk fér véltning vid hég fart i kurvor.

— Kbr langsamt i kurvor.

Risk for véltning pé instabila underlag.

— Anvénd maskinen bara pa fasta under-
lag.

Risk for véltning vid for stark sidvértes lut-

ning.

— Kbrning i rét vinkel mot kérriktningen pa
stigningar fér bara ske med en lutning
pa hégst 10%.

— Principiellt ska féreskrifter, regler och
forordningar som galler motorfordon
beaktas.

— Anvéandaren ska bruka maskinen enligt
foreskrift. Anvandaren ska vid kérning
beakta lokala forutsattningar och, vid
arbete med maskinen, ta hansyn till
personer i dess narhet, speciellt barn.

SV -1

Maskinen far endast anvandas av per-
soner som instruerats i handhavandet,
eller tydligt visat att de klarar av att han-
tera maskinen och uttryckligen fatt upp-
draget att anvanda denna.

— Maskinen far inte anvandas av barn el-
ler ungdomar.

— Detérinte tillatet att ta med passagerare.

— Maskiner med sittyta far endast sattas i
rorelse fran sitsen.

= Foratt forhindra otillaten anvandning av
maskinen ska tandningsnyckeln dras
ur.

= Maskinen far aldrig ldmnas utan uppsikt
nar motorn ar i gang. Anvandaren far
inte lamna maskinen innan motorn slu-
tat arbeta, maskinen sakrats mot ofor-
utsedda rorelser, parkeringsbromsen
(vid behov) aktiverats och tdndnings-
nyckeln dragits ur.

Batteridrivna maskiner

Observera: Garantiansprak finns endast

om du anvander batterier och uppladd-

ningsaggregat som har rekommenderats
av Karcher.

— Driftsanvisningar fran batteritillverkaren
och tillverkaren av laddningsaggregatet
maste foljas. Beakta lagstiftares rekom-
mendationer angadende handhavande
av batterier.

— Lat aldrig batterier ligga oladdade utan
ladda upp dem sa snart som majligt.

— Hall alltid batterierna rena och torra for
att férhindra krypstrom. Skydda mot for-
oreningar, t.ex. metalldamm.

— Lagg inga verktyg eller liknande pa batte-
riet. Risk for kortslutning och explosion.

- Oppen eld, gnistbildning eller rékning
far inte under nagra omsténdigheter f6-
rekomma i narheten av ett batteri eller i
ett utrymme dar ett batteri laddas upp.
Risk for explosion.

— ROr inte varma delar, som t.ex. drivmo-
torn (risk for brannskador).

— Varforsiktig nar du hanterar batterisyra.
Beakta motsvarande sakerhetsfore-
skrifter!

— Forbrukade batterier ska, enligt EU-di-
rektiv 91/ 157 EWG, tas om hand milj6-
vanligt.

Tillbehor och utbytesdelar

— Anvand endast av tillverkaren godkan-
da tillbehdr och reservdelar. Originaltill-
behor och originalreservdelar gor att
maskinen kan anvandas sakert och
utan storning.

— | slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hévs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

105



Symboler pa apparaten

Fara fér brénnskador pa
grund av heta ytor! Lat av-
gasanldggningen Kylas av
tillrdckligt innan arbete ut-
féres pé apparaten.

Bér alltid Iédmpliga hand-
skar nér arbete utférs pa
aggregatet.

Klémrisk genom att man
kan kldmmas fast mellan
rérliga fordonsdelar.

Risk fér skador pa grund
av rérliga delar. Férinte in
hénderna.

® PP

Brandrisk. Sug inte upp
brénnande eller glédande
féremal.

P
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Kedjeféste/kranpunkt

Anséttningspunkter fér
domkraft

Sopvalsinstélining

Maximal lutning hos un-
derlaget vid kérning med
upplyft sopbehallare.

Koér endast i lutning pa
upp till 14 % i fardriktning.

OBS! Roterande borste
(beakta rotationsriktning-
en).

PPEPOEE

Varning for farlig elektrisk
spénning!

Risk fér skada!
Tvétta inte dammfiltret.
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Symboler i bruksanvisningen

A\ Fara

Féren omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mgjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning

Fér en mgjlig farlig situation som kan leda
till latta skador eller materiella skador.

Sopmaskinen arbetar enligt sopskyffelprin-
cipen.

— Den roterande borstvalsen befordrar
smutsen direkt till smutsbehallaren.
Sidoborstarna reng6r ytans horn och
kanter och skickar in smutsen i borst-
valsens bana.

Det fina dammet sugs upp via dammfil-
tret genom sugflakten.

Andamalsenlig anvindning

Denna sopmaskin ar avsedd fér sopning av

nedsmutsade ytor inom och utomhus.

— Kontrollera maskinen och arbetsanord-

ningarnas foreskriftsenliga tillstdnd och

driftssakerhet fére anvandningen. Om
tillstandet inte &r korrekt far den inte tas

i bruk.

Anvand endast sopmaskinen enligt an-

visningar i denna bruksanvisning.

Denna sopmaskin ar avsedd fér sop-

ning av nedsmutsade ytor inom och ut-

omhus.

Maskinen &r inte lamplig for uppsug-

ning av halsovadligt damm.

Inga forandringar far géras pa maski-

nen.

Sug aldrig upp explosiva vatskor,

brannbara gaser, explosivt damm samt

outspadda syror och I6sningsmedel! Dit
raknas bensin, fortunningsmedel eller
varmeledningsolja som kan bilda explo-
siva angor eller féreningar nar de blan-
das med sugluften, dessutom aceton,
outspadda syror och I6sningsmedel ef-
terom de kan frata pa material pa ma-
skinen.

— Sug aldrig upp brannande eller glédan-
de foremal.

— Maskinen far bara anvandas pa belagg-
ningar som beskrivs i bruksanvisning-
en.

— Endast ytor som godkants av féretaget
eller dess representanter far rengoras
med sopmaskinen.

— Det ar forbjudet att uppehalla sig i risk-
fyllda omraden. Anvandning av maski-
nen i utrymmen med explosionsrisk ar
forbjuden.

— | princip galler: Hall Iattantandliga sub-
stanser pa avstand fran maskinen (ex-
plosions-/brandrisk).
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Lampliga underlag

A Fara
Risk fér skada! Kontrollera underlagets

bérférmaga innan kérning pa underlaget.
- Asfalt

— Fabriksgolv

- Massagolv

- Betong

— Trottoarstenar

Varning

Risk fér skada! Sopa inte upp band, snéren
eller tréddar eftersom dessa kan lindas upp
runt sopvalsen.

Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i

%& hushallssoporna utan Iamna det

till atervinning.

olja och liknande @mnen far inte
komma ut i miljn. Overlamna
skrotade aggregat till ett [Amp-

Kasserade apparater innehaller

atervinningsbart material som

bor ga till atervinning. Batterier,
[

ligt atervinningssystem.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH



Manovrerings- och funktionselement

Bild pa sopmaskin Anvdndningsomrade

Forarkabin (tillval)
Surrningspunkt (4x)
Tilltrade till sopvalsen
Framhijul

Sidoborste
Belysningsanlaggning (Alternativ)
Sopbehallare

Lasning maskinhuv

9 Vindrutetorkare (Alternativ)
10 Sakringsspak forarhytt

11 Motorkapa

12 Bakhjul

13 Sparr forarhytt

14 Varningslampor runt om

0N O WN -

15 Sopvalsinstalining (visas inte) 1 Arbetsbelysning till/fran (tillval)
16 Batterisats 1 Proaramvaliare 2 Roterande varningslampa till/fran
1x36 V, 360 An 2 Fun?(tionskria ar 3 Tuta
17 Batterikontakt . . pp o 4 Filterrengdring
3 Multifunktionsindikering .
e . 5 Féardriktningsomkopplare
4 Sakringslada arbetsplats N
6 Flakt
5 Ratt - " .
. . 7 Oppna/stanga behallarlucka
6 Tandningslas 8 Sopbehallare lyft/sank
Lage 0: Stédnga av motor opbehatlare fylsa
Lage 1: Tandning pa
Lage 2: Starta motorn
7 Parkeringsbroms
8 Sate (med satessensor)
9 Bromspedal
10 Kérpedal
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Kontrollampa och display

ﬁ@i N
1ﬁ§§ 6.97
®

|
Hours o /7
©

/
© oo N o onhs

-
o

1 Batterikapacitet

2 Batterikontrollampa

3 Kontrollampa driftstatus

4 Kontrollampa parkeringsljus

5 Kontrollampa (inte ansluten)

6 Kontrollampa halvljus

7 Kontrollampa (inte ansluten)

8 Kontrollampa fardriktning framat
9 Kontrollampa fardriktning bakat
10 Rakneverk for driftstimmar

Fore ibruktagande

Félla upp forarhytten

For att utfora olika arbeten kan det vara

nddvandigt att falla upp férarhytten (val-

fritt).

Anvisning: Férarhytten far endast tippas

pa ett jamnt underlag (z 5 °).

2 Oppna forarhyttens sparr

=>» Fall upp forarhytten till sakringsspaken
hakar fast.

=>» Sparra upp sakringsspaken innan forar-
hytten séanks ner.

Arretera/slapp parkeringsbroms

=> Lossa parkeringsbromsen, tryck darvid
pa bromspedalen.

=>» Sparraparkeringsbromsen, tryck darvid
pa bromspedalen.
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Forflytta sopmaskinen utan
egendrift

2 Oppna motorkapa.

=> Fall ner hydraulpumpens frihjulsspak
90 ° at sidan.

Varning

Férflytta inte sopmaskinen utan egen drift

under léngre strdckor och inte snabbare &n

10 km/h.

=> Fall upp frihjulsspaken igen efter for-
skjutningen.

Forflytta sopmaskinen med
egendrift

=> Fall upp frihjulsspaken igen efter for-
skjutningen.

Idrifttagning

Allméanna hanvisningar

= Stall sopmaskinen pa ett jamnt under-
lag.

=> Dra ut tdndningsnyckeln.

= Satt pa parkeringsbromsen.

Inspektions- och underhallsarbeten

Dagligen fore uppstart

=> Kontrollera batteriernas laddning, ladda
batterierna vid behov (se kapitel "Ladda
batterier").

=> Kontrollera sopvals och sidoborstar

med avseende pa nedslitning och inlin-

dade band.

Kontrollera att inga band &r upplindade

pa hjulen.

Kontrollera funktionen pa alla mandvre-

ringselement.

Kontrollera om maskinen ar skadad.

Rengo6r dammfilter med knappen filter-

rengdring.

Observera: Beskrivning, se kapitel Under-

hall och skétsel.
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Fore ibruktagande

Sidkerhetshanvisningar batterier

Foljande varningar maste beaktas vid un-
derhall av batterier:

Beakta hénvisningar pé batte-
riet, i bruksanvisningen samt i
driftsanvisningen for fordonet!

Anvénd 6gonskydd!

Hall barn borta fran syror och
batterier!

Risk fér explosion!

Eld, gnistor, brinnande ljus och
rékning forbjuden!

Frétningsrisk!

Férsta hjélpen!

Varningshénvisning!

Kassering!

Kasta inte batteri i soptunna!

PR P @0 e

Varning fér farlig elektrisk
spénning!

A Fara

Risk for explosion! Légg inga verktyg eller

liknande pa batterier, dvs. pa polerna och

cellférbindning.

A Fara

Risk for skada! Sar far aldrig komma i kon-

takt med bly. Tvétta alltid hdnderna efter ar-

bete med batterierna.

A Fara

Brand- och explosionsfara!

— RO&kning och éppen eld &r férbjuden.

— llokalen dér batterier laddas upp maste
du sérja for god ventilation eftersom ex-
plosiva gaser bildas vid uppladdningen.



A Fara

Frétningsrisk!

— Syresténk i 6gon eller pa huden skall
skéljas av med rikligt klart vatten.

— Uppsdék déarefter omgaende en lékare.

— Nedsmutsade klader ska tvéttas med
vaftten.

Ladda batterierna

Varning

Ladda upp batterier fére ibruktagningen.
A Fara

Risk fér skada! Beakta sékerhetsféreskrif-
terna vid arbete med batterier. laktta anvis-
ningarna i bruksanvisningen fran
tillverkaren av uppladdningsaggregatet.
Den bifogade bruksanvisningen fran batte-
ritilliverkaren ska ovillkorligen beaktas och
féljas.

Ladda bara upp batterier med ett passande
uppladdningsaggregat.

| lokalen dér batterier laddas upp maste du
sérja fér god ventilation eftersom explosiva
gaser bildas vid uppladdningen.

/A Fara

Frétningsrisk. Om vatten fylls pa nér batte-
riet &r urladdat kan syra komma ut! Anvénd
skyddsglas6gon och beakta féreskrifterna
nér du hanterar batterisyra for att undvika
att skador uppstar eller klader férstérs. Vid
eventuella syrestédnk pa hud eller kldder
ska du genast skélja rikligt med vatten.
Varning

Skaderisk. Anvdnd endast destillerat eller
avsaltat vatten (VDE 0510) till batterierna .
Anvénd inga frammande tillsatser (sé kalla-
de férbéttringsmedel), annars férfaller ga-
rantin.

Rekommenderade batterier, uppladd-
ningsaggregat

Bestallnings-
nummer
Batteripaket 36 V, 6.654-282.0
360 Ah, (i behallaren,
lagt servicebehov) *
Laddare 36 V, 50 A 6.654-283.0

* Aggregatet behdver 1 batteripaket

Det rekommenderas att man inte anvander

andra batterier eller laddare och att en sa-

dan anvandning inte gors utan foregaende

samrad med KARCHER kundtjénst.

=> Dra ur batterikontakten ur maskinen
och anslut den till laddarens kontakt,

=> Stick i laddarens kontakt i ett foreskrifts-
enligt uttag med 16, laddaren utfér ladd-
ningen sjalvstandigt.

= Hall bada motorskydden 6ppna under
laddningen.
Observera: Nar ett batteri ar upplad-
dat, ta forst bort laddaren fran natfor-
sorjningen och sedan fran batteriet.

Kontrollera och korrigera batteriets
vatskeniva
Varning
Den bifogade bruksanvisningen frén batte-
ritillverkaren ska ovillkorligen beaktas och
féljas.
Kontrollera batteriets laddningsstatus
— Batterikapaciteten indikeras inom det
gréna omradet:
batteriet &r uppladdat.
— Batterikapaciteten indikeras inom det
gula omradet:
Batteriet ar laddat till halften.
— Batterikapaciteten indikeras inom det
réda omradet:
Batteriet &r nastan urladdat. Sopdriften
kommer att avslutas automatiskt inom kort.
— Kontrolllampan lyster réd
Batteriet ar urladdat. Sopdriften avslu-
tas automatiskt (Efter att batteriet har
laddats upp kan sopaggregaten ater tas
i drift).
= Koér genast maskinen till uppladdning,
undvik stigningar.
=> Ladda batteriet.

Stall in forarsitsen

=>» Dra spaken for sitsinstallning utat.

=>» Justera sitsen, slapp loss spaken och
haka fast den.

= Kontrollera att sitsen har hakats fast ge-
nom att réra pa sitsen fram och tillbaka.

Vilja program

1 Transportkérning
2 Rengdring med sopvals
3 Sopning med sopvals och sidoborstar

Starta maskinen

Observera: Apparaten ar utrustad med sa-
tessensor. Om forarsitsen lamnas kopplas
maskinen fran.

Ta plats pa forarsitsen.

Placera fardriktningsomkopplaren i
mellanlaget.

Satt pa parkeringsbromsen.

Satt tandningsnyckeln i tAndningslaset.
Vrid tdndningsnyckeln till position "I".
Maskinen &r driftsklar.

Vrid tdndningsnyckel till position "II".
Maskinen &r redo att koras.

OBS: Indikeringen for batterikapacite-
ten visar det verkliga laddningstillstan-
det efter ca. 10 sekunder.
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Kora maskinen

=>» Stall programvaljaren i lage transport-
fard. 753.

= Tryck ner bromspedalen och hall den
nedtryckt.

=>» Lossa parkeringsbromsen.

Kora framat

=>» Stall korriktningsomkopplaren pa "fram-
at".

= Tryck langsamt pa gaspedalen.

Koéra baklanges

A Fara

Risk fér skada! Vid backning fér det inte fin-

nas risk fér andra personer, instruera

dessa vid behov.

Varning

Skaderisk! Paverka bara fardriktningsom-

kopplaren nédr maskinen star still.

=> Stall kdrriktningsomkopplaren pa "bakat".

= Tryck langsamt pa gaspedalen.

Korning

— Med gaspedalen kan hastigheten regle-
ras steglost.

— Undvik att trycka ojamnt pa pedalen ef-
tersom hydraulikanlaggningen kan ta
skada.

Bromsa

=>» Slapp loss gaspedalen, maskinen
bromsar sjalv och stannar.

Observera: Bromsverkan kan stédjas ge-

nom nedtryckning av bromspedalen.

Kora over hinder

Koéra over fasta hinder upp till 70 mm:

= Korlangsamt och forsiktigt dver hindret.

Koéra 6ver fasta hinder éver 70 mm:

=>» Hinder far bara kéras 6ver med en pas-
sande ramp.

Sopning

Varning

Sopa inte upp férpackningsband, kablar el-
ler liknande, detta kan leda till skador pa
mekaniken.

Observera: For att fa ett optimalt rengo-
ringsresultat ska hastigheten anpassas till
omstandigheterna.

Observera: Under anvandning bor damm-
filiret rengoras regelbundet.

Sopa pa torrt underlag
= Starta flakt.

=>» Stall vid rengdring av en yta program-
valjaren pa sopning med sopvals.

=>» Stall vid rengoring av sidokanter pro-
gramvaljaren pa sopning med sopvals
och sidoborstar.
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Sopa pa fuktiga eller vata underlag

=>» Stang av flakten.

=>» Stall vid rengdring av en yta program-
valjaren pa sopning med sopvals.

=>» Stall vid rengdring av sidokanter pro-
gramvaljaren pa sopning med sopvals
och sidoborstar.

Tomma sopbehallaren

A Fara

Risk for skada! Under témningen far inga
personer eller djur uppehélla sig i sopbe-
héllarens svdngningsomrade.

A Fara

Klédmningsrisk! Fatta aldrig tag i stangarna
i tbmningsmekaniken. Det &r inte tillatet att
uppehélla sig under upplyft behéllare.

A Fara

Risk for véltning! Stall maskinen pa ett

Jjédmnt underlag under témningsprocedu-
ren.

Stall programvaljaren i lage transport-
fard. b3

Lyft sopbehallaren.

Kor langsamt mot uppsamlingskarlet.
Sétt pa parkeringsbromsen.

Oppna behallarluckan: Tyck pé& bryta-
ren till vanster och tém sopbehallaren.
Stang behallarluckan: Tryck pa bryta-
ren till hoger (ca 2 sekunder) tills &ndla-
get har natts.

Lossa parkeringsbromsen.

Kor langsamt bort fran samlingskarlet.
Sank ner behallaren anda till slutposi-
tion.

L2 0 R L
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Koppla fran aggregatet

= Tryck ner bromspedalen och hall den
nedtryckt.

Satt pa parkeringsbromsen.

Vrid tdndningsnyckeln till "0" och dra ut
den.

vV
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A Fara

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera vid transport maskinens vikt.

= Vrid tdndningsnyckeln till "0" och dra ut
den.

Satt pa parkeringsbromsen.

Sakra maskinen i surrningspunkterna
med spannband, vajrar eller kedjor.
Sakra maskinen med kilar i hjulen.
Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

A Fara

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Nedstangning

Om sopmaskinen inte anvands under en
langre tid, beakta féljande punkter:

Stall sopmaskinen pa ett jamnt under-
lag.

Stall programvaljaren i lage transport-
fard. 54 .

Vrid tdndningsnyckeln till "0" och dra ut
den.

Sakra sopmaskinen sa att den inte kan
rulla ivag.

Rengdr sopmaskinen in- och utvandigt.
Stall maskinen pa en skyddad och torr
plats.

Dra ut batterikontakten ur maskinen.
Ladda upp batteriet och efterladda un-
gefar varannan manad.

Skotsel och underhall

L 20 2
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Allmédnna hanvisningar

Varning

Risk for skada!

Tvétta inte dammfiltret.

= Fore rengdring och underhall, byte av
delar eller omkoppling till annan funk-
tion ska maskinen stangas av, tand-
ningsnyckeln ska dras ut ur
tandningslaset och batterikontakten
ska dras ur eller batteriet ska kopplas
bort.

— Avhjélpande underhall far endast utfo-
ras av auktoriserad kundtjanst eller
fackkraft pa omradet, inférstadd med
alla relevanta sakerhetsforeskrifter.

— Yrkesmassigt anvanda maskiner med
varierande arbetsomraden lyder under
sakerhetskontroll enligt VDE 0701.

=>» Stall sopmaskinen pa ett jamnt under-
lag.

= Vrid tdndningsnyckeln till "0" och dra ut
den.

= Satt pa parkeringsbromsen.
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Rengoring

Varning

Risk fér skada! Maskinen far inte rengéras
med slang eller hégtryckstvétt (risk fér kort-
slutning eller andra skador).

Rengéra maskinen invandigt

A Fara

Risk fér skada! Anvdnd dammskyddsmask
och skyddsglaségon.

= Rengdr maskinen med en trasa.

= Blas genom maskinen med tryckluft.

Yttre rengoring av maskinen

=>» Rengdr maskinen med en fuktig trasa
doppad i tvattiut.

Observera: Anvand inga aggressiva ren-

gdringsmedel.

Underhallsintervaller

Beakta inspektionschecklista 5.950-
648,0!

Observera: Rakneverket for driftstimmar
anger tidpunkterna for underhallsintervallen.

Underhall av kunden

Observera: Samtliga service- och under-

hallsarbeten som genomfors av kunden mas-

te utféras av kvalificerad fackman. Vid behov

kan alltid en Karcher-fackman anlitas.

Dagligt underhall:

=>» Kontrollera sopvals och sidoborstar
med avseende pa nedslitning och inlin-
dade band.

=>» Kontrollera funktionen pa alla manévre-
ringselement.

=> Kontrollera om maskinen ar skadad.

Underhall varje vecka:

Rengor hydrauloljekylare.

Kontrollera hydraulikanlaggningen.

Kontrollera hydraulikoljenivan.

Kontrollera bromsvatskenivan.

Kontrollera om tatningslister uppvisar

slitage, byt ut vid behov.

Kontrollera och smorj behallarluckan.

Underhall efter slitning:

=> Byt ut tétningslister.

=> Justera resp. byt sidopackningar.

=> Byt sopvals.

=> Byt sidoborstar.

Observera: Beskrivning, se kapitel Under-

hallsarbeten.

Underhall av kundtjénst

Underhall efter 50 driftstimmar

=> Lat utfora en forsta inspektion enligt
uppgifterna i underhallsinstruktionen.

Underhall efter 250 driftstimmar:

=>» Lat utféra en inspektion enligt uppgifter-
na i underhallsinstruktionen.

Observera: For att ha ansprak pa garanti

maste under garantitiden samtliga service-

och underhéllsarbeten genomféras av en

auktoriserad Karcher-kundtjanst enligt un-

derhallsboken.



Underhallsarbeten

Forberedning:

=>» Stall sopmaskinen pa ett jamnt underlag.

=>» Vrid tandningsnyckeln till "0" och dra ut
den.
=> Sétt pa parkeringsbromsen.

Allméanna sakerhetsanvisningar
A Fara

Risk fér skada! Sétt alltid sékerhetsstav pa
plats nédr sopbehéllaren ar upphdjd.

1 Hallare sakringsstang
2 Sakringsstang

=>» Fall upp sakringsstangen for hogtom-

ning och stick in den i hallaren (sakrad).

Byta batteri

Batterierna kan endast bytas ut som en

komplett sats. Bytet far endast utféras av

kvalificerad fackpersonal.

= Den hdga vikten (460 kg) gor att bytet
maste gbras med en kran.
Hanvisning: Tvarstaget maste skruvas
bort innan batteriet byts.

= Nar batteriet ska tas bort ska férst mi-
nuspolledningen tas bort.

= Fast kranlinorna vid batteripaketets 4
oglor och lyft forsiktigt ut batterierna.

Kontrollera hydraulikoljenivan och fylla
pa hydraulikolja
Observera

Sopbehéllaren far inte vara upplyft.
= Oppna motorkapa.

Hydrauloljetank

Synglas

Forslutningslock, oljepafyliningsdppning
Hydrauloljekylare

Manometer
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= Kontrollera nivan pa hydrauloljan med
hjalp av synglaset.

— Oljenivan maste ligga mellan “MIN*-
och “MAX“-markeringarna.

— Befinner sig oljenivan under "MIN"-mar-
kering sa fyll pa hydraulolja.

= Skruva bort locket pa oljepafylinings-
oppningen.

= Rengor pafyliningsomradet.

= Fyll pa med hydraulikolja.

Oljesorter: se Tekniska data

=> Skruva pa locket pa oljepafyliningsdpp-
ningen.

Observera

Om manometern visar ett férhéjt hydraulol-

Jetryck maste hydrauloljefiltret bytas ut av

Kércher-kundtjanst.

Kontrollera hydrauliken

=>» Satt pa parkeringsbromsen.

=> Starta motorn.

Underhallsarbeten pa hydraulikanlagg-

ningen far endast genomféras av Karcher

kundtjanst.

= Kontrollera samtliga hydraulikslangar
och anslutningar avseende tathet.

Inspektera sopvalsen

Vrid tdndningsnyckeln till position "I".
HOj sopbehallare dnda till slutposition.
Vrid tdndningsnyckeln till position 0.
Sétt pa parkeringsbromsen.

Anvand sakringsstav vid héjdtdmning.
Ta bort band eller ledningar fran sopval-
sen.

Drag ut sékerhetsstav.

Satt tdndningsnyckeln i tAndningslaset.
Vrid tdndningsnyckeln till position "I".
Sank ner behallaren anda till slutposi-
tion.

Vrid tdndningsnyckeln till "0" och dra ut
den.

7
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Byta ut sopvals

Fastskruv sopvalsupphangning
Borstvals

Sopvalsupphéngning

Fastplat sidotétning

Tatning pa sidan

a s~ wWN -
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Oppna sidoskydd med nyckel .

Skruva loss vingmuttrar pa fastplaten till
sidopackningen och ta bort platen.

Fall tatningen utat.

Skruva ur sopfalshallarens fastskruv
och fall ut hallaren.

Ta ur sopvalsen.

v vy vy

Sopvalsens installationsposition i korrikt-

ning (sett ovanifran)

Observera: Beakta borstsatsens position

vid installation av en ny sopvals.

= Montera ny sopvals. Sparen pa sopval-
sen maste placeras pa kammarna pa
mitt emot liggande arm.

Observera: Sopspegeln maste stéllas in

pa nytt efter installation av en ny sopvals.

Kontrollera och stélla in sopvalsens

sopspegel

Anvisning: Sopspegeln har vid fabriken

stallts in till 80 mm, den kan vid nétning av

sopvalsen efterjusteras steglost.

= Kontrollera lufttrycket i dacken.

= Stang av sugflakt.

= Ko&r sopmaskinen pa en plant och jamnt
underlag som ar tydligt tackt med
damm eller krita.

=>» Stall in programvéljaren pa sopning
med sopvals.

=> Stéll programvaljaren i lage transport-
fard.

= Koér maskinen baklanges.

>

Kontrollera resultatet.

80 -85 mm ‘

Sopytans form ska vara en jémn kvadrat
som ar mellan 80-85 mm bred.
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Installningsmutter
Kontramutter

N =~

Oppna motorkéapa pa sidan.
Lossa kontramutter.

Stalla in sopspegel

Drag fast kontramutter.
Kontrollera sopvalsens sopspegel.

L 2

Kontrollera och stéll in sidoborstens
sopspegel

=> Lyft sidoborstarna.

= Kor sopmaskinen pa en plant och jamnt
underlag som ar tydligt tdckt med
damm eller krita.

Stall in programvaljaren pa sopning
med sopvals och sidoborstar.

Lyft sidoborstarna.

Stall programvaljare pa korning.

K&r maskinen baklanges.
Kontrollera resultatet.

L 20 20 20 T

Bredden pa sopspegeln bor ligga mellan
40-50 mm.

= Korrigera sopspegeln med de tva in-
stéllningsskruvarna.
=> Kontrollera resultatet.

Stéll in sidopackningar
= Kor upp sopbehallare och sdkra med
sakringsstag.
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A Fara

Risk for skada! Sétt alltid sdkerhetsstav pa

plats nér sopbehéllaren &r upphdjd.

= Fall upp sakringsstangen fér hogtom-
ning och stick in den i hallaren (sakrad).

Hallare sakringsstang
Sakringsstang

N —

Oppna sidoskydd, f6lj beskrivningen i
kapitlet "Byta sopvals".

Lossa 6 vingmuttrar pa fastplaten pa si-
dan.

Lossa 3 muttrar (NV 13) pa framre fast-
platen.

Tryck ner sidopackningen (langhal) tills
den befinner sig 1 - 3 mm fran golvet.
Skruva fast fastplatar.

GOor om proceduren pa andra sidan.

L 70 T T T T

Rengor dammfilter manuellt

= Rengo6r dammfilter med knappen filter-
rengoring.

Byta ut dammfilter

A\ Varning

Tém sopbehéllaren innan dammfiltret byts

ut. Bdr dammskyddsmask vid arbeten pa

filteranldggningen. Beakta sdkerhetsfore-
skrfterna for arbeten med fint damm.

1 Lasning maskinhuv
2 Motorhuv

= Oppna spérren genom att skruva ur
skruven med stjarngrepp.
= Fall maskinhuven framét.

= Byt damnfilter.
= Stang filterskyddet igen.

Byta glodlampa i stralkastaren (tillval)

= Skruva bort stralkastare.

= Lyft ut stralkastare och drag ur kontakt.

Observera: Tank pa kontakternas place-

ring.

= Skruva isar stralkastare.

= Drag isar stralkastarhéljet men hall det
vagratt eftersom lampenheten inte ar
fastsatt.

=> Slapp sparr pa lasbygel och tag ut glod-
lampa.

= Sétti en ny glédlampa.

= Hopsattning i omvand ordningsfdéljd.

Byta glédlampa i blinkers (tillval)
Observera: Tag bort blinkerglaset fran hol-
jet nar glédlampa ska bytas.

Byta ut sdkringar
= Oppna sékringshallare.

FU04 FUO9 FU10 FU11 FUO6 FUO7

l
JTInage aw’m\fﬂﬂh@

FUO08 FUO3 FU13 FUO5 FU02 FU12

= Kontrollera sakringar.

= Byt ut defekta sakringar.

Observera: Sakringen FU 01 (huvudsak-
ringen) sitter pa elektronikhuset.
Sakringarna FU 14, FU 15 och FU 16 sitter
inne i elektronikhuset. Observera: Endast
auktoriserad kundtjanst far 6ppna huset
och byta sakringarna.



1 Sékring FU 1 (huvudsékring)
2 Elektronikhus

FU 01 Huvudsékring 220 A
FU 02 |Sateskontakt-brytare |3 A
FU 03 |Fdrarkabin (tillval) 10 A
FU 04  |Korriktningsomkopplare |5 A
FU 05 |Multifunktionsindike- |3 A
ring
FU 06 |Hydrauloljekylare 25A
FU 07 |Programvaljare 15A
FUO8 |Tuta 10 A
FU 09 |Belysning vanster 75A
FU 10 |Belysning hoger 75A
FU 11 |Arbetsbelysning 10 A
FU 12 |Varningslampor runt (5A
om
FU 13 |Skaksystem 10A
FU 14  |Motor 3A
FU 15 |Spanningsomvandlare |20 A
FU 16  |Nyckelbrytare 3A

Observera: Anvand bara sakringar med
samma sakringsvarden.

Forsakran om
EU-6verensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i &ndamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga
grundldggande sékerhets- och halsokrav.
Vid andringar pa maskinen som inte har
godkants av oss blir denna éverensstam-
melsefdrklaring ogiltig.

Produkt: Sopmaskin

Typ: 1 186-xxx

Tillampliga EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2000/14/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillampad metod for 6verensstammel-
sevardering

2000/14/EG: Bilaga V
Ljudeffektsniva dB(A)

Upmatt: 90

Garanterad: 93

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran foretagsledningen.

%2 s W/ %QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012-04-01

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributdrer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.
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Atgarder vid stérningar

Stérning Atgéard
Maskinen kor inte eller enbart lang- | Ta plats pa forarsatet, satessensorn aktiveras
samt Koppla in sakringen FU 1 (pa elektronikhuset) som har I6st ut.

Ladda upp eller byta ut batteriet

Lossa parkeringsbromsen

Kontrollera om band eller snéren har lindats upp.
Ta kontakt med Karcher-kundtjanst

Pipande ljud i hydrauliken Fyll pa hydraulikvatska

Ta kontakt med Kéarcher-kundtjanst

Borstarna snurrar endast langsamt | Kontrollera om band eller snéren har lindats upp.

eller inte alls Ta kontakt med Kéarcher-kundtjanst
Liten eller ingen sugkraft i borstom- | Rengor filter
radet Ta kontakt med Karcher-kundtjanst
Maskinen dammar Stall in sidopackningar

Starta flakt

Rengdra dammfilter

Byta filtertatningar

Ta kontakt med Karcher-kundtjanst
Sopenheten later skrap ligga Tom sopbehallaren

Rengdéra dammfilter

Byta ut sopvals

Stélla in sopspegel

Byt ut tatningsband pa sopbehallaren
Atgérda blockering pa sopvals

Ta kontakt med Karcher-kundtjanst
Sopbehallaren lyfts och sénks ej |Kontrollera sékringar.

Ta kontakt med Kéarcher-kundtjanst
Sopbehallaren forflyttas for lang- | Ta kontakt med Karcher-kundtjanst
samt eller inte alls
Driftstorningar med hydrauliskt ak- | Ta kontakt med Karcher-kundtjanst
tiverade delar
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Tekniska data

|KM 130/300 R Bp

Maskindata

Korhastighet, framat km/h 7
Korhastighet, bakat km/h 7
Lutningsgrad (max.) - 14 %
Yteffekt utan sidoborstar m2/t 7000
Yteffekt med 1 sidoborstar m2/t 9100
Arbetsbredd utan sidoborstar mm 1000
Arbetsbredd med 1 sidoborstar mm 1300
Skyddssatt droppvattenskyddad - IPX 3
Anvandningstid med fulladdat batteri t 2
Elektrisk anlaggning

Batterikapacitet V, Ah 36, 360
Batterisats kg 460
Hydraulisk anlaggning

Oljemangd i den kompletta hydraulikanlaggningen I 25
Oljemangd i hydrauliktanken I 20,5
Hydraulolja typ -- HV 46
Sopbehallare

Max avlastningshéjd mm 1400
Sopbehallarens volym I 300
Sopvals

Sopvalsdiameter mm 300
Sopvalsbredd mm 1000
Varvtal 1/min 325
Sopspegel mm 80
Sidoborste

Sidoborste diameter mm 600
Varvtal (steglost) 1/min 61
Massiva gummidack

Storlek fram -- 15-45x 8
Storlek bak - 15-45x 8
Bromsar

Framhijul -- mekanisk
Bakhjul -- hydrostatisk
Filter- och sugsystem

Byggnadssatt -- Plattfilter
Varvtal 1/min 2800
Filteryta findammfilter m? 5,2
Markundertryck sugsystem mbar 15,5
Markvolymstrom sugsystem ma/t 800
Skaksystem -- Elmotor
Omgivningsforhallanden

Temperatur °C -5 till +40
Luftfuktighet, ingen daggning % 0-90
Beraknade varden enligt EN 60335-2-72

Brusniva

Ljudtrycksniva Ly, dB (A) 75
Osékerhet K, dB (A) 3
Ljudteffektsniva Ly, + Osdkerhet Ky dB (A) 93
Vibrationer i apparaten

Hand-Arm Vibrationsvarde m/s? <25
Sate m/s? <25
Oséakerhet K m/s? 0,1

Matt och vikt

Langd x Bredd x Hojd mm 2 040x1 330x1 430
Vandningsradie hdger mm 1400
Vandningsradie vanster mm 1400
Vikt (med/utan batteri) kg 840/1300
Tillaten totalvikt kg 1789
Tillaten axelbelastning fram kg 897
Tillaten axelbelastning bak kg 892

Med reservation fér tekniska d@ndringar!

SV
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttéohje mydhempaa kayttda tai
mahdollista mydhempaa omistajaa varten.
Lue turvaohjeet nro 5.956-250 ehdotto-
masti ennen laitteen ensimmaista kaytto-
kertaa!

Sisallysluettelo

Turvaohjeet. .. .......... FI. .. 1
Yleisia ohjeita . ... .. .. FI ..1
Laitteessa olevat symbolit Fl .2
Kayttdohjeessa esiintyvat
symbolit. . ........... FIl. ..2

Toiminta ............... FI. ..2

Kayttotarkoitus .. ........ FI. ..2
Sopivat paallysteet . . . . FI. ..2

Ymparisténsuojelu . ...... FI. ..2

Ohjaus- ja kayttolaitteet . . . FI. ..3
Kuva: Lakaisukone . . . . FI. ..3
Ohjauspaneeli. . . ... .. FI. ..3
Toimintopainikkeet. . . . . FI .3
Merkkivalot ja monitoimi-
naytté .............. Fl .4

Ennen kayttdonottoa. . . . .. Fl .4
Ajohytin yloskaantaminen F| .4
Seisontajarrun lukitus/va-
pautus . ............. Fl .4
Lakaisukoneen liikuttami-
nen ilman omaa kayttéa  FI .4
Lakaisukoneen liikuttami-
nenomallakaytélla.... FI ..4

Kéayttéénotto . . .......... FI. ..4
Yleisia ohjeita . ... .. .. FI ..4
Tarkastus- ja huoltoty6t . FI ..4

Ennen kayttdonottoa. . . . .. FI. ..4
Akkua koskevat turvaohjeet FI .. 4
Akkujen lataus. . . ... .. FI. ..4

Kayttd . ................ FI. ..5
Kuljettajan istuimen sdaté F1 .. 5
Ohjelmien valinta. . . . .. FI ..5
Laitteen kdynnistys . . . . FI. ..5
Laitteen ajaminen . . ... FI ..5
Lakaisukayttd ........ FI ..5
Roskasailion tyhjennys . FI . 6
Laitteen kytkeminen pois
paaltéd .............. FI. ..6

Kuljetus. . .............. FI. ..6

Séilytys . .. ... FI. ..6

Seisonta-aika . .......... FI. ..6

Hoitoja huolto. ... ....... FI. ..6
Yleisia ohjeita . ... .. .. FI. ..6
Puhdistaminen ....... FI. ..6
Huoltovalit. . ......... FI ..6
Huoltotoimenpiteet . . .. FI .7

EU-standardinmukaisu- usto-

distus ................. FI. ..9

Takuu ................. FI. ..9

Hairidapu .............. FI. .10

Tekniset tiedot. . . ........ FI. .11
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Turvaohjeet

Kuulovammavaara. Laitetta
kéytettdessé on ehdotto-
masti kdytettdvé asianmu-
kaisia kuulonsuojaimia.

Yleisia ohjeita

Jos havaitset pakkauksesta purkaessasi

kuljetusvaurioita, ota yhteytta myyjaliikkee-

seen.

— Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja opas-
tuskilvet antavat tarkeita ohjeita turval-
lista kayttda varten.

— Taman kayttéohjeen ohjeiden ohella on
noudatettava lainmukaisia yleisia tur-
vallisuus- ja tapaturmantorjuntamaara-
yksia.

Purkuohjeet

A Vaara

Loukkaantumisvaara, vaurioitumisvaara!
Huomioi lastattaessa laitteen paino!

Paino (ilman akkuja) 840 kg*

Paino (akkujen kanssa) 1300 kg*

* Paino on vield suurempi, jos lisdvaruste-
sarjoja on asennettuna.

2 Al3 kiyta trukkia.

= Kayta lastaamiseen/purkamiseen so-
veltuvaa ramppia tai nosturia!

= Huomioi ramppia kaytettdessa:
Maavara 70 mm.

=> Jos laite on toimitettu kuormalavan
paalla, mukana olevista laudoista tulee
rakentaa alasajoramppi.

Ohjeet rampin tekemiseen ovat sivulla
2 (kansilehden sisapuolella).

Tarked huomautus: jokainen lauta pi-
taa kiinnittéda paikalleen 2 ruuvilla.

Ajokaytto

A Vaara

Loukkaantumisvaara, vaurioitumisvaara!

A Vaara

Loukkaantumisvaara!

Kaatumisvaara suurissa nousuissa.

— Aja ajosuunnassa olevaa nousuja vain,
jos nousun kaltevuus on enintdén 14 %.

Kaatumisvaara nopeassa kaarreajossa.

— Aja kaarteissa hitaasti.

Kaatumisvaara epdstabiililla alustalla.

— Laitetta on liikutettava ainoastaan kiin-
teélla alustalla.

Kaatumisvaara liian suurissa sivunousuissa.

— Poikittain ajosuuntaan on ajettava vain
nousuja, joiden kaltevuus on enintdan
10 %.

— Laitetta kaytettdessa on noudatettava
ajoneuvoja koskevia moottoriajoneuvoja
koskevia ohjeita, sédnndksia ja lakeja.

— Kayttajan on kaytettava laitetta tarkoi-
tuksenmukaisesti. Kayttajan on huomi-
oitava paikalliset olosuhteet ja
tydskennellessaan laitteella kiinnitetta-
va huomiota muihin henkil6ihin, erityi-
sesti lapsiin.
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— Laitetta saa kayttaa vain sellainen hen-
kild, joka on perehtynyt laitteen kasitte-
lyyn tai on osoittanut, etta on pateva
kayttdamaan laitetta. Lisaksi kayttajan
oltava valtuutettu kyseisen laitteen
kayttoon.

— Lapset tai nuoret henkilot eivat saa
kayttaa laitetta.

— Laitteessa ei saa kuljettaa muita henki-
16ita kayttajan lisaksi.

— Istuttavia laitteita saa liikuttaa ainoas-
taan kayttajan istuessa paikoillaan.

=>» Poista aina virta-avain virtalukosta, jolloin
laitetta ei voida kayttaa luvattomasti.

> Al4 koskaan jata laitetta ilman valvon-
taa, jos moottori on kdynnissa. Kayttaja
saa poistua koneesta vasta, kun moot-
tori on sammuksissa. Kayttajan on huo-
lehdittava kytkemalla seisontajarru
paaélle ja poistamalla virta-avain virtalu-
kosta, ettei laite tahattomasti paase liik-
kumaan ja ettei sita voida liikuttaa
luvattomasti.

Akkukayttoiset laitteet

Huomautus: Takuu on voimassa ainoas-

taan kaytettaessa Karcherin suosittelemia

akkuja ja latauslaitteita.

— Akun valmistajan kayttdohjeita on eh-
dottomasti noudatettava. Huomioi ak-
kujen kasittelyssa laissa annettuja
suosituksia.

— Ala koskaan jata tyhjaa akkua lataa-
mattomaksi, vaan lataa se uudelleen
mahdollisimman pian.

— Pida akku puhtaana ja kuivana valt-
tadksesi virtavuotoja. Suojaa akku epa-
puhtauksilta, kuten esim. metallipdlylta.

- Al3 aseta tydkaluja tai muita vastaavia
akun paalle. Oikosulku- ja rajahdysvaara.

— Al3 koskaan tupakoi, kasittele avotulta
tai kipinaa aiheuttavia laitteita akun Ia-
heisyydessa tai tilassa, jossa lataat ak-
kua. Rajahdysvaara.

- Ala kosketa kuumia osia, kuten esim.
kayttdbmoottoria (palovammavaara).

— Kasittele akkuhappoa varovasti. Nou-
data vastaavia turvaohjeita!

— Kaytetyt akut on havitettdva EU-direktii-
vin 91/157 ETY mukaisesti.

Varusteet ja varaosat

— Vain sellaisten lisavarusteiden ja vara-
osien kayttd on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottomasti.

— Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy taman kayttéohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher fi, osiosta Huolto.



Laitteessa olevat symbolit

Kuuma pinta aiheuttaa
palamisvaaran! Anna pa-
koputken jaéhtyd ennen
sen parissa tyéskente-
lyé&.

Kéyté aina tarkoitukseen
Soveltuvia késineitd kéyt-
tdessési laitetta.

Ajoneuvon liikkuvien osi-
en véliin joutumisen ai-
heuttama
puristuksiinjg&misvaara.

® PP

Liikkuvien osien aiheut-
tama loukkaantumisvaa-
ra. Alé kurota sisédéan.

/~ '/,
‘ ‘ IS

Palovaara. Ald imuroi mi-
téan palavia tai hehkuvia
kohteita.

Kiinnike nostoketjulle /
nostopiste

Tunkin asetuskohdat

Lakaisutelan sdaté

Ajoalustan maks. kalte-
vuus, kun ajetaan roska-
séilién ollessa
nostettuna ylés.

Ajaajosuunnassaolevaa
nousuja vain, jos nousun
kaltevuus on enintdén 14
%.

PP OHEB

Huomio pyérivé harja
(huomioi pydrimissuun-
ta).

Varoitus vaarallisesta
sdhkéjénnitteesta!

Vaurioitumisvaara!
Al pese pélysuodatin.

Kayttoohjeessa esiintyvat symbolit

A\ Vaara

Vilittémdésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

A\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievadn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Lakaisukone toimii sisdénheittoperiaatteella.

— Pyoriva lakaisutela heittaa lian suoraan
roskasailioon.

— Sivuharja puhdistaa lakaisupinnan nur-

kat ja reunat ja siirtaa lian lakaisutelan

kulkuradalle.

Imupuhallin imuroi hienopdlyn pélysuo-

dattimeen.

Kayttotarkoitus

Tama lakaisukone on tarkoitettu sisa- ja ul-
koalueiden likaantuneiden pintojen lakaise-
miseen.

— Ennen lailleen kayttéa on tarkistettava
yhdessa toimintalaitteiden kanssa, etta
se on asianmukaisessa kunnossa ja
kayttéturvallisuus on taattu. Jos kunto
ei ole moitteeton, laitteen ja varusteiden
kaytto ei ole sallittua.

— Kayta lakaisukonetta ainoastaan taman

kayttdohjeen ohjeiden mukaisesti.

Tama lakaisukone on tarkoitettu sisa- ja

ulkoalueiden likaantuneiden pintojen la-

kaisemiseen.

— Laite ei sovellu terveydelle haitallisten
pdlyjen imemiseen.

— Laitetta ei saa muuttaa.

Ala koskaan lakaise/ime rajahdysherk-

kia nesteita, palavia kaasuja seka lai-

mentamattomia happoja tai liuottimia!

Niihin kuuluvat bensiini, variohennusai-

neet, tai polttodljy, jotka voivat muodos-

taa rajahdysherkkia hoyryja tai seoksia
pyérrevirtauksen seurauksena imuil-
man kanssa, lisaksi asetoni, laimenta-
mattomat hapot ja liuottimet, koska ne
syovyttavat laitteessa kaytettyja materi-
aaleja.

— Al3 lakaise/ime mit&an palavaa tai heh-
kuvaa.

— Laite soveltuu vain kayttdohjeessa mai-
nittuja paallysteita varten.

— Ajo on sallittu vain yrittdjan tai hanen
valtuutettunsa koneen kayttoon va-
paaksi annetuilla pinnoilla.
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— Oleskelu vaara-alueella on kielletty.
Kayttd rajahdysalttiissa tiloissa on kiel-
letty.

— Yleensa patee: Pida helposti syttyvat
aineet kaukana laitteesta (rajahdys-/tu-
lipalovaara).

Sopivat paallysteet

A Vaara

Loukkaantumisvaara! Maapohjan kanta-
vuus on varmistettava ennen sille ajamista.
— Asfaltti

— Teollisuuslattia

— Pinnoittamaton lattia

— Betoni

— Kivilaatta

Varo

Vaurioitumisvaara! Al lakaise siséén hih-
noja, naruja tai lankoja, koska ne voivat kie-
toutua lakaisutelan ympéirille.

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
QY |tettavia. Al kasittelee pakkauk-
Q‘@ sia kotitalousjatteend, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-

vokkaita kierratettavia materiaa-

leja, jotka tulisi toimittaa
[

kierratykseen. Paristoja, dljyja
ja samankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistéon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspisteisiin.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista |6ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH
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Ohjaus- ja kayttolaitteet

Kuva: Lakaisukone Ohjauspaneeli

1 Ajohytti (lisdvaruste)
2 Kiinnityspisteet (4x)
3 Paasy lakaisutelaan
4 Etupyo6ra

5 Sivuharjat
6

7

8

Valaistuslaitteisto (valinnainen)
Roskasailio
Laitekannen lukitus
9 Tuulilasinpyyhin (valinnainen)
10 Ajohytin varmistusvipu
11 Moottoripeite
12 Takapyoéra
13 Ajohytin lukitus
14 Pydriva varoitusvilkku

15 Lakaisutelan saato (ei esitetty) 1 Tydvalaistus paalle/pois paalta (valin-
16 Akkusarja . . nainen)
1x 36V, 360 Ah 1 Ohjelmakytkin 2 Pyériva varoitusvilkku paalle/pois paalté
. 2 Toimintopainikkeet P
17 Akkupistoke o 3 Aanitorvi
3 Monitoiminaytté . .
. 4 Suodattimen puhdistus
4 Sulakerasia . . .
5 Ohi . 5 Ajosuunnan valintakytkin
i Jauspyora 6 Tuuletin
6 Virtalukko . .
. 7 Sailiokannen avaaminen/sulkeminen
Asento 0: Moottorin sammutus
8 Roskasailion nosto/lasku

Asento 1: Sytytys paalla
Asento 2: Moottorin kdynnistys
7 Seisontajarru
8 Istuin (istuinkontaktikytkimelld)
9 Jarrupoljin
10 Ajopoljin
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Merkkivalot ja monitoiminaytto
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1 Akukapasiteetti

2 Aku valvontavalo

3 Toimintatilan ilmaisin

4 Pysakointivalon merkkivalo

5 Merkkivalo (ei liitetty)

6 Lahivalon merkkivalo

7 Merkkivalo (ei liitetty)

8 Merkkivalo ajosuunta eteenpain
9 Merkkivalo ajosuunta taaksepain
10 Kayttétuntilaskin

Ennen kayttoonottoa

Ajohytin yloskdantaminen

Jotta eri toita voitaisiin suorittaa, voi olla

tarpeen, etta sitd ennen ajohytti (valinnai-

nen) kdannetaan ylos.

Huomautus: Ajohytin saa kdantaa ylos

vain tasaisella alustalla(z 5°).

=>» Avaa ajohytin lukitus.

= Kaanna ajohyttia ylés kunnes varmis-
tusvipu napsahtaa lukitukseen.

= Vapauta varmistusvivun lukitus ennen
ajohytin laskemista alas.

Seisontajarrun lukitus/vapautus

= Seisontajarrun vapautus, pida talldin
jarrupoljin painettuna.

=>» Seisontajarrun lukitus, pida talléin jarru-
poljin painettuna.

Lakaisukoneen liikuttaminen ilman
omaa kayttoa

= Avaa moottoripeite.
= K&anna hydrauliikkapumpun vapaa-
kayntivipua 90 ° verran sivulle alas.

Varo

Al4 siirré lakaisukonetta pitempiéd matkoja

ilman omaa kéyttévoimaa eikd nopeammin

kuin 10 km/h.

= Kaanna siirron jalkeen vapaakayntivipu
jalleen ylés.

Lakaisukoneen liikuttaminen
omalla kaytolla

=> Kaanna siirron jalkeen vapaakayntivipu
jalleen ylos.

Kayttoonotto

Yleisia ohjeita
= Pysayta lakaisukone tasaiselle pinnalle.

= Veda virta-avain pois.
= Lukitse seisontajarru.

Tarkastus- ja huoltotyo6t

Paivittdin ennen kayttéonottoa

=>» Tarkasta akun lataustila, lataa tarvitta-
essa (katso lukua "Akun lataaminen").

= Tarkasta, ovatko lakaisutela ja sivuhar-
ja kuluneita ja onko niihin takertunut
nauhoja.

= Tarkasta, onko pyo6riin kietoutunut nau-
hoja.

= Tarkasta kaikkien ohjauselementtien
toiminto.

=>» Tarkasta laite mahdollisten vahingoittu-
mien varalta.

=> Puhdista pdlynsuodatin painamalla
suodatinpuhdistus-painiketta.

Huomautus: Kuvaus, katso lukua Hoito ja

huolto.

Ennen kayttoonottoa

Akkua koskevat turvaohjeet

Huomioi akkujen kasittelyssa ehdottomasti
seuraavat varoitukset:

Huomioi ohjeet, jotka ovat akun
pdaélla, kdyttbohjeessa ja ajo-
neuvon kéyttéohjeessal

Kéyté silmésuojusta!

Pidé lapset loitolla haposta ja
akuista!

Ré&jéhdysvaaral

Avotuli, kipinét ja tupakointi

P oPb e e

kielletty!
Sybpymisvaara!
FI -4

Ensiapu!

Varoitus!

Havittdminen!

Alé heitd akkua jateastiaan!

1 &8> [

Varoitus vaarallisesta sdhko-
Jénnitteesta!

A Vaara

Réjéhdysvaaral Alé laita tybkaluja tai vas-

taavia akun pé&élle, ts. ei napojen eiké ken-

noliitosten péélle.

A Vaara

Loukkaantumisvaara! El& paésté koskaan

haavoja kosketukseen lyijyn kanssa. Puh-

dista aina kédet lopetettuasi akkuun koh-
distuvat tyét.

A Vaara

Palo- ja rdjéhdysvaara!

— Tupakointi ja avotulen kdytté ovat kiel-
lettyj&.

— Tilojen, joissa akkuja ladataan, on olta-
va kunnolla lapituuletetut, koska akkuja
ladattaessa kehittyy réjahtévié kaasuja.

A Vaara

Sydpymisvaara!

— Huuhtele happoruiskeet silmista tai
iholta runsaalla puhtaalla vedella.

— Mene sen jélkeen vélittbmasti 1dakérin
hoidettavaksi.

— Pese happoruiskeen saaneet vaatteet
vedella.

Akkujen lataus

Varo
Lataa akut ennen laitteen kéytté6n ottamista.
A Vaara

Loukkaantumisvaara! Noudata turvalli-
suusmaéréyksia akkujen késittelyssa.
Noudata latauslaitteen valmistajan kaytté-
ohjetta.

Huomioi mukana oleva akkuvalmistajan k&ytto-
ohje ja toimi ohjeen mukaisesti.

Lataa akkuja vain soveltuvalla latauslaitteella.
Tilojen, joissa akkuja ladataan, on oltava
kunnolla lapituuletetut, koska akkuja ladat-
taessa Kehittyy réjéhtévia kaasuja.

A Vaara

Sybpymisvaara. Veden lis&dminen, kun
akku on purettu voi johtaa hapon ulospé&éa-
semiseen! Késiteltdesséa akkuhappoa kéy-
téd suojalaseja ja noudata maardyksia
loukkaantumisten ja vaatteiden tuhoutumi-
sen estédmiseksi. Mahdollinen ihon tai vaat-
teiden pd&élle roiskunut happo on
huudeltava pois runsaalla vedella.
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Varo

Vaurioitumisvaara. Kéytéa vain tislattua tai
suolatonta vettéd akkujen jélkitdyttdmiseen
(VDE 0510). Al kéyté vieraita lisdaineita
(niin sanottuja tehostusaineita), koska
muutoin takuu raukeaa.

Suositeltavat akut, latauslaitteet

Tilausnumero
Akkupaketti 36V, 360 | 6.654-282.0
Ah, (akkukaukalossa,
vahahuoltoinen)*
Latauslaite 36 V, 50 A | 6.654-283.0

* Laite tarvitsee 1 akkupaketin

Muiden akkujen ja latauslaitteiden kaytt6a

ei suositella, niitd saa kayttaa vain, kun asi-

asta on ensin sovittu Karcher-asiakaspal-

velun kanssa.

=> Veda akkupistoke irti koneesta ja liité se
latauslaitteen pistokkeeseen.

= Pista latauslaitteen verkkopistoke
asianmukaiseen 16 A pistorasiaan, la-
tauslaite lataa itsenaisesti.

=>» Pida moottoripeite avattuna latauksen
ajan.

= Huomautus: Kun akut on ladattu, irroi-
ta laturi ensin verkosta ja vasta sitten
akuista.

Tarkasta ja korjaa akun nestetaso

Varo

Huomioi mukana oleva akkuvalmistajan

k&yttbohje ja toimi ohjeen mukaisesti.

Akun lataustilan tarkistaminen

— Akkukapasiteetin nayttd vihrealla alu-
eella:
Akku on ladattu.

— Akkukapasiteetin nayttd keltaisella alu-
eella:
Akku on puoliksi tyhjentynyt.

— Akkukapasiteetin nayttdé punaisella alu-
eella:
Akku on melkein tyhja. Lakaisutoiminta
paattyy lyhyen ajan kuluttua automaat-
tisesti.

— Merkkivalo palaa punaisena
Akku on tyhja. Lakaisutoiminta paattyy
automaattisesti (lakaisumoottorien
kaynnistys uudelleen on mahdollista
vain akun lataamisen jalkeen).

=>» Aja laite suoraan latausasemaan, valta
talléin nousuja.

= Lataa akku.
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Kaytto

Kuljettajan istuimen saato

Veda istuimen saatévipu ulos.

Siirra istuin, paasta vipu irti ja lukitse.
Tarkasta liikuttamalla istuinta eteen- ja
taaksepain, etta se on lukittu.

S 7

Ohjelmien valinta

1 Siirtoajo
2 Lakaisu lakaisutelalla
3 Lakaisu lakaisutelalla ja sivuharjoilla

Laitteen kdynnistys

Huomautus: Laitteen istuin on varustettu
kosketuskontaktikytkimelld. Poistuttaessa
kuljettajan istuimelta laite kytkeytyy pois
paalta.

Mene istumaan kuljettajan istuimelle.
Aseta ajosuunnan valintakytkin kes-
kiasentoon.

Lukitse seisontajarru.

Laita kdynnistysavain kaynnistysluk-
koon.

Kaanna virta-avain asentoon |

Laite on kayttdvalmis.

Kaanna virta-avain asentoon ,I1“.
Laite on ajovalmis.

Huomautus: Akkukapasiteettindyttd
nayttda n. 10 sekunnin kuluttua todelli-
sen lataustilan.

L 2 N N

Laitteen ajaminen

= Aseta ohjelmakytkin asentoon kuljetus-
ajo 53.

=> Paina jarrupoljinta ja pida painettuna.

=> lIrrota seisontajarru.

Ajaminen eteenpéin

=> Aseta ajosuunnan valintakytkin asen-
toon "Eteenpain".

= Paina hitaasti ajopoljinta.

Ajaminen taaksepdin

A Vaara

Loukkaantumisvaara! Ohikulkijoita ei saa

vaarantaa peruutettaessa, kéyté tarvittaes-

sa avustajaa.

Varo

Vaurioitumisvaara! Kéyté ajosuunnan va-

lintakytkinté vain laitteen seistessé paikal-

laan.

=> Aseta ajosuunnan valintakytkin asen-
toon "Taaksepain".

=> Paina hitaasti ajopoljinta.
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Ajaminen

— Ajonopeus on saddettavissa portaatto-
masti ajopolkimilla.

— Valta polkimen akkinaista painamista,
koska hydraulilaitteisto voi vaurioitua.

Jarrutus

=>» PAaasta ajopoljin vapaaksi, laite jarrut-
taa itsendisesti ja pysahtyy.

Huomautus: Jarrutusvaikutusta voi tehos-

taa painamalla jarrupoljinta.

Ajaminen esteiden yli

Ajaminen enintdan 70 mm korkuisten kiin-

teiden esteiden yli:

=> aja hitaasti ja varovasti eteenpain yli.

Ajaminen yli 70 mm korkeiden kiinteiden

esteiden yli:

=>» ajo esteiden yli on sallittu vain sopivan
rampin avulla.

Lakaisukaytto

Varo

Al lakaise pakkausnauhoja, lankoja tai
muuta sellaista sisdén, tdmé voi johtaa la-
kaisumekaniikan vaurioitumiseen.
Huomautus: Jotta saavutettaisiin optimaa-
linen puhdistustulos, ajonopeus sovitettava
olosuhteiden mukaiseksi.

Huomautus: Pdlysuodatin on puhdistetta-
va kayton aikana saanndllisin valiajoin.

Kuivan pohjan lakaiseminen
=> Kaynnistd imuturbiini.
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= Aseta pintoja puhdistettaessa ohjelma-
kytkin asentoon lakaisu lakaisutelalla.

=>» Aseta sivureunoja puhdistettaessa oh-
jelmakytkin asentoon lakaisu lakaisute-
lalla ja sivuharjalla.

Kostean tai maran pohjan lakaiseminen

= Sammuta imuturbiini.

=>» Aseta pintoja puhdistettaessa ohjelma-
kytkin asentoon lakaisu lakaisutelalla.

=>» Aseta sivureunoja puhdistettaessa oh-
jelmakytkin asentoon lakaisu lakaisute-
lalla ja sivuharijalla.



Roskasailion tyhjennys

A Vaara

Loukkaantumisvaara! Tyhjennysvaiheen
aikana roskaséilion kippaussalueella ei saa
oleskella henkilbité eiké eldimié.

A Vaara

Puristumisvaara! Al koskaa(] tartu tyhjen-
nysmekaniikan tangostoon. Alé oleskele
nostetun astian alla.

A Vaara

Kaatumisvaara! Pyséyté laite tyhjennysvai-
heen aikana tasaiselle pinnalle.

Aseta ohjelmakytkin asentoon kuljetus-
ajo hs.

Nosta roskasailio.

Aja hitaasti roskien koontisailidlle.
Lukitse seisontajarru.

Sailién kannen avaus: Paina vasem-
manpuolista painiketta ja tyhjenna ros-
kasailio.

Sailién kannen sulkeminen: Paina oi-
keanpuolista painiketta (n. 2 sekuntia)
kunnes kansi on kaantynyt paatyasen-
toon asti.

Irrota seisontajarru.

Aja hitaasti pois koontisailion luota.
Laske roskasailio alas paatyasentoon
asti.

7 L2020 7

2 7

Laitteen kytkeminen pois paalta

=> Paina jarrupoljinta ja pida painettuna.

= Lukitse seisontajarru.

= Kierra virta-avain asentoon "0" ja veda
avain irti.

A Vaara

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaa-
ral Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

=>» Kierra virta-avain asentoon "0" ja veda
avain irti.

Lukitse seisontajarru.

Varmista laite kiinnityspisteista (4x)
kiinnityshihnoilla, -kdysilla tai -ketjuilla.
Varmista laite renkaiden kohdalta kiiloilla.
Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesaantdjen mukaisesti.

L2 .
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A\ Vaara

Loukkaantumis- ja vahingoiftumisvaaravaa-
ra! Huomioi séilytettdessé laitteen paino.

Jos lakaisukonetta ei kdyteta pitempaan ai-
kaa, on huomioitava seuraavat kohdat:
Pysayta lakaisukone tasaiselle pinnalle.
Aseta ohjelmakytkin asentoon kuljetus-
ajo b3

Kierra virta-avain asentoon "0" ja veda
avain irti.

Varmista, ettd lakaisukone pysyy pai-
koillaan.

Puhdista lakaisukone sisa- ja ulkopuo-
lelta.

Pysakoéi laite suojattuun ja kuivaan
paikkaan.

Veda akkupistoke irti koneesta.

Lataa akku seka suorita lataus sen jal-
keen aina n. 2 kuukauden valein.
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Hoito ja huolto

Yleisia ohjeita

Varo

Vaurioitumisvaara!

Ald pese pélysuodatin.

= Ennen koneen huoltamista ja puhdista-
mista, osien vaihtamista tai muuntamis-
ta toisenlaista toimintaa varten, kone on
sammutettava, virta-avain on poistetta-
va virtalukosta ja akkupistoke on vedet-
tava irti tai akku on kytkettava irti.

— Laitteen korjaustéita saa suorittaa vain
valtuutetut asiakaspalvelupisteet tai ky-
seisen alan ammattihenkil6t, jotka tun-
tevat voimassaolevat
turvallisuussaadokset.

— Siirrettéavien, ammattikayttéon tarkoitet-
tujen laitteiden kaytéssa on noudatetta-
va laitteita koskevia
turvallisuusmaarayksia.

= Pysayta lakaisukone tasaiselle pinnalle.

= Kierra virta-avain asentoon "0" ja veda
avain irti.

= Lukitse seisontajarru.

Puhdistaminen

Varo

Vaurioitumisvaara! Laitteen puhdistukseen
ei saa kdyttada vesiletkua tai korkeapaine-
pesuria (oikosulkuvaara tai muu vaurioitu-
misvaara).

Laitteen sisdpuhdistus

A Vaara

Loukkaantumisvaara! Kéyté pblynsuoja-
maskia ja suojalaseja.

=> Puhdista laite liinalla.

=> Puhalla laite puhtaaksi paineilmalla.

Laitteen ulkoinen puhdistus

= Puhdista laite kostealla, miedolla pesu-
lipealla kostutetulla liinalla.

Huomautus: Ala kayta aggressiivisia puh-

distusaineita.
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Huoltovilit

Noutata tarkastuslistassa 5.950-648.0
olevia ohjeita!

Huomautus: Kayttdtuntilaskuri osoittaa
huoltojen ajankohdan.

Asiakkaan suorittama huolto

Huomautus: Kaikki asiakkaan tehtaviin

kuuluvat huolto- ja yllapitotydt on annettava

koulutetun ammattihenkilén tehtavaksi.

Tarvittaessa voi aina kayttaa Karcher-

myyntiliikkeen huoltopalveluja.

Paivittdinen huolto:

=>» Tarkasta, ovatko lakaisutela ja sivuhar-
ja kuluneita ja onko niihin takertunut
nauhoja.

=>» Tarkasta kaikkien ohjauselementtien
toiminto.

=>» Tarkasta laite mahdollisten vahingoittu-
mien varalta.

Viikoittainen huolto:

=>» Puhdista hydrauliikkadljyn jaahdytin.

=>» Tarkasta hydrauliikkalaitteisto.

=>» Tarkasta hydrauliéljyn maara.

=>» Tarkasta jarrunesteen maara.

=>» Tarkasta tiivistelistojen kuluneisuus,
vaihda ne tarvittaessa uusiin.

=>» Tarkasta ja voitele sailion kansi.

Huolto kulumisen jalkeen:

=>» Vaihda tiivistyslistat uusiin.

=>» Saada tai vaihda sivutiivisteet.

=>» Vaihda lakaisutela uuteen.

=>» Vaihda sivuharja uuteen.

Huomautus: Katso kuvaus luvusta Huolto-

tyot.

Asiakaspalvelun suorittama huolto

Huolto 50 kayttotunnin jalkeen:

= Ensimmainen tarkistus huoltovihkon
mukaan.

Huolto 250 kayttétunnin jalkeen:

= Anna suorittaa huoltovihkon mukainen
tarkastus.

Huomautus: Takuun voimassaolo edellyt-

taa, etta valtuutettu Karcher -asiakaspalve-

lu suorittaa kaikki takuuaikana

ajankohtaiset huolto- ja kunnossapitoty6t

huoltovihkon mukaisesti.
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Huoltotoimenpiteet

Esivalmistelu:

=>» Pysayta lakaisukone tasaiselle pinnalle.

=>» Kierra virta-avain asentoon "0" ja veda
avain irti.

= Lukitse seisontajarru.

Yleiset turvaohjeet

A Vaara

Loukkaantumisvaara! Kdyta aina varmis-
tustankoa, kun roskasailié on nostettuna.

1 Varmistustangon pidike
2 Varmistustanko

= Kaanna korkeatyhjennyksen varmistus-
tanko yl0s ja pista tangon paa pidikkee-
seen (varmistettu).

Akkujen poistaminen

Akut voi vaihtaa vain kaikki yhdessa. Vaih-

don saa tehda vain pateva ammattilainen.

= Suuresta painosta johtuen (460 kg)
vaihto pitda suorittaa nosturilla.
Huomautus: Poikittaistuki pitda ruuva-
ta irti ennen akkujen vaihtamista.

(=~ @&
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= Akkua irrotettaessa on huomioitava,
etta ensin irrotetaan miinusnavan kaa-
peli.

=>» Kiinnita nosturin vaijerit akkukotelon 4 rei-
kaan ja nosta akkusetti varovasti ulos.

Hydrauliikkadljyn maaran tarkastaminen
ja hydrauliikkadljyn lisdaminen

Ohje

Roskaséilié ei saa olla nostettuna yl6s.

= Avaa moottoripeite.

Hydrauliikkadljysailid
Tarkastuslasi

Sulkutulppa, 6Oljyntayttdaukko
Hydrauliikkadljyjaahdytin

A WN -
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Painemittari

Tarkasta hydrauliéljyn maara mittala-

sista.

Oljytason on oltava "MIN"- ja "MAX"-

merkkien valissa.

— Jos dljyn pinta on ,MIN"-merkin alapuo-

lella, hydrauliéljya on lisattava.

Poista 6ljyntayttéaukon tulppa.

Puhdista tayttéalue.

=> Lisaa hydraulioljya.

Oljylaji: katso Tekniset tiedot

= Kierra oljyntayttéaukon tulppa takaisin
paikalleen.

Ohje

Jos painemittari osoittaa hydrauli6ljyn pai-

neen kohonneen, Kércher-asiakaspalvelun

tulee antaa vaihtaa hydrauliéljyn suodatin.

*(ﬂ
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Hydrauliikkalaitteiston tarkastaminen

= Lukitse seisontajarru.

= Kaynnistd moottori.

Hydrauliikkalaitteiston huollon saa tehda

vain Karcher-asiakaspalvelu.

=> Tarkasta kaikkien hydrauliikkaletkujen
ja liitosten tiiviys.

Lakaisutelan tarkastus

K&aanna virta-avain asentoon ,I*.

Nosta roskasailio ylos paatyasentoon

asti.

Kierra virta-avain asentoon 0.

Lukitse seisontajarru.

Aseta varmistustanko varmistusasen-

toon korkeatyhjennysta tehtaessa.

Poista nauhat tai narut lakaisutelasta.

Ota varmistustanko esiin,

Laita kdynnistysavain kaynnistysluk-

koon.

Kaanna virta-avain asentoon ,|“.

Laske roskasaili¢ alas paatyasentoon

asti.

Kierra virta-avain asentoon "0" ja veda

avain irti.
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Lakaisutelan vaihto

Lakaisutelan kannattimen kiinnitysruuvi
Lakaisutela

Lakaisutelan kannatin

Sivutiivisteen kiinnityspelti

Sivutiiviste

g~ wWN -
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Avaa sivupeite avaimella.

Kierra sivutiivisteen kiinnityspellin siipi-
mutterit irti ja poista kiinnityspelti.
K&anna sivutiiviste ulos.

Kierra lakaisutelan kannattimen kiinni-
tysruuvi irti ja kdadnna kannatin ulos.
Poista lakaisutela.

v vy vy

Lakaisutelan asennusasento ajosuuntaan

nahden (ylhaalta katsottuna)

Huomautus: Kun asennat uutta lakaisute-

laa paikalleen, huomioi harjassarjan oikea

sijainti.

= Asenna uusi lakaisutela paikalleen. La-
kaisutelan urat tulee pistaa vastapuolen
telankannattimen vaantié-nokkiin.

Huomautus: Uuden lakaisutelan asennuk-

sen jalkeen lakaisupeili on saadettava uu-

delleen.

Lakaisutelan lakaisupeilin tarkastus ja

saato

Huomautus: Tehtaalla asetettu lakaisupei-

lin koko om 80 mm, sita voi jalkisaataa por-

taattomasti lakaisutelan kuluessa.

=> Tarkasta renkaiden ilmanpaine.

= Pysayta imupuhallin.

= Aja lakaisukone tasaisella ja siledlle
pohjalle, joka on selvasti polyn tai liidun
peittdma.

= Aseta ohjelmakytkin asentoon lakaisu
lakaisutelalla.

= Aseta ohjelmakytkin asentoon kuljetus-
ajo.

= Aja laite taaksepain pois.

=>» Tarkasta lakaisupeili.

Lakaisupeilin muodon tulee olla tasasivui-
nen suorakulmio, jonka leveys on 80-85
mm.



1 Saatomutteri
2 Vastamutteri

= Avaa moottorin sivupeite.

= LOysaa vastamutteria.

= Saada lakaisupeilit

= Kiristd vastamutteri.

= Tarkasta lakaisutelan lakaisupeili.

Sivuharjan lakaisupeilin tarkastus ja
saato

= Nosta sivuharjat yl6s.

=> Aja lakaisukone tasaisella ja sileélle
pohjalle, joka on selvasti pélyn tai liidun
peittama.

Aseta ohjelmakytkin asentoon lakaisu
lakaisutelalla ja sivuharjalla.

Nosta sivuharjat yl6s.

K&anna ohjelmakytkin asentoon ajo.
Aja laite taaksepain pois.

Tarkasta lakaisupeili.

L 20 20 20 T

iy b

Lakaisupeilin leveyden tulee olla 40 - 50
cm.

=> Korjaa lakaisupeilin muotoa kahdella
saatoruuvilla.

=>» Tarkasta lakaisupeili.

Saada sivutiivisteet

= Aja roskasailio yl0s ja varmista varmis-
tustangolla.

A Vaara

Loukkaantumisvaara! Kéyté aina varmis-

tustankoa, kun roskasailié on nostettuna.

= Kaanna korkeatyhjennyksen varmistus-
tanko yl0s ja pista tangon paa pidikkee-
seen (varmistettu).

Varmistustangon pidike
Varmistustanko

N —

Avaa sivuverhoilu kuten kohdassa "La-
kaisutelan vaihto" on kuvattu.

Irrota sivukiinnityspellin 6 siipimutteria.
Irrota etukiinnityspellin 3 mutteria

(13 mm).

Paina sivutiivistetta alaspain (pitka reika)
kunnes etaisyys maahan on 1 - 3 mm.
Kiinnita kiinnityspellit.

Toista toimenpide laitteen toisella sivulla.

L7 T L

Polysuodattimen puhdistus kdsin
= Puhdista pdlynsuodatin painamalla
suodatinpuhdistus-painiketta.

Pdlynsuodattimen vaihto

A\ Varoitus

Ennen p6lynsuodattimen vaihtoa on roska-
sdilié tyhjennettdva. Kéyté pblynsuojamas-
kia kun tydskentelet
suodatinjérjestelméssé. Noudata hienopé-
lyjen Kkésittelyd koskevia turvallisuusméé-
rayksia.

1 Laitekannen lukitus
2 Polysuoja

=>» Avaa lukitus, tee se kiertamalla tahti-

kahvaruuvi ulos.
= Kaanna laitekupu eteenpain.
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= Kaanna suodattimen puhdistustarytin
eteenpain.

= Vaihda pélynsuodatin.
= Sulje suodattimen kansi.

Valonheittimen (lisdvaruste) hehkulam-

pun vaihtaminen

= Ruuvaa valonheitin irti.

=> Poista valonheitin ja veda pistoke irti.

Huomautus: Huomioi pistokkeiden paikat.

= Ruuvaa valonheitin auki.

=> Irrota valonheitinkotelo ja pida vaaka-
suorassa, koska lamppuyksikko ei ole
kiinni missaan.

= Avaa hehkulampun kiinnityskaari luki-
tuksesta ja poista hehkulamppu.
Asenna uusi hehkulamppu.

= Kokoa yhteen painvastaisessa jarjes-
tyksessa.

Suuntavilkun (lisavaruste) hehkulam-
pun vaihtaminen

Huomautus: Poista suuntavilkun lasi
suuntavilkun kotelosta, hehkulampun vah-
tamisen mahdollistamiseksi.

Sulakkeiden vaihto

= Avaa sulakerasia.

FUO4 FUO9 FU10 FU11 FUO6 FUO7

SN A

S0 00000° HMI,M\MJP

FUO8 FUO3 FU13 FUO5 FU02 FU12

=>» Tarkasta sulakkeet.
=>» Vaihda vialliset sulakkeet uusiin.
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Huomautus: Sulake FU 01 (paasulake) on
elektroniikkakotelon kannessa.

Sulakkeet FU 14, FU 15 ja FU 16 ovat
elektroniikkakotelon sisalla. Huomio: Kote-
lon saa avata ja sulakkeet vaihtaa vain val-
tuutettu asiakaspalvelu.

1 Sulake FU 1 (paasulake)
2 Elektroniikkakotelo

FU 01 Paavaroke 220 A
FU 02 |Istuinkontaktikytkin 3A
FU 03 |Ajohytti (lisdvaruste) |10 A
FU 04 |Ajosuuntakytkin 5A
FUO05 |Monitoimindyttd 3A
FU 06 |Hydrauliikkadljyjaah- (25 A
dytin

FU 07 |Ohjelmavalintakytkin (15 A
FU 08 |Aé&nitorvi 10 A
FU 09 Valaistus vasemmalla |7,5 A
FU 10 |Valaistus oikealla 75A
FU 11 Tybvalaistus 10A
FU 12  |Pydriva varoitusvilkku |5 A
FU 13 |Tarytinjarjestelma 10A
FU 14  |Moottori 3A
FU 15 |Jannitteenmuuttaja 20 A
FU 16  |Avainkytkin 3A

Huomautus: Kayta vain samanarvoisia su-
lakkeita.
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EU-standardinmukaisu-
ustodistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Lakaisukone

Tyyppi: 1 186-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

2000/14/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovellettu yhdenmukaisuuden analy-
sointimenetelma

2000/14/EY: Liite V

Ainen tehotaso dB(A)

Mitattu: 90

Taattu: 93

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

IZ’ — }_V_@QQ(
.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai [Ahimpaan valtuutettuun huol-
toon.



Hairio

Apu

Laite ei kulje tai kulkee vain hitaasti

Mene istumaan kuljettajan istuimelle, tall6in istuimen kosketuskytkin aktivoituu.

Kytke lauennut varoke FU 1(elektroniikkakotelon kannessa) takaisin paalle

Lataa tai vaihda akku

Vapauta seisontajarru

Tarkasta kietoutuneiden nauhojen ja narujen varalta.

Ota yhteyttd Karcher-asiakaspalveluun

Viheltdva aani hydrauliikassa

Tayta hydraulinestetta

Ota yhteyttd Karcher-asiakaspalveluun

Harjat py6rivat vain hitaasti tai ei
ollenkaan

Tarkasta kietoutuneiden nauhojen ja narujen varalta.

Ota yhteytta Karcher-asiakaspalveluun

Vahan tai ei ollenkaan imutehoa
harjojen alueella

Suodattimien puhdistus

Ota yhteyttd Karcher-asiakaspalveluun

Laite polisee

Saada sivutiivisteet.

Kéaynnista imuturbiini

Puhdista pélysuodatin

Vaihda suodattimen tiivisteet

Ota yhteytta Karcher-asiakaspalveluun

Lakaisinyksikko jattéa roskia maa-
han

Tyhjenna roskasailid

Puhdista pélysuodatin

Vaihda lakaisutela

S&ada lakaisupeilit

Vaihda roskasailion tiivistenauhat

Poista lakaisutelan kiinnijuuttumisen aiheuttaja

Ota yhteyttd Karcher-asiakaspalveluun

Roskasailio ei nouse tai laskeudu

Tarkasta sulakkeet.

Ota yhteyttd Karcher-asiakaspalveluun

Roskasailio kaantyy liian hitaasti
tai ei ollenkaan

Ota yhteytta Karcher-asiakaspalveluun

Kayntihairiita hydraulisesti liiku-
telluissa laitteissa

Ota yhteytta Karcher-asiakaspalveluun

Fl -10
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Tekniset tiedot

|KM 130/300 R Bp

Laitteen tiedot

Ajonopeus, eteenpain km/h 7
Ajonopeus, taaksepain km/h 7
Nousukyky (maks.) - 14 %
Pintateho ilman sivuharjaa mzh 7000
Lakaisuteho yhdella sivuharjalla m#h 9100
Tydleveys ilman sivuharjaa mm 1000
Tyoleveys yhdella sivuharjalla mm 1300
Suojatyyppi tippuvedelta suojattu - IPX 3
Toiminta-aika tayteen ladatuilla akuilla h 2
Sahkolaitteisto

Akukapasiteetti V, Ah 36, 360
Akkusarja kg 460
Hydraulilaitteisto

Koko hydraulilaitteiston oljymaara I 25
Hydrauliikkatankin oljymaara I 20,5
Hydrauliikkaoljyn tyyppi - HV 46
Roskasiilio

Maks. tyhjennyskorkeus mm 1400
Lakaisutavara-astioiden tilavuus I 300
Lakaisutela

Lakaisutelan halkaisija mm 300
Lakaisutelan leveys mm 1000
Kierrosluku 1/min 325
Lakaisupeili mm 80
Sivuharjat

Sivuharjan halkaisija mm 600
Kierrosluku (portaaton) 1/min 61
Tayskumirenkaat

Koko edessa -- 15-4,5x 8
Koko takana - 15-45x 8
Jarru

Etupyorat - mekaaninen
Takapyoéra -- hydrostaattiset
Suodatin- ja imujarjestelma

Rakennetyyppi -- Poimusuodatin
Kierrosluku 1/min 2800
Hienopdlynsuodattimen suodatinpinta m?2 5,2
Imujarjestelman nimellisalipaine mbar 15,5
Imujarjestelman nimellistilavuusvirta m3/h 800
Tarytinjarjestelma - Sahkomoottori
Ymparistoolosuhteet

Lampatila °C -5 - +40
liImankosteus, ei kasteleva % 0-90
Mitatut arvot EN 60335-2-72 mukaisesti

Melupaasto

Aanenpainetaso L, dB(A) 75
Epavarmuus K, dB(A) 3
Aanitehotaso Ly, + epavarmuus Ky, dB(A) 93
Laitteen tarinat

Kasi-kasivarsi tarinaarvo m/s? <25
Istuin m/s? <25
Epavarmuus K m/s? 0,1

Mitat ja painot

Pituus x leveys x korkeus mm 2040x1330x1430
Kaantosade oikealle mm 1400
Kaantosade vasemmalle mm 1400
Tyhja paino (ilman akkuja/sis. akut) kg 840/1300
Sallittu kokonaispaino kg 1789
Sallittu akselipaino, edessa kg 897
Sallittu akselipaino, takana kg 892

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetdén!
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Mpiv XpNOIMOTTOINCETE TN OU-
A M OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-
BdoTe auTEG TIG TTIPWTOTUTTEG 0ONYiEG
XPNong, evepynoTe CUPPWVA JE AUTEG Kal
KPATAOTE TIG YIa MEAAOVTIKA XproN ] yia TOV
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Mpiv atmod Tnv TpwTN XprHon diaBdoTe
OTTWOBNTTOTE TIG UTTOOEIEEIG aa@aAgiag ap.
5.956-250!

Mivakag TepIEXOpEVWV

YTrodeigeig acpaleiog. . . . . EL 1
levikég uTTOOEICEIS . . . . . EL 1
>UppoAa emdvw oTN OU-

OKEUR. oo oo EL 2

ZUuBoAa oTo eyXelpidlo odn-

VIOV, oo .. 2
Aermoupyia. . ... ... EL ..2
XpAon oUPPWVa PE TOUG KAVOVI-

OMOUG . . oo v i e EL ..2
KatdAAnAa &amreda . . . . EL .2
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2TOIXEIO XEIPIOMOU Kal AgIToupyi-

o (< EL ..3
Eikéva pnxavikol capwbpouEL .. 3
Medio xeipiopod. . . .. .. EL ..3
MAAKTpa AeiToupyiog . . . EL ..3
EvoeikTikéG Auyvieg Kol 0B6vnNEL .. 4

Mpiv Tn Béon o€ Aeitoupyia . EL ..4
AvUywan Tng kauTtrivag odn-
yoUu ................ EL ..4
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(PPEVOU OKIVNTOTIOINONG EL ..4
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MeTakivnon TG UNXavikng
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‘Evapén Aeimoupyiag .. .. .. EL ..4
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TOUG CUCOOWPEUTEG . . . . EL ..4

dOpTION PTTATAPIWY . . . EL ..5

Aeiroupyia. .. ... ... EL ..5
PU6uion kaBiopatog odnyol EL .. 5
EtmAoyn TTpoypaupdaTwy EL ..5
Ekkivnon NG pnxavng. . EL ..5
0OBdrynon TNG UNXavAg. . EL ..5
Aeiroupyia odpwong. . . EL ..6
Adgiaopa Tou KAdOU aTrop-

PIMHATWV . .. oot EL ..6

ATTevepyoTToinon TNG PUNXa-

VAG. oo EL ..6
Metaopd . ... ... ... EL ..6
AmoBiAkeuon . ... ... ... .. EL ..6
AiakoTrr) Tng AeImoupyiag. . . EL ..6
®povTida kal cuvtApnon . . EL ..7

levikég uTTOdEICEIS . . . . . EL ..7

KaBapiopds. . ........ EL ..7

AlooTApara cuvtipnong EL .7

Epyaoieg ouvtripnong. . EL .7
AfAwon Zuppépowong Twyv E.LKCEL . 10
Eyyonon............... EL .10
AvTmigyeTwTrion BAaBwv. . . . . EL . 1M
Texviké XapakTnpIoTIKG. . . . EL .12

Y1rodeigeig ao@aAegiag

Kivduvog¢ akouaTiki¢ BAG-
Bn¢. Kara tnv pyaaia e mn
OUOKEUN, va QOPATE OTTWO-
onmore kardAAnAsg wroa-
OTTIOES.

Av

levikég utTOSEIEIG

KATd TNV agaipean TN ouokeuaaoiag OI-

ATTIOTWOETE {NUieg TTOU TTPOKARBNKav KaTd
TN METAPOPA, £IO0TTOINOTE APECWGS TOV

P

ounBeuTA 0aG.

O1 TTPoEIBOTTOINTIKEG TTIVAKIBES KAl Ol TTI-
VaKideg uttodEiewV TTOU €ival TOTTO0E-
TNUEVEG GTO PNXAVNHA, TTAPEXOUV
ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG YIa TNV aKivouvn
AeiTroupyia.

Ekt6g ammé Tig uttodEiEeIg oTo gyxeIpidio
AeiToupyiag TrpETTel va AGBETE TTapGAANAa
uTTOWnN Kal TOUG YEVIKOUG KAVOVICUOUG
QOQAAEING Kal TTPOANWNG ATUXNHATWY
TTOU TTPOPRAETTEI O VOUOBETNG.

Ymodei§eig ekpopTWONG

A

Kivdéuvog

Kivduvoc¢ tpauuariouou, kivouvog BAGBng!
Kard tn eéprwaon AaBere umrown 1o fapog
NG oUOKEUNG!

Bdpog (xwpig ptrarapieg) 840 kg*
Bdpog (ue ptratapieg) 1.300
kg*

* To BApog eival peyaAuTtepo eGv éxouv
ouvdeBei TTPOCoBeTa e€apThATA.

2>

>

Mnv XpNOIUOTTOIEITE TTEPOVOPOPO
AVUYPWTIKO pnxavnua.

Katd mn YeTapopTwon TNG CUOKEUNG
XPNOIMOTTOINOTE MIa KATAAANAN pauTTa
r éva yepavo!

2e TTEPITITWON XPAONG PANTTAG, TTPO-
oé¢Te Ta €EAG:

Aidkevo eddgoug 70mm.

Edv n ouokeun TTapadideTal o€ TTAAETQ,
TIPETTEl VO KATOOKEUQOTET YIA PAUTIA hIE
TIG OUVOOEUTIKEG OOVIDEG.

Ol oxeTIkéG 0dnyieg BpiokovTal oTn O¢€-
Aida 2 (ecwTepIkA TeAIdQ).

ZnpavTikn utrodeign: kabe cavida
TTPETTEl va BIdwOei KaAG pe 2 TOUAAXI-
OTOV KOXAIEG.

Kivnon

A

Kivdéuvog

Kivduvoc¢ tpauuariouou, kivobuvog BAGBng!

A

Kivduvog

Kivéuvog tpauuartiouou!
Kivduvog avarporrrig, érav n kAion tou 64-
@ouc eival ToAU avodikh.

2Tnv KareuBbuvan 1ng kivnong n avodikn
kAion urmropei va givar pévo éwg 14 %.

Kivduvo¢ avarporri érav n raxdrnra orn
oTPOYH givail TTOAU ueydAn

Odnyeite apyd aTIC OTPOPES.

Kivduvog avarportrrig, orav 1o £6a@og givai
aoTabég.

Odnyeire 10 unxavnua pévo og aTabepd
£6aqog.

Kivduvo¢ avarporrrg, érav n kAion ora
akpa givar ugyan.
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H avodikn kAion, eykapoia mpog 1 oi-
g0Buvaon 1ng Kivnong, utopei va eivai
Hovo éwg 10%.

Mpétrel katd Bdon va TnpolvTal Ta Pé-
TPO TTPOPUAAENG, Ol KAVOVIOUOI KOl Ol
d1atdéeig TTou IoXUOUV yIa TO OXNUaA

O XeIpIOTAG TNG CUCKEUNG TTPETTEI Va
TNV XPNOIMOTIOIEI CUUQWVA UE TOUG KO-
voviopoug O XeIpIoTAG KaTtd Tnv 0dryn-
on TTPETTEl VA £XEl UTTOWN TIG TOTTIKEG
OUVONKEG Kal KATA TNV pyaaia TTPETTE
va divel TTpocoxr o€ GAAa AToua Kal 161-
aitepa o€ TaIdIA

H ouokeun emITPETTETOI VO XPNOIPOTTOI-
gital yévo amd droua, Ta OTToIa £X0UV
YVWOnN TOU XEIPIOKOU f €X0UV aTTOdEIEEl
TNV IKAVOTNTA TOUG YIa XEIPIGUO Kal
€xouv AdBel pnTrA €VTOAR yia Tn Xpron
TNG CUOKEUNG

H ouokeun dev eITPETTETAI VA XPNOIO-
Trolgitan amd Taidid rj veapd ATopa

Aev emTpémeTal va emiRiBadovral GAAQ
dToua aTn pnxavn

Mnxavég pe KABIoPa ETITPETTETAI VO
odnyouvTal yévo atod Tn B€an Tou Kabi-
opaTog

lNa va atro@uyeTe TUXOV PN £€ouciodo-
TNUEVN XPNoN, UNV OQrVETE TO KAEIDI
TTAVW OTN Inxavr.

Agv ETITPETTETAI TTOTE VA EYKATAAEITTETE
TN OUOKEUN aveTTiBAETTTN, Epooov Bpi-
oketal o€ Asitoupyia o kivntpag O xeI-
PIOTAG ETTITPETTETAI VO EYKATAAAWEI TN
pNYovr HOVOo £QOOOV AKIVNTOTTOIROEI
TOV KIVNTAPA, ac@aAioel TN unxavhA éva-
VTI aB€ANTWY KIVAGEWY, £V QVAYKN EVEP-
YOTTOINOE€l TO PPEVO AKIVATOTTOINONG KAl
agaipéael To KAEISi TNG pidag

YUOKEUEG UE UTTATAPIEG

Ymoédeign: H eyyunon ioxlel yévo epoéoov
XPNOIUOTTOIEITE TIG UTTATAPIEG KAI TOUG (POP-
TIOTEG TTOU OUVIOTA ) eTaipia Karcher.

Mpémel va TnpouvTal OTTwWGdNTTOTE Ol
00nyieg AsIToupyiag TOu KATAOKEUAOTH
TOU oUGOWPEUTH. AapBdvere uTTOWN TIG
OUOCTACEIG TOU VOUOBETN OXETIKA UE TO
XEIPIOPO TWV CUCCWPEUTWV.

[MoTE pnv aQ@rVETE TOUG CUCOWPEUTEG
EKQOPTITUEVOUG AAAG QOPTICETE TOUG TO
OUVTONOTEPO duvaTo.

O1 CUCOWPEUTEG TTPETTEN Va SIOTNPOUVTA
TTavTOTE KOBAPOI KAl TTEYVOI TTPOG ATTOPU-
Y1 TUXOV peupdTwy diappong. MNpooTaréy-
TE TOUG CUCOWPEUTEG OTTO PUTTOUG, TT.X.
a1rd HETOANIKEG OKOVEG.

Mnv TotToBeTeite epyaAcia fj TTapdUoIa avTI-
KEJEVA ETTAVW OTOV GUGCWPEUTT). Kivou-
VOG BPOXUKUKAWHOTOG Kai €KpnENG.
ATTayopeuUeTal n Xprion OKGAUTITNG GAS-
Yag, 0 OXNMOTIONOG GTTIVErpWwV A TO KA-
TIVIOMA TTANCIOV TOU GUCCWPEUTH ] GTO
XWPO eTTavVa@OPTIOAG Tou. Kivouvog
EKPNENG.

Mnv ayyiCeTe KauTd £€apTAUOTA, TT.X.
Tov KIvnTApa (KivOuvog TTpOKANGNg
EYKAUUATWY).

Mpoooxn Katd TO XEIPIOPO TWV UYypWV
TWV CUGOWPEUTWV. TNPEITE TIG OXETIKEG
TTpodiaypa@ég acpaAsiog!
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—  O1 yETaYEIPIOPEVOI CUCOWPEUTEG TTPE-
el va d1aTiBevTal e OIKoAoyIKG TPOTTO
oUp@wva Pe Tnv odnyia 91/ 157 EOK.

ESapTApaTa Kai avTaAAGKTIKA

— Emmpémeral va xpnoipgotroiolvral pévo
eCaptipara kair avtaAAaKTIKG, Ta oTToia
£XOUV TNV £YKPION TOU KATAOKEUAOTH.
TayvAoia eEapTAPATA Kal aVTOAAOKTIKG
TTAPEXOUV TNV £yyunan TNG ac@aAoug
KaI QYoyng AEIToupyiag TG PNXavig

— Mia emAoyn Twv avTaAAOKTIKWYV TTOU
xpeiadovtal ouxvotepa Ba Bpeite aTo
TENOG TWV 0dNyIWV Xprong.

— Tlepioodrepeg TANPOPOPIEG OXETIKA PE
Ta AVTAAAAGKTIKA UTTOPEITE va AABETE OTN
O1elBuvan www.kaercher.com, Topéag
E¢utrnpétnong.

ZUpBoAa eTTAVW OTN CUCKEUN

2Tnv Kareubuvan tng Kivn-
ang n avodikn kAion uro-
pei va givar uévo éwg 14

D %.

lNpoooxn oTnv mepIoTPE-
@ouevn Bouproa (AGBere
uréyn v Kareubuvan
TEPIOTPOPIS).

lMpocidorroinon yia emikiv-
ouvn nAekTpIkn Taon!

Kivduvog BAaBng!
Mnv Aévere TO QiATPO
OKOVIG.

Kivduvo¢ eykauudrwyv
Adyw g uwnAng Beppio-
Kpaoiag Twv emeaveiwy!
lpiv xpnoiuotroInaere
OUOKEUN, apnoTe TV
eykardoraon eéaruions va
WUxOei EMapKWG.

EkreAcite 11¢ epyaoiec otn
OUOKEUN @opwvTag mavra
Ta KardAAnAa yavria.

Kivduvog¢ ouvBAiyng amoé
EUTTAOKY oTa KIvNTG TUN-
Jara Tou oxnuaTog

Kivduvog tpauuariouou
armro Ta KIvnTd TuRpaTa
Mnv ayyilete pe Ta xépia
aag.

I\
O
A
C)

Kivduvoc¢ rrupkayids. Mnv
avappoeare Karyoueva n
KQuTA QVTIKEIUEVA.

Ymodoxn aAugidag / on-
ueio aviywwaong

2nueia atnpiéng ypuAou

Meraromion kuAivopikoU
oapwbpou

Méyiorn kAion eddpoug
yia 61adpoyéS e avuyw-
HEVO KAOO ATTOPPIMMATWV.
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ZUuBoAa oTO £yXEIPiSIO 0BNYIWV

A Kivduvog

lNa dueoa emrameiAovuevo Kivduvo, o oTToi-
o¢ utropei va odnynaer oe gofapd Tpauua-
TiIouo 1 Bdvaro.

A\ MposiSomoinon

la evdexduevn emikivduvn kargoraon, n
orroia umropei va odnynoel o oofapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

IMpoooxn

la evdexduevn emikivduvn Kargoraon, n
orroia utropei va odnynaoei o€ eAappod Tpau-
HaTiouo n UAIkES BAGBEG.

H pnxavikr) okouTra Asitoupyei cup@wva

ME TNV ApXr] QTIOPICHATOG - OKOUTTIOPATOG.

—  To 1TepIoTPEPOUEVO KUAIVOPIKO ahpw-
Bpo TTpowbei Ta aTToppiyuaTa atreudei-
QG GTOV KGO0 ATTOPPINUATWV.

— To mmAeupikd adpwBpo kabapilel TIG yw-
ViEG Kal AKPEG TNG UTTO KOBAPIOUO £TTI-
PAVEIaG Kal TTPowBEi Toug PUTTOUG TTPOG
TO KUAIVOPIKG adpwBpo.

— H Aetrmr) ok6vn avappo@daTtal JEow Tou
@IATPOU OKOVNG aTTd TOV avappoPnTHPA.

XpAon cUp@WVa JE TOUG
KOVOVIOUOUG

AuTo T0 0dpwBpo TrpoopileTal yia Tn od-
pwaon akaBapTWV ETTIPAVEILV OE ECWTEPI-
KOUG Kal eEWTEPIKOUG XWPOUG.
— T1poTou TNV XPNOIUOTIOINCETE, EAEYXETE
TNV KATAOTAON KAI TNV GOQAAEIA A€I-
Toupyiag TNG uNXAVAS Kal Twv €6apTn-
HATWVY TNG. MNV XpNOIYOTIOIEITE TN
unxavn €av n KataoTaon Tng Ogv gival
ayoyn.
XPNOIYOTIOIEITE QUTHA TN PNXAVIKI] OKOU-
TTA ATTOKAEIOTIKG KAl JOVO GUPGWVA PE
Ta oToIXEia O' AUTEG TIG 0dNYiEg XEIPI-
opou.
Autd 10 0dpwBpo TTPpoOopICETal YIa TN
odpwaon akABapTWYV ETTIPAVEIWYV OF
E0WTEPIKOUG KOl EEWTEPIKOUG XWPOUG.
— H unxavn &gv gvdeikvutal yia Tn odpw-
an okovng TTou ivai emmikivouvn yia Tnv
uyeia.

EL -2

— H pnxavn dev TTpéTTel va UTTOOTEI OTTOI-
adATTOTE TPOTTOINON.

— Mnv okouTrieTe/avappo@dre TTOTE
EKPNKTIKA Uypd, EUPAEKTA aEPIa Kal TTU-
Kva o&€a kai d1aAUTEG! Z€ auTd avikouv
n Bevdivn, T0 VEQTI i} TO TTETPEAQIO BEP-
Javong, Ta OTToia UTTopoUV va avapel-
XxBouv pe Tov aépa avappoenong Kai va
OnNUIoUPHO0UV EKPNKTIKOUG aTUOUG A
ueiypaTa. EmmAéov, n akeTovn, Ta adl-
aAuta o&éa kai S1aAuTIKA péoa, Ta
oTToia UTTOPOUV va TTPoKaAécouv OId-
Bpwon oTo UAIKG TNG PNXavAg.

—  Mnv okouTriCeTe/avapPOPATE AVTIKEIUE-
va TToU KaiyovTal f £X0uv axnNUaTioEl
KauTpa.

— H pnxavA gival kKatdAAnAn pévo yia ta
0dTTeEda TTOU avagpEépovTal OTIG 0dnyieg
Xpnong.

— H pnxavn emTpETTeTal va KIveiTal Jovo
OTIG EYKEKPIYEVEG OTTO TOV ETTIXEIPNMO-
Tia A e§ouaiodoTnuéva aTTod AUTOV ATo-
MO ETTIPAVEIEG.

— ArmrayopeueTal N TTOPAPOVE) GTNV TTEPIOXN
KIvOUvouU. ATTayopeUETal N Xpron o€ XW-
poug 6TToU UPIoTaTal KiVOUVOG €KPNENG.

— Tevikd ioxUel: KpataTe pakpid atmmo 1o
unxavnua eu@AekTa UAIKA (KivOuvog
€KPNENG Kal TTupKayIdg).

KataAAnAa ddamreda

A Kivdéuvog

Kivéuvog tpauuariouol! EAEyére Tnv avro-
X1 TOU £0GQOUS TTPIV TO TTIPOCTIEAGTETE.

— Ao@aitog

— Biopnxaviké ddrmreda

— Admeda Xwpig appoug

-  ZKupO6depa

- NBéoTpwTO

lMpoooxn

Kivéuvog BAGBng! Amayopeterar n avappo-
@nNan TaIviwy, KOPOOVIWV ) CUPUATWY, Ka-
6wc autd urmropei va TuAixyBouv yupw armoé ro
KUAIVOPIKG aodpwbpo.

MpooTacia mwepiBdAAovTog

Ta uAikd ouokeuaaoiag gival
@ QAVAKUKAWOIPA. Mnv TTeTdTe TIg
Q‘& OUCKEUAOIEG OTA OIKIOKA aTTop-
pipMaTa, aAAd o€ €18IKd oUoTN-
pa €TTaVaXPNOIPOTIoINoNG.
O1 TTaNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QVAKUKAWGIUA UAIKE, Ta oTToia
Oa TTpETTEl va HETAQEPOVTAI OE
oUoTnUa ETTavaypnaolyoTroin-
ong. O1 pymratapieg, Ta Addia Kai
TTOPOMOIA UAIKG DEV ETTITPETTETAI
va KaTaAfyouv aTo TTePIBAAAOV.
lNa 10 Adyo auTdv n didbeon Ta-
NIV OUOKEUWV TTPETTEN VA Yive-
Tal o€ KaTAAANAQ cuoThuara
OUAAOYNG.

Ymobdeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yIa T CUCTA-
TIKG YTTOpPEITE VO BpeiTe oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH



0N O WN -

9

10
11
12
13
14

15

16

17

Eikéva pnxavikou capwépou

KapTriva odnyou (TTpoaipeTIKN)
2100€p06 onueio TPO0dEONG (4X)
Eiocodog otnv KUAIvOpIKr) okoUTTa
Mpbabiog Tpox oG

MAgupikr okouTTa

EykatdoTaon @wTiopou (TTPOaIPETIKO)
Aoxeio ammoppIuPaTWY

Aiaragn ao@aANiong KaAAUPPATOG TNG OU-
OKEURG

YaAokaBapiaTripag (TTPOAIPETIKO)
MoyxA6¢ aopdaAiong kauTrivag odnyou
KdaAuppa kivntrpa

OrtrioBiog TpoxX6g

KAgidwpa kaptrivag odnyou
MepioTpe@duevn TpoeIdoTToINTIKA Au-
xvia

PUBpion kuAivopou odpwong (dev
arreikovigeran)

2ET YTTATAPIWV

1x 36V, 360 Ah

®ig ptrarapiog

ZTOIXEIO XEIPICHOU Kal AsiIToupyiag

OO WN -

7
8

9

Medio xeipiocpou

AlokOTTITNG TTPOYPANPATOg

MAAKTPa AcITOUpYILOV

‘EvOeIn TTOAAATTAWY AEITOUPYILIV
KIBWTIO ao@aA&IlbV XWPOU Epyaciag
Tiuoéwvi

AlakOTITNG avAPAEENG PE KAEIDT
©¢on 0: AtrevepyoTroinan KivnTthpa
©¢on 1: AlokoTITNG HiCag avoIkTdg
©¢on 2: Ekkivnon Tou KivnThipa
dpévo akivnToTToinong

KdaBiopa (e SIakOTITN £TTOQNG KaBi-
oparog)

MevTtaA @pévou

10 MevrdA odAynong

EL

dwTiouodg epyaciag Evepydg/Avevep-
YOG (TTPOQIPETIKO)

MepIoTPoPIKG WG TTPoEIdOTTOINONG
evepyo/avevepyd

Koépva

KaBdapiopa @iATpou

AlakdTTNG £TTIAOYNAG KATEUBUVONG
duaontpag

Avolypa / kAgioipo Tou KaAUpparog do-
xeiou

Aviywaon/Bubion k&dou aTToppIuuda-
TwV
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EveIkTIKéG AuXVieg Kal 086vn

N
e

NN
® \
7
8
9

3
2
1

Y

1 XwpnTikdTNTa PTTaTapiag

2 EvOeKTIKA Auyvia ptratapiog

3 EVOeIKTIKr Auxvia KaTdoTaong A&iImoup-
yiag

4 EvOeIKTIKA Auxvia wTwyv oTdBueuong

EvoeIKTIK) Auyvia (un ouvoedepévn)

EvOeIkTIKr) Auxvia @wTwyv diacTaupw-

ong

7 EvOeKTIKA Auyvia (un ouvdedepévn)

8 EvoekTIKA Auxvia eutrpocBoTropeiag

9

1

[e23Ne) ]

EvdeikTikr) Auxvia otrioBoTropeiag
0 MeTtpnTAG WPWV AcIToupyiag

Mpiv Tn Béon o€ AsiToupyia

AvUpwaon TG KauTrivag odnyou

Mpokeipévou va ekTEAETETE BIGPOPES EPYO-
Oigg, IoWG XPEIOOTEN TTPONYOUPEVWG VA ON-
KWOETE TNV KauTTiva 0dnyou (TTpOoaIpETIKO).
Ymodei§n: H kautriva odnyou utropei va
avaTpaTrei pévo ae emiredo £5agog (£ 5 °).
= AvoiTe T0 KAEIdWPA TNG KATTiVag 0dn-
you.
= InNKWOTE TNV KapTriva odnyou, woTTou
va KAeIdwoel 0 JOXAOG aopAaAiong.

= [piv kaTeBaoeTe TNV KapTTiva odnyou,
ATTACPOAIOTE TO HOXAO aCPANIONG.

Ac@dAion/atreAeuBépwon @pévou
aKIVNTOTToinong

= ATTao@QaNIoTE TO PPEVO AKIVNTOTTOINONG
Kal TTIECTE TAUTOXPOVA TOU TTEVTAA TTé-
onong.

= Ac@aAioTe TO PPEVO akivnToTToinong
Kal TTATAOTE TAUTOXPOVA TO TTEVTAA TTé-
onong.
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MeTakivnon Tng PNXaVviKNg
OKOUTTag XWwpig autokivnon

= AvoigTe To KAAUPUQ TOU KIVNTAPA.
= KatefaoTe To HoXAO aTTOCUUTTAEENG TNG
udPaUAIKAG avTAiag kaTtd 90° .

lpoooxn

Mnv uetakiveite Tn unxavikn okoutra xwpic

aurokivnon yia UeyaAeS aTTooTAOEIS Kal JIE

raxurnta ueyaAorepn amé 10 km/h.

= MeTd T peTakivnon avepdate Eava To
MOXAO atrooUPTTAEENG.

MeTakivnon Tng PNXAvIKAG
OKOUTTaG PE aUTOKivnON

= MeTd T peTakivnon avefdate Eavd To
MOXAO atrooUUTTAEENG.

‘Evapén AsiTtoupyiag

levikég utTOSEiEIg

= >100PeloTE TO uNXaviKé odpwbpo o€
ETTITTEDN €TIQAVEIQ.

=2 A@aip€oTe TO KAEIDI atTd TO BIAKOTITN
€KKivnong.

= AOCQaAIOTE TO XEIPOPPEVO.

Epyacieg eAéyxou kai ouvTipnong

Kalnuepiva mpiv Tnv évapén Asitoupyi-
ag

= EAéyre TNV KATdoTAON GOPTIONG TNG
JTTaTaPIag KOl QOoPTIaTE TN YTTATApIq,
eav gival amrapaitnTto (BA. ke@daAaio
"®opTion ptrarapiag”).

EAéyETe TOV KUANIVOPO OKOUTTIONATOG YIa
@BopEG Kal PTTEPOEPEVOUG INAVTEG.
EAéyETe €8V €XOUV TUNIXTEI OI IHAVTEG
OTOUG TPOYOUG.

EAéyETe TN AeiToupyia OAwV Twv OTOIXEI-
WV XEIPIGUOU.

EgetdoTe Tn ouokeun yia BAGREG.
KaBapioTe T0 QiATpo OKOVNG PE TO TTAR-
KTpO KaBapiopou @iATpou.

Ymédei§n: MNa mepiypaer], BA. ke@dAaio
®povrida kal guvtrpnon.

Mpiv Tn Béon o€ AsiToupyia

Ymodeigelg ao@aAgiag yia Toug
OUCOWPEUTEG

L 70 T T

Katd 1n Xprion cucowpeuTtwv AAPRETE
OTTWOONTTOTE UTTOWN TIG OKOAOUBEG TTPOEI-
O0TTOINTIKEG UTTODEIEEIG:

lMpoaéére Tic umrodeiéeis mavw
OTOV OUOOWPEUTH, OTIS 00NYieS
XPHOoNGS Kai oTi 0dnyies Ael-

Toupyiag Tou oxruarog!

EL -4

Na @opdre mpooTareuTikd yua-
Aig!

Kparare ra maidia uakpia amo
oééa kal cuaowWPEUTES!

Kivéuvog ékpnéng!

Armrayopevovral n ewrid, ol
OTmIVONPES, TO AKAAUTITO Qw¢
Kail 1o kamrvioua!

Kivduvo¢ tpauuariouou amo
oééal

lMpwreg BonBeieg!

lMpoegidorrointikn maparipnon!

Amooupaon!

Mnv pixvere Tov ouoowpeutn
arTov Kado amroppiuudTwy!

PR 0P @@

lMpoeidorroinon yia emikivdéuvn
/I\. |nAektoikn rdon!

A Kivduvog

Kivéuvog ékpnéng! Mnv rorrobBereire epya-

Agia 1 mapouoia avrikeiueva Tavw aTn Uira-

rapia, dnA. oToug TEpUATIKOUS TTOAOUS Kal

oTn oUvOEDN TWV OTOIXEIWV.

A Kivduvog

Kivduvoc¢ rpauuariouot! Mnv @épvere moré

Tpauuara e emagn e péAuBdo. Merd tnv

EKTEAEDON EPYATIWY O€ UTTaTapies TAEVETE

TTAVTOTE T XEPIA 0AG.

A Kivduvog

Kivduvog mupkayidg kai kivouvog ékpnéng!

— AmayopeUeral To KATTVIOUA Kal 1 Ta-
pouaia yuuvng eAdyag.

—  O1 xwpor uéoa aroug o1roious @oprifo-
VTQl Ol CUCGOWPEUTES TTPETTEI va agpido-
vral KaAd, 61011 KaTd 1N eopTIoN
OnuIoUpYEITaI EKPNKTIKO aépIo.

A Kivdéuvog

Kivduvog tpauuariguou amé oééal

ZEMAEVETE TIS OTAyOVES 0EEWV TTOU

&xouv diioduaoel oTa UATia i oTo Sépua

e dpbovo kabapod vepod.

—  Merd, emioke@Beite auéowg 1O yIaTEo.

TMAUveTe ue vepd v akd@BapTtn aToAn.



DopTION PTTATAPIWYV

Tpoooxn

lpiv Béoete o€ Asitoupyia 1o unxadvnua
QOPTIOTE TIS UTTATAPIES.

A Kivduvog

Kivduvoc¢ tpauuariouou! Tnpeire Toug kavo-
VIOLOUS ao@aAsiag Kard 10 XEIpIouo Twv
umrarapiwy. TnpeEite Tic 0dnyies xpHiong Tou
KATAOKEUQAOTH] TOU QOPTIOTH.

NaBere OTTWOONATTOTE UTTOWN TIC GUVOOEUTI-
KEC 00Nyies xpNong Tou KAaTaoKEUAaTH NS
Jrrarapiag Kar VepynoTe avaAoyws.
@opriare T umTarapia pévo e Tov KaraAin-
Ao gopriarn.

O1 xwpor yéoa aroug orroious goprtidovral
Ol CUOOWPEUTES TTPETTEI va agpiovTal KaAd,
OI0TI KaTA TN YOPTICN ONUIOUPYEITAI EKPNKTI-
KO aépio.

A Kivduvog

Kivduvog eykauudrwy amo oééa. H ava-
mANpwaon vepou orav n umrarapia ivar ex-
popTiauévn uTTopEi va mpokaAéael diappon
oééog! >tnv etragn ue oéa urarapiwv xpn-
OIUOTTOIEITE TTPOOTATEUTIKA YUAAIQ Kal Aaj-
Bavere uTéwn TOUS KAVOVIOUOUC, WATE va
armoQUYETE TUXOV TPQUUATIOUOUS Kal Kara-
aTpon Twv evouudrwy oag. Edv xubei oéu
o710 dépua n ara pouxa, EETAUVETE AUEoWS
UE TTOAU vePO.

lpoooxn

Kivéuvog¢ BAGBng. lMNa v avamAnpwon
TWV UTTATAPIWY XPNOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTI-
K& armooTayuévo i apaAatwuévo vepo
(VDE 0510). Mnv xpnoiuotolsite mpdobsTa
(ra Agyopeva BeAtiwTika), d1611 o€ auth TNV
TEPITITWON TTAUEl va I0XUEI OTTOIAONTTOTE
gyyonon.

ZUVIOTWHEVEG UTTATAPIEG, POPTIOTEG

Kwdikég tra-
payyeAiag
ZuoowpeuTig 36 V, | 6.654-282.0
360 Ah, (o€ kado, pe
eAdxioTn ouvtripnon)*
®opTioTAg 36 V, 50 A | 6.654-283.0

* H ouokeun xpelddetal 1 cuoowpPEUTH

H xprion GAAwV PTTaTapiwy Kal QopTIoTWY

Ogv ouvioTATal Kai gival duvarr) uévo o€ ou-

VEVVONON PE TNV UTTNPETia EUTTNPETNONG

¢ KARCHER.

= Tpapnére 1o BUoUa YTTaTAPIOg OTTO TO
pNxavnua kal ouveéaTe To BUCa aTO
PopTIOTH.

= XuvdéaTe To BUCHA TOU QOPTIOTA OE Hia
KatdAANAn pifa 16A. O @opTIoTAG
@opTiCel auTOHATA.

= Alatnpeite avoikTd Ta U0 KaAUPPaTa
TOU KIvATHpa Katd Tn diadikacia @opTI-
ang.

= Ywodegn: Otav @opTigTolv O uTraTa-
pieg, aTTOCUVOEDTE TO QOPTIOTH TTPWTA
atré Tnv TPIida Kal YETE aTTO TIG PTTATA-
pieg.

"EAgyxog kai 316p8won oTddung uypwv
TOU CUCOWPEUTN

IMpoooxn

NaBete orwaodnTToTe UTTOWN TIS CUVOOEUTI-
KEC 00NYIes xponNg ToU KATAOKEUAOTH THS
utTarapiag Kai eVeEpynoTe avaAdywg.

EA&y&Te TNV KATACTAON QPOPTIONG TNG

MITaTapiog

— 'Evd€Ign @opTIOTAG TNG UTTATAPIOG OTO
TPACIvVO:

H pmratapia givar @opTiouévn.

— 'Evde€Ign QopTIOTAG TNG UTTATAPIOG OTO
KiTpIvO:

H ptraTopia gival Katd To AUICU EKPOpP-
TIOPEVN.

— 'Evdeign @opTIoTAG TNG YTTaTApiag aTO
KOKKIVO:

H ptrarapia ival oxedév ekpopTIouEVN.
H Aermoupyia odpwaong Ba TepuaTioTEi
auTopaTa o€ Aiyo.

— H evdeikTiKA Auxvia avapel ye KOKKIVO
H ymatapia eival ekpopTiopévn. H Ael-
Toupyia odpwaong Ba TepUaTIOTEl AQUTOA-
10 (N €TTAVEVOPEN TNG AEITOUPYiag Twv
Hovadwv odpwong eival duvaTtr) povov
META TN @OPTWON TNG UTTATAPIAG).

= OO0nynaoTE TN UNXavr Kateubegiav aTov
oTabuod @OpPTIoNG, aTTOPEUYOVTAG TNV
00rynon o€ aVWQEPEIEG.

= PopTioTE TO CUGOWPEUTH).

PUBuion kabioparog odnyou

= TpaBnére Tpog Ta £€w TO HOXAS pUBI-
ong Tou KaBioparog.

= MeTakivAoTe To KABIoUA, aproTe EAEU-
0epo TO HOXAS Kal aCPAAICTE TOV.

= EAéyre T o1aBepdTNTA TNG B€ONG, HE-
TAKIVWVTOG TNV EUTTPOG TTIOW.

EmiAoyn TpoypapudaTWy

1 Mertagopd

2 XZdapwon pe TNV KUAIVOPIKA BoupToa

3  Zdpwan pe KUAIvVEpo adpwang Kai
TTAEUPIKT) OKOUTTO

Ekkivnon Tng pnxaving
Ymoédei§n: H ouokeun eival eEomrAiopévn
Je OIaKOTITN €TTAPNAS KaBiopaTog. To unxa-
VNUQ TTEVEPYOTTOIEITAI, OTAV EYKATAAEIPOET
10 K&BIoPa TOoU 0dnyoU.

KabioTe o1o kdBiopa Tou 0dnyou.
MeTakivioTe TO SIGKATITN ETTIAOYAG TTO-
peiog oTn peoaia B€on.

Ac@alioTe TO XEIPOPPEVO.

Eicdyete 10 KA€1Si 0N pia.

[upioTe To KA&IBi avapAegng oTo "I”.

H ouokeun BpiokeTal oe AEITOUPYIKA
ETOINOTNTA.

lupioTe To KAEIOi avapAeEng oTn Béon
"N

H ouokeun givai étoiun yia odriynon.
Ymodei§n: H évoeign @oépTiong g
JTTaTapiag epgavicel £TeITa até Tep.
10 SeUTEPOAETTTA TNV TTPAYHATIKH KOATA-
aTaon eopTIoNG.

Odnynon Tng pnxavig
=>» PUBuion Tou dIoKOTITN TTPOYPANMATOS
oTNV TTOPEIa HETOPOPES ~bd .
=> [MaToTE Kal KPATAGTE TTATNPEVO TO TTE-
VTaA TTEdNONG.
=> AUOTE TO PPEVO OKKIVATOTTOINONG.

v
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2>
2>
>

v

Kivnon mpog Ta eurpog

= PuBpioTe 10 BIAKOTITN ETTIAOYAG KATEU-
Buvong atn Béon "euTTpdg”.

= [iéoTe aIyd olyd 1o TTeVTAA yKadiou.

Kivnon 1pog Ta mmiocw

A Kivsuvog

Kivéuvog tpaupariouot! Kard tnv omobev

00nynon egivai duvard va mPoKUWel Kivou-

VoG yia TpiToug. ZntRaTte odnyieg, av givai

armrapairnro.

lMpoooxn

Kivéuvog BAGBng! Mélere ro diakorTn £1Ti-

Aoyn¢ kareuBuvaong uévo oTav n CUCKeUN

gival akivnrorroinuévn.

=>» PuBpioTe 10 O1GKOTITN ETTIAOYAG KATEU-
Buvong atn Béon "miow".

= iéoTe aIya G1ya 10 TTEVTAA YKadIoU.

TupTTEPIPOPG 03AYNoNg

— Mg Tov emITAXUVTHA WTTOPE] VO pUBUIOTEI
Xwpig diloBabuioeig n TaxuTnTa 0dryn-
ong.

—  ATTOQUYETE TNV ATTOTONN EVEPYOTTOINON
TOU TTEVTAA ETTEION) UTTOPOUV VO TTPOKAN-
Bouv BAGREG 01O UBPAUAIKO GUCTNUA.

Médnon

= EAeuBepwoTe TO TTEVTAA 0drynong. H
HNXavh @PevAPEl aUTOUATA KAl OKIVINTO-
TToIEiTal.

Ymoédei§n: H emmidpaon tng mEdnong uro-

pei va augnbei pe TTieon Tou TTEVTAA @pévou.

Ymepképaon epmodiwv

Y1reptidnon oTabepwv EPTTOdiwv UWoug

€wg 70 mm:

= YTTEPKEPAOTE TO EYTTODIO 0ONYWVTAG
TTPOG T EUTTPOG APYd Kal TIPOCEKTIKA.

YTreptridnaon oTabepwv EPTTOdiwy Uoug

avw Twv 70 mm:

=> [pétrel va TePVATE ETTAVW ATTO TA
EUTTOBIO POVO PE KATAAANAN papTTa.
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AsiToupyia ocdpwaong

lpoooxn

Mnv avappogdre raivie¢ cuokeuaoiag,
aupuara n mapopola UAIKA, &10Ti utropei va
KaTaoTpaQei 0 unxaviouos odpwaong.
Ymodei§n: MNa va emTUXETE TO BEATIATO
ammoTéAegUa KaBapIiouoU, n TaxuTnTa 0dN-
ynong TTPETTEl VA TTPOCAPUOLETAI OTIG EKA-
OTOTE OUVONKEG.

Ymwodei§n: Kard mn didpkeia Tng Asitoupyi-
ag Ba pETTel va kaBapileTe TOKTIKG TO @iA-
TPO OKOVNG.

ZAdpwon oTEyVWYV datmédwy

= EvepyotroioTe Tov avepioTrpa.

-y
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=> [a Tov KaBapIoud EMPAVEIWY, PUBUI-
oTE TO OIAKOTITN TTPOYPAUUATOS GTN
0éon odpwong pe KUAIVOPIKG gdpw-
Opo.

= [aTov KaBapioud Twv TTAAIVWVY AKpwy,
puBpioTe TO BIAKOTITN TTPOYPANNATOG
oTtn 8éon odpwaong pe KUAIVOPIKS Kal
TTAEUPIKO odpwbpo.

Zapwon uypwv N Bpeypévwy datrédwv

= ATTEVEPYOTTOINATE TOV AVEUIOTAPA.

= [a Tov KaBapiopd em@aveIwy, pubyi-
OTE TO OIAKOTITN TTPOYPAUUATOG OTN
B8¢éon odpwang e KUAIVOPIKS adpw-
Opo.

=> [aTov KaBapioud Twv TTAAIVWVY AKpwV,
pubpioTe TO BIAKOTITN TTPOYPANMATOG
oTn B€an odpwong PE KUAIVOPIKO Kal
TTAEUPIKO 0GpwBpo.
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Adsiaoua Tou Kadou
ATTOPPINHATWYV

A Kivduvog

Kivduvoc¢ tpaupariouou! Kard tn didpkeia
NS S1adIKaciac EKKEVwWONG, OEV TTPETTEl va
utr@pxouv mpoowtra 1 {wa atnv TePIoXH
TTEPIOTPOPHS TOU OOXEIOU ATTOPPIUMATWV.
A Kivduvog

Kivouvog auvBAipng! Mnv ayyilete oré 1a
oTeAEXN TOU unxaviouou ekkévwong. Mnv
OTEKEDTE KATW ATTO TO QVUWWUEVO OOXEIO.
A Kivduvog

Kivouvog avarporrrg! AmoBéare 1o unxavn-
ua Kard tn 01adIKaoia EKKEVWONSG Tavw O&
EMITEdN EMIQPAvEIQ.

PU6uion Tou S10KOTITN TTPOYPAUUATOS
oTnV TTopEia HETAPOPAc 53 .

2nNKWoTe To OOXEIO ATTOPPIMHATWV.
[MAnoc1doTe 0dNywvTag apyd GTo KEVTPI-
KO doxeio TTeEpICUANOYAG.

Ac@alioTe TO XEIPOPPEVO.

Avolypa Tou KaAupuarog doxeiou: Mé-
OTE TO DIAKOTITN APIOTEPA KAl ODEIAOTE
TO OOXEIO PUTTWV.

KAgioipo Tou kaAUppoTog doxeiou: Mig-
oTe TO OIAKOTITN OeId (TTEP. 2 DEUTEPO-
AETTTA), WOTTOU Va EMITEUXOEI N TEAIKN
0éon avdkhiong.

NAUOTE TO PPEVO AKKIVNTOTTOINONG.
ATTopakpuvOEiTE 0BNYWVTAG apyd aTTo
10 doXeio TTEPIGUAAOYNG.

= KarefdoTe Tov KAd0 aTToppINPATWY WG
TO TEPUQ.

ATrevepyoTroinon Tng PNXavng
=> [MaTtAoTE Kal KPATAGTE TTATNPEVO TO TTE-
VTAA TT€dNONG.

Ac@aAioTE TO XEIPOPPEVO.
lupioTe To KA&IBi TNG piCag otn Béon O
Kal BYAATE TO KAEIDI.
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MeTagopd

A Kivsuvog

Kivduvog rpauuariouou kai BAGLns! Kara

N pETaQopd AdBere uméywn 1o BAapog NS

OUOKEUNG.

=>» [upioTe 10 KA€I®i TNG piCag otn Béon 0
Kal BYAATE TO KAEIDI.

= AcQaAIOTE TO XEIPOPPEVO.

= Ao@aAioTe TN GUOKEUR OTa 0TABEPG
onueia Tpdodeong (4x) XPNOIKOTTOIW-
VTag INAVTEG, OKOIVIA 1) aAUTidEG.

= ACQQAICTE TN UNXavh PE TAKOUG OTOUG
TPOXOUG.

= Katd TN HETAPOPA PE OXAHOTA, ATPOAI-
OTE T CUOKEUT £vavTl EVOEXOUEVNG OAI-
o0Onong kal avatpoTrAg, CUPPWVA PE TIG
€KAOTOTE 10XU0UCEG KATEUBUVTAPIEG
odnyieg.

ATtrofnikeuon

A Kivsuvog
Kivduvog tpaupariouot kar fAGBng! Kara
TNV ammobnkeuon AaBere uréwn 1o Bapog
NG OUOKEUNG.

Ailako1r TnG AgITOUpPYiag

Ortav 10 punxaviké odpwBpo dev xpnaoiyo-
TroIgiTal yIa HEYAAO XPpOVIKO d1aoTnua, Ad-
Bete uTTOWN Ta €N G oNuEia:

21aBueloTE TO PNXAVIKO 0ApwOpo o€
€TiTTEdN ETTIPAVEIQ.

=> PU0Buion Tou dIoKOTITN TTIPOYPANMATOS
oTNV TTOPEIa HETAPOPEC 53 .

[NupioTe 10 KA&IBi TNG piCag otn Béon O
Kal BYAATE TO KAEIDI.

Ao@alioTe TN OKOUTTA WOTE VO PNV
MTTOPEI VO KUANOEL.

KaBapioTe 10 pnxaviké odpwbpo ecw-
TEPIKG KOl EGWTEPIKA.

ZT0OPEVOTE TN PUNXOVH O A0QAAEG Kal
aTEYVO PEPOG.

TpaBnére 10 BUOUA PTTATAPIOG OTTO TO
pnxdavnua.

DopTioTE TO CUGOWPEUTA KAl ETTAVO-
QOpPTIaTE TOV £TTEITA ATTO TTEPITTOU dUO
Mriveg.
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®povrida Kal cuvTApnon

levikég utrodEigelg

lpoooxn

Kivouvog BAGBng!

Mnyv mAéveTe TO QIATPO OKOVINS.

=> [piv a1mé TO KABAPIGUA Kal TN CUVTHPN-
an TNG OUOKEUNG, TNV avTIKaTdoTaon
eCaptnudTwy f Tn peTaRacn o GAAn
AeIToupyia, TTPETTEI VO ATTEVEPYOTTOINOE-
TE TN OUOKEUN, VO aQAIPECETE TO KAEIDI
Kal va ByaAeTe To fUCUA TNG PUTTOTOPIOG
Il VO QTTOOUVOETETE TN PTTATAPIA.

- Epyaoieg ouvtrpnong Kai atrokaTaaTa-
ong EMTPETTETAI VA EKTEAOUVTAI HOVO
atd eEouaiodoTnuéva ouvepyeia egu-
TTNPETNONG TTEAATWV 1) aTTO £EEIBIKEUPE-
VO TTPOCWTTIKG, TO OTTOI0 £XEl
€€oIKEIWOET e OAEG TIG ONUAVTIKEG TTPO-
dlaypa@éG aopaAeiag

—  Tampocapuoldueva ava TOTTOUG ETTAY-
YEAMATIKA OXAMATA UTTOKEIVTAI OTOV
éAeyxo aoggaAeiag Tou VDE 0701.

= X100pedaTe TO pnxaviké adpwbpo oe
ETTITTEDN £TTIPAVEIQ.

= [upioTe 10 KA€ISI TNG piCag oTn Béon 0
Kal BYAATE TO KAEIDI.

= ACQAAIOTE TO XEIPOPPEVO.

Ka@apiopog

lpoooxn

Kivduvog BAGBng! To kaBdpioua tng ou-
OKEUNG OV EMITPETTETAI VA YiveTal e AGoTI-
XO 1 UE WEKATEO VEPOU UWnANG Trieang
(kivduvog BpaxukukAwudrwy r dAAwv ¢n-
HIWV).

EowTtepikog KaBAPIONOG TNG CUOKEUNRG
A Kivduvog

Kivéuvog tpauuariouou! @opdre udoka
TpoaTagiag amé N OKOVN Kal TTPOCTATEUTI-
K& yuaAid.

= KaBapioTe Tn pnxavr Je €va avi.

= KabBapioTe TN gnxavr Ye TIETTIECUEVO aEPQL.

ESwTepIKOG KOBAPIOHOG TG MNXAVAS

= KaBapifete Tn punxavr pe uypod Travi
eUTTOTIOPEVO O€ OIGAUA ATTIOU ATTOP-
puTTAVTIKOU.

Ymodei§n: Mnv xpnoiuoTToIEiTe SIaBPwTIKG

QATTOPPUTTAVTIKA.

AlaoThpara cuvtpnong

AdaBere uréyn TN AioTa €mBswpnong
5.950-648,0!

Ymoédeign: O petpntAg wpwv Asiroupyiag
UTTOOEIKVUEI TN XPOVIKI OTIYMN yIa TN OU-
vTnpnon.

ZuvTipnon amoé Tov TeAATN

Ymodei§n: OAeg ol epyaaieg o€pPig kal gu-

VT pNONG, O€ TTEPITITWON CUVTAPNONG ATTd

TOV TTEAATN, TTPETTEI VA yivovTal atrd £E€IdI-

KEUPEVO TEXVIKO. Z€ TTEPITITWON avAaykng

MTTOPEITE va CNTACETE avd TTACA GTIYUN TN

BonBeia evég avTITTPOCWTTOU TG ETAIPIAG

Karcher.

Kalnuepivi ouvthpnon:

= EAéyEre TOV KUAIVOPO OKOUTTIOUOTOG YIa
POOoPEG Kal PTTEPOEPEVOUG IAVTEG.

= EAéyEre Tn Aeimoupyia SAwv Twv OTOIXEI-
WV XEIPIGHOU.

= EgetdoTe Tn ocuokeun yia BAABeG.

EBRSopadiaia cuvthpnon:

KaBapioTe Tov WukTn udpauAikol AadioU.

EAéyEre To UdpaUAIKG cUoTNUA.

EAéyEre Tn 01d0UN Aadiol Tou udpauli-

KoU OUCTAUATOG.

EAéyETe TN OTABUN TWV UYPWV QPEVWV.

EAéyETe TN pOvwaon yia @BopES Kal avTi-

KOTaOTAOTE TNV, €AV gival atrapaitnTo

EAéyETe kal AirréiveTe 1O KAAUpPa OOXEi-

ou.

ZuvTipnon Adyw ¢@0opdg:

= AVTIKATAOTACTE TO GTEYAVOTTOINTIKA
TTapePBUCHATA.

=> PuBpioTe 1 avTIKOTOOTAOTE TA TTAEUPIKG
oTeyavoTToiNTIK& TTapeuBUouara.

= AVTIKATAOTAOTE TNV KUAIVOPIKN BoupToa.

= AVTIKATOOTAOTE TIG TTAEUPIKEG BOUPTOEG.

Ymwodei§n: MNa mepiypagn, BA. kepdAaio

Epyaoieg ouvtripnong.

ZuvTApnon amoé TNV UTTnPEoia eEUTTNPE-

TNONG TEAATWV
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ZuvtApnon émeiTa ard 50 wpeg AsiToup-
yiag:
= AvabéoeTe TNV TTPWTN €MBEWPNON
oupewva pe 1o BIBAIGPIO cuvThPNONG.
ZuvtApnon émeita ammd 250 wpeg Asi-
TOUpYiag:
= AvabéoTe TV eTBeWpPNON CUPPWVA JE
10 BIBAIGpPIO CUVTAPNONG.
Ymwodeign: MNpog diapuAagn Twv yyunTi-
KWV aglwoewy, Katd tn didpKela Tou Xpo-
VOU £yyunang OAeg ol epyaaieg a€pPIG Kal
ouVvTAPNONG TTPETTEN va eKTEAOUVTAI ATTO
TNV £§ouaiodoTnuévn uTTNPETia eSUTTNPETN-
ong TeAaTwv TnG Karcher ocuppwva pe 1o
BiBAio ouvtrpnong.
Epyacieg ouviipnong

MpogToipaoia:

= >100PeloTE TO PNXaVIKG 0apwbpo o€
ETTITTEDN ETIQAVEIQ.

= TlupioTe 10 KA€IOi TNG piag otn Béon 0
Kal BYAATE TO KAEIDI.

= ACQAAIOTE TO XEIPOPPEVO.

Fevikég utrodeifelg ao@aleiag

A Kivéuvog

Kivéuvog rpauuariouou! TomroBereire mavra
N pdBdo acpaigiag, étav o kadog amop-
PIUUATWY gival avaonKwUEVOS.

1 Zmpiypa pdpdou aceaANiong
2 PaBdog acpaAiong

=> Avoite Tn paBdo aoPEAIoNG EKKEVW-
ong o€ UYog TTPOG Ta TTavw Kail ToTroBe-
THOTE TNV OTO OTAPIYHA (AOQANICHEVN).

AVTIKOTAOTAON TWV UTTATAPIWV
Ol pmraTapieg uTropolv va avTIKaTaoTa-
BoUv povo wg olvolo. H avTikardoTaon
MTTOpPEI Va Yivel Hovo aTTd €IOIKEUPEVO NAE-
KTPOAOGYO.
= Adyw Tou peydAou Bapoug (460 kg), n
QVTIKATAOTOON TIPETTEN VA YivEl PE XPh-
an yepavou.
Ymodei§n: =eBIdwoTe TNV EyKAPOIa
OOKO TTPIV TNV QVTIKATAGTACH TNG MTTO-
Tapiog.

= Kartd TNV ammoouvapuoAdynon Tng PTra-
Tapiog TTPETTEI VA TIPOCEXETE WWOTE VA Yi-
VETAI TTPWTA N aTTOCUVOECN TOU
aywyou Tou apvnTIKoU TTOAOU.

= 2TEPEWATE TA OKOIVIA TOU YEPAVOU
OTOUG 4 OTTEG TOU OET PTTATAPIOG KAl
AVOONKWOTE TTPOCEKTIKA TIG UTTATAPIEG.

EAéy&re TN OTABUN AadIOU TOU UBPAUAI-
KOU OUCTAMOTOG Kal CUUTTANPWOTE AdSI
Ymodeién

O KGdo¢ ammoppIuuaTwV OV TTPETTE! va givar
avuYwuévog.
=> AvoiTe TO KGAUPPA TOU KIVNTHPA.

1 Ae&apevn udpauhikou Aadiou

2 Yoalodeiktng

3 Kamdki acpdaAiong, dvoryua TTAfpwong
Aadiou

4 Yuyeio udpaulikou Aadiou
5 MavoueTtpo

= EAéyEre Tn 0TAOUN TOu UBPAUAIKOU Aa-
Ol0U oTOV UAAODEIKTN.

— H oT1d0un Aadiou TrpéTrel va BpiokeTal
peTagu Twv evdeiewv "MIN" kai "MAX".

— Ed&v n otddbun Aadiov BpiokeTal KATW
atré v évdeign ,MIN", cuptTAnpwaoTe
USPAUAIKO AGDI.

= =¢IdWOTE TO0 KAAUPPA 0PPAyIoNG TOU

agTopiou TTAfpwaong Aadiou.

KaBapioTe 10 onueio TARpwong.

SupTTANpwOoTE AGdI 0TO UBPAUAIKG OU-

oTnua.
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TOmog Aad100: BAETTe TEXVIKA XOPOKTN-

PICTIKA

= BidwoTe 10 KGAUPPO oPPAyIoNnG TOU
oTopiou TTAfpwaong Aadiou.

Ymédeién

Edv 1o paviéuerpo b¢ier auénuévn mieon

UdPaUAIKoU Aadiou, TTPETTEl va QvTIKATaoTa-

B¢i 10 QiATPO UGPAUAIKOU Aadioy arrd TV

urrnpeaia e§utrnpérnong tng Kéarcher.

EAéyére To uSpauAiké cloThua

= ACQAANIOTE TO XEIPOPPEVO.

= BdATe P1TpOG TOV KIVNTAPA.

2uvTipnon Tou udpPauAiKoU CUCTHHATOG

MOVoV aTTé TNV UTINPECia eEUTTNPETNONG

eAaTwv TNG Karcher.

= EA&yEre 6OAOUG TOUG EAATTIKOUG OWAR-
VEG KOl TIG OUVOEDEIG TOU USPAUAIKOU
OUOTAPOTOG Yia SIOPPOES.

"EAeyxog TnG KUAIVSpIKNG BoupToag

lupioTe 1O KAEI®i avapAegng oTo “I”.

AvuywaTe Tov KGO0 OKOUTTIOPATOG é-

XP! TO UYnAdTEPO ONpeio.

lupioTe Tov KAEI®OBIOKOTTTN OTN B€0n 0.

Ac@QaAioTe TO XEIPOPPEVO.

TommoBeTtAoTE TN PAPRSO OTAPIENG YIA EK-

Kévwaon o€ avuywaon.

A@aipéoTe TUXOV TAIVIEG ) TA OXOIVIA

atd TNV KUAIVOpIKA BoupToa

A@aipéoTe TN UTTAPA ACPOAEIaG.

Eiodyete 10 KA€ISi 0TN pida.

lupioTe To KAEIOi avapAegng oTo "I”.

KateBdaoTe TOV KAGO ATTOPPINPATWY WG

TO TEPMQ.

lupioTe To KA€ISi TNG piCag atn Béon 0

KAl BYAATE TO KAEIDI.
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AvTikardoTaon Tng KUAIVSPIKNG BoupToag

1 KoxAiog ouykpdtnong uttodoxng KUAIv-
OpIkoU capwbpou

2  KUAIVOpOG OKOUTTIOPATOG

3 Ymodoxn KUAIVOpIKOU capwbpou

4 'EAacpa oTepéwong TTAEUPIKOU OTEYO-
vOTTOINTIKOU TTOPEUPUCUATOG

5 TAgupikd ateyavoTtroinTikd TTapEURU-
aua
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AvoigTe TO TTAEUPIKO KAAUPUO PE TO KAEIDI.
=eB1dwaTe 10 TTEPIKOXAIO-TTETAAOUSA
atré 10 EAaCA OTEPEWONG TOU TTAEUPI-
KoU TTapePBUOUOTOG Kal APaIPECTE TO
é\aopa.
= AvoigTe TO OTEYAVOTTOINTIKG TTOPEUBU-
OMa TTPOG TO €EW.
=€RIBWOTE TOV KOYXAIQ OUYKPATNONG TNG
uTTOO0XNG KUAIVOPIKAG GKOUTTAG KAl JE-
TAKIVIOTE TNV UTTOB0XI) TTPOG T £§W.
= AgaipéoTe TNV KUAIVEPIKA BoupToa.

L7

©¢on Tou KUAIVOPIKOU CapwBbpou aTny Ka-

TeUBUvON 0dAynong (karoywn)

Ymodei§n: Kard tnv T01To8£TNon Tou vEou

KUAiVOpOU OKOUTTIOPOTOG, TTIPOCEETE TN

Béon Tng BoupToag.

= TomoBeTAGTE VEO KUAIVOPO OKOUTTIOWO-
10G. OI EYKOTTEG TOU KUAIVOPOU OKOUTTI-
ouaTOG TTPETTEN Va elcayxBouv oTa
€KKEVTPA TOU ATTEVOVTI O€IOTPOU.

Ymwodei§n: Metd tnv T01T06£TNON TOU VEOU

KUAivdpou adpwaong TTPETTEl va pUBUIOTET

€K VEOU TO KATOTITPO OAPWONG.

"EAgyxog Kol pUBUIOT) TOU KATOTITPOU
odpwong Tng KUAIV3pIKAG BoupToag
Yodei§n: To KATOTITPO odpwong eival
pubuicpévo atré TTpoetAoy ota 80 mm
Kal uTTopei va puBuioTei adiaBadunta avd-
Aoya e Tn @Bopd Tou KUAivVOpou adpwaong.
= EAéyEre TNV Trieon oT1a EAAOTIKA.
= ATevePYOTTOINGTE TOV AvappoPnTAPa.
= OdnyeioTe 10 pnxavikd odpwbpo o€
emiTedo Kal Agio dATTEdO TTOU Eival eudi-
AKPITO KOAUPPEVO PE OKOVN 1) KIHWAIQ.
= PuBpioTe 10 SIAKOTITN TTPOYPANUATOG
oTtn Béon odpwong pe KUAIVOPIKS Gd-
pwopo.
= PuBpioTe 10 S1GKOTITN TTPOYPAUUOTOG
gTnV TTopEia PETAPOPAG.
MEeTaKIVAGTE TN PNXavr TTPOG Ta TToW.
EAéyETe TOV KOBPEPTN CKOUTTIOPATOG.
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To KdTOTer odpong TIPETTEl VA OXNUOTI-
(el éva opoloyevEG opBoywVIo hE TTAATOG
80-85 mm.

MepikdyAIo puBuiong
AvtirepikdyAio

N =

Avoigte T0 TTAEUPIKO KAAUPA TOU KIVN-
mMpa

AUOTE TO KOVTPO TTASIPGDI.

PUBuIoN TOu KATOTITPOU GKOUTTIGUATOG
Zi&te TO AVTITTEPIKOXAIO.

EAéyETe TO KATOTITPO TOU KUAiVOpOU
OKOUTTIOPATOG.

L2020 20 T 7

"EAeyxog ka1 pUBUIOT) TOU KATOTITPOU

OKOUTTiIOUOTOG TNG TTAEUPIKNG OKOUTTOG

=2 AvuWwoTe TIG TTAEUPIKEG BOUPTOEG.

= O0dnyeioTe T0 pnxavikd odpwbpo o€
€TiTTed®0 Kal Agio dATTESO TTOU £ival eudi-
AKPITO KOAUMUEVO JE OKOVN 1] KIHWAIQ.

= PubpioTe 10 OIGKOTITN TTPOYPAUUATOG

oTtn 6€on odpwaong Pe KUAMIVOPIKO Kal

TIAEUPIKO 0GpwBpo.

AvugwaoTe TIG TTAEUPIKEG BOUPTOEG.

PubBuioTe 10 d10KOTITN TTPOYPANMATOG

oTn Béon kivnong.

MeTaKIVAOTE TN pnXavA Tpog Ta TTiow.

EAéyETe TOV KOBPEPTN OKOUTTIOPATOG.

L7207

To KATOTITPO OKOUTTIOHATOG TTPETTEI VA €XEI
TAGTO0G 40 -50 mm

= AilopbwoTe TO KATOTITPO 0APWONG KE
TOUG BUO PUBUICTIKOUG KOXAIEG.
= EA&yTe TOV KOBPEPTN OKOUTTIOMATOG.



PUBuION TTAEUPIKWYV OTEYAVOTTOINTIKWV

TMAPEMPBUCHATWV

= AvuywaoTe To doxEio pUTTWYV Kal AKIVN-
TOTTOINOTE TO PE TN PAROO aoPAAionG.

A Kivduvog

Kivduvocg rpauuariouou! Tommobereite mavra

1 paBdo acpalsiag, érav o KAGOS arrop-

PINUATWY €ival avaonKwuévog.

= AvoiTe Tn paRdo aoPANong EKKEVW-
ong o€ UWog TTpOG Ta TTavVw Kal TOTTo0E-
TAOTE TNV OTO GTAPIYUA (QO@AAICUEVN).

1 Zmpiyya papdou aoc@aAiong
2 Pa4Bdog acpaAiong

= AvoifTe T0 TTAEUPIKO KAAUMA UUQWVa
ME TIG 0Bnyieg Tou Ke@ahaiou "AvTikaTd-
aTaon Tou KUAivdpou okouTriopartog”.

= AUoTe 10 6 TTEPIKOXAIa-TTETOAOUSES aTTO
TO TTAEUPIKO EAACHA OTEPEWONG.

= Auote 1a 3 TepikdxAia (SW 13) Tou
MTTPOCTIVOU EAAOPOTOG OTEPEWONG.

= [li€oTe TTPOG TA KATW TO TTAEUPIKO OTE-

yavoTroinTiko TrapéuBucpa (diapnkng

OTTA), WoTTou va atréxel 1 - 3 mm ammo

10 dATTEDO.

BidwoTe KA Ta EAGOPATA OTEPEWONG.

EmavaAhapBavere Tn diadikaagia oTnv

atrévavTl TTAEUPd TNG OUCKEUNG.

>
>

Mn autopaTog KaBapIouog PIATPOU OKO6-

vng

= KabapioTe 10 QIATPO OKOVNG YE TO TTAN-
KTPO KaBapiopou @iATpou.

AvTiKaTAOTACN QIATPOU OKOVNG

A\ MpociSormoinan

lpiv a6 nv évapén tn¢ diadikaoiag aAAa-

YAS QiATpou okovnNg adeldoTe ToV Kado

amoppiuudTwy. Kard tnv ekTéAeon epyaaci-

WV 010 OUCTHA TOU QIATPOU XPNOIUOTTOIEI-

1€ UAOKQ TTPOCTACIaS Ao TN okovn. NaBere

utTéwn TIS TPOdIaYPAPES agpalsias yia 1o

XEIPIOUO AETTTOKKOKNG OKOVNG.

1 Aidra&n ao@aAiong KaAUPUATOG TNG OU-
OKEUAG
2  KdaAuppa gnxavig

= Avoire 10 KAgidwpa eRIdwvovTag Tov
aoTePOEIdN KOXAIQ.

= AvaonkwaoTe To KAAUPPA TG PNXavAg
TTPOG TA EUTTPOG.

= 2nNKWOoTE To oUCTNHA avakivnong QiA-
TPOU TTPOG TA EUTTPOG.

= AVTIKATAOTAOTE TO QIATPO OKOVNG.
= KAeioTe {ava 1o KAAUPUa TOu QIATPOU.

AvTiKaTAOTOON AQUTTITAPA TTUPAKTWONG

TPOoRoAéa (TTPOAIPETIKO)

=2 ZefI1dwoTe ToV TTPOROALQ.

= AgaipéaTe Tov TTPooAEa Kal TpaBnéTe
TO QIG.

Ymwodei§n: AaBere utrown Tig B€0€Ig TOU

Buoparog.

= ATmocouvappoAoyroTe Tov TTPoBoAEa.

= ATTOCUVAPPOAOYNOTE TO TTEPIBANUA TOU
KIVNTAPQ Kal KPATAGTE TO 0pIOVTIa, Ka-
Bwg o AauTrTApag dev gival OTEPEWME-
vn.

= Amac@aAioTe Tn pddpo ac@AaAiong Kai
aQaIPECTE TO AQUTTTHPA.

= TomoBeTACTE évav vEo AQUTITAPA.

= >UVapPHOAOYNOTE TO QIATPO PE TNV QVTi-
oTPOYN OEIpd.

AvTiKaTdoTOON AQUTTITAPA TTUPAKTWONG

@Aag (TTPoAIPETIKO)

Ymoédeign: MNa v avrikardotaon Tou Aa-

UTTTAPO TTUPAKTWONG TOU PAAG, AQAIPECTE

TO T¢AMI a1rd TO TTEPIBANUA TOU QACG.

EL -9

AVTIKATAOTAON AC@AAEIWV
= AvoifTe TO CUYKPATNTAPO QTQAAEIWV.

AT I

FUO8 FUO3 FU13 FUO5 FU02 FU12

= EAEyETE TIG 00 QAAEIES.
= AVTIKOTOOTHOTE TIG EAATTWHATIKEG

a0 QAAEIES.
Ymoédeign: H acedieia FU 01 (kevtpikn
a0QAAcIa) BpioKeTaI TTAVW OTO TTEPIBANUQA
TOU NAEKTPOVIKOU GUCTHATOG.
O1 aogdAeieg FU 14, FU 15 kai FU 16 Bpioko-
VIOl €O OTO TTEPIBANUA TOU NAEKTPOVIKOU OU-
otuarog. Mpoooxr: To dvolyua Tou
TIEPIBAAUATOG KAl N QVTIKATACTACT TWV 00Pa-
A€V ETTPETTETAI UOVO OTNV £60UCIOBOTNEVN
UTNPETia €EUTINPEETNONG TTEAQTWV.

1 Aogo@dAeia FU 1 (kevipik ac@dAcia)
2 TMepiBAnua nAekTpovikoU GUOTAPATOG

FU 01 KevTpikiy ac@aieia 220 A

FU02 |AiokoTITngG eTTagng ka-|3 A
Biopartog

FU 03 |Kaptriva odnyou 10 A
(TTPOQIPETIKN)

FU 04 |AiokoTTng kateuBuv- |5 A
ong Kivnong

FUO05 [Evdeign moAamAwy |3 A
AeIToupylwv

FUO06 |Wuyeio udpaulikou 25A
Aadiov

FU 07 |AiokoTring emhoyng |15 A
TTPOYPAMHATOG

FU08 |Kopva 10A

FUQ9 |Qwtiopdg apiotepa 7,5 A

FU10 |Pwtiopdg deCia 75A

FU 11 PwTIoUOG Epyaaiag 10A

FU 12  |MepioTpe@dpevn TTpo- |5 A
€100TTOINTIKI Auxvia

FU 13 |X0oTtnua avakivnong |10 A

FU 14 |KivntApag 3A

FU 15 |Metaoxnuatiotig 16- |20 A
ong

FU16 |AlokoTTng pe kAedi |3 A

Y1odei§n: XpnoiyoTrolgite povo ac@aAeieg
ME TNV idia TINA pelpaTog.
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ARAwon Zupudépewong Twv

E.K.

Aia NG TTapouong dnAwvoupe OTI TO Pnxa-
vVNUa TTOU XAPAKTNPIZeTal TTOPOKATW, ME
Baon 1 oxediaon Kal TNV KATAOKEUNR TOU,
uTTé TN Hop®n TTou diaTiBeTal aTnV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG OTTAITATEIG
ACQAAEIOG KAl UYIEIVAG TwV 0dNYIWV TNG
EK. H rapouca drAwaon tradel va ioxUel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWYV TOU PNXAVH-
HOTOG XWPIG TTponyoUuEvn cuvevvénon

padi yag.
Mpoiov: Mnxavikr) okouTTa
Totrog: 1.186-xxx

ZxEeTIKEG 0ONyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2000/14/EK

E@appocfévra evapuoviopéva TTpOTUTTA
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

E@appoocbcica diadikagioa Guppdpewong
2000/14/EK: Mapdptnua V

oTABuN NXNTIKAG TTieong dB(A)
MeTtpnuévn: 90

Eyyunuévn: 93

O1 utroypd@ovTeG vePyoUV KAT' EVTOAN TOU
Kal ge eoualoddtnon tng d1euBuvaong TnNg

ETTIXEIPNONG.
> W/ @gﬁz
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YTreUBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

®ag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/04/2012

Eyyunon

>¢ kKGBe xwpa IoxUouv o1 6pol yyunong
TTOU €KBOONKaV aTrd TNV apPOdIa ETAIPIT
pag TpowBnong TwAAgewyv. AvaolauBa-
vOulE Tn dwpedv aTToKaTaoTaOon OTToI00-
onTroTe BAGBNG 0TN CUCKEUA 0AG, EPOCOV
o@eileTal o€ aocToxia UAIKOU | KOTAOKEUQ-
aTIKG OQAAua, eviog TNG TTPOBECIag TTou
opifeTal TNV £yyunon. Z€ TTEPITITWAOTN TTOU
€mMOUEITE va KAVETE Xprion TNG eyyunong,
TTapakaAoUpe atreuBuvBeite pe TNV arodel-
&n ayopdg 010 KATACTNUA OTTO TO OTTOI0
TTPOUNBEUTAKATE Tr) GUOKEUN 1] OTNV TTANCI-
£€0TEPN €EOUCIODOTNUEVN UTTNPETIA TEXVI-
KAG €EUTTNPETNONG TTEAQTWV HAG.
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AvTipeTwTtrion BAaBwv

BAdBn

AvTigeTwITION

To pnxdvnua dev KiveiTal A KIveiTal
apya

KaBioTe a1o kGBiopa Tou 0dnyou. Evepyotroigital 0 dIakOTITNG ETTAPRG KaBiouaTog

Evepyotroinon 1ng kateBaopévng acpdAeiag FU 1 (Tradvw oTo TepiBAnua Tou nAeKTpovIKoU OUCTA-

Harog)

dopTiaTE ) AVTIKOTOOTACTE TNV PTTATAPIC

AUOTE TO PPEVO akivnToTToinoNG

EAEyETE €AV UTTAPXOUV PTTEPDEPEVOI INAVTEG 1) KOAWDIA.

Eidotroijote TNV uttnpecia oépPig TnG eTaipiag Karcher

>upiCwv B6puBog aTo udpaulikd
ouoTnua

2UUTTANPWOTE UBPAUAIKA uypd

EidomroiaTe Tnv utnpeaia aépPig Tng Taipiag Karcher

O1 BoupToeg TTEPIOTPEPOVTAI PO-
VoV apyd n &ev TTEPIOTPEPOVTAI KO-
B86Aou

EAEyETE €AV UTTAPYOUV PTTEPBEPEVOI IHAVTEG 1) KOAWSIA.

Eidotroiote TNV uttnpecia oépPig TnG eTaipiag Karcher

O1 BoUpTaeg éxouv HIKPA 1 Kapia
avapPOPNTIKN 10XV

KaBapioTe 10 QiATpO

Eidotroiote TNV utnpecia oépPig TnG eTaipiag Karcher

H pnxavr} dnuioupyei okovn

PUBpION TTAEUPIKWYV OTEYAVOTTOINTIKWY TTOPEPRUCUATWY

EvepyoTtroinoTe Tov avepioTrpa

KaBapiopdg @iAtpou okdvng

AvTIKATAOTACON TTOPEPPRUCHATWY QPIATPWY

EidomroiaTe Tnv utnpeaia gépPig Tng Taipiag Karcher

H povéada okoutriopyartog dev pa-
(evel Ta atToppippata

AdeId0TE TO DOXEIO ATTOPPIMUATWYV.

KaBapiopdg @iAtpou okévng

AvTIKATAoTAON TOU KUAIVOPOU GKOUTTIOUATOG

PUBuIoN TOU KATOTITPOU CKOUTTIGHATOG

AVTIKATAOTAON TWV TAIVIWV OTEYOVOTTOINONG TOU KABOU ATTOPPINUATWY

Mapapépion euTTAOKAG TOu KUAIVOpoU kaBapiouol

Eidotroimote TNV uttnpecia oépPig TnG eTaipiag Karcher

O k&dog atoppIgPdaTwy dev avu-
WwveTal oUTe XAPNNAWVEL

EAEYETE TIC aOPAAEIEG.

Eidotroimote TNV uttnpecia oépPig TnG eTaipiag Karcher

O Kad0Gg OKOUTTIOPATOG TTEPIOTPE-
@eTal TTOAU apyd ] dev TTEPIOTPEPE-
Ta1 KABOAou

Eidotroijote TNV uttnpecia oépPig TnG eTaipiag Karcher

AucAeiroupyia oTa udPAUAIKA Ki-
voUuEVa PEPN

EidotromoTe TNV uttnpecia oépPig TnG eTaipiag Karcher

EL -1
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TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

|KM 130/300 R Bp

XapaKTNPIGTIKA CUCOKEUWV

TaxuTtnTa Kivnong, ENTTPOG km/h 7
TayuTtnTa Kivnang, 6tmaobev km/h 7
Emitpemrépevn kAion £0d@oug (UEy.) - 14 %
loxug o€ euPadov xwpig TTAEUPIKA okoUTTa mzh 7000
Atrédo0n etmipaveiag e 1 TTAEUPIKT) OKOUTTa m#h 9100
MAGTOG gpyaaiag xwpig TTAEUPIKEG BOUPTOEG mm 1000
Em@adveia epyaciag pe 1 TAEUpIK BoupToa mm 1300
Eidog mpooTaciag - TpooTagia ammd oTayoveg vepou -- IPX 3
AlGpKeIa XpAong HE TTARPWGS GOPTICHEVN PTTATAPIA h 2
HA&eKTPIKA EyKATAOTACT)

XwpnTIKOTNTA UTTATAPIAG V, Ah 36, 360
2T UTTATAPIWV kg 460
YSpauAiké cuoTnua

[MoodTtnTa Aadiou o€ 0AGKANPO TO UBPAUAIKO cUCThUA I 25
MoadtnTa Aadiol oTn degaeVr) TOU UOPAUAIKOU GUGTHAATOG I 20,5
TUTTOoG UdPAUAIKOU AadioU - HV 46
Kadog atroppigpdTwy

MéyioTo UWog ekkéEvwong mm 1400
‘Oykog 0oxeiou aTTopPPINPATWY I 300
KUAIvdpog OKOUTTIOHOTOG

AlapeTpog KUAIVOPIKAG BoupToag mm 300
MAG&TOG KUAIVOPIKAG BoupToag mm 1000
ApIBu6G oTpoPWV 1/min 325
KAToTrTpo oKouTTiopaTog mm 80
MAeupikn BoupToa

AIGUETPOG TTAEUPIKWY BOUPTOWIV mm 600
ApIBuSGS oTpoPWV (Xxwpic diaBabuicelg) 1/min 61
EAAOTIKA 0176 KOOUTGOUK

MéyeBog eutTpog -- 15-4,5x 8
MéyeBog Triow -- 15-45x 8
Ppévo

[MpooBiol Tpoyoi -- MNXaVIKO
OTrioBiog Tpox6¢ -- udpPOCTATIKOI
ZUoTnpa @iATpou Kai avappoenong

TUTTOG KOTOOKEUNG - ETmiTredo TITUXWTd QiATPO
ApIBu6G oTpOPUWV 1/min 2800
Emigpdveia @iATpou - @iIATpo AETITOKKOKNG OKOVNG m? 5,2
OvopaoTIKA UTTOTTiEGN CUCTAPATOG avappo®nong mbar 15,5
OvopaaoTikA TTapoxr 6yKou GUOTAPOTOG avappopnong m3/h 800
>00TnNua avakivnong -- HAekTpokivnTAPOG
MepiBaAlovTikéG ouvORKeg

O¢puokpagia °C -5 éwg +40
Yypagcia agpa, xwpig CUPTTUKVWGN % 0-90
MeTpoupeveg TIpéEG kKatd EN 60335-2-72

Ektrepmréopevog 66pufog

EmTpetropevn ataBun nxnTIKAG 10X00G Lya dB(A) 75
ABeBaiotnTa Kpa dB(A) 3
Emimpemréuevn oTdBun nXNTIKNAG 10XU0G Liya + ABEBaioTnNTa Kiya dB(A) 93
Kpadaopoi OUOKEURG

Kpadaouoi aTo xépl/aTo Bpayiova m/s? <25
KaBioua m/s? <25
ABeBaidtnTa K m/s? 0,1
AilaoTdosig kai Bapn

Mnkog x NMAd&Tog x "Ywog mm 2040x1330x1430
AKTiVa OTPOPAG OeCId mm 1400
AxTiva 0TPO®NG apioTepd mm 1400
ATTOBapo (Xwpig/ue CUCCWPEUTN) kg 840/1300
EmiTpemréuevo guvoAiké Bapog kg 1789
Emitperéuevo gopTio dova PutrpoaTd kg 897
Emimpemréuevo goprio dgova mriow kg 892

Me tnv emuAaén rexvikwv aAAaywv!
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Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gdre davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.
ilk kullanimdan énce, 5.956-250 numarali
glvenlik uyarilarini mutlaka okuyun!

icindekiler

Guvenlik uyarilari .. ...... TR .. 1
Genel bilgiler. . ... .. .. TR .. 1
Cihaz Uzerindeki semboller TR .. 2
Kullanim kilavuzundaki
semboller. .. ......... TR ..2

Fonksiyon.............. TR ..2

Kurallara uygun kullanim . . TR ..2
Uygun zeminler. ... ... TR .. 2

Cevrekoruma........... TR ..2

Kullanim ve g¢alisma elemanlari TR .. 3
Siiplrge makinesinin resmi TR .. 3
Kumanda alani . ... ... TR ..3
Fonksiyon tuglari. . . . .. TR ..3
Kontrol lambalari ve ekran TR .. 4

Cihazi calistirmaya baslama-

dandnce............... .4
Sdrlcl kabininin yukari kat-
lanmasi............. TR .. 4
El freninin kilittenmesi/¢o-
zllmesi ............. TR ..4

Siipirme makinesini hususi
tahrik olmadan hareket ettir-
mek................ TR .. 4

Siipirme makinesini hususi
tahrik ile hareket ettrmek TR .. 4

islettmealma. ........... TR .. 4
Genel bilgiler. . . ... ... TR 4
Kontrol ve bakim galismala-
T TR .. 4

Cihazi galistirmaya baslama-

dandnce............... .4
Akdlerin giivenlik uyarilari TR .. 4
Akdilerin sarj edilmesi . . TR ..5

Cahstrma.............. TR ..5
Sirlcul koltugunun ayarlan-
masl ............... .5
Programin segilmesi . . . TR ..5
Cihazi gahstirma.. . . ... TR ..5
Cihazi slirme. . ....... TR ..5
Siplrme modu:. . ... .. TR ..5
Slpurge haznesinin bosal-
tmasi.............. TR ..6
Cihazin kapatilmasi. . . . TR .. 6

Tasima ................ TR ..6

Depolama.............. TR ..6

Durdurma .............. TR ..6

Koruma ve Bakim........ TR ..6
Genel bilgiler. . ... .. .. TR .. 6
Temizlik. . ........... TR .. 6
Bakim araliklari. ... ... TR .. 6
Bakim galismalari . . . .. TR .. 7

AB uygunluk bildirisi . . . . .. TR ..9

Garanti ................ TR ..9

Arizalardayardm . ... .... TR .10

Teknik Bilgiler .. ......... TR . 11

Guvenlik uyarilar

Duyma kusurlar tehlikesi.
Cihazla ¢alisirken mutlaka
uygun bir kulaklik takin.

Genel bilgiler

Ambalaji agarken bir nakliye hasari tespit

edilirse, satis merkezinizi bilgilendirin.

— Cihazin Gzerindeki uyari ve bilgi tabela-
lari tehlikesiz kullanim i¢in dnemli bilgi-
ler verir.

— Kullanim kilavuzundaki uyarilarin ya-
ninda yerel yonetimin belirledigi gliven-
lik ve kaza 6nleme talimatlar dikkate
alinmalidir.

indirme bilgileri
A Tehlike

Yaralanma tehlikesi, hasar tehlikesi!
Yiikleme sirasinda cihazin agirligina dikkat
edin!

Agirhk (akuler harig) 840 kg *

Agirlik (akulerle birlikte) 1.300 kg

* Montaj setleri takilmigsa agirlik buna uy-
gun olarak daha yuksek olur.

= Forklift kullanmayin.

= Cihaz ylklerken uygun bir rampa veya
bir ving kullaniimalidir!

=> Bir rampa kullanirken dikkat edin:
Zemine olan mesafe 70 mm.

=> Cihaz bir palet tUzerinde teslim edilirse,
birlikte verilen kerestelerle bir indirme
rampasi hazirlanmahdir.
Bu konudaki kilavuzu 2. sayfada bulabi-
lirsiniz (zarfin i¢ sayfasi).
Onemli uyari: Her kereste 2 civatayla
vidalanmalidir.

Siiriis modu

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi, hasar tehlikesi!

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi!

Cok bliyiik egimlerde devrilme tehlikesi.

— Araci siriis yéniinde sadece maksi-
mum %14'e kadar egimlerde stir(in.
Virajlardan hizli gegerken devrilme tehlikesi.

— Virajlarda yavag stirtin.

Stabil olmayan zeminlerde devrilme tehli-

kesi.

— Cihazi sadece sabitlenmis zeminlerde
hareket ettirin.

Cok bliyiik yan egimde devrilme tehlikesi.

— Araci sadece sliriig yoniiniin enine
dogru maksimum %10°a kadar egimler-
de stirtin.

— Prensip olarak motorlu tasitlar igin ge-
cerli koruyucu énlemler, kurallar ve du-
zenlemelere uyulmalidir.

— Kullanici personel cihazi talimatlara uy-
gun olarak kullanmalidir. Suris seklinde
yerel kurallan dikkate almali ve ¢alisma
esnasinda Ozerllikle gocuklar olmak uze-
re 3. sahislara dikkat etmelidir.

TR -1

— Cihaz, sadece kullanim konusunda egi-
tim almis ya da kullanim konusundaki
yeteneklerini ispatlamig ve kullanim igin
acik bir sekilde gorevlendirilmis kisiler
tarafindan kullaniimalidir.

— Cihaz gocuklar ya da gengler tarafindan
kullaniimamalhdir.

— Refakatgi kisilerin araca alinmasina izin
verilimemektedir.

— Oturulan cihazlar sadece koltuktan ha-
rekete gegirilmelidir.

=>» Cihazin yetkisiz bir sekilde kullaniima-
sini 6nlemek igin, kontak anahtari ¢ekil-
melidir.

= Cihaz, motor galisirken kesinlikle goze-
timsiz durumda birakilmamalidir. Kulla-
nici personel, ancak motor durdurktan,
cihaz denetimsiz hareketlere kargi em-
niyete alindiktan, gerekirse el freni ¢ce-
kildikten ve kontak anahtari ¢ekildikten
sonra cihazi terk etmelidir.

Akuyle ¢aligan cihazlar

Not: Sadece Karcher tarafindan tavsiye

edilen akiler ve sarj cihazlarini kullanin,

garanti yukimlulugd bulunmaktadir.

— AKU Ureticisi ve sarj cihazi Ureticisinin
kullanma talimatlarina mutlaka uyulma-
lidir. Akdlerin kullaniimasina yonelik ya-
salara dikkat edin.

— Akdleri kesinlikle bosalmis durumda bi-
rakmayin, aksine mimkun oldugunca
kisa sure icinde tekrar sarj edin.

— Kagak akimlari 6nlemek igin akuleri her
zaman temiz ve kuru tutun. Metal tozlari
gibi kirlerden koruyun.

— Herhangibir alet ya da benzeri cisimleri
akliniin Uzerine koymayin. Kisa devre
ve patlama tehlikesi.

— Kesinlikle akiinlin yakininda ya da aki
sarj béliminde acik atesle ¢calismayin,
kivilcim olusturmayin ya da sigara ig-
meyin. Patlama tehlikesi.

— Tahrik motoru giri sicak parcalara do-
kunmayin (yanma tehlikesi).

- Ak asidiyle galisirken dikkatli olun. llgili
glvenlik talimatlarina dikkat edin!

— Kullaniimig akdleri, 91/ 157 EWG sayili
AB ydnetmeligine uygun olarak cevreye
zarar vermeyecek sekilde imha edin.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
hdir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
parcalar, cihazin guvenli ve arizasiz bir
bicimde ¢alismasinin guvencesidir.

— Ensik kullanilan yedek parga ¢esitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

— Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bélimunden alabilirsiniz.
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Cihaz iizerindeki semboller

Sycak ylizeyler nedeniyle
yanma tehlikesi! Cihazda
calypmaya baplamadan
énce, egzoz sistemini ye-
terinde sodutun.

Cihazdaki calismalari her
zaman uygun eldivenlerle

yapin.

Hareketli arag pargalari
arasinda sikisma nede-
niyle ezilme tehlikesi.

® PP

Hareketli pargalar nede-
niyle yaralanma tehlikesi.
Elinizi iceri sokmayin.

r~ '/,

P

Yangin tehlikesi. Yanan
veya kor halindeki mad-
deleri temizlemeyin.

Zincir baglanti noktas! /
Ving noktasi

Kriko baglanti noktalari

Siiptirme silindiri ayari

Siiptirme haznesi kaldiril-
migken yapilan sdrtgler-
de zeminin maksimum
egimi.

Araci sliriis yéniinde sa-
dece maksimum %14'e
kadar egimlerde sdiriin.

PPEPOEE

Dikkat Dénen firga (dén-
me yéniine dikkat edin).

Tehlikeli elektrik akimina
karsi uyari!

Hasar gérme tehlikesi!
Toz filtreyi yikamayin.
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Kullanim kilavuzundaki semboller

A\ Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
icin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Siipirme makinesi, stipiirme kanadi pren-

sibine gore calisir.

— Doner supurme silindiri kiri dogrudan
stiptirme haznesine aktarir.

— Yanfirga, stipirme ylzeyinin kenarlari-
ni ve koselerini temizler ve kiri doner si-
lindirin seridine génderir.

— Ince toz, bir toz filtresi (izerinden siipir-
me fanindan gegirilerek emilir.

Kurallara uygun kullanim

Bu slipiirme makinesi, i¢ ve dis alanlarda
kirlenmis ylzeyleri temizlemek icin Uretil-
mistir.

— Cihaz, calisma diizenekleriyle birlikte

kullanilmadan 6énce duzgin durum ve

calisma gulvenligi kontrollerinden gegi-
rilmelidir. E§er hasar veya eksik var ise
kullaniimamalidir.

Bu slipirme makinesini sadece bu kul-

lanim kilavuzundaki bilgilere uygun ola-

rak kullanin.

Bu sliplirme makinesi, i¢ ve dis alanlar-

da kirlenmis ylzeyleri temizlemek igin

Uretilmistir.

Cihaz, zararh tozlarin emilmesi igin uy-

gun degildir.

Cihaz zerinde degisiklikler yapiima-

malidir.

Asla patlayici sivilar, yanici gazlar ve

de inceltilmis asit ve ¢bézlicu stipurmeyi-

niz/madde temizlemeyiniz! Buna, emi-
len havayal girdaba tutuldugu zaman
patlayici buharlar olugturabilen benzin,
tiner veya motorin de dahil edilir, ayrica
aseton, inceltilmis asit ve ¢6zlici mad-
de de sayilabilir, clinkil bunlar cihazda
kullaniimakta olan malzemelere bula-
sabilir.

— Yanan veya kor halindeki maddeleri sU-
plrmeyiniz/temizlemeyiniz.

— Cihaz, sadece kullanim kilavuzunda
aciklanan zeminler igin uygundur.

— Sadece isletmeci veya yetkilisi tarafin-
dan, makine kullanimi icin onaylanmig
yuzeyler temizlenmelidir.

— Tehlike bélgesinde bulunmak yasaktir.
Patlama tehlikesi olan odalarda cihazin
calistinimasi yasaktir.

— Genel olarak su gecerlidir: Kolay tutu-
sabilen maddeleri cihazdan uzak tutun
(Patlama/yanma tehlikesi).
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Uygun zeminler

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi! Stiriisten 6nce zemi-
nin tagima kapasitesini kontrol edin.

— Asfalt

— Sanayi zeminleri

— Cimentolu dogeme

— Beton

— Kaldirm taslari

Dikkat

Hasar tehlikesi! Sipdirme silindirine dola-
nabilecekleri icin bantlar, ipler veya telleri
stptirmeyin.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri d6-
VY. |nistiriilebilir. Ambalaj malze-
%& melerini evinizin ¢dplne atmak

yerine lUtfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-

lendirme islemine tabi tutulmasi

gereken degerli geri donlisiim
[

malzemeleri bulunmaktadir.
Akdler, yag ve benzeri maddeler
dogaya ulasmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlar litfen 6ngo-
rilen toplama sistemleri
araciligiyla imha edin.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH
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Supirge makinesinin resmi

Sdrlci kabini (opsiyon)
Sabit baglama noktasi (4x)
Supurme merdanesine erisim
On tekerlek

Yan firga

Aydinlatma sistemi (Opsiyon)
Siipirme haznesi

Cihaz kapaginin kilidi

Cam silecegi (Opsiyon)

10 Surucu kabinindeki emniyet kolu

11 Motor kapagi

12 Arka tekerlek

13 Sdricu kabini kilidi

14 Tepe lambasi

15 Suplrme merdanesi ayari (resimde go-

rilmez)

16 Akl seti

1x36V, 360 Ah

17 Akl soketi

Kullanim ve ¢aligma elemanlari
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Kumanda alani

Program anahtari

Fonksiyon tuslari

Cok fonksiyonlu gésterge
Calisma yerindeki sigorta kutusu
Direksiyon simidi

Kontak kilidi

Konum 0: Motorun kapatiimasi
Konum 1: Kontak agik

Konum 2: Motorun galistiriimasi
Park freni

Koltuk (koltuk kontak salterli)
Fren pedali

0 Gaz pedali

TR -3
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Calisma aydinlatmasi Agik/Kapali (Op-
siyon)

Tepe lambasi Agik/Kapali

Korna

Filtre temizligi

Sirus yénu secme kolu

Fan

Hazne kapagini agma / kapatma
Sipurge haznesinin kaldiriimasi/indiril-
mesi
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Kontrol lambalari ve ekran
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1 AkuU kapasitesi

2 Akl kontrol lambasi

3 Calisma durumu kontrol lambasi
4 Park lambasi kontrol lambasi

5 Kontrol lambasi (bagl degil)

6 Kisa far kontrol lambasi

7 Kontrol lambasi (bagl degil)

8 Sol slirlis yonu kontrol lambasi
9 Geri surus yonu kontrol lambasi
10 Calisma saati sayaci

Cihazi galistirmaya
baslamadan once

Siricii kabininin yukari katlanmasi

Farkl calismalar yapmak igin surticu kabi-

ninin (opsiyonel) dnceden yukari katlanma-

sI gerekir.

Uyari: Siriict kabini sadece diiz zeminde

(£5 °) yatirlmaldir.

=>» Sdrlci kabininin kilidini agin.

= Emniyet kolu yerine oturana kadar su-
ricu kabinini yukari yatirin.

=> Sdrlci kabinini indirmeden énce emni-
yet kolunun kilidini agin.

El freninin kilitlenmesi/goziilmesi

=> Elfrenini ¢6zin, bu sirada fren pedalina
basin.

=> El frenini kilitleyin, bu sirada fren peda-
lina basin.
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Siipiirme makinesini hususi tahrik
olmadan hareket ettirmek

= Motor kapagini agin.
=> Hidrolik kavramanin tek yonli kavrama
kolunu 90 ° yana dogru asag katlayin.

Dikkat

Sliplirme makinesini hususi tahrik olmadan

uzun mesafeler boyunca ve 10 km/saatten

daha hizli hareket ettirmeyin.

= Kaydirdiktan sonra tek yonlu kavrama
kolunu yukari katlayin.

Siipiirme makinesini hususi tahrik
ile hareket ettirmek

= Kaydirdiktan sonra tek yonli kavrama
kolunu yukari katlayin.

isletime alma

Genel bilgiler

= Suplrme makinesini diz bir ylizeye bi-
rakin.

= Kontak anahtarini gikartin.

= Park frenini kilitleyin.

Kontrol ve bakim ¢aligmalari

Calismaya baslamadan 6nce her giin
= AkU sarj durumunu kontrol edin, gere-
kirse akdleri sarj edin (bkz. "Akulerin
sarj edilmesi" bélimu).

Siipirme merdanesinde ve yan firgada
asinma ve sarilmig bant kontrolu yapin.
Tekerlekleri bant sariimasi agisindan
kontrol edin.

Tdm kumanda elemanlarina ait fonksi-
yonu kontrol edin.

Cihaza hasar kontroll yapin.

Toz filtresini filtre temizleme tusuyla te-
mizleyin.

Not: Agiklama icin Bkz. Temizlik ve bakim
bolima.
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Cihazi galistirmaya
baslamadan o6nce

Akiilerin giivenlik uyarilari

Akdlerdeki ¢calismalar sirasinda asagidaki
uyarilari mutlaka dikkate alin:

Ak, kullanim kilavuzu ve arag
kullanim kilavuzundaki uyarila-
ra dikkat edin!

Koruyucu gézliik kullanin!

Cocuklar asit ve akiilerden
uzak tutun!

Patlama tehlikesi!

Ates, kivilcim, agik 181k ve siga-
ra icmek yasaktir!

Yaralanma tehlikesi!

Ik yardim!

Uyari notu!

Tasfiye edilmesi!

Akliyii ¢6p bidonuna atmayin!
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Tehlikeli elektrik akimina kargi
uyari!

A\ Tehlike

Patlama tehlikesi! Akiiniin (izerine, yani ug

kutuplari ve hiicre konektérlerine herhangi

bir alet ya da benzeri bir madde koymayin.

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi! Yaralari kesinlikle kur-

sunla temas ettirmeyin. Akllerdeki ¢alis-

malardan sonra ellerinizi yikayin.

A\ Tehlike

Yangin ve patlama tehlikesi!

— Sigara icmek ve acik ates yasaktir.

— Akdlerin sarj edildigi b6lliimler, sarj isle-
mi sirasinda yliksek oranda patlayici
gazlar olustugu icin iyi sekilde havalan-
dirilmis olmalidir.



A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi!

— GO0z ya da deriye asit temas etmesi du-
rumunda, g6ziiniizii ya da derinizi bol
temiz suyla yikayin.

— Daha sonra zaman kaybetmeden dok-
tora gidin.

— Kirlenmis giysileri suyla yikayin.

Akiilerin sarj edilmesi

Dikkat

Cihazi devreye sokmadan 6nce aklileri sarj
edin.

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi! Akilerle ugrasirken
glivenlik talimatlarini dikkate alin. Sarj ciha-
z1 dreticisinin kullanim talimatini dikkate
alin.

Akdi dreticisinin birlikte verilen kullanma ki-
lavuzuna mutlaka uyun ve buna gére hare-
ket edin.

Aktileri sadece uygun bir sarj cihaziyla sarj
edin.

Akiilerin sarj edildigi bolimler, sarj islemi
sirasinda yliksek oranda patlayici gazlar
olustugu icin iyi sekilde havalandiriimis ol-
malidir.

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi. Akl bosalmis durum-
dayken su eklenmesi digari asit ctkmasina
neden olabilir! Akl asidiyle ¢alisirken koru-
yucu gozliik takin ve yaralanmalari ve kiya-
fetlerinizin zarar gérmesini 6nlemek igin
kurallara uyun. Deri ya da kiyafetlere asit
sigramasi durumunda hemen bol suyla yi-
kayin.

Dikkat

Hasar gérme tehlikesi. Akiilere su eklemek
icin sadece saf su ya da tuzdan arindiriimig
su (VDE 0510) kullanin. Yabanci katkilar
(diizeltme malzemeleri) kullanmayin, aksi
takdirde her tiirlii garanti gecerliligini kay-
beder.

Tavsiye edilen akiiler, sarj cihazlan

Siparig numara-
sl
Aku paketi 36 V, 6.654-282.0
360 Ah, (teknede, ba-
kim gerektirmez)*
Sarj cihaz1 36 V, 50 A | 6.654-283.0

* Cihaz 1 akii paketine ihtiyag duyar

Baska akdlerin ve sarj cihazlarinin kullanil-

masi 6nerilmez ve sadece KARCHER

musteri hizmetleri ile gérusuldikten sonra

baska akuler ve sarj cihazlar kullaniimali-

dir.

= Aku soketini makineden ¢ekerek gikar-
tin ve sarj cihazinin soketine baglayin.

=> Sarjcihazinin soketini uygun bir 16 A'hk
prize takin, sarj cihazi kendi kendine
sarj olur.

= Sarj islemi sirasinda her iki motor kapa-
gini acik tutun.

= Not: Akuler sarj edildikten sonra, sarj
cihazini 6nce elektrik sebekesi ve daha
sonra akulerden ayirin.

Akiiniin sivi seviyesinin kontrol edilmesi
ve diizeltilmesi

Dikkat

Akl dreticisinin birlikte verilen kullanma ki-
lavuzuna mutlaka uyun ve buna gére hare-
ket edin.

Ak sarj seviyesinin kontrol edilmesi

— AkU kapasite gostergesi yesil bolgede:
AkU dolu.

— AkU kapasite gostergesi sari bolgede:
AkU yariya kadar bosalmis.

— Ak kapasite gostergesi kirmizi bolgede:

AkU neredeyse bos. Siipiirme modu
kisa sureli otomatik olarak durdurulur.

— Kontrol lambasi kirmizi yaniyor
Akl bos. Sipiirme modu otomatik ola-
rak durdurulur (stipirme Uniteleri sade-
ce aku sarj edildikten sonra tekrar
devreye sokulabilir).

= Cihazi dogrudan sarj istasyonuna goti-
rin, bu sirada egimlerden kaginin.

=> Akuyu sarj edin.

Calistirma

Siiriicii koltugunun ayarlanmasi

= Koltuk ayarlama kolunu disari dogru
cekin.

Koltugu itin, kolu birakin ve oturtun.
Koltugu ileri ve geri hareket ettirerek,
bloke edilip edilmedigini kontrol edin.

L7

Programin secgilmesi

1 Tasima surisu
2 Dbner silindirle stiptirme.
3 Suptrme silindiri ve yan firgayla stipiirme

Cihazi calistirma

Not: Cihaz, bir koltuk kontak salteriyle do-
natilmistir. Stirtict koltugu terk edilirken ci-
haz kapatilir.

Sirucu koltuguna oturun.

Sirus yoni segme kolunu orta konuma
getirin.

Park frenini kilitleyin.

Kontak anahtarini kontak kilidine takin.
Kontak anahtarini "I'" konumuna getirin.
Cihaz calismaya hazirdir.

Kontak anahtarini "ll" konumuna getirin.

Cihaz slruse hazirdir.

Uyari: Akl kapasite gOstergesi yaklasik
10 saniye sonra gergek sarj durumunu

gOsterir.
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Cihazi siirme

=>» Program salterini nakliye surigt konu-
muna getirin “53 .

=>» Fren pedalina basin ve pedali basil tutun.

=>» Park frenini ¢ézin.

ileri siirme

= Siirlis yonii segme kolunu "ileri" konu-
muna getirin.

= Gaz pedalina yavasca basin.

Geriye dogru siiris

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi! Geri hareket sirasinda

tglinci kisiler icin higbir tehlike olusmama-

lidir, gerekirse yb6nlendirme yardimi alin.

Dikkat

Hasar gérme tehlikesi! Stiriis yénii se¢gme

koluna sadece cihaz hareketsizken basin.

=>» Sirus yoni segme kolunu "Geri" konu-
muna getirin.

=>» Gaz pedalina yavasca basin.

Siiriis durumu

— Gaz pedaliyla suris hizi kademesiz
olarak ayarlanabilir.

— Pedala sert bir sekilde basiimasindan
sakinin, ¢lnki hidrolik sistem zarar go-
rebilir.

Frenleme

=>» Sirus pedalini birakin, cihaz kendiligin-
den frenler ve durup kalir.

Not: Fren etkisi, fren pedalina basilarak

desteklenebilir.

Engellerin iistiinden gecilmesi

70 mm’ye kadar sabit engellerin Ustiinden

gecilmesi:

= Yavas ve dikkatlice ileri dogru ustiinden
gegcin.

70 mm’nin Ustiindeki sabit engellerin Gstin-

den gecilmesi:

=> Engellerin stiinden sadece uygun bir
rampayla gegilebilir.

Sipiirme modu:

Dikkat

Paket bantlari, teller veya benzeri cisimleri
stiptirmeyin, bunlar stiptirge mekaniginin
zarar gérmesine neden olur.

Not: En uygun temizleme sonucunu elde et-
mek igin, slirls hizi ortama uyarlanmalidir.
Not: Calisma sirasinda, toz filtresi diizenli
araliklarla temizlenmelidir.

Kuru zemini siipiirme
=> Fani caligtirin.
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= Yuzey temizliginde, program salterini
suipirme silindiriyle stiptirme konumu-
na getirin.
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=> Yan tekerlekleri temizlerken, program
salterini suipirme silindiri ve yan firgayla
supurme konumuna getirin.

Nemli veya islak zeminleri temizlemek

=> Fan kapatin.

= Yizey temizliginde, program salterini
supurme silindiriyle stipirme konumu-
na getirin.

=> Yan tekerlekleri temizlerken, program
salterini siplirme silindiri ve yan fircayla
stiplirme konumuna getirin.

Siipuirge haznesinin bosaltilmasi

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi! Bosaltma islemi sira-
sinda, sliptirge haznesinin hareketli alanin-
da hi¢ kimse ve hayvan bulunmamalidir.
A\ Tehlike

Ezilme tehlikesi! Asla bosaltma mekanigi-
nin gubuklarindan tutmayin. Kaldirilmis
haznenin altinda durmayin.

A\ Tehlike

Devrilme tehlikesi! Cihazi, bogaltma islemi
sirasinda diiz bir zeminde birakin.

Program salterini nakliye suriisi konu-
muna getirin “53 .

Suplrge haznesini kaldirin.

Toplama haznesine dogru yavasca
yaklasin.

Park frenini kilitleyin.

Depo kapaginin agiimasi: Soldaki dig-
meye basin ve slipiirme haznesini bo-
saltin.

Depo kapaginin kapatiimasi : Son ko-
numda igeri devrilene kadar sagdaki
digmeye basin (yaklasik 2 saniye).
Park frenini ¢ozin.

Yavasca toplama haznesinden uzaklasin.
Suplrme haznesini son konuma kadar
indirin.
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Cihazin kapatilmasi

Fren pedalina basin ve pedali basil tutun.
Park frenini kilitleyin.
Kontak anahtarini “0” konumuna gevirin
ve anahtari gikartin.

Vv
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A\ Tehlike

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

= Kontak anahtarini “0” konumuna gevirin
ve anahtari ¢ikartin.

= Park frenini kilitleyin.

= Cihazi, sabit baglama noktalarindan
(4x) gergi kemerleri, halatlar ve zincir-
lerle emniyete alin.

= Cihaz tekerleklerden takozlar koyarak
emniyet altina alin.

= Araclarda tagima sirasinda, cihazi ge-
cerli yonetmeliklere gére kaymaya ve
devrilmeye kargi emniyete alin.

A\ Tehlike

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

Slpume makinesi uzun sure boyunca kul-
laniimadigi zaman asagidaki hususlari dik-
kate alin:

= Suplrme makinesini diz bir yiizeye bi-
rakin.

Program salterini nakliye suriist konu-
muna getirin “53.

Kontak anahtarini “0” konumuna gevirin
ve anahtari ¢ikartin.

Supurme makinesini kaymaya karsi
emniyete alin.

Siipirme makinesini igten ve distan te-
mizleyin.

Cihazi korumali ve kuru bir yere birakin.
AkU soketini makineden gekin.

AkuyU sarj edin ve yaklasik 2 aylik ara-
liklarla sarj etmeye devam edin.
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Koruma ve Bakim

Genel bilgiler

Dikkat

Hasar gérme tehlikesi!

Toz filtreyi yikamayin.

=>» Cihazin temizlenmesi ve bakimi, parga-
larin degistiriimesi ya da bagka bir fonk-
siyona gegisten once, cihaz
kapatilmali, anahtar ¢ikartilmali ve aki
soketi ¢ekilmeli veya aku kutup baslari
sokulmelidir.

— Onarimlar, sadece yetkili misteri hiz-
metleri merkezleri ya da gegerli tim gi-
venlik kurallari hakkinda bilgi sahibi
olan bu bdlgeye ait teknisyenler tarafin-
dan yapilmalidir.

— Yeri degistiriimis, mesleki amaglarla
kullanilan cihazlar, VDE 0701'e gbre
guvenlik kontrollne tabidir.

=> Siplrme makinesini diiz bir ylizeye bi-
rakin.

=>» Kontak anahtarini “0” konumuna gevirin
ve anahtari gikartin.

=> Park frenini kilitleyin.

Temizlik

Dikkat

Hasar gérme tehlikesi! Cihazi, hortumu
veya tazyikli suyla temizlenmemelidir (kisa
devre veya bagka hasar tehlikesi).
Cihazin i¢ temizligi

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi! Toz koruyucu maske
ve koruyucu gézliik takin.

=>» Cihazi bir bezle temizleyin.

=>» Cihaza tazyikli havayla Gfleme yapin.

Cihazin dis temizligi

=>» Cihazi, hafif yikama ¢ozeltisine batiril-
mis nemli bir bezle temizleyin.

Not: Agresif temizlik maddesi kullanmayin.

Bakim araliklari

5.950-648.0 sayili muayene kontrol liste-
sine dikkat edin!
Not: Calisma saati sayaci, bakim araliginin
zamanini gosterir.

Miisteri talebi sonucunda bakim

Not: Musterinin talebi sonucundaki tim

servis ve bakim galismalari, yetkili bir uz-

man tarafindan uygulanmaldir. ihtiyag

aninda, her zaman bir Karcher yetkili servi-

sine bagvurulabilir.

Giinliikk bakim:

=>» Silpirme merdanesinde ve yan firgada
asinma ve sarilmig bant kontroll yapin.

=>» TUm kumanda elemanlarina ait fonksi-
yonu kontrol edin.

= Cihaza hasar kontroll yapin.

Haftalik bakim:

Hidrolik yagi temizleyicisini temizleyin.

Hidrolik sistemini kontrol edin.

Hidrolik yagi seviyesini kontrol edin.

Fren hidroligi seviyesini kontrol edin.

Conta gitalarina agsinma kontrolii yapin,

ihtiyag aninda citalari degistirin

Hazne kapagini kontrol edin ve yagla-

yin.

Asinmaya gore bakim:

=>» Sizdirmaz c¢italari degistirin.

=>» Yan contalari ayarlayin veya degistirin.

=> Doner silindiri degistirin.

=>» Yan supurgeleri degistirin.

Not: Aciklama igin Bkz. Bakim c¢alismalari

bolumd.
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Miisteri hizmeti talebi sonucunda bakim

50 calisma saatinden sonra bakim:

=>» Bakim kitabina gére birinci kontroll
yaptirin.

250 calisma saatinden sonra bakim:

=>» Bakim kitabina gore kontrolu yaptirin.

Not: Garanti taleplerini saglamak igin, ga-

ranti isleyis sUresi esnasinda tum servis ve

bakim calismalar yetkili Karcher-misteri

hizmeti departmaninca bakim kitapgigina

goére yapilmalidir.



Bakim caligmalari

On hazirlik:

=>» Siplrme makinesini diiz bir ylizeye bi-
rakin.

=> Kontak anahtarini “0” konumuna gevirin
ve anahtari gikartin.

=> Park frenini kilitleyin.

Genel giivenlik uyarilari
A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi! Siplrme haznesi kal-
dirilmisken emniyet cubugunu her zaman
yerlestirin.

1 Emniyet gubugu tutucusu
2 Emniyet cubugu

=> Yiksek bosgaltma tertibatinin emniyet
cubugunu yukari katlayin ve tutucuya
takin (emniyetli).

Akiilerin degistirilmesi

Akuler sadece set olarak degistiriimelidir.

Degistirme islemi sadece kalifiye bir uzman

tarafindan yapilmalidir.

= Yiksek agirlik (460 kg) nedeniyle, de-
gistirme islemi bir vingle gerceklestiril-
melidir.
Uyari: Capraz kirig, aku degistiriimeden
6nce sokulmelidir.

= Aku sokulirken, 6nce eksi kutup kablo-
sunun ¢ikartilmasina dikkat edin.

=>» Ving halatini akil setinin 4 kancasina
sabitleyin ve akduleri dikkatlice disari
kaldirin.

Hidrolik yagi seviyesinin kontrol edilme-
si ve hidrolik yagi eklenmesi

Not

Siipiirme haznesi kaldirilmamis olmalidir.
= Motor kapagini agin.

1 Hidrolik yagi deposu

2 Goris cami

3 Yag doldurma delidinin vidali tapasi
4 Hidrolik yagi sogutucusu

5 Manometre

=> Hidrolik yagi seviyesini kontrol camin-
dan kontrol edin.

— Yag seviyesi "MIN ve "MAX" isareti ara-
sinda olmalidir.

— Yag seviyesi "MIN" isaretinin altinday-
sa, hidrolik yagi ekleyin.

= Yag dolum deliginin kapagini sékin.

= Doldurma bélgesini temizleyin.

= Hidrolik yagdi ekleyin.

Yag tiirii: bkz. Teknik Ozellikler

= Yag dolum deliginin kapagini vidalayin.

Not

Manometre yiiksek bir hidrolik yagi basinci

gGsterirse, hidrolik yagdi filtresi Kércher

mdigteri hizmetleri tarafindan degistirilmeli-

dir.

Hidrolik sisteminin kontrol edilmesi

= Park frenini kilitleyin.

= Motoru galistirin.

Hidrolik sistemine sadece Karcher musteri

hizmetleri tarafindan bakim yapiimahdir.

=>» Tum hidrolik hortumlari ve baglantilara
sizdirmazlik kontrolli yapin.

Doner silindirin kontrolii

Kontak anahtarini "I'" konumuna getirin.
Siiplrme haznesini son konuma kadar
kaldirin.

Kontak anahtarini 0 konumuna getirin.
Park frenini kilitleyin.

Yiksek bosaltma emniyet cubugunu
yerlestirin.

Bantlari veya ipleri doner silindirden ¢i-
kartin.

Emniyet cubugunu digar alin.

Kontak anahtarini kontak kilidine takin.
Kontak anahtarini "I'" konumuna getirin.
Siipirme haznesini son konuma kadar
indirin.

Kontak anahtarini “0” konumuna gevirin
ve anahtari ¢ikartin.

L 2 0 R 8 R 7 L R
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Doner silindirin degistiriimesi

—_

Sipurme silindiri baglantisinin sabitle-
me civatasi

Sipurme silindiri

Slipurme silindiri baglantisi

Yan conta tutucu saci

Yan conta

a b~ ODN

Yan kaplamayi anahtarla agin.

Tutucu sacdaki kelebe somunlari yan
contadan so6kun ve tutucu saci gikartin.
Yan contayi disari dogru katlayin.
Slipurme merdanesi yuvasinin sabitle-
me civatasini sokiin ve yuvayi digari
déndurin.

Déner silindiri digari ¢ikartin.

L2 2 N

7

Sipurme silindirinin montaj konumu sustus

yénundedir (Ustten goériinim)

Not: Yeni supurme silindirini takarken firga-

nin konumuna dikkat edin.

=>» Yeni sliptrme silindirini takin. Stiptirme
silindirinin kanallar kargidaki salinca-
gin eksantriklerine takilmalidir.

Not: Yeni siipirme merdanesinin montajin-

dan sonra supirge seviyesi yeniden ayar-

lanmalidir.

Doner silindire ait slipiirge aynasinin

kontrol edilmesi ve ayarlanmasi

Uyari: Stpurme seviyesi fabrikada

80mm'ye ayarlanmistir; sipirme merdane-

sinin asinmasi durumunda kademesiz ola-

rak ayarlanabilir.

=> Lastik hava basincini kontrol edin.

= Vakum fanini kapatin.

= Toz veya kiregle kapli olan suplrme
makinesini diz ve kaygan bir zeminde
surun.
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Program salterini stipirme silindiriyle
supurme konumuna getirin.

Program salterini nakliye suriist konu-
muna getirin.

Cihazi geriye dogru surin.

Slpirme aynasini kontrol edin.

L 20 N

Siplrge ayasml sekli, 80-85 m genis-
liginde esit bir kare olusturmalidir.

Ayar somunu
Kontra somun

1
2

Yan motor kaplamasini agin.

Kontra somunu gevsetin.

Supurme aynasini ayarlayin

Kontra somunu sikin.

Doner silindirin supirme aynasini kon-
trol edin.

L2

Yan firganin siipiirge ylizeyinin kontrol
edilmesi ve ayarlanmasi

=> Yan firgalar kaldirin.

=> Toz veya kirecgle kapli olan stupirme
makinesini diz ve kaygan bir zeminde
surun.

Program salterini stiptirme silindiri ve
yan firgayla stiplirme konumuna getirin.
Yan firgalari kaldirin.

Program salterini stiriis konumuna geti-
rin.

Cihazi geriye dogru surin.
Supirme aynasini kontrol edin.

L 20 R

Siipirme ylzeyinin genisligi 40-50 mm ara-
sinda olmahdir.
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Toz filtresinin degistiriimesi

A\ Uyan

Toz filtresinin degistiriimesine baslamadan
once stiptirge haznesini bosaltin. Filtre sis-
teminde caligirken toz koruyucu maske ta-
kin. Ince tozlarla ugrasirken giivenlik
talimatlarini dikkate alin.

=> Siplrme yuzeyini iki ayar vidasiyla du-
zeltin.
=>» Slplrme aynasini kontrol edin.

Yan contalarin ayarlanmasi

= Suplrme haznesini yukari géturin ve
emniyet cubuguyla emniyete alin.

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi! Siiplirme haznesi kal-

dirilmisken emniyet cubugunu her zaman

yerlegtirin.

= Yiksek bosaltma tertibatinin emniyet
cubugunu yukari katlayin ve tutucuya
takin (emniyetli).

1 Emniyet gubugu tutucusu
2 Emniyet gubugu

=> "Supirme silindirinin degistiriimesi" bo-
Iiminde acgiklandigi gibi yan kaplamayi
acgin.

= 6 kelebek somunu yan tutucu sacdan
gevsetin.

= 3 somunu (SW 13) 6ndeki tutucu sac-
dan gevsetin.

= Tabana 1 - 3 mm mesafeye gelene ka-

dar yan contayl asagi dogru bastirin

(uzun delik).

Tutucu saclari vidalayin.

islemi cihazin diger tarafinda tekrarla-

yin.

Toz filtresinin elle temizlenmesi

= Toz filtresini filtre temizleme tusuyla te-
mizleyin.

>
>
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1 Cihaz kapaginin kilidi
2 Cihaz kapagi
= Kilidi a¢in, bunun igin yildiz kollu civata-

y1 sokun.
= Cihaz kapagini 6ne dogru katlayin.

: 2 | ]

= Filtre silkeleyiciyi 6ne dogru katlayin.

= Toz filtresini degistirin.
= Filtre kapagdini kapatin.



Far ampuliinii (opsiyon) degistirin

=> Fari sokun.

=>» Fari gikartin ve soketi gekin.

Not: Soketin pozisyonlarina dikkat edin.

=> Fari dagitin.

=> Far muhafazasini dagitin ve lamba Uni-
tesi sabitlenmedigi igin bu sirada yatay
tutun.

= Kapak braketinin kilidini agin ve ampulu
cikartin.

= Yeni ampul takin.

= Ters sirada toplayin.

Sinyal lambasi ampuliinii (opsiyon) de-
gistirin

Not: Sinyal lambasi ampuliini degistirmek
icin, sinyal lambasi camini sinyal lambasi
muhafazasindan gikartin.

Sigortalarin degistirilmesi
= Sigorta tutucusunu agin.

FU04 FUO9 FU10 FU11 FUO6 FUO7

FU08 FUO3 FU13 FUO05 FUO02 FU12

=>» Sigortalar kontrol edin.

=> Arizal sigortalari yenileyin.

Not: FU 01 sigortasi (ana sigorta), elektro-
nik muhafazasi uzerinde yer alir.

FU 14, FU 15 ve FU 16 sigortalari, elektro-
nik muhafazasinin iginde yer alir. Dikkat::
Sadece yetkili musteri hizmetleri muhafa-
zay! agabilir ve sigortalari degistirebilir.

1 Sigorta FU 1 (ana sigorta)
2 Elektronik muhafazasi

FU 01 |Ana sigorta 220 A

FU 02 |Koltuk kontak salteri |3 A

FU 03 |Sdricu kabini (opsi- [10 A
yon)

FU 04 |Sdris yonu salteri 5A

FU 05 |Cok fonksiyonlu gés- |3 A
terge

FU 06 |Hidrolik yagi sogutu- |25 A
cusu

FU 07 |Program se¢me anah-|15 A
tar

FU 08 |Korna 10A

FU 09 |Sol aydinlatma 75A

FU 10 |Sag aydinlatma 75A

FU 11 Calisma aydinlatmasi (10 A

FU 12 |Tepe lambasi 5A

FU 13 |Karistirma sistemi 10A

FU 14 |Motor 3A

FU 15 | Gerilim konvertéri 20 A

FU 16 |Anahtar salteri 3A

Not: Sadece ayni sigorta degeri olan yeni
sigortalar kullanin.

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surllen modeliyle AB
yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gu-
venlik ve saglik yukumldliklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Siiplirge makinesi
Tip: 1.186-xxx

ligili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2000/14/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilan uyumluluk degerlendirme y6n-
temleri

2000/14/EG: Ek V

Ses siddeti dB(A)

Olgiilen: 90

Garanti edilen: 93

imzasi bulunanlar, igletme yénetimi adina
ve igletme ydnetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokiimantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

Her llkede yetkili distriblGtoriimuiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gegerlidir. Ga-
ranti suresi igcinde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi ure-
tim veya malzeme hatasi oldugdu sirece tc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize basvurunuz.
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Arizalarda yardim

Ariza

Arizanin giderilmesi

Cihaz hareket etmiyor ya da gok
yavas hareket ediyor

Sdrlci koltuguna oturun, koltuk kontak salteri etkinlesir.

Devreye giren sigortayi FU 1 (elektronik muhafazasi Gizerinde) agin

Akuyu sarj edin ya da degistirin

Park frenini ¢bziin

Igeri sarilmis bantlar ve ipler agisindan kontrol edin.

Karcher-musteri hizmetini bilgilendirin

Hidrolikte 1slik sesi

Hidrolik yagi ekleyin

Kéarcher-musteri hizmetini bilgilendirin

Fircalar sadece yavas dontyor ya
da hi¢ dénmuyor

Iceri sarilmis bantlar ve ipler agisindan kontrol edin.

Kéarcher-musteri hizmetini bilgilendirin

Firgca bolgesindeki emme kuvveti
az ya da hic emme kuvveti yok

Filtreyi temizleyin

Karcher-musteri hizmetini bilgilendirin

Cihaz toz kaldiriyor

Yan contalarin ayarlanmasi

Fani ¢alistirin

Toz filtresini temizleyin

Filtre contalarini degistirin

Karcher-musteri hizmetini bilgilendirin

Siiplrme Unitesinde stpUrilen
malzeme kaliyor

Suplrge haznesini bosaltin

Toz filtresini temizleyin

Sipurme silindirini degistirin

Slipurme aynasini ayarlayin

Supirme haznesinin serit contalarini degistirin

Sipurme silindirindeki blokaji kaldirin

Karcher-musteri hizmetini bilgilendirin

Slpurme haznesi kalkmiyor ya da
inmiyor

Sigortalari kontrol edin.

Karcher-musteri hizmetini bilgilendirin

Sipirme haznesi sadece yavas
doénuyor ya da hi¢ dénmuyor

Kércher-musteri hizmetini bilgilendirin

Hidrolik hareket ettirilen pargalarda
calisma arizalari

Kércher-musteri hizmetini bilgilendirin
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Teknik Bilgiler

|KM 130/300 R Bp

Cihaz bilgiler

Suras hizi, ileri km/saat 7

Sarls hizi, geri km/saat 7
Tirmanma kapasitesi (max.) - 14 %
Yan slipurge olmayan yuzey gicu m2/s 7000

1 yan suplrgesi olan yuzey glicu m2/s 9100
Yan supurgeleri olmayan calisma genigligi mm 1000

1 yan suplrgesi olan galisma genigligi mm 1300

Su damla korumali koruma turl -- IPX 3
Aku tam sarjli durumdayken kullanim suresi saat 2
Elektrik sistemi

AkU kapasitesi V, Ah 36, 360
Aku seti kg 460
Hidrolik sistemi

Komple hidrolik sistemindeki yag miktari I 25
Hidrolik deposundaki yag miktari I 20,5
Hidrolik yag: tipi - HV 46
Siupiirme haznesi

Maksimum bogaltma yuksekligi mm 1400
Siipurge haznesinin hacmi I 300
Supiirme silindiri

Doner silindir gapi mm 300
Doéner silindir genisligi mm 1000
Devir d/dk 325
Sipurme yuzeyi mm 80

Yan fir¢a

Yan sipurge capi mm 600
Devir (kademesiz) d/dk 61

Tam kauguk lastikler

On ebatlar -- 15-4,5x 8
Arka ebatlar - 15-45x 8
Frenler

On tekerlekler -- mekanik
Arka tekerlek -- hidrostatik
Filtre ve emme sistemi

Motor duzeni -- Yatik filtre
Devir d/dk 2800
Ince toz filtresi filtre ylzeyi m? 5,2
Emme sisteminin nominal vakumu mbar 15,5
Emme sisteminin nominal hacim akimi m3/s 800
Karistirma sistemi - Elektrik motoru
Cevre kosullari

Sicakhk °C -5ila +40
Hava nemi, c¢iy ile 1slanmamisgtir % 0-90
60335-2-72'a gore belirlenen degerler

Ses emisyonu

Ses basinci seviyesi L, dB(A) 75
Guvensizlik K dB(A) 3

Ses basinci seviyesi Ly, + Glvensizlik Ky, dB(A) 93

Cihaz titregimleri

El-kol titresim degeri m/s? <25
Yuva m/s? <25
Guvensizlik K m/s? 0,1
Olguler ve agirhklar

Uzunluk x Geniglik x YUkseklik mm 2040x1330x1430
Sag donme capi mm 1400

Sol donme ¢api mm 1400
Bos agirlik (akult/akusuz) kg 840/1300
Musaade edilen toplam agirlik kg 1789

Izin verilen aks yUki, 6n kg 897

Izin verilen aks yuku, arka kg 892

Teknik degigiklik yapma hakki saklidir!

TR
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A Mepen nepBbiM npmmeHeHgleM
=1 Bawuero npubopa npoyunTanTe
3Ty OpUrMHanNbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCNIy-
aTaumu, nocne aToro AeNCTBYNATE COOTBET-

CTBEHHO 1 COXpaHnUTe ee ang
JanbHeNLLEero nonb3oBaHus UnNu ans cre-
ayiollero Bnagensua.

Mepen nepBbIM BBOAOM B 3KCMyaTaLMio
06513aTeNbHO NPOYTUTE YKA3aHUsI MO TeX-
Huke B6e3onacHocTn Ne 5.956-250!

OrnaBsneHue

YkasaHusi no TexHuke Gesona-

CHOCTM. . ... RU ...1
OOwue ykasanus . . . .. RU ...1
CumBonbl Ha npubope. . RU ...2
CrMBOrnbl B pyKOBOACTBE MO
aKcnayatauum . . . .. ... RU ...2

HasHaueHne ............ RU ...2

VMcnonb3oBaHue No HasHave-

T 1o RU ...2
MNoaxogswme noBepxHocTM RU .. .3

BawuTa okpyxatowen cpegsl  RU .. .3

OnwncaHue anemMeHTOB ynpas-

neHusa n paboymnx ysrnos . . . RU .. .4
M306paxeHne nogmeTanbs-

HOWM MaLLMHbI . . . . . .. .. RU ...4
MaHenb ynpaBneHus . . . RU ...4
dyHKUMOHAnNbHbIE KHOMKM ~ RU . . .4
KoHTpornbHble UHAMKaTopbI

mancnnen. .. ........ RU ...5

Mepen Hayanom paboThl. . . RU ...5
OTKMHYTb KBEPXY KabuHy
BOOUTENA. . .. ... ..... RU ...5
3adukcupoBatb/oTNyCTUTh
CTOSIHOYHbIN TOPMO3 . . . RU ...5

MepenBwxeHne nogmeTato-
Len malnHbl 6e3 cobcT-
BEHHOro Npmeoaa . . . . . RU ...5

MepenBwxeHne nogmeTato-
e MaLlnHbI C MOMOLLbHO

cobcTBEHHOrO NpuBoaa . RU ...5
Hauano pabotbl ......... RU ...5

O6wume ykasaHus . . . .. RU ...5

PaboTbl npoBepke U TEXHW-

YeCcKoMy 0BCNy>XMBaHWUIO RU ...5
Mepen Hayanom paboThl. . . RU ...5

YKkasaHusi No TexHnke 6es-
onacHocTn no o6pau.|,eano C

akkymynartopamu. . . . .. RU ...5
3apsgka akkymynatopoB  RU .. .6
Okcnnyataums . ......... RU ...6
HacTtpouTb nonoxeHwe cu-
[eHbs BoauTens . . . .. . RU ...6
Bbibop nporpammsil . . . . RU ...6
Banyck npubopa . . . ... RU ...6
MepenBwxeHne Ha annapa-
T o RU ...7
MNMogmeTtaHne . ........ RU ...7
OnopoxH1Tb pesepsyap
ans cbopa mycopa . . . . RU ...7
BblkntoueHue npubopa . RU ...7
TpaHcnopTupoBKa. . ... ... RU ...7
XpaHeHue . . ............ RU ...8
BbiBoa 13 akcnnyatauuu. . . RU ...8
Yxopn v TexHU4ecKoe obcnyxu-
BaAHUE . ..o RU ...8
OOwue ykasanus . . . .. RU ...8
Ynetka. .. ..o RU ...8

[MeproanyHOCTb TEXHUYe-

cKkoro obcnyxvBaHus . . . RU ..8

Pa6oTbl no TexHu4eckomy

OBCIYXMBAHMIO . . . . ... RU ..8
3agaBneHue o cootBetcTBuM EC RU . 11
MapaHtTua . .............. RU .1
Momowp B criyyae Henonagok RU . 12
TexHunyeckne gaHHble . . . .. RU .13

YKa3aHusA no TexHuke

6e3onacHoOCTMU

OnacHocmb HapyweHusi
cnyxa. lNpu pabome c an-
napamom 06s13amesibHO
HOCUMb COOMEeMmMcmeyio-
wue cnyxoeble 3awumHsble

cpedcmea.

O6wume ykazaHusA

Mpu o6HapyxeHUn BO BpEMS pacnakoBbl-
BaHWs annaparta noBpeXAeHuin, NonyyeH-
HbIX B pe3ynbTaTe TPaHCNOPTUPOBKN,
cnenyeTt HeMeneHHO obpaTuTbCs B TOp-
roByl0 OpraHusauuio, NpoaaBLLyo Bam
OaHHoe usgenve.

— [MpepynpeauTenbHble 1 yka3aTernbHble
Tabnnykun, NpUKpenneHHble K Npudopy,
cofepxaT BaXHYH MHopmaumio, He-
obxoammyto ans 6e3onacHoi akcnnya-
Tauuu npmbopa.

— Hapsigy c ykasaHusiMu no TexHuke 6e3-
OMacHOCTU, coaepXalluMncst B pyKo-
BOACTBE MO 3KcnnyaTaumm,
HeobxoaMmo Takke cobnogaTb obwme
MOoXeHUs 3aKoHO4ATENbCTBA MO TeX-
Huke 6e3onacHoCTV U NpeJoTBpaLLe-
HMIO HECYACTHBIX CryyYaeB.

Yka3aHus npu pasrpyske
A\ OnacHocmb

OnacHocmb Orisi 300p08bs, 0r1aCHOCMb
rnospexoeHusi!

lpu noepyske cnedyem obpamume 8HU-
MaHue Ha sec ycmpolicmea.

Bec (6e3 akkymynaTopHbix 6a- |840 kr*

Tapen)

Bec (c akkymynaTopHbimn 6ata-| 1300 kr *
pesmun)

* C ycTaHOBMNEHHbIM MOHTaXHbIM KOM-
MNreKkToM BeC YCTPOWCTBA, COOTBETCTBEH-
HO, CTaHOBUTCA ellie bonee
3HaYUTEIbHbIM.

= He ucnonb3oBaTb BUNO4YHbLIN NO-
rpy3ymK.

=> [pw norpyske yCTponCcTBa UCMOSb30-
BaTb COOTBETCTBYHOLLNE CXOAHM UMK
KpaH.

= [lpu ncnonb3oBaHUM cxoaeHb Heobxo-
avmo obpaTuTb BHUMaHWE Ha crneayto-
Liee:
[opoxHbin npocBeT 70 MMm.

= Ecnu ycTporcTBO NocTaBnseTcs Ha
noaaoHe, HeOBX0AMMO CoopyaAUTb U3
NPUNOXEHHbIX AOCOK pamny Ans cbe-
3ga.
MHCTPYKLUUM MOXXHO HaWTW Ha CTp. 2 (Ha
BHYTPEHHEN CTOPOHE KPbILLKK).

RU -1

BaxHoe ykasaHue: kaxxgasa gocka
[OImKHa ObITb 3akpensieHa ¢ NOMOLLbO
2 BUHTOB.

Pexum gBmxeHuns
A OnacHocmb

OnacHocmb 01151 300p08bSi, 0rIacCHOCMb
rnospexoeHusi!

A OnacHocmb

OnacHocmb ronydYeHusi mpasm!
OnacHocmb onpokudbieaHusi npubopa Ha
CITULUKOM KPYmbIX CKITOHax.

— B HanpasneHuu dsuxeHus donyckaem-
cs e30a o ckrnoHam 0o 14 %.

OnacHocmb onpokudsieaHus rpu bbi-

cmpol e30e Ha nogopomax.

— Ha nosopomax crnedyem 3amednsamsb
CKOPOCMb O8UXKEHUS.

OnacHocmb onpokudbieaHus Ha Hecma-

bunbHOM 2pyHme.

— Paspewaemcs nepemew,ams npubop
MOJIbKO M0 MPOYHOMY OCHOBAHUI.
OnacHocmb onpokudbigaHusi rnpubopa npu

60s1bWOoM 60KO0BOM YKITOHE.

— B HanpasrneHusix, nornepeyHbix K Ha-
npasneHuto 08uxeHusi, onmycKkaemcsi
nepedsuxeHue arnnapama moJsibKo 10
cknoHam 9o makc. 10%.

— Takxe crnegyet cobniogate BCe npea-
nMcaHusi, Npaeuna u HopMbl B OTHOLLIE-
HUM TPaAHCMOPTHbIX CPEACTB.

— O6cnyxwuBatoLwumii nepcoHan obs3aH
ncnonb3oBaTh NpMGOpP B COOTBETCTBUU
C HasHayeHueM. Bo Bpemsi e3aibl OH
[OOIMKEH Y4nTbIBaTb MECTHbIE 0COBEH-
HOCTU 1 npu paboTe ¢ npubopom crie-
ONTb 3a ApYrMMK nuuamu,
Haxogsawummncst nobnmsoctun, ocobeH-
HO AeTbMW.

— PaboTtaTtb ¢ npnbopom paspeluaeTcs
WCKMIOYMTENBHO NLaM, KOTopble
MPOLLINN MHCTPYKTaX MO 3KCnnyataunm
U1 NoATBEPAMIN CBOK KBanugmka-
LMo Mo 06CNYXMBAHMUIO U HA KOTOPbIX
BO3J10)KEHO UCMOonNb3oBaHue npubopa.

— Okcnnyataums npubopa 4eTbMU Unn
HeCoBepLUEHHONETHNMY 3anpeLlaeT-
cs.

— He paspeluaeTtcs 6paTb ¢ cobolt co-
NPOBOXAALLMX NUL,.

— [Mpubopsl c cnaeHnem ansa obenyxmea-
foLLEero nepcoHana AosmkHbI NPUBo-
ONTbCS B ABMXKEHWNE TONBKO C 3TOr0
CUOEHbS.

= Bo usbexaHne HecaHKLMOHNPOBAHHO-
ro ucrnonb3oBaHus npubopa cnegyet
BbIHMMATb KITHOY 3aXXUraHusl.

=>» 3anpelyaeTcs ocTaBnATb 6€3 npncmo-
Tpa npubop ¢ paboTarolwmm asurarte-
nem. O6cnyxwvBaroLemy nepcoHany
paspeluaeTcs nokuaats Npubop Torb-
KO rnocne Toro, kak Asuratens byaet
OCTaHOBIeH, Npubop 6yaeT 3awmiLeH
OT Crny4YavHOro nepemeLLeHus u B cry-
Yae HeobxoanmocTn npnbop dyaeT no-
CTaBIIEH Ha CTOSIHOYHBIA TOPMO3, a
KoY 3axuraHns OyaeT BbIHYT.



YcTpouncTBa, paboTaloLyme oT akKymyrnsi-

Topa

Yka3zaHue: [1paBo Ha rapaHTuinHoe obcny-

XWBAHNE COXPaHSETCst TONbKO B Criyyae

MCMOMb30BaHNSA PEKOMEHAYEMbIX (PUPMON

Karcher akkymynsaTopoB 1 3apsaHbIX

YCTPOWCTB.

— Cnepyet obsi3atenbHO cobnogaTb MH-
CTPYKLMIO MO SKCnyaTaumm nponsBo-
OnTensi akkyMmynaropa v 3apsgHoro
ycTtponctea. CobnioganTte ykazaHus
3aKoHoZaTenbCTBa No obpalleHuto ¢
aKKyMynaTopamu.

— Hwukorga He ocTaBnsnTe paspsKeHHbIN
aKKyMynaTop, U Kak MOXHO CKOpee CHO-
Ba 3apsauTe ero.

— TlopaepxvBaiiTe akkyMynsaTopbl BCer-
[a B YACTOM M CyXOM BuAe BO m3bexa-
HMe yTeuykn Toka. 3awmwate oT
nonagaHus rpsisv, Hanpumep, meTarn-
NNYECKom NbInu.

— He knacTb nHCTpyMeHTbI unu nogo6-
Hble NpeaMeThbl Ha akkymynatop. Ona-
CHOCTb KOPOTKOIO 3aMblKaHUs U
B3pblBa.

— Hwu B koem cny4yae He obpallaTtbesa ¢ or-
HEM, UCKPUTb U KypuTb BONN3U akKy-
MynsiTopa U B akKyMynsiTOPHOW.
OnacHocTb B3phbiBa.

— He npukacatbcs k ropsumm y3nam, Ha-
npumep, K NPMBOAHOMY ABUraTento
(onacHocTb oxora).

— OcTopoxHoe o6palleHne ¢ akkyMyrns-
TOpHbIM anekTponutom. Cobnogante
COOTBETCTBYIOLLME NpaBuna TEXHUKN
6e3onacHocTu!

— Wcnonb3oBaHHbIE akkyMynaTopbl crie-
AyeT yTunmanposaTb, cornacHo Oupek-
TmBe EC 91/ 157 EWG, 6e3 yuiepba
08 OKpyxatoLen cpeabl.

MpuHagneXxHOCTU U 3anacHble AeTanu
— PaspeluaeTtcst UICnosnb3oBaTb UCKOYK-
TenbHO Te NPUMHAASIEXXHOCTM 1 3ana-

CHble AieTanun, UCNonb3oBaHne
KOTOpPbIX 6bINO 0006PEHO U3rOTOBUTE-
nem. Micnonb3oBaHne opUrMHanbHbIX
NPUHaANEXHOCTEN U OpUTMHANBbHBIX
3anacHbix geTanen rapaHTupyet Bam
HazexHy paboTy npnbopa.

— Bbibop Hanbonee YacTo HEOOXOANMbIX
3anyacTen Bbl HaNgeTe B KOHLE UH-
CTPYKUMM MO 3KChnyaTauum.

— [JanbHenwyo nHdopmaumio o 3anya-
CTSIX Bbl HANOeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.

CumMmBoOnbI Ha Nnpubope

OnacHocmb ronydYeHusi
0X0208, eopsiHue rosep-
xHocmu! [Neped nposede-
Huem pabom Ha npubope
8bIX/I0MHas cucmema
OQosmKHa 0CmbImeb.

Pabomei ¢ npubopom
credyem ecezda rnpoeo-
Oumb mosnbKO 8 coom-
gemcmeyrouux
3aUUMmHbIX pykasuyax.

OnacHocmb 3awemreHus
nod8uUXXHbIMU demarnsimu
asmomoburis.

®P> P

OnacHocmb rony4YeHusi
mpasmbl om MOGBUXHbBIX
yacmedl. He npukacame-
cs.

OnacHocmb noxapa. He
donyckamp ecachi8aHUsi
20PAWUX UTu mierwux
npedmemos.

3axxum 0ns uenu / moyka
pacriosnioXXeHus KpaHa

Touku nodsvema 0nsi do-
MKpama

Peeynuposka nodmema-
roweeo sana

MakcumarbHbIl HaKImoH
rogepxHocmu ripu deu-
JKeHUU C NOOHAMbIM 6yH-
Kepom.

B HanpasneHuu dsuxe-
Husi dornyckaemcs e30a
o ckrnoHam 0o 14 %.

B> O EEB

BrumaHue, spawarowasi-
cs wemka (cobnodamp
HanpaeneHue spauie-
HUSl).

A

lpedynpexdeHue 06
ornacHoCMU rnopaxeHusi
anekmpuyeckumM mokom!

OnacHocmb nospexde-
Hus!

lbinesol ¢hunbmp He
HY>KHO MPOMbI8amb.

RU -2

CumBoOnbI B PpyKOBOACTBE MO
IKCMIyaTaumum

A\ OnacHocmb

[ns HenocpedcmeeHHO 2po3ssuwel ona-
cHocmu, Komopasi pueooUM K MsiXXeslbiM
y8eyubsiM unu K cMepmul.

A\ MpedynpexdeHue

[nsi 803MOXHOU nomeHyuasibHO ornacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
MsKernbIM y8eybsM Uru K CMepmu.
BHumaHue!

[nsi 03MOXHOU nomeHyuasibHO ornacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
nieakuM mpasmam usu rnoenedys Mamepu-
anbHbIl yuepb.

HasHaueHue

MoameTarowan mawmHa paboTaet no

NPUHLIMNY COBKa.

— Bpawatowmiica nogmeTatowmmn Ban Ha-
npaBnsieT Mycop HanpsiMyto B pe3epBy-
ap ans cbopa mycopa.

— bBbokoBas weTka nogmeTaeT yribl 1
Kpasi NTogMeTaemMon NOBEPXHOCTH 1 J0-
cTaBnsgeT Mycop B 30Hy paboTbl nogme-
Talollero Bana.

— Menkas nbinb BcacbiBaeTcs BcacbiBa-
OLLIMM BEHTUNATOPOM Yepe3 punbTp
ONs Nbinu.

Ncnonb3oBaHue no

Ha3HaA4YeHUo

[aHHasa nogMeTaloLLasn MallnHa npegHas-

HayeHa Ans nogmeTaHus 3arpsi3HeHHbIX

NMOBEPXHOCTEN B MOMELLLEHMM U Ha YrnLE.

— [epepn Havanom paboTebl annapat u pa-
©6oune npucnocobneHus cnegyet npo-
BEPUTb HAa NX HaZnexallee CoCTosIHME
N UX COOTBETCTBME TpeboBaHUsIM 6e3-
onacHocTtu. Ecnu coctosiHne npubopa
He siBnsieTcst 6e3ynpeyHbIM, UCTMOSb30-
BaTb €ro He paspeluaeTcs.

— Wcnonb3yiite 3Ty nogmeTatoLLyo mMa-
LUMHY MCKIOYUTENBHO B COOTBETCTBUU
C yKasaHusIMM1 JaHHOr0 pyKOBOACTBaA Mo
aKcnnyatauuu.

— [aHHas nogmeTatolias MalivHa npeg-
Ha3HayeHa Ans NogMeTaHus 3arpsas-
HEHHbIX NOBEPXHOCTEN B MOMELLEHNMN U
Ha ynuue.

— [Mpubop He npegHa3HadeH ans cbopa
onacHou Ansi 300poBbs Mbinu.

— 3anpeLlaeTcsa BHOCUTb U3MEHEHMUS B
npuobop.

— Hwkorga He BbInonHsnTe nogMmeTaHus/
BcacblBaHMsi Npnbopom B3pbiBOONa-
CHbIX >XWOKOCTEN, rOproYnX rasos, a
TaKkKe KOHLEHTPUPOBAHHLIX KUCIOT U
pacTtBoputenen!

— He ponyckaTb nogmeTaHus/BcacbiBa-
HUS NPUBOPOM FOPSILLUX MU TNELLNX
npeameToB.

— [Mpubop npegHasHayveH TonbKO Ans pa-
60Thbl Ha NOBEPXHOCTAX, YKa3aHHbIX B
[aHHOM pYKOBOZACTBE MO 3KCnyara-
.
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— [Mpnbop MoxeT nepeaBuraTbCs TONbKO
MO NOBEPXHOCTAM, AOMNYLLEHHBLIM PYKO-
BOACTBOM NpeanpusiTusi unu ux npea-
CTaBUTENeM A5l UCNONb30BaHWs
nogmMeTaTernbHbIX MaLUVH.

— 3anpeLyeHo HaxoaNTbLCS B ONACHOW 30-
He. JkcnnyaTaumsa npnbopa BO B3pbl-
BOOMAaCHbIX 30Hax 3anpeLyaeTcs.

— B kayecTtBe 00LLEro NonoXeHnsa AencT-
BYET crneyoLlee npaBuo: He Jony-
ckaTb COMPUKOCHOBEHMS Npubopa ¢
NerkoBoCnIamMmeHsOLLMMUCS BELLEeCT-
BaMu (OMacHOCTb B3pbiBa/noxapa).

Mopxoasawme NOBEPXHOCTU

/A OnacHocms

OnacHocmb nonyyeHusi mpasm! [pose-
pumb Hecyuwjyro crnocobHocms 2pyHma rne-
ped e3dodl.

— AcdanbT

— [MpomblwneHHbIe Nonbl

— CnnowHon (HanMBHoW) non

- beTtoH

— bpycuatka

BHumaHue!

OnacHocmb nospexdeHus! He donyckamp
ronadaHusi 8 ycmpoucmeo JieHm, 8EPE8OK
usiu npo8oJIOKU, MOCKOJIbKY OHU MO2ym Ha-
Momambcs Ha nodmemarowjuli 8arl.

3awmTa oKpyxaroweun cpeabl

YnakoBoYHble MaTepuanbl Npu-

® rogHbl 4Ns BTOPUYHON nepepa-
%@ 6oTkn. MNoxanyncra, He

BblOpacbiBanTe ynakoBKy BMe-

cTe ¢ ObITOBBLIMU OTXOOaMU, a
caavite ee B OQUH U3 NMYHKTOB
npvema BTOPUYHOIO CbIpbSi.
Crapble npubopbl cogepxat
LleHHble nepepabaTtbiBaeMble
MaTepuansl, nognexaline ne-
pefade B NyHKTbl MPUEMKUN BTO-
N p/1YHOTO ChIpbS.
AKKYMYNSITOPbI, Macrio 1 UHble
nogobHble maTtepuansl He
OOMKHbI NonagaTh B OKpYy»Kato-
wyto cpeay. MNoatomy ytunmnau-
pynTe cTapble Nnpubopsbl Yepes
COOTBETCTBYHOLLNE CUCTEMBI
NPVUEMKM OTXOA0B.

UHCTpyKUUM NO NPUMEHEHNIO KOMMNO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEAEHWNSI O KOMMOHEHTaX
npvBeAeHbl Ha BeG-yane no cneaylolwemMy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH
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OnucaHue anemeHToB ynpaBrnieHunsa v paﬁoqux y3J10B

U3obpaxeHne nogmeTansHoOM
MaLUMHbI

KabuHa BogmTens (onums)
YcTon4mBoe MecTo KpenneHus (4 wr.)

BxogHoe oTBepcTME NOAMETAOLLEro
Bana

MepenHee koneco

BokoBas weTka

OcBeTtutensHoe yctporcteo (Onuus)
Pe3sepByap ans cbopa mycopa
BrnokmpoBka KpbILLKM YCTPONCTBA
Creknoouunctutens (onums)

0 MpenoxpaHuTenbHbIV pblyar B KabuHe

BoauTena

11 Koxyx asurartens

12 3apgHee Koneco

13 BrnokupoBka kabuHbI BOAUTENS

14 TMpoGneckoBbIN MasHOK

15 PerynupoBka nogmeTatoLlero Bana (He

oTobpaxaeTcs)

16 KoMnnekT akkyMynstopos

1x36V, 360 Ah

17 LWTekep akkymynaTopa

A ODN -

[¢;]

9

MaHenb ynpaBneHus

MepekntoyaTenb nporpamm
®yHKLMOHANbHbIE KHOMKM
MHoroyHKUMOHaNbHasa MHANKaLWs
Bbnok npenoxpaHuTenei Ha paboyem
mMecTe

PyneBoe koneco

3amMok 3axuraHus

MonoxeHune 0: [Buratens BbIKNtOYEH
MonoxeHune 1: BkntounTb 3axuraHue
MonoxeHwne 2: 3anycTuTb ABUraTenb,
CTOSIHOYHbIV TOPMO3

CuraeHbe (C KOHTaKTHbIM Nepekroya-
TEeneM CUAEHbS)

MNepanb Topmosa

10 XopoBasi neganb

RU -4
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Bkn./BbIkn. pabouero ocselleHus (on-
uus)

Bkn./Bblkn. npobrneckoBoro Masiyka
3BYKOBOWN cUrHan

Yunctka punbTpa

Mepeknioyatens HanpaBneHUs ABUXe-
HKA

BeHTtunatop

OTKpbITb/3aKPbITh KPbILLKY pe3epByapa
Mopobem/onyckaHve pesepByapa Ans
cbopa mycopa
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KoHTponbHble UHAKKATOPbI U
aucnnen

EmkocTb akkymynsatopa

MHankaTop 3apsaa akkymynstopa

Mnankatop pexuma paboTbl

Wnankatop rabaputos

KOHTPOIbHBIM MHAMKATOP (HE NOAKIoYEH)

Wnaukatop 6nvkHero ceeTa

KOHTPOIbHBIM MHAMKATOP (HE NOAKIOYEH)

KOHTPOnbHLIV MHAMKATOp Hanpasne-

Husa asmxeHus "Bnepen"

9 KOHTpPOnbHbIA MHAUKATOP Hanpasne-
HUa oBuxeHua "Hasag"

10 CueTumk paboumx YyacoB

Mepen Hayanom paboTbI

OTKVIHyTb KBepxy Ka6v||-|y BoaAuTenAa

0N O WN -

[ns BbINONHEHUS pasnuyHbIX paboT mMo-

XeT noTpeboBaTbCsA NpeABapuTenbLHO OT-

KMHYTb KBEPXY KaOWHY BoauTENs (onums).

YkasaHue: KabvHa moxeT OblTb OTKUHYTa

TONbKO Ha POBHYO MOBEPXHOCTH (+ 5 °).

= OTKpbITb GNOKUPOBKY KabuHbI BOAWTE-
ns.

= OnpoknHyTb kabuHy BOAUTENS BBEPX
80 bukcaummn npegoxpaHnTeNnbLHOro
pblyara.

=> llepeq onyckaHWeM kabuHbl BOAUTENS
pa3brnokmpoBaTb NpeaoxXpaHUTeb-
HbIW pblyar.

3admkcupoBaTb/oTNYCTUTDL
CTOAHOYHbIN TOPMO3

= OTNycTUTb CTOSHOYHbIA TOPMO3, HaXW-
Masi Npu 3TOM Ha nejanb TopMo3a.

= 3aduKkcnpoBaTb CTOSTHOYHbIA TOPMO3,
HaXxumasi Nnpu 3TOM Ha nejarnb TOPMO-
3a.
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MepeaBmxeHue nogmMmeTaloLlen
MalnHbI 6e3 coO6CTBEHHOro
npuBoaa

= OTKpbITb KOXYX ABUraTens.

= Pbiyar cBo6oaHoro xoaa ruapasnmye-
CKOro Hacoca OTKMHYTb B CTOPOHY Ha
90 °.

BHumaHue!

He donyckaemcs nepedsueameb nodmema-

fowyro MawuHy Ha bornbuiue paccmosiHUs

u beicmpee, yem 10 KM/u.

=> [locrne nepemMeLleHns CHOBa OTKUHYTb
KBepXy pbl4ar cBo6oaHOro xoaa.

MepeaBmxeHue nogmMmeTaloLlen
MalUWUHbI C MOMOLLbLIO
cob6CcTBEHHOro npuBoaa

=> lNocne nepemelleHns CHOBa OTKUHYTb
KBepXy pbl4ar cBo604HOro xoaa.

Havano pa6oTbl

O6wwue ykazaHus

= [NocTaBuUTb NOAMETAIOLLYIO MALUMHY Ha
POBHOW NMOBEPXHOCTH.

= BbITAHYTb KNOY 3aXXUraHusl.

= 3adurKcupynTe CTOSHOYHbLIN TOPMO3.

Pa6oTbl npoBepKe U TEXHUYECKOMY
obcnyxuBaHuio

ExeaHeBHO nepen Hayanom paboThbl

=> [NpoBepuTb COCTOSHME 3apsiAa akKyMmy-
nsTopa, Npy Heo6XxoANMOCTH 3apAanTb
aKkKymynaTopbl (CM. rmasy ,3apsaka ak-
Kymynsatopos®).

MpoBepuTb METYLLMIA Banuk n 6okoBble
LLEeTKM Ha U3HOC N Hanuune HamoTaB-
LUMXCS NEHT.

lMpoBepwuTb KONeca Ha HanM4ne Hamo-
TaBLUUXCS NEHT.

lMpoBepuTb NcnpaBHOE COCTOSIHME
BCEX 3MEMEHTOB yrpaBneHus.
MposepuTb NpMbOpP Ha NpegmeT nospe-
XOEHUA.

BbINONHUTL YMCTKY hmnbTpa ANS Nbinn
C NOMOLLbIO KHOMKM OYMCTKM hmnbTpa.
YkasaHue: OnucaHue cMm. B rnaee "Yxog u
TexHu4yeckoe obcnyxunsaHue".

7
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Mepen Hayanom paboThl

YKasaHuA no TexHuke
6e30MacHOCTU MO ObpaLLeHuUIo ¢
aKKyMynsTopamu

Mpw oBpaLleHnn ¢ akkyMmynsTopamu cre-
ayeT cobniogath crnegytowe npegynpe-
AUTENbHBIE YKa3aHUs:

Cobnodamb yKka3aHusi Ha akx-
KymMyrisimope, 8 UHCmpyKyuu

10 MOJIb308aHUI0 U PyKOBOO-

cmee 1o aKcrTyamayuu npu-
6opa!

T4

Hocumsb 3awumy 0ns enas!

He donyckamb 0emeli K anek-
mposiumy u akkymynsmopam!

OnacHocmb e3pekieal

Banpewaemcs pazsedeHue
02Hs1, UCKpeHUe, OMKpbIMbIe
UCMOYHUKU ceema U KypeHue!

OnacHocmb rosyYeHust Xumu-
yeckux oxoeos!

lNepsas nomouwb!

lpedynpedumernbHas mapKu-
poekal!

Ymunu3sauyus!

He sbibpacbieamb akKymyrsi-
mop 8 MyCOpHbIU KOHmMeUuHep!

DA P &

lMpedynpexdeHue 06 onacHo-
CMu ropaxxeHusi anekmpuye-
CKUM mokom!

A\ OnacHocms

BspbigoonacHocms! He knacmb uHcmpy-
MeHmMbI unu nodobHble npedMemsl Ha akK-
KyMyrisimop, m.e. KOHeYHbIe rooca U Ha
coeQuHUMesnuU aremMeHmos.

A\ OnacHocmsb

OnacHocmb ronyyeHusi mpasm! Kokoeda
He rpukacambCsi paHamu K C8UHU08bIM
anemeHmam. lNocrne pabom ¢ akkymyns-
mopom Heobxo0uUMO o4UCMUMb PYKU.



A\ OnacHocmb

OnacHocmb 80320paHusi U e3pbisal

— Banpewaemcs KypeHue u pasgedeHue
OMKPbLIMO20 O2HS.

— [lNomeuweHue, 8 KOMOPOM 3apsiXKaromcs
aKKyMyisimopbl, O0/HKHO XOPOWO po-
gempusambCsl, mak Kak rpu 3apsioke
8bi0ernisiemcs /1e2Ko 83pblieatolyulics
2as.

A\ OnacHocmsb

OnacHocmb rosy4eHUs XUMUYECKUX OXO-

208!

— [lpu nonadaHuu bpbise anekmponuma
8 efiasa usnu Ha Koxy rnpombimeb 6071b-
WuM Konu4ecmeom Yucmou 800kl

— [locne amoeo He3amednumersibHO
obpamumscsi K 8payy.

— TpsasHyto 0dexdy 3acmupame.

3apsgka akKyMynsaTopoB

BHumaHue!

lMeped Hayanom pabomel npubopa 3apsi-
Oumb aKKyMynsimopsbil.

/A OnacHocms

OnacHocmeb nony4eHusi mpasm! Npu obpa-
WeHuUU ¢ akkymyrnssmopamu cobrodamab
npasuna mexHuku 6esonacHocmu. Co-
6rmodampb UHCMPYKUUIO M0 3KCrilyama-
yuu, npedocmasieHHyro uszomosumernem
3apsidHo20 ycmpolicmea.

Heobxodumo cobnrodamsb ykaszaHus rpu-
JT0XKEHHOU UHCMPYKUUU 10 3KCrilyama-
yuu, npedocmasneHHoU
rpousgodumerniemM akKyMysimopos, u oel-
cmeosampb COOMEEMCMBEHHO.

3apsikamb akkyMyrnsimopbl MOJIbLKO C r0-
Mouwbio coomeemcmeyrouie2o 3apsiGHO20
ycmpolcmea.

lMomewieHue, 8 KOMOPOM 3apsXKarMCs akK-
Kymynsimopabi, O0/IKHO XOpowlo rposempu-
8ambCs, mak Kak rpu 3apsioke
8bl0esisiemcsi fieeko 83pbigaroyulicss 2as.
/A OnacHocms

OnacHocmb xumu4eckozo oxoaa. [onue
800bI 8 pa3psiKeHHbIU akKyMysisimop Mo-
JKem rpueecmu K 8bliIU8aHUI0 351IeKMpPOsIuU-
mal! lNpu obpalwjeHuu ¢ akkyMynsimopHbIM
anekmponumom credyem Hocums 3a-
wumHble o4ku u cobrirodame npednuca-
Hus Onsi npedomepauw,eHust mpasm u
rogpexdeHutl 00ex0bl. bpbizau anekmpo-
niuma, rnornaswiue Ha Koxy unu 00exay,
credyem He3ameOnumesibHO CMbIMb
06UrbHbLIM KONTUYeCcmeoM 800hbi.
BHumaHue!

OnacHocmb nospexdeHus. [ns donueku 8
aKKyMyJisimop UCrosib308amb MoJsibKO Ou-
CMUIUPOBaHHYo Uil 06eCConeHHyo
800y (cma+Oapm Coto3a HeMEUKUX UHXe-
Hepoe VDE 0510). He ucrnionb3oeams 0o-
b6asku (mak Ha3bigaeMble "yry4dwarouue
cpedcmea”), 8 MPOMUBHOM Clly4ae mepsi-
emcsi npaso Ha 2apaHmutiHoe obcryxuea-
Hue.

PekomeHAyeMble aKKyMynsiTOpbl, 3a-
pAOHbIe yCTpoMCcTBa

Homep 3aka3sa

Bnok akkymynsito- 6.654-282.0
poB 36 B, 360 Ay, (B

oTceke, HeobCnyxuBa-

emblin)*

3apsagHoe ycTpoucT- | 6.654-283.0

B0 36 B, 50 A

* ansi paboTbl ycTporcTBa Heo6xoamMmo 1
6noK akkymMynsaTopos

MprMeHeHne Apyrmx akkymynsTopos 1 3a-

PSAHBIX YCTPOWCTB HE PEKOMEHAYETCS U

paspeLuaeTcs TOMbKO NOCre KOHCynbTa-

Lun € NpeacTaBuTeNsMu CEPBUCHOTO LiEH-

Tpa KARCHER.

= 3Bneyb akkyMynATOPHbIN LUTEKEP U3
MaLLUWHbI M COeAMHNUTL CO LUTEKEPOM
3apsiAHOro yCTpoucTea.

=> [MoaxnoynTb WTEKEP 3apsgHOro
YCTPOWCTBA K COOTBETCTBYIOLLEN PO-
3eTKe Ha 16 A, 3apsifHOe yCTPOMCTBO
CaMOCTOATENbHO HaYHeT npoLecc 3a-
pagKu.

=> Bo Bpems npouecca 3apagku gepxatb
06e KpbILLK/ ABUraTens OTKPbITbIMU.

=> YkasaHwue: [Nocne 3apagku akkymyns-
TOPOB OTCOEAVHUTL 3apsgHOe yCTPOn-
CTBO CHa4yana oT ceTwu, 3aTem oT
aKKyMyrnsTOpOB.

MNpoBepka U KOPPEKTUPOBKA YPOBHSI
XMAKOCTU B aKKyMynsiTope

BHumaHue!

Heobxodumo cobrirodamp ykasaHus rnpu-
JI03KeHHOU UHCMPYKUUU M0 3KCMnyama-
yuu, npedocmassieHHoU
npou3sodumernem akkymynsimopos, u oeu-
cmeosamb CO0MBemMcmMeeHHo.

MpoBepuTb ypOBEHb 3apAAKN aKKyMy-

naTopa

— WHpukatop emkocTu akkymynstopa B
3eneHon obnacrtu:
AKKYMYNSTOP 3apsiKeH.

— WHpukatop eMKoCTu akkymynsitopa B
xenTou obnactu:
AKKYMYNSTOp 3apsiKEH HanonoBuHy.

— WHpukatop emMKocTu akkymynsitopa B
KpacHom obnacTu:
AKKyMynSTOp NoYvTn paspsixeH. MNoa-
MeTaHne BCKOpe aBTOMaTU4eCcKmn npe-
KpalyaeTcs.

— KoHTponbHas namno4yka roput Kpa-
CHbIM LiBETOM
AkkymynsaTop paspsixeH. lNoaveTtaHune
aBTOMaTu4yecku npekpawiaetcs (Mpo-
JomxkeHne paboTbl MOBOPOTHOrO arpe-
rata BO3MOXHO TOJbKO MOcCrne 3apsiakv
aKKyMynsTopa).

= B aToMm cnyyae annapat cnepyet Ha-
npaBuTb K 3apsgHON cCTaHuun, nsberas
npn 3TOM NOABLEMOB.

= 3apsauTb akkyMynsTop.
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HaCTPOVITI: nosyioxXeHne cuaeHbs
BoguTens

=> [loTsAHYTb B CTOPOHY pblyar perynmpos-
KV CuOeHbs.

=> [lepeaBrHyTb cuAEHbE, OTNYCTUTDL Pbi-
yar n gaTb emy 3admKcnpoBaTbCS.

= [lepemelyeHnemM cnaeHbs Bnepen/Ha-
3aj NpoBepuTb ero ukcaumio.

Bbi6op nporpamMmmbl

1 TpaHcnopTupoBka

2 Y6opka nogmeTalowum Bariom

3 [MogmeTaHue ¢ ucnonb3oBaHMeM noga-
MeTatoLero Bana n 60KoBbIX LLETOK

3anyck npubopa

YkasaHue: Annapat OCHaLLleH KOHTAKTHbIM

nepeknoyaTenem cugeHos. Npu BcTaBa-

HWUM C CUEeHbsA BOAUTENS annapaT OTKMo-

yaeTcs.

=>» 3aHATb MEeCTO B cMaeHbE onepartopa.

=> [lepeBecTu nepekntoyaTenb Hanpas-

NEeHNst OBMKEHUSA B cpegHee noroxe-

Hue.

3admKkenpyiTe CTOSHOYHBIN TOPMO3.

BcTaBuTb K04 B 3aMOK 3aXKMUTraHus.

[MoBEpHYTH KN4 3aXXMUraHusi B MOJIOXKe-

Hue I

YcTponcTeo rotoBo k pabore.

=> [loBepHyTb KoY 3aK1raHms B Nnornoxe-
Hue II°.
YCTPONCTBO FOTOBO K NEPEMELLEHNIO.
YkasaHue: VIHaMKaTop eMKOCTU aKKy-
MynsTopa oTobpaxaeT akTnyeckoe
COCTOSIHME 3apsiaa ¢ 3agepxkon B 10
CeKyH .

L 7
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MepeaBuxeHne Ha annapare

=> [lepeBecTun NnepeknoyaTens Nporpamm
B nonoxexue "TpaHcrnopTuposka" bd .

= HaxaTtb 1 gepxaTb HaxaTon neganb
TOpMO3a.

= OTnycTuTe CTOSHOYHBIN TOPMO3.

MepenBwxxeHue Bnepen,

=> [lepekntovaTtenb HanpaBneHus oBuxe-
HUA HaXoAUTCA B NonoXxeHun "Bne-
pea".

=> [naBHO HaXaTb Ha Nefjarnb akcenepa-
Topa.

MepenBwxxeHne Ha3apg

A\ OnacHocms

OnacHocmeb nonydeHusi mpasm! [Npu e3de
3a0HUM XO000M He OormKHa co3d0asambcsi
onacHocmb 01 Opyaux nuy, rnpu Heobxo-
oumomcmu, ux Heobxoo0umo ripedynpe-
oume.

BHumaHue!

OnacHocmb nospexdeHusi! MNepeknoya-

mesib HarnpasieHus1 O8UXEHUST paspeuwia-

emcs akmuguposame MoJIbKO rocsie

ocmaHo8KuU ycmpolicmea.

=> [lepekntoyaTtenb HanpaBneHus Osuxe-
HUA HaxoamuTcs B nonoxenun "Hasan".

=>» [naBHO HaXaTb Ha Nefarb akcenepa-
Topa.

XapakTep ABMXKeHUSA

- C nomoLupblo neganv akcenepaTopa
BO3MOXHO GeccTyneH4yaToe perynmpo-
BaHWE CKOPOCTU ABMKEHUS.

— CnepyeTn3beraTtb pe3Koro HaxaTtusi Ha
nefanu, Tak kak B 3TOM criyyae ruapas-
nYyeckasi cucTeMa MOXET MoNy4nTb
noBpexaeHue.

TopmoxeHue

=> [pu oTnyckaHum neganv ABWXEHUs an-
napaTt aBTOMaTU4eCcKkn TOPMO3UTCH U
OCTaHaBnMBaeTCs.

Yka3saHwue: [lenctBue TopmMo3a MOXHO yCu-

NUTb, HAXaB Ha HOXHOW TOPMO3.

MpeogoneHue npenATCTBUMN

MpeononeHne HENOABWKHBIX NPENATCTBUN

BbICOTOM A0 70 MM:

=> [penatcTeusa cnegyeT npeogonesaTb
OCTOPOXHO, BO BPEMSI ABUXKEHUS Brie-
pen v Ha MeasieHHONM CKOPOCTMW.

MpeogoneHne HENOABWKHbIX NPENATCTBUN

BbICOTOW CBbIwe 70 MMm:

=> [MopobHble NnpensaTcTBUS criegyeT npe-
ofoneBaTtb TOMbKO C UCMONb30BaHNEM
noaxoasLien pamnsbl.
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NMopgmeTaHue

BrumaHue!

He donyckampb nonadaHusi 8 MawuHy yna-
KOBOYHbBIX JIeHM, NPO8OIOKU U m.0., makK
KaK 3mo Moxxem ripugecmu K nospexaoe-
HUto nodmemarouw,e2o MexaHu3ma.
Yka3aHue: [Ins JOCTMKEHNSA ONTUManbHO-
ro pesynbrarta paboTbl He06xo0aUMO Co-
pa3MepsiTb CKOPOCTb ABMKEHUS C
MECTHbIMMW YCIOBUSAMM.

YkasaHue: Bo Bpems paboTbl cnepyeT pe-
rynsapHoO ounwate punbTp AN nbinu.

MoameTaHue cyxoro nona
= BkntounTb HarHeTaTenb.

® ﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂg:

-

=> [pu nogmeTaHNM NOBEPXHOCTEN nepe-
BECTU NPOrpaMMHbIv BblKMovaTenb B
pPEeXnM NOAMETaHNS C MCNOJb30BaHU-
em nogmeTaroLlero Bana.

= [lpu yncTKe KpaeB NepeBeCcTU Nporpam-
MHBII BbIKIOYaTENb B PEXMM NoAMe-
TaHWs C UCNOMb30BaHNEM
nogMeTatoLLero Bana n 60KoBbIX Lie-
TOK.

NMoameTaHne BNaXHOro UM MOKporo

nona

= BblknounTb HarHeTaTernb.

= [lpy nogmeTaHnn NOBEPXHOCTEN Nepe-
BECTU NPOrpaMMHbIv BblKMovaTenb B
peXnM NOAMETaHUs C UCNOSb30BaHU-
eM nogmeTatoLlero Bana.

= [lpu yncTKe KpaeB NepeBECTU Nporpam-
MHbIV BbIKIHOHaTENb B PEXMM nogme-
TaHWs C UCNOSMb30BaHNEM
nogMeTatoLLero Bana n 60KoBbIX Lie-
TOK.

OnopoXHUTL pe3epByap Ans c6opa
mMycopa

A\ OnacHocmb

OnacHocmb nonyveHus mpasm! Bo epems
yOarneHusi co0epxxuMo20 U3 pesepgyapa
0na cbopa Mycopa 8 30He e20 O8UXEHUs
He 00MmKHbI Haxodumbcs 10U U XXueom-
Hble.

A OnacHocmsb

OnacHocmb cdaenueaHusi! He dompaau-
8ambCsi 00 pblHaXXHO20 MexaHuU3ma oro-
POXHSOWEe20 ycmpoticmaea pe3epsyapa.
He cmosimb nod nodHsmebim pe3epsyapom.
A\ OnacHocms

OnacHocmeb onpokudbieaHusi! Bo epemsi
yOaneHus co0epxxumo20 u3 pe3epsyapa
0151 Mycopa annapam O0KeH Haxo0umb-
€S Ha poBHOU MM08EPXHOCMU.

RU -7

MepeBecTn nepekntovaTens Nporpamm
B nonoxeHue "TpaHcnopTuposka" 5 .
MpunogHsTL pe3epByap Ans cbopa My-
copa.

MepgneHHo nogbexaTtb Kk pe3epByapy
ans cbopa nbinu.

3admKeupyinTe CTOSHOYHBIN TOPMO3.
OTKpbITb KPbILLKY pe3epByapa: HaxaTb
nepeknoyaTerns BNeBo U ONOPOXHUTb
pesepByap Ansa cbopa mycopa.
3akpbITb KpbILWKY pe3epByapa: HaxaTb
nepeknoYaTens BNpaso (YAepXuBaTb
B TeYeHue npubn. 2 cekyHa) oo dmkca-
LMW B KOHLIEBOM MOSOXKEHNW.
OTnycTMTE CTOSHOYHBI TOPMO3.
MepnneHHO oTbexaTb OT pesepByapa
ans céopa nbinu.

OnycTtnTb pesepByap Ans cbopa myco-
pa B Ha4anbHOE MONoXeHue.

L . 2 . T T
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BbiknoyeHue npubopa

= HaxaTtb 1 gepxatb HaxaTton neganb
TOpMO3a.

= 3aduKcupynTe CTOSHOYHbIA TOPMO3.

= Kntoy 3axuraHus noBepHyTb B NO3n-
umto "0" 1 BbITALLUTL €ro U3 3aMKa.

TpaHcnopTUpoBKa

A OnacHocms

OnacHocmb rony4YeHus mpasm u riospe-

x0eHull! lNpu mpaHcnopmuposke cnedy-

em obpamumb 8HUMaHUe Ha 8ec

ycmpotcmea.

=> Kntoy 3axunraHns noBepHyTb B NO3n-
umto "0" 1 BbITALLUTL €ro U3 3amka.

= 3aduKcnpynTe CTOSHOYHbIN TOPMO3.

=> [lprKpenuTb YCTPONCTBO K YCTONYMBbLIM
MecTaM KpenneHus (4 LWT) ¢ NOMOLLbO
HaTSKHbIX PEMHEN, TPOCOB UMK Lienen.

= 3acdukcmpoBaTtb annapar, NoaJ10XK1B
oA, ero Koreca KInHbS.
Mpu nepeBo3ke annapaTta B TpaHcmnop-
THbIX CpeAcTBax crnegyeT yuuTbiBaTb
OencTBYIOLLME MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HaMpaBIeHHbIE Ha 3a-
LLUMTY OT CKOMbXEHUS U
ONpPOKMAbIBAHUS.



XpaHeHue

A\ OnacHocmb

OnacHocmb rosyveHus mpasm U rospe-
x0eHudll! lMNpu xpaHeHuu cnedyem obpa-
mums 6HUMaHUe Ha eec ycmpolicmea.

BbiBOA U3 3KcnnyaTauuu

Ecnn nogmeTarollas mawmHa He ucnosb-
3yeTcs B TeYEHUE ANUTENbHOrO BPEMEHH,
cnepyeT cobnoaatb cneayroLme NyHKTbI:
MocTaBnTb NOAMETAIOLLYIO MALLMHY Ha
POBHOI NMOBEPXHOCTH.

MepeBecTn nepeknoYaTens NporpamMmm
B nonoxexue "TpaHcnopTposka" ~5d .
Kntoy 3axuraHns noBepHyTb B MNO3u-
umio "0" n BbITAWLUTL €ro U3 3amka.
MpWHATL Mepbl NPOTUB HENPOW3BOb-
HOro Ka4eHus NogMeTaloLLen MaLlVHbI.
OuncTUTb NOAMETAILLYH0 MaLUVHY
CHapPY>XU N BHYTPW.

MocTaBuTb annapar B 3aULLEHHOM U
CYXOM MecTe.

M3Bneyb LUTEKEP akKyMynsTopa U3 ma-
LUWHBI.

AkKyMynsTop criefyeT 3apsauTb, a 3a-
TeM 3apsikaTb NpUbN. Kaxable ABa Me-
caua.

Yxopn n TexHn4yeckoe

v

v vV v v v VY

ob6cecnyxuBaHuwe

O6wme ykasaHus

BHumaHue!

OnacHocmb riogpexdeHus!

lbinesol ounbmp He Hy>XHO MPOMbI8aMb.

= [lepea 04MCTKOM U NPOBEAEHNEM TEX-
HuYeckoro obcnyxmBaHusi npubopa,
3aMeHbl AeTanen nnmM HacTPOWKN Ha
apyrvie oyHKUmMM npnbop crnepyeT Bbl-
KIMFOYMTb, BbIHYTb KITHOY 3aXKUraHus n
M3BMeYb aKKyMynATOPHbIV LUTEKEP UIK
OTCOEAUHUTD.

— TlpoBeneHneM peMOHTHbIX paboT pas-
peluaeTcs 3aHMMaTbCs TONbKO aBTopw
30BaHHbIM CEPBUCHbBIM LIEHTPaAM, Uin
cneumanncTtamum B aTomn cpepe, KoTo-
pbl€ 03HAKOMIEHbI C COOTBETCTBYHLLN
MU NPEeANUCaHNSIMU NPaBUN TEXHUKU
©e30nacHOCTU.

— TlepeaBuxHble NPOMbILLNEHHbIE NPU-
60opbl NpoxoaaT npoBepky 6e3onacHo-
ctun cornacHo VDE 0701.

=> [locTaBuTb NOAMETAIOLLYHO MALLWHY Ha
POBHOW MOBEPXHOCTH.

= Knoy 3akuraHnsi NnoBepHyTb B NO3U-
umio "0" n BbITAWLUTL €ro U3 3amka.

=> 3aduKenpyinTe CTOSHOYHBIA TOPMO3.

Yucrka

BrumaHue!

OnacHocmb nospexdeHusi! He paspewa-
emcsi yucmuma npubop u3 800siIHO20
winaHea unu cmpyet 800bI MO0 8bICOKUM
OaenieHueMm (ornacHoOCmb KOPOMKO20 3a-
MbIKaHUs1 U Opyaux rnoepexoeHuli).

Yucrtka annapata U3HyTpU

A\ OnacHocmsb

OnacHocmb nonydeHust mpasm! Hocume
3aWUmHyto Macky npomus nbinu u 3a-
WUMHbIE OYKU.

=> [poTepeTb annapart TPSAMKON.

= O6ayTb annapart ckaTbiM BO34YXOM.

YucTka annaparta cHapy»xwm

= OuucTuTb annapart, Ucnonb3ys Ans
3TOrO BRAXHYH TPSAMNKY, NPONUTaHHYIO
MSTKUM LLIEMOYHLIM PacTBOPOM.

YkasaHue: Vicnonb3oBaHue arpeccuBHbIX

MOIOLLMI CPenCTB He AoMyCcKaeTcs.

MeproaMYHOCTb TEXHMYECKOro
ob6cnyxuBaHus

Co6niopatb Tpeb6oBaHuA hopmynspa
TexHu4yeckoro ocmorpa 5.950-648,0!
YkasaHue: Cuetunk paboumnx 4acos coobLua-
€T 0O MOMEHTE NpoBeaeHUst 0GCITYKUBaHWSI.

TexHu4yeckoe o6cnyxuBaHue, ocy-
LLEeCTBNAEMOE KITMEHTOM

Yka3aHue: Bce paboTbl No TexHu4eckomy

06CNy>XMBaAHMIO CO CTOPOHBI KINMEHTa

OOMKHbI NPOBOAUTLCA KBaNnULMpoBaH-

HbIM cneuuanucTom. B cnyyae Heobxoam-

MOCTM B Nt06O MOMEHT MOXHO

obpaTnTbCA 3a NOMOLLbIO B CNeLnanmaun-

POBaHHY0 TOProBYH OpraHmn3aLmio mpmbl

Karcher.

ExxeQHeBHOe TeXHUYECKOe 0GCnyKuBaHue:

=> [poBepuTb METYLLMI Banuk n 6okoBble
LLIETKM Ha U3HOC W HanMyne HaMoTaB-
LUMXCS FTEHT.

=> [poBepuTb NCNpaBHOE COCTOSIHNE
BCEX 3NIEMEHTOB YNpaBrieHusI.

=> [posepuTb Npnbop Ha NpeaMeT noBpe-
XKOEHUN.

ExxeHegenbHOe TeXHM4YeCcKoe 06CnyXu-

BaHue:

= OunCTUTb rTMOPaABANYECKUA MACNSAHbIN

pagwartop.

lMpoBepuTb MMAPaBNYECKYH YCTaHOBKY.

MpoBepuTb ypoBEHb Macna B rmapas-

NNYECKOW CUCTEME,

lMpoBepuTb YypoBEHL TOPMO3HON XWA-

KOCTW.

[MpoBepUTb M3HOC YNNOTHUTENBHbBIX

Haknazok, npy HeobxoaMMOoCTU 3ame-

HUTb

=> [poBepuTb U cMasaTb KpbILLKY pe3ep-
Byapa.

TexHn4eckoe o6cnyXnBaHue n3Hawm-

BalOLMXCA YacTen:

= 3aMeHUTb YNNOTHUTENbHbIE NIaHKN.

= OrtperynupoBaTb MUK 3aMeHUTb OOKO-
Bbl€ YMNOTHEHWSI.

= 3amMeHuTb nogMeTaroLwunin Ban.

= 3amMeHnTbL GOKOBbIE LLETKN.

L 2
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Yka3aHue: OnvcaHuve cm. B rnase "Pa6o-
Tbl MO TEXHUYECKOMY 06CNyXMBaHMIO".

TexHu4eckoe obcnyxuBaHue, ocy-
LecTBNAeMoe CepBMCHOM cnyx6om

O6cnyxuBaHue Yepe3s 50 yacoB pabo-
Thl:
=> [lpoBecTn NepByo MHCMEKLMIO Nocne
TEXHUYECKOro 06CnyXmBaHus.
TexHu4Yeckoe obcnyxuBaHue yepes 250
YyacoB paboThbI:
=> [MpoBecTn UHCNEKLMIO NOCMe TeXHUYe-
ckoro obcnyxvBaHus.
YkasaHue: [Ing coxpaHeHus npasa Ha ra-
paHTuiiHoe obcnyxuBaHue Bce paboTbl No
TEXHUYECKOMY U NpodnnakTmyeckomy ob-
CMY>XVBaHWIO N B TEYEHWE rapaHTUAHOIo
CpOKa AOMKHbI MPOBOAUTLCH YMNOMHOMO-
YEHHOWN CepBUCHOW cnyxbon dunpmbl
Kércher B cootBeTCTBUM € BpoLLopoi no
TEXHUYECKOMY OBCMY>XMBaHWIO.

PaboTbl N0 TeXHU4YeCKOMy
ob6cnyXuBaHuio

MoaroToBkKa:

=> [locTaBuTb NOAMETAIOLLYIO MALLUHY Ha
POBHOW NOBEPXHOCTM.

= Kntoy 3axuraHns noBepHyTb B NO3n-
umto "0" 1 BbITALLUTL €ro U3 3aMKa.

= 3aduKcupynTe CTOSHOYHbIA TOPMO3.

O6Lwwue cBegeHUs No TexHUKe 6e3ona-
CHOCTHU

A OnacHocms

OnacHocmb nonyyeHusi mpaem! Becezda
rpu nodHsimom pe3sepgyape 0s1s1 cbopa my-
copa ycmaraenueams npedoxpaHumeris-
Hble wmaHau.

1 [HepxaTens npeaoxpaHntTensHomn
LWTaHMN
2 TlpepoxpaHutenbHas WTaHra

= OTKUHYTb HaBepx NPeAoXpaHUTernb-
HYIO LUTaHry AN ONOPOXHEHUS NOOHS-
TOro pesepByapa 1 BCTaBUTb €€ B
AepxaTtenb (NpefoxpaHnTenbHbIN)

3amMeHUTb aKKyMynAaTopHble 6aTtapeun
[onyckaeTcsi 3aMeHa TOMNbKO NOTHOro KOM-
nnekTa akkymynstopoB. 3ameHy pa3peLlua-
€TCS OCYLLEeCTBNSATb TOMbKO
KBanuuULMpoBaHHOMY NepcoHarny.
= W3-3a 6onbLloro Beca (460 kr) 3ameHy
cnegyeT NPOU3BOAUTL C MPUMEHEHNEM
KpaHa.
Yka3saHue: [epeq 3ameHON akkymyns-
Topa crnegyeT yaanuTb nornepeYyHyto
nnaHky.
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=> [pu BbIHUMAHUN akKyMynaTopa B Ha-
Yane crnegyeT 06s3aTensLHO 0Tcoeau-
HUTb OTpULATENbHbIN NOMHC (-).

= [prKpenuTb KpaHOBbIE KaHaTbl K 4 NeT-
NSIM KOMMIeKTa akKyMynAaTOpHbIX 6aTta-
pen 1 OCTOPOXKHO M3BNeYb
aKKyMynaTopbl.

MNpoBepuTbL YpOBEHb U AONUTbL Macno
ANA rmgpaBnn4eckux CUCTEM
YkaszaHue

Pe3epesyap onsa cbopa mycopa He 00/KeH
6bImb MPUNOOHSM.
= OTKpbITb KOXYX ABUraTENS.

1 Bak gns rmapaenuM4eckoro Mmacna

2 CmoTpoBOE CTEKIO

3 Kpebiwka, oTBEPCTME ANS 3aNUBKN Ma-
cna

4 [nppaBnuMYeckUn MacnsHbIn paguaTop

5 MaHomeTp

= [lpoBepuTb ypoBEeHb Macna B ruapas-
NNYECKOW CUCTEME B CMOTPOBOM OKHE.

— YpoBeHb Macna OOoMmKeH HaxoanTbCst
mexay otmeTtkamum "MIN" n "MAX".

— Ecnwn ypoBeHb Macna Huxe oTMeTKH
"MIN", ponuTb macno.

= OTKpYTWUTb 3aMOPHYHO KPbILLKY OTBEp-
CTWs Onia 3anvMBKM Macna.

= OumncTutb 06NacTb 3anuBeku.

= 3annTb Macrno Ans ruapaBnnyecknx
cucTem.

Bua macna: cm. "TexHn4yeckue AaHHble".

=> 3aKkpyTuTb 3aNOPHYIO KPbILLKY OTBEp-
CTUS1 4Ns 3anNuBKM Macna.

Yka3aHue

Ecnu maHomemp yka3sbieaem Ha rnosbiuie-

Hue daeneHus 2udpasnuyecko2o macna,

Heobxodumo obpamumbcsi 8 CEPBUCHYHO

cnyx6y Kércher no eonpocy 3ameHsbl

gunbmpa 051 2udpasuyecKoeo mMacha.

MpoBepuUTbL NMMOpPaBNUYECKYH YCTaHOBKY

= 3aduKcnpyinTe CTOSTHOYHbBIA TOPMO3.

= 3anyctuTb gBuratens.

PeMOHT ruapaBnmMyeckor ycTaHOBKU Npo-

BOAMTb TOMbKO C NPUBIIEYEHNEM CEPBU-

CHol cnyx6bl mpmel Karcher.

= [lpoBepuTb repMeTUHHOCTb BCex 6e3
VCKITFOYEHUSA TMapaBINYECKUX LLTAHrOB
1 COeANHEHUN.
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MNpoBepka noamMeTaloLero sana

=> [NoBepHYTb KoY 3aXKUraHNs B NOMNOXe-
Hue I

= [NogHaTbL 40 ynopa pesepByap 45 c6o-
pa mycopa.

=> [MoBEpHYTb KIOY 3aXXUraHns B Nornoxe-
Hue 0.

= 3aduKenpynTe CTOSHOYHBIN TOPMO3.

=> YcTaHOoBUTL NPefoXpaHuTenbHbIe

LUTaHr ANs ONOPOXHEHWS NOAHSATOro

pe3epByapa.

Y[anutb ¢ nogMeTaroLLero Bana Hamo-

TaBLUNECSH NEHTbI Y BEPEBKY.

BbIHYTb NpegoxpaHnTenbHble LWTAHTW.

BcTaBuTh KoY B 3aMOK 3aXKnraHus.

MoBepHyYTb KMoy 3aKNraHUsi B NONoxe-

Hue I

OnycTuTb pesepByap ans cbopa myco-

pa B HayanbHoOe MornoXeHue.

Knioy 3axxuraHns noBepHyTb B MO3un-

umto "0" 1 BbITalWNUTb €ro U3 3amka.
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3ameHa nogmeTaroulero Bana

1 KpenexHbin BUHT gepxaTens nogme-
TaloLlero Bana

2 MeTtywuin Ban

3 [HOepxatenb nogmeTaroLlero sana

4 Tnockas ctonopHas wanba 6okoBoro
ynnoTHeHnA

5 bBokoBoe ynnoTHeHve

= OTKpbITb 6OKOBYIO NaHENb C MOMOLLIbIO
Krova.

= OTBUHTUTL GapallKOBble ranku, pacrno-
FNIOXEHHbIE Ha MIIOCKON CTOMOPHOMN
wanbe, oT GOKOBOro YNNOTHEHUS U
CHSATb NITOCKYO CTOMOPHYHO Lwanby.

= OTKUHYTb HapyXy O6OKoBOe ynnoTHe-
Hue.

=> BbIBUHTUTL KpEnexHbI BUHT Aepxare-
ns nogmeTaroLlero Bana v NoBepHyTb
Hapy>xy NpMeMHOe YCTPOMCTBO.

= BblHYyTb NogmeTatoLnii Ban.
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PacnonoxeHvne nogmMeTatoLLero Bana npu
YCTaHOBKE MO HanpaBIieHNIO ABWKEHNS
(Bng cBepxy)
Yka3saHue: [Mpu ycTraHOBKe HOBOro nogme-
TalLlero Bana cneguTb 3a nonoXeHnem
LLETUHbI.
= YCTaHOBUTb HOBbIN NOAMETAOLLUIA
Bar. [asbl nogmMeTatoLLero Bana gomxk-
Hbl COBMAcTb C BbICTyNnamu 6anaHcupa.
YkasaHue: ocne ycTaHOBKM HOBOMO NOA-
MeTaroLero Bana Heo6xoaMMo CHoBa OT-
perynmpoBatb NIO0CKOCTb NOAMETAHNUS.

MpoBepka 1 KOPPEKTUPOBKA NITOCKOCTHN

noamMeTaHusa AnNA nogmMmeTtarouero Bana

YkasaHue: Ha 3aBoge yctaHaBnuBaeTcs

BblCOTa MSI0CKOCTU NOAMETaHUs, paBHast

80 mM. Ee 3Ha4yeHne MOXHO nnaBHO pery-

NMpoBaTh C NMOMOLLbIO NITaBakLLEro Kpe-

NnneHns nogmeTaroLLero Bana.

=> [lMpoBepuTb faBnNeHne B LUMHAX.

=> BbIknounTb BCacbiBaKOLWMI BEHTUNSA-
TOp

=> [locTaBuTb NOAMETAIOLLYIO MALLUHY Ha
POBHbIN rMaaK1i Nos, NoKpbITLIN BUOK-
MbIM CITOEM MbINK UK Mena.

= YCTaHOBUTbL NepeknyaTenb Npo-
rpaMM Ha noMeTaHue ¢ UCNonb30Ba-
HMeM NoaMeTatoLLero Bana.

=> [lepeBecTn nepekmnoyaTens Nporpamm

B nonoxeHue "TpaHcnopTuposka".

[atb annapaTty 3agHui xog.

[MpoBepUTbL NIIOCKOCTb NOAMETaHUSA.

>
>

85 mm

Mpodunb nogmeTaHnsa OMKEH UMETb BUA
paBHOMEPHOro NPSIMOYrofbHMKA LUMPUHOW
80-85 mm.

1 PerynupoBo4Has ravika
2 KoHTpranka



=> CHATb 6okoBYIO 06LINBKY ABUraTens.
= OTNyCTUTb KOHTPramky.

=> Perynuposka npodunsa nogmeTaHums
=> [MpOYHO 3aBUHTUTL KOHTPramky.

=> [lpoBepnTb NOBOPOTHOE 3epKano.

MNpoBepka 1 koppekTMpoBKa Nnpodunns

noamMeTaHusa Ansa 60KOBbIX WETOK

= [NpunogHATL GOKOBbIE LLETKM.

=> [locTaBMTb NOAMETAOLLYIO MALLMHY Ha
POBHBIN rMagKvn Non, NOKPbITHIA BUAN-
MbIM CFIOEM MbINW UNu Mena.

=> YcTaHOoBWUTL NepekntovaTens Npo-
rpamm Ha nogmeTaHue C UCNomnb3oBa-
HVYem nogmertatoLero Bana n 6okoBow

LLETKW.
MpunoaHsiTb GOKOBbLIE LLIETKM.
YcTaHoBUTL NepekntoyaTtenb npo-
rpaMm B MosioxxeHne «[BuxeHne».
[atb annapaty 3agHui xoa.
MpoBepnTb NNOCKOCTb NOAMETAHMS.

L7202 N 7

LnpuHa npocmns nogmeTaHus AomkHa
coctaBnATb oT 40 go 50 mm.

= OtperynupoBaTb NOMOXeHUe NNOCKo-
CTW NOAMETAHMUS C MOMOLLbIO ABYX
YCTaHOBOYHbIX BUHTOB.

=> [NpoBepuTb NNOCKOCTb MOAMETaHuUS.

YcTtaHOBUTbL 6OKOBbIE YNIIOTHEHUSA

= [logHaTb BBEpX pe3epByap ans cbopa
Mycopa 1 3adUKCUpoBaTh C MOMOLLbO
npeaoXpaHUTENbHOW LUTaHIK.

/A OnacHocms

OnacHocmb rionyyeHuss mpaem! Bceeda

npu nodHsmom pesepsyape 0nsi cbopa mMy-

copa ycmaHaesnueamb rpedoxpaHumerb-

Hble wmaxau.

= OTKMHYTb HaBepx NpeaoxpaHnTenb-
HYIO LUTaHry AN ONOPOXHEHWNS NOAHS-
TOro pesepByapa u BCTaBUTb €€ B
aepxartenb (NpeaoxpaHUTenbHbIN)

HepxaTtensb npefoxpaHnTensHom
LWTaHmm
2 [pepoxpaHuTenbHas WTaHra

= OTKpbITb 6OKOBYO NaHenb, Kak onuca-
HO B rnaBee ,3amMeHa NogMeTaroLLEero
Bana“ BblLLe.

= Ocnabutb 6 6apalukoBbIX raek Ha 60-
KOBOW MIIOCKOWM CTOMOPHOM Lwanbe.

= Ocnabwutb 3 rankm (SW 13) Ha nepe-
OHel NrocKkow CTONopHON Lwanbe.

= Haxumatb 60koBOE YyNNOTHEHNE BHU3
(NnpoponbHOE O0TBEpPCTME) OO TEX MOop,
roka ero Kpan He OokakeTcs Ha paccTo-
AHun 1 - 3 MM OT nona.

=> TIpUBMHTUTE MIIOCKYO CTOMOPHYIO LUan-
Oy.

=> [MoBTOpPWTHL NOCNEefoBaTENbLHOCTD ANA
OpYron CTOPOHbI YCTPOWCTBA.

Bpyu4HYy0 OYMCTUTL (DUNBLTP ANS Nbinu
=> BbINOMHUTL YACTKY counbTpa ANs Nblu
C MOMOLLbI0 KHOMKM OYUCTKM (OUnbTpa.

3ameHa nbinesoro cunbTpa

A\ MpedynpexdeHue

Jlo Ha4yana 3ameHbl nbinesozo hubmpa
yOanums codepxumoe u3 pesepgyapa Ons
cbopa mycopa. Npu pabome ¢ cpunbmpo-
8aribHOU ycmaHOB8KOU HOcUumb Macky Onsi
3awumsi om nbinu. Cobodatime npednu-
caHus 1o mexHuke beszonacHocmu 8 om-
HOWEeHUU 0bpaweHuUs1 ¢ MesiKoU MblfbHo.

1 bBnokvnpoBKa KpblILLKM yCTpONCTBa
2 Kpbiwka npubopa

= OTKpbITb GNOKMPOBKY. [1ns 3TOro Heo6-
XOAMMO OTKPYTUTb BUHT C FONOBKOW B
BUAE 3BE3[0YKN.

= OTKUHYTb KpbILKY Npubopa Bnepes
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= OTKMHYTb BCTpAXuBaTenb unbTpa
Brnepea.

= 3ameHuTb Nbineson PunbTp.
=> CHoBa 3aKpbITb KPbILLKY hunsTpa.

3ameHa namnbl HakanueBaHuA dapbl

(onuums)

= OTKpyTUTbL hapsbl.

=> BbIHyTb (hapbl 1 BbITAWNTL LUTEKEPHbIV
pasbem.

Yka3aHue: 3anoMHUTbL NONOXEHWe LTe-

KepHOro pasbema.

= OTkpyTuTb hapbl Apyr OT Apyra.

= OTKpyTUTb KOpnyc dapbl, Npy 3TOM
AepxaTb KOpMnyC ropusoHTanbHo, Tak
Kak 610K namnbl He 3aKpenneHx.

=>» Paszxatb cKoby 1 BbIHYTb nammny Haka-
nMBaHuS.

=> BcraBnTb HOBYHO NaMMOYKYy.

= CHoBa cobpaTtb B obpaTHOW nocnego-
BaTeNbHOCTM.

3ameHa namnbl HakanMBaHWA yKka3aTens
NOBOPOTOB (onuus)

YkasaHue: [Inga 3ameHbl Tlamna ykasartens
NoBOPOTa BbIHYTb CTEKIO M3 KOpryca yka-
3arens.
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3ameHa npegoxpaHuTenen

= OTKpbITb AepXKaTenb NpeaoxpaHnTens.

FUO4 FUO9 FU10 FU11 FUO6 FUO7

I TIT0 I

FU08 FUO03 FU13 FUO5 FU02 FU12

= [lpoBepuTb NpegoXpaHUTENN.
= HewucnpaBHble NpefoxpaHuTenu 3ame-
HUTB.
YkasaHue: YCTaHOBUTb NpefoXpaHUTErb
FU 01 (rnaBHbIi NpefoxpaHUTErnb) B KOp-
nyC 3NEKTPOHHOIO YCTPOWCTBA.
Mpenoxpanntenu FU 14, FU 15 n FU 16
HaxoOATCs BHYTPUM KOpNyca 3MeKTPOHHOro
ycTtponctBa. BHumaHue: OTkpbiBaTh KOp-
nyc v NPOBOAWTL 3aMeHy NpefoxpaHuTe-
new paspeLuaeTcs TonbKo
YMONTHOMOYEHHbIM CreumanucTamM cepau-
CHOro UeHTpa.

1 MNpepoxpaHntens FU 1 (rnaBHbIv npe-
JoxpaHuTenb)
2 Kopnyc aneKkTpoHHOro yctponcraa

FU 01 [MasHbIM Npegoxpa- [220 A
HUTEnNb

FU 02 |KoHTakTHbIM nepeknto-|{3 A
yartenb cuaeHus

FU 03 KabwvHa Bogutens (on-{10 A
umst)

FU 04 |lMepekntoyaTtenb Ha- (5 A
npaBneHnst OBWKEHNS

FU 05 MHorodyHkumoHane- |3 A
Hast UHOMKaLus

FU 06 'mppasnuyecknn ma- (25 A
CNsiHbIN paguaTtop

FU 07 |nepekntovatens Bbl- (15 A
6opa nporpamm

FU 08 |3BykoBow curHan 10 A

FU 09 OcBelleHune crnesa 75A

FU 10 OceelyeHune cnpaea |7,5A

FU 11 Pabouee ocseuweHne |10 A

FU 12 |MpoGneckoBbin masi- |5 A
YOK

FU 13 |BubpatopHas cucte- |10 A
Ma

FU 14 |MoTop 3A

FU 15 |TpaHcdopmaTop Ha- |20 A
NpsKEHUs!

FU 16 |lMyckoBoi 3amok 3A

YkazaHue: /cnonb3oBaTth TOMNbKO Npeso-
XpaHUTENW C OAUHAKOBbLIM 3HaYEHNEM.
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3asiBrieHne 0 COOTBETCTBUMU
EC

HacToswwmM Mbl 3asiBNsieM, YTO HUXEeyKa-
3aHHbIN NpMOOP MO CBOEW KOHLeNUuun n
KOHCTPYKLWMK, @ Takke B OCYLLECTBIIEHHOM
1 JONYyLLEHHOM HaMK K Npogaxke UcnorHe-
HMM OTBEYaeT COOTBETCTBYOLLUM OCHOB-
HblM TpeboBaHMAM no 6e3onacHoOCTH 1
300p0oBbI0 cornacHo agupektueam EC. MNpu
BHECEHUWN N3MEHEHMWIN, HE COrNacoBaHHbIX
C HaMu, JaHHOE 3asiBMEHNE TePSIET CBOK
cuny.

MpoaykT MoameTtanbHaa mawmHa
Tun: 1.186-xxx

OcHoBHbIle aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2000/14/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UpPOBaHHbIe
HOPMbI

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpuMeHeHHbIN NOPAAOK OLLEHKN COOT-
BeTCTBUSA

2000/14/EC: Mpunoxexne V

YpoBeHb MowHocTH 3ByKa dB(A)
MamepeHo: 90

[apaHTnpo- 93

BaHO:

Hwxenognucasluvecs nuua 4encTBYHOT No
MOPYYEHUIO M MO JOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
cTBa npeanpuaTHs.

12/2 — W Gesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOMHOMOYEHHbI MO AOKYMEHTaLMN:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

r. BuHHeHOeH, 2012/04/01

MapaHTus

B kaxxgon cTpaHe OeNCcTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCMNOBUS, U3AaHHble
YMONTHOMOYEHHOW opraHusaunen cobita
Hallen npoayKumn B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MO>XHbI€ HEUCMPABHOCTN Npubopa B Teve-
HWe rapaHTUNHOrO CPOKa Mbl YCTPAHSEM
BecnnaTHO, ecnu NpuYMHa 3aknyaeTcs B
JedekTax maTepuarnos Unm owmnbkax npu
N3rotoBneHnn. B cnyyae BO3HNKHOBEHUS
NpeTeH3ni B TeHYEHVE rapaHTUNHOIO CpoKa
npocbba obpalyaTtbes, nmest npu cebe vek
0 MOKYMKe, B TOProByt0 OpraHvM3auuto, npo-
AasLuyto Bam npubop nnm B 6nvkaniuyto
YMONHOMOYEHHY0 Crny0y cepBUCHOrO 06-
CNYXMBaHWUSI.
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[ata Bbinycka oTobpaxaeTcd Ha
3aBOACKOWN Tabnuyke B
3akoanposaHHOM Buae.

Mpn aTom oTAEenbHblE LMdpbl UMEIDT
crnegytloLlee 3HadeHue::

Mpumep: 30190

3  ropg Bbinycka

0  cTonetue Bbinycka

1 pecsatuneTtue BbiMycka

9  BTOpasda umdpa Mmecsua Bbinycka
0 nepas uMdpa mecsua Bbinycka

Takum obpasom, B AaHHOM npumepe
koA 30190 o3HayaeT gaTy Bbinycka
09 /(2)013.



Momouwb B cnyyae Henonaaok

Henonagka

Cnoco6 ycTtpaHeHusA

MpuBop He ABMKETCA UMK OBUXKET-
CSl CINLLKOM MeAfeHHO

3aHATb MEeCTo Ha cuaeHbe onepaTtopa, CUCTeMa KOHTaAKTHOIro BbIKnk4yaTena cuaeHba aktuBnpyeT-

cA

Bkntountb cpaboTtaBLumii npegoxpanutens FU 1 (B kopnyce 3nekTpOHHOIo yCTPOMCTBA)

3apsanTb UnuM 3aMeHnTb AKKYMYIATOp

OTnycTMTE CTOSIHOYHBIN TOPMO3

I'Ipoaepvm: Hann4yne HamMoTaBLUMXCA NEHT U LUHYPOB.

OGpaTntbCa B cepBUCHYIO crnyxby Karcher

CBUCTSALLMI WYM B rmapaBnuye-
CKowm cucteme

3anntb pa6oqyro XNOKOCTb And rugpaBJiM4eCKNX CUCTEM.

O6paTtutbcs B cepBuCHYt0 crnyx0y Karcher

BokoBbI€e LLEeTKM BpaLlalnTcs ToMb-
KO MeaneHHO unu BooGliie He Bpa-
LaroTes

[MpoBepuTb HaNM4Me HaMOTaBLUMXCS NEHT U LLHYpPOB.

O6paTutbCs B cepBucHyto cnyxby Karcher

HebonbLwas unun BoobLue oTcyTcT-
BYHOLLLASt MOLLHOCTb BCaCblBaHUs B
obnactu LWeToK.

Ounctntb punbTp

O6paTtutbes B cepBUCHYt0 crnyxby Karcher

AnnapaT CUfbHO NbINNT

YcTaHoBUTbL B60KOBLIE YNNoTHEeHUA

BkniounTb HarHeTaTenb

OuucTtka hunbTpa ansa nbinm

3ameHa ynnoTHeHunh punbTpa

O6paTtutbca B cepBUCHYIO crnyx0y Karcher

MNogmeTatoLee ycTpomncTBo
OCTaBnsieT Mycop

Yoanutb cogepxumoe 13 pesepByapa Ans cbopa Mycopa

OuncTka hunbTpa 4ns Nbinm

3ameHa nogmeTatoLlero Bana

PerynupoBka npodouns nogmeTaHusi

3ameHa ynnoTHALWMX IEHT Ha pe3epayape A4ns c6opa Mycopa

YcTtpaHeHne 6nokMpoBKM NOAMETAOLLEro Bana

OGpaTntbCa B cepBUCHYIO cnyxby Karcher

PesepByap ansa c6opa mycopa He
NoAHMMAETCS UK He onyckaeTcs

MpoBepuUTL NpeaoXpaHUTENMN.

O6paTtutbcs B cepBuCHYt0 crnyx0y Karcher

Pesepeyap ansa cbopa mycopa
BpaLLaeTcs TONbKO Meas1IeHHO UK
BOOGLLe He BpallaeTcs

O6paTtutbes B cepBUCHYt0 crnyxby Karcher

HapyLieHve paboTbl NOABWKHBIX
3M1EeMEHTOB MMapPaBNYeCcKomn Cu-
CTeMbl

O6paTtutbcs B cepBUCHYt0 crnyx0y Karcher
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TexHNYeckune faHHble

|KM 130/300 R Bp

XapakTepucTuku npubopa

CKOpOCTb ABWKEHMSA BNepes KM/Y 7

CKOpOCTb ABWXEHMS Ha3apg, KM/Y 7
CnocobHoCTb nogbemMa B ropy (Makc.) - 14 %
ObpabaTbiBaemasi NOBEPXHOCTb, 6e3 DOKOBbLIX LLETOK M2/Yy 7000
Pabouas wupuHa, ¢ 1 6oKoBLIMY LLLETKAMM M2y 9100
Pabouas wnpuHa, 6e3 60KOBbIX LLIETOK MM 1000
Pabouas wuprHa, ¢ 1 6OKOBLIMM LLIETKAMM MM 1300

Tun 3awWmnThl, Kanne3awmTHbIN -- IPX 3
Bpewmsi paboTbl Npy NONHOM 3apse akkymynsaropa Y 2
dnekTpuyeckas cuctema

EMKoCTb akkymynstopa B, Al 36, 360
KomnneKkT akkymynsTopos Kr 460
FvppaBnuyeckasa cuctema

O6bem macrna Bo BCeW rMapaBrnnyeckon cucteme n 25

O06bem macrna B ruapaBimMyeckoM pe3epByape n 20,5

Twn rugpaBnuyecKkoro macrna - HV 46
Pe3epByap ansa cbopa mycopa

MakcrMmManbHas BblcOTa pasrpysku MM 1400
Ob6bem pesepByapa Ans cbopa Mmycopa n 300
MeTywwmn Ban

[OuameTp nogmeTaroLlero Bana MM 300
LUnpunHa nogmeTatoLLero sana MM 1000

Yumcno obopoToB 1/MyH 325
lMpocunb nogmeTaHns MM 80
BokoBas wWweTka

[OunameTp GOKOBbLIX LLETOK MM 600

Uuncno obopoToB (NnaBHas perynuposka) 1/MyH 61
MaccuBHbI€ WHWHBI

Paswmep cnepeam -- 15-4,5x 8
[aBneHune Bo3ayxa, c3agu - 15-45x 8
Topmo3sa

lNepenHue koneca -- MexaHn4yeckumn
3agHee Koneco -- rmapocTaTuyeckun
Cuctema cpunbTpoBaHUsA U BcacbiBaHUA

Cepus -- Mnockun cknagyaTbii PUnbTp
Yucno obopoToB 1/MuH 2800
[MoBepxHOCTb PUMbTPa TOHKOW OYUCTKN Mm? 5,2
HomuHanbHoe paspexeHue, cuctema BcacbiBaHUSA Mbap 15,5
HoMuHanbHbI 06 bEeM NMOTOKa, CUCTEMA BCaCbliBaHUS M3/Y 800
BubpaTtopHasi cuctema -- AnekTpomoTop
YcnoBus okpyxatoLien cpeabl

TemnepaTypa °C oT -5 go +40
BnaxHocTb Bo3ayxa, 6e3 obpa3oBaHus pochl % 0-90
3HaueHue yctaHoBneHo cornacHo EN 60335-2-72

YpoBeHb lwyma

YpoBeHb wyma a6, Ob(A) 75
OnacHocTb K, ob(A) 3

YpoBeHb MOLHOCTY WyMa Ly, + onacHocTb Ky Ob(A) 93
Bubpauunsa npubopa

3HauyeHve Bubpauum pyka-nneyo m/c? <25
CuaeHbe m/c? <25
OnacHocTtb K m/c? 0,1
Pa3smepbl u macchbl

[lnvHa X WwupurHa X BbIcoTa MM 2040x1330x1430
Papuyc nosopoTa Bnpaso MM 1400
Paawnyc noBopoTta Bneso MM 1400

Bec (6e3/c akkymynsatopom) Kr 840/1300
Honyctumein obwmmn Bec Kr 1789
[onycTtmasga Harpyska Ha ocb criepeam Kr 897
[onycTnmas Harpyska Ha OCb C3aau Kr 892

UN32omoeumenb ocmaensiem 3a coboll Npaso HeCeHUs1 MeXHUYeCKUX usmMeHeHuu!
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A M A készlilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.
Az elsd izembe helyezés elétt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-250 sz. biztonsagi
utasitasokat!

Tartalomjegyzék

Biztonsagi tanacsok . . . . .. HU ..1
Altalanos megjegyzések HU .. 1
Szimbdlumok a késziiléken HU .. 2
Szimbdlumok az Gizemelte-
tési Utmutatoban . . . . . . HU ..2

Funkcié................ HU ..2

Rendeltetésszerii hasznalat HU ..2
Alkalmas burkolatok . . . HU ..2

Koérnyezetvédelem . ... ... HU ..2

Kezelési- és funkcios elemek HU .. 3
Seprégép abraja . ... .. HU ..3
Kezelbpult........... HU ..3
Funkci6é gombok . . . ... HU ..3
Jelz8lampak és kijelz6 . HU .. 4

Uzembevétel elétt. . . ... .. HU .. 4
Vezetbkabint felhajtani . HU .. 4
Rogzitéfék rogzitése/oldasa HU .. 4
Seprégép mozgatasa sajat
hajtas nélkdl . ........ .4
Sajat meghajtassal rendel-
kez6 seprégép mozgatasa HU .. 4

Uzembevétel............ HU .. 4
Altalanos megjegyzések HU .. 4
Ellenérzési- és karbantarta-
si munkalatok ........ HU ..4

Uzembevétel elétt. . . .. ... HU .. 4
Akkumulatorok biztonsagi
eléirdsai. . ........... HU .. 4
Az akkumulatorok téltése HU .. 5

Uzem ................. HU ..5
Vezet6ulést beallitasa . . HU ..5
Programok kivalasztasa HU ..5
A készllék beinditasa. . HU ..5
Készllék vezetése . . .. HU ..5
Sepré Uzem.......... HU ..6
A felsepert anyagok tarta-
lyanak kilritése . . . . . . . HU ..6
A készilék kikapcsolasa HU ..6

Szallitds ............... HU ..6

A készlilék tarolasa. . . . . .. HU ..6

Ledllitds ............... HU ..6

Apolas és karbantartas.... HU ..6
Altalanos megjegyzések HU .. 6
Tisztitéds. . ........... HU ..6
Karbantartasi id6kozok . HU ..7
Karbantartasi munkak . . HU ..7

EK konformitasi nyilatkozat. HU ..9

Garancia............... HU ..9

Segitség lizemzavar esetén HU .10

Miszaki adatok. . ........ HU . 11

Biztonsagi tanacsok

Halldskarosodas veszély. A
készlilékkel val6 munka
kdzben feltétleniil viseljen
megfelel6 fiilvédét.

Altalanos megjegyzések

Amennyiben kicsomagolaskor szallitasi sé-
rilést észlel, akkor értesitse az elarusito-
helyet.

— Akésziiléken elhelyezett figyelmezteté
és tajékoztato tablak fontos tajékoztatast
adnak a veszélytelen lizemeltetésrol.

— Az lizemeltetési utmutatdban szerepld
megjegyzések mellett a torvényhozé al-
taldnos biztonsagi- és balesetvédelmi
el6irasait is figyelembe kell venni.

Lerakodasi utmutatasok

A Veszély

Sériilésveszély, rongalodasveszély!
Berakodas esetén vegye figyelembe a ké-
szlilék sulyat!

Suly (akkumulatorok nélkul) 840 kg*

Suly (akkumulatorokkal) 1300 kg*

* Ha raszerelhet6 tartozékok is fel vannak
szerelve, akkor a suly ennek megfeleléen
magasabb.

= Ne hasznaljon villas targoncat.

= A késziilék berakodasanal hasznaljon
megfelelé rampat vagy darut!

= Rampa hasznalata esetén vegye figye-
lembe a kdvetkez6t:
Szabad magassag 70mm.

= Amennyiben a késziléket palettan
széllitjak, akkor a mellékelt deszkakkal
egy lemend rampat kell felépiteni.
Ehhez az atmutatot a 2. oldalon (boritd
belsé oldala) talalja.
Fontos megjegyzés: minden deszkat
egyenként 2 csavarral kell régziteni.

Haladasi izemméd

A Veszély

Sériilésveszély, rongalodasveszély!

A Veszély

Sériilésveszély!

Boruldsveszély tul nagy emelked6nél.

— Menetiranyban csak max. 14 %-0s
emelkedGkre hajtson fel.

Borulasveszély gyors kanyarodasnal.

— Kanyarokban lassan vezessen.

Borulasveszély instabil talajnal.

— A késziiléket kizardlag szilard talajon
mozgassa.

Borulasveszély tul nagy oldalsé délésszdg-

nél.

— Menetirannyal atlésan csak max. 10%-
os emelkedékre hajtson fel.

— Alapvetéen be kell tartani a gépjarma-
vekre vonatkozé el6irdsi rendszabalyo-
kat, szabalyzatokat és
rendelkezéseket.

— Akezel6személynek a készlléket rendel-
tetésszerlien kell hasznalni. A kezel8sze-
mélynek vezetési modjaban figyelembe
kell venni a helyi adottsagokat, és a ké-
szlilékkel valé munka kozben figyelnie
kell a harmadik személyekre, kilondsen
a gyermekekre.

— A késziléket csak olyan személyek
hasznalhatjak, akiket a kezelésre kiok-
tattak vagy igazolni tudjak, hogy képe-
sek a készulék kezelésére és akiket a
hasznalattal kifejezetten megbiztak.

— Akésziiléket gyermekek és fiatalkortiak
nem lzemeltethetik.

— Kisér6személy szallitasa nem megen-
gedett.

— Nyerges készilékeket csak UGlésrél sza-
bad vezetni.

= A késziilék illetéktelen hasznalatanak
megakadalyozasa érdekében huzza ki
az gyujtaskulcsot.

= Soha nem szabad felligyelet nélkul
hagyni a készUléket, amig a motor
Uzemben van. A kezel6személyzet
csak akkor hagyhatja el a késziléket,
ha a motort ledllitottak, a késziléket vé-
letlen mozgasok ellen biztositottak,
adott esetben a rogzitéféket mikodtet-
ték, illetve a gyujtaskulcsot kihuztak.

Akkumulatorral miik6dé késziilékek
Megjegyzés: Csak akkor all fenn garancia
igény, ha a Karcher altal ajanlott akkumula-
torokat és toltékészulékeket hasznalja.

— Az akkumulator gyartéjanak és a tolt6
készullék gyartdjanak hasznalati elGira-
sait feltétlendl figyelembe kell venni.
Vegye figyelembe a térvényhozé javas-
latait az akkumulatorral valo érintekéz-
nél.

— Az akkumulatort soha ne hagyja leme-
rult allapotban allni, hanem miel6bb
téltse fel.

— Akodboraram elkeriilése végett az akku-
mulatort tartsa tisztan és szarazon.
Ovja szennyezddésektsl, pédaul fém
portél.

— Ne helyezzen semmilyen szerszdmot
vagy hasonlé targyat az akkumulatorra.
Révidzarlat és robbanasveszély.

— Akkumulator vagy akkumulator tolt6-
hely kbzelében semmi esetre se dol-
gozzon nyilt langgal, ne okozzon
szikrat és nem dohanyozzon. Robba-
nasveszély.

— Ne érintse meg a készlilék forrd részeit,
példaul a hajtomotorjat (égésveszély).

— Banjon 6vatosan az akkumulatorsav-
val. Kévesse a megfelelé biztonsagi
el6irasokat!

— Az elhasznalt akkumulatorokat, az 91/
157 EWG EG irdnyelvnek megfelelSen,
kdrnyezetkimél6 modon tavolitsa el.
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Tartozékok és potalkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarto jovahagyott. Az eredeti tartozeé-
kok és az eredeti alkatrészek biztositjak
azt, hogy a készlléket biztonsagosan
és zavartalanul lehessen tzemeltetni.

— Az Uzemeltetési utmutato végén talal
egy valogatast a legtdbbszor sziiksé-
ges alkatrészekrdl.

— Tovabbi informaciokat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

Szimbdlumok a késziiléken

Figyelem forgé kefe

(igyeljen a forgasi irdny-
e\

Figyelmeztetés veszé-
lyes elektromos feszlilt-
ségre!

Rongalédasveszély!
Porszlirét ne mossa Ki.

Egési sériilésveszély for-
r6 feliiletek altal! A készii-
Iéken térténé munka eldtt
hagyja kell6képpen kihdil-
ni a kipufogé berende-
zést.

A készliiléken végzend6
munkakat mindig erre al-
kalmas kesztyiivel végez-
ze.

Zuzdbdasveszély mozgo
autbalkatrészek kbzé be-
szorulas altal

Sériilésveszély mozgatott
alkatrészek altal. Ne nyul-
jon bele.

® P> P

Egésveszély. Ne szivjon
fel ég6 vagy parazslo tar-
gyat.

Lanc helye / daruval eme-
1és helye

Kocsiemeld behelyezési
pontjai

Sepréhenger allitasa

A talaj maximalis délés-
szbge megemelt szemét-
tartallyal val6 hajtas
esetén.

Menetirdnyban csak max.
14 %-os emelkedbkre
hajtson fel.

#

> b0 HE
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Szimboélumok az lizemeltetési
utmutatéban

A Balesetveszély
Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halélhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely stlyos
testi sérliléshez vagy halalhoz vezethet.

Vigyadzat
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sértiléshez vagy karhoz vezethet.

A seprégép a sepr6lapat elvén miikodik.

— A forg6 sepréhenger a piszkot egyene-
sen a szeméttartélyba tovabbitja.

— Az oldalkefe a seprendé fellilet sarkait

és széleit tisztitja meg és a piszkot a

sepréhenger palyajara tovabbitja.

A finom port a szivoventillator szivja at

a porsz(irén.

Rendeltetésszerii hasznalat

A seprégép bel- és kiiltéri szennyezett fell-
letek seprésére késziilt.
— Akészulék és a munkaberendezés
szabalyszer( allapotat és Uzembizton-
sagat hasznalat elétt ellendrizni kell. Ha
a készilék allapota nem kifogastalan,
akkor nem szabad hasznalni.
Ezt a seprégépet kizarolag a jelen ke-
zelési utmutatdoban megadottaknak
megfeleléen hasznalja.
A seprégép bel- és kiltéri szennyezett
fellletek seprésére készlilt.
A készulék nem alkalmas egészségre
artalmas por felszivasara.
A késziiléken nem szabad valtoztata-
sokat végrehajtani.
Soha ne seperjen fel/szivjon fel robba-
nékony folyadékot, éghetd gazokat va-
lamint savakat és oldészereket! Ebbe
beletartozik a benzin, a higité vagy a fi-
téolaj, amelyek a beszivott levegdvel
robbanékony g6zoket vagy keveréke-
ket alkothatnak, tovabba az aceton, hi-
gitatlan savak és olddszerek, mivel
ezek a készulékben hasznalt anyago-
kat megtamadjak.
— Ne seperjen fel/szivjon fel égé vagy
izz6 targyakat.

— A Kkészulék csak az Uzemeltetési utmu-
tatéban szerepld padlézatokra alkal-
mas.

— Csak a gyartdvallalat vagy annak meg-
bizottja 4ltal géphasznalatra jévaha-
gyott fellleteken szabad vele
kozlekedni.

— A veszélyes terlileten tartézkodni tilos.
Robbanasveszélyes helyiségekben
nem szabad Uzemeltetni.

- Altalanossagban érvényes: Gyulékony
anyagokat a készuléktdl tavol kell tarta-
ni (Robbanas-/Tlizveszély).

Alkalmas burkolatok

A\ Balesetveszély

Sériilésveszély! Rahajtas elétt ellenérizni
kell a talaj teherbiré képességét.

— Aszfalt

— lpari padlo

— Esztrich

— Beton

— Burkolokdévek

Vigydzat

Sériilésveszély! Ne seperjen fel csomago-
l6szalagot, drotot vagy hasonlét, mivel
ezek a sepr6hengerre tekeredhetnek.

Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujra-
(Y. |hasznosithatok. Kérjik, ne dob-
%@ ja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosito helyre.

hasznositd helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és
hasonl6 anyagoknak nem sza-
bad a kérnyezetbe kertilni. Ezért
kérjuk, a hasznalt készllékeket
megfelel6 gylijtérendszeren ke-
resztll tavolitsa el.

A haszndlt készilékek értékes

Ujrahasznosithatd anyagokat

tartalmaznak, amelyeket Gjra-
I

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informaciokat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH



Seprogép abraja
1 Vezetbkabin (opcionalis)
2 Rogzitési pont (4x)
3 Sepréhenger hozzaférése
4 Elsé kerék
5 Oldalkefék
6 Vilagitoberendezés (opcionalis)
7 Felsepert anyagok tartalya
8 Készilék boritasanak retesze
9 Ablaktérlé (opcionalis)
10 Biztositékar vezet6 kabin
11 Motor burkolata
12 Hatso kerék
13 Vezetbkabin zarja
14 Korforgo villogod
15 Sepréhenger elallitasa (nincs megjele-
nitve)
16 Akkumulator készlet
1x 36V, 360 Ah
17 Akkumulator csatlakozo

OO WN -

7
8
9
1

Kezelési- és funkcios elemek

Kezel6pult

Program kapcsolé
Funkcié gombok
Multifunkcionalis kijelz6é
Biztositdszekrény munkahely
Kormany
Gyujtaszar
0 allas: Motort kikapcsolni
1 allas: Gyujtas be
2 allas: Motor elinditasa
Rogzitéfék
Ulés (lilés kontaktus kapcsoléval)
Fékpedal

0 Gazpedal

0o ~NO O WN -

Munkahely vilagitas be/ki (opcionalis)
Koérforgé villogé be/ki

Kurt

Szlrétisztitas

Menetirany kivalaszté kapcsolo
Ventillator

Tartalyfedél nyitdsa / zarasa
Szeméttartély fel / le
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Jelzélampak és kijelzd

3 —./\@7
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-
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1 Akkumulator kapacitas

2 Akkumulator kontroll lampa

3 Uzemallapot kontroll lampa

4 Parkolofény jelzdlampa

5 Jelz6lampa (nincs csatlakoztatva)
6 Tompitott fény jelzdlampa

7 Jelzélampa (nincs csatlakoztatva)
8 Menteirany elére jelz6lampa

9 Menteirany hatra jelz6lampa

10 Uzemora szamlald

Uzembevétel el6tt

Vezetékabint felhajtani

A kiuldnb6z6 munkak elvégzéséhez sziik-

séges lehet a vezet6kabint (opcionalis) el6-

szor felhajtani.

Megjegyzés: A vezetSkabint csak sik tala-

jon (x5 °) szabad megddnteni.

= Nyissa ki a vezet6kabin zarjat.

= A vezetbkabint addig hajtsa fel, amig a
biztositokar bekattan.

= A vezetbkabin leengedése elétt oldja ki
a biztositékart.

Rogzit6fék rogzitése/oldasa

= Rogzitéféket kioldani, kdzben a fékpe-
dalt nyomni.

= Rogzitéféket rogziteni, kozben a fékpe-
dalt nyomni.
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Seprégép mozgatasa sajat hajtas
nélkiil

= Motorburkolatot kinyitni.
= A hidraulika szivattyu szabadonfuto
karjat 90 ° -kal oldalt lefelé forditani.

Vigyazat

A sajat meghajtas nélkiili seprégépet ne ja-

rassa hosszu szakaszokon és ne haladjon

vele 10 km/h-nal gyorsabban.

= A szabadonfuté kart az eltolas utan is-
mét felhajtani.

Sajat meghajtassal rendelkez6
sepréogép mozgatasa

= A szabadonfut6 kart az eltolas utan is-
mét felhajtani.

Uzembevétel

Altalanos megjegyzések

= A seprégépet sik terlleten allitsa le.
= Gyujtaskulcsot kihazni.
= Rdgzitéféek rogzitése.

Ellenorzési- és karbantartasi
munkalatok

Naponta ilizemkezdés el6tt

= Az akkumulator allapotat ellendrizni,

szukség esetén az akkumulatort tolteni

(lasd az ,Akkumulator toltése” fejeze-

tet).

Ellenérizze a sepréhenger és az oldal-

seprék kopasat és, hogy nem tekered-

tek-e ra szalagok.

Ellenérizze, hogy a kerekeken nincsen-

e feltekeredett szalag.

Vizsgalja meg minden kezelési elem

funkciojat.

Vizsgalja meg a készuléket esetleges

sérilésekre.

= A porsziirét a szlrétisztitdé gombbal
tisztitsa le.

Megjegyzés: A leirast lasd az "Apolas és

karbantartas" fejezetben.

7
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Uzembevétel el6tt

Akkumulatorok biztonsagi eldirasai

Az akkumulatorokkal valo érintkezésnél fel-
tétlenil vegye figyelembe a kodvetkez6 fi-
gyelmeztetéseket:

Vegye figyelembe az akkumu-
latorra vonatkozé figyelmezte-
téseket a hasznalati
utmutatéban és a jarmii lize-
meltetési utasitasaban!
Viseljen szemvédét!

A gyerekeket tartsa tavol a sa-
vaktol és az akkumulatoroktol!

Robbanasveszély!

Tilos tliz, szikra, nyilt lang
hasznalata és a dohanyzas!

Marasveszély!

Elsésegély!

Figyelmezteté megjegyzés!

Hulladék elszallitas!

Az akkumulatort ne dobja a
szemeteskukaba!

AP AP OP@0 @

Figyelmeztetés veszélyes
elektromos fesziiltségre!

A Veszély

Robbanasveszély! Ne helyezzen semmi-

lyen szerszamot vagy hasonlé targyat az

akkumulatorra, azaz az végpolusokra és
cellak 6sszekotésére.

A Veszély

Sériilésveszély! A sebek soha ne érintkez-

zenek 6lommal. Az akkumulatoron val6

munka utan mindig tisztitsa meg a kezét.

A Veszély

Tiiz- és robbanasveszély!

— Dohényzas és nyilt lang hasznalata tilos.

— Ahelyiségekben, ahol akkumulatorokat
téltenek, legyen alapos a szell6zés, mi-
vel téltéskor kbnnyen berobbané gaz
keletkezik.



A Veszély

Marasveszély!

— A szembe fréccsent vagy a bérre jutott
savat b6 vizzel ki- ill. le kell ébliteni.

— Utana haladéktalanul orvoshoz kell
menni.

— Elpiszkolédott ruhazatot vizzel kell ki-
mosni.

Az akkumulatorok toltése

Vigydzat

A készlilék lizembehelyezése elbtt toltse
fel az akkumulatorokat.

A\ Balesetveszély

Sériilésveszély! Az akkumulatorral vald
érintkezésnél vegye figyelembe a biztonsa-
gi el6irasokat. Vegye figyelembe a télté ké-
sziilék gyartojanak hasznalati utasitasat.
Az akkumulator gyartéjanak mellékelt
hasznalati utasitasat mindenképpen vegye
figyelembe és az alapjan jarjon el.
Akkumulatorokat csak alkalmas téltéké-
sziilékkel szabad télteni.

A helyiségekben, ahol akkumulatorokat tél-
tenek, legyen alapos a szellbézés, mivel tél-
téskor k6nnyen berobbant gaz keletkezik.
A Veszély

Marasveszély. Lemeriilt akkumulator mel-
lett viz utantéltése sav kilépéséhez vezet-
het! Az akkumulatorsavval val6
érintkezésnél viseljen védészemiiveget és
vegye figyelembe az elGirasokat, hogy el-
kerlilje a sériiléseket és a ruhazat megron-
galodasat. Esetleges savfréccsenéseket a
bérén és a ruhdzaton azonnal mossa le bé
vizzel.

Vigyazat

Rongalodasveszély. Az akkumulator utan-
téltéséhez csak desztillalt vizet vagy séta-
lanitott vizet (VDE 0510) hasznaljon. Ne
hasznaljon idegen adalékot (ugynevezett
feljavitészert), kiilbnben minden garancia
megszlinik.

Ajanlott akkumulatorok, tolto6 késziilékek

Megrendelési
szam
Akkumulator készlet | 6.654-282.0
36V, 360 Ah, (kadban,
kevés karbantartast
igényel)*
Toltokésziilék 36 V, 6.654-283.0
50 A

* A késziilékhez 1 akkumulator készlet
szikséges

Mas akkumulatorok és toltékészulékek

hasznélata nem ajanlott, és csak a KAR-

CHER szerviz szolgalattal val6 egyeztetés

utdn megengedett.

= Az akkumulator dugojat huzza le a gép-
rél és kdsse Ossze a toltékeészulék du-
gojaval.

=> A t6lt6készulék dugojat egy 16 A-es
rendeltetésszer( dugaljba bedugni, a
toltékészilék magatol toltddik.

= A toltés alatt hagyja nyitva mindkét mo-
torburkolatot.

= Megjegyzés: Amikor az akkumulatorok
feltoltédtek, a toltokészuléket el6szor a
halézatrol valassza le, utana az akku-
mulatorokrol.

Az akkumulator folyadékszintjének el-

lendrzése és korrigalasa

Vigyazat

Az akkumulator gyartéjanak mellékelt

hasznélati utasitasat mindenképpen vegye

figyelembe és az alapjan jarjon el.

Az akkumulator toltési allapotanak ellen-

Orzése

— Az akkumulator kapacitas kijelz6je a
z06ld mezében van:
Az akkumulator fel van toltve.

— Az akkumulator kapacitas kijelzéje a
sarga mezdében van:
Az akkumulator félig le van mertlve.

— Az akkumulator kapacitas kijelzéje a pi-
ros mez6ben van:
Az akkumulator majdnem lemertilt. A
seprélizem roévidesen automatikusan
befejezédik.

— A kontroll lampa pirosan vilagit
Az akkumulator lemerlt. A sepréiizem
automatikusan befejez6dik (a seprd
aggregat ismételt tzembevétele csak
az akkumulator feltéltése utan lehetsé-
ges).

= Vezesse a késziiléket egyenesen a tol-
téallomashoz, kézben kerilje az emel-
keddket.

= Akkumulator téltése.

Vezetoiilést beallitasa

Az (lésbeadllitas karjat huzza kifelé.
Ulést eltolni, kart elengedni és ismét be-
kattintani.

= EIl6- és hatramozgatassal az Ulést el-
lendrizni, hogy régzitve van-e.
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Programok kivalasztasa

1 Szallitasi menet
2 Seprés sepréhengerrel

3 Seprés sepréhengerrel és oldalkefék-
kel

A késziilék beinditasa

Megjegyzés: A késziilék Ulés kontaktus

kapcsoldval van ellatva. Ha a vezet6 fel-

emelkedik az ulésrél, a készullék kikapcsol.

= A vezetbulésen helyet foglalni.

=> A menetirany kivalaszto kapcsolét ké-
zéps6 allasra allitani.

= Rogzitéfek rogzitése.

= A gyujtaskulcsot helyezze be gyujtas-
kapcsoléba.

= A kulcsos kapcsolot forgassa a I hely-

zetbe.

A készilék tzemkész.

Forgassa a gyujtaskulcsot a I allasba.

A készilék menetkész.

Megjegyzés: Az akkumulator kapaci-

tas kijelzéje kb. 10 masodperc utan a

tényleges toltési allapotot jelzi ki.
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Késziilék vezetése

= A programkapcsolét allitsa szallitasi
menetre “53 .

= Fékpedalt lenyomni és nyomva tartani.

= Oldja ki a rogzitéféket.

Haladas elére

2 Allitsa a menetirany kivalaszto kapcso-
|6t ,el6re” allasra.

= A menetpedalt lassan lenyomni.

Hatrafelé menet

A Veszély

Sériilésveszély! Hatramenetkor tilos maso-

kat veszélyeztetni, szlikség esetén oktatast

kérni.

Vigydzat

Rongélodéasveszély! A menetirany kiva-

laszto kapcsolot csak allo jarmiinél miikod-

tesse.

> Allitsa a menetirany kivalaszté kapcso-
16t ,hatra“ &llasra.

= A menetpedalt lassan lenyomni.

Menetviselkedés

— Amenetpedallal fokozatmentesen lehet
szabalyozni a haladasi sebességet.

— A pedal I6késszerl mikddtetését kerdl-
ni kell, mivel a hidraulikaberendezés
kart szenvedhet.

Fékek

= A gazpedalt elengedni, mire a gép ma-
gatol lefékez és megall.

Megjegyzés: A fékhatas a fékpedal nyo-

masaval tdmogathato.

Athaladas akadalyokon

Athaladas szilardan &ll6 akadalyokon 70

mm-ig:

=>» Lassan és 6vatosan el6refele athajtani.

Athaladas szilardan &ll6 70 mm fol6tti aka-

dalyokon:

= llyen akadalyokon csak alkalmas ram-
paval szabad athajtani.
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Seproé lizem

Vigyazat

Ne seperjen fel csomagoldszalagot, drotot
vagy hasonlét, ez a seprémechanika ron-
galédasahoz vezethet.

Megjegyzés: Optimalis tisztitasi eredmény
elérése érdekében, a menetsebességet az
adottsagoknak megfeleléen kell kivalaszta-
ni.

Megjegyzés: Uzem alatt a porsziirét rend-
szeres id6kozonkent le kell tisztitani.

Szaraz padlo seprése
= Ventilatort bekapcsolni.

= Felllettisztitas esetén a programkap-
csolot "seprés sepréhengerrel” dllasra
allitani.

= Az oldalsé kerekek tisztitasanal a prog-
ramkapcsolét "seprés sepréhengerrel”
és "oldalkefe" allasra allitani.

Nedves vagy vizes padlé seprése

=>» Ventilatort kikapcsolni.

=> Felllettisztitas esetén a programkap-
csolot "seprés sepréhengerrel” allasra
allitani.

= Az oldalsé kerekek tisztitasanal a prog-
ramkapcsolét "seprés sepréhengerrel”
és "oldalkefe" allasra allitani.

A felsepert anyagok tartalyanak
kilritése

A Veszély
Sériilésveszély! Az (ritési miivelet alatt
sem ember, sem allat nem tartézkodhat a
szeméttartaly elfordulasi kbrzetében.
A Veszély
Zuzdbdasveszély! Tilos benydulni az liritéme-
chanika rudazatéba. Ne tartézkodjon a
megemelt tartaly alatt.
A Veszély
Borulasveszély! A késziiléket a Uiritési mi-
velet alatt sik tertileten allitsa le.
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A programkapcsol6t allitsa szallitasi
menetre “L3 .

Szeméttartalyt felemelni.

Lassan a gyUjtétartalyhoz hajtani.
Roégzit6fék rogzitése.

A tartaly fedelének kinyitasa: A kapcso-
|6t balra nyomni és a szeméttartalyt ki-
uriteni.

A tartaly fedelének bezarasa: A kap-
csolét jobbra nyomni (kb. 2 masodper-
cig), amig a végallas beakad.

Oldja ki a rogzit6féket.

A gy(jtétartalytol lassan elhajtani.
Szeméttartalyt végallasig leereszteni.
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A késziilék kikapcsolasa

Fékpedalt lenyomni és nyomva tartani.
Rogzitéfék rogzitése.

Gyujtaskulcsot a "0" allasba forgatni és
a kulcsot kihuzni.

A\ Balesetveszély

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= Gyujtaskulcsot a "0" allasba forgatni és
a kulcsot kihtzni.

= Rogzitéfék rogzitése.

= Késziiléket a rogzitési pontokon (4x) fe-

szitbhevederekkel, kételekkel vagy lan-

cokkal biztositani.

A készillék kerekeit ékekkel biztositsa.

Jarmdvel térténd szallitas esetén a ké-

szliléket az adott iranyelveknek megfe-

leléen kell csuszas és borulas ellen

biztositani.

A késziilék tarolasa

A\ Balesetveszély
Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

vV
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Ha az utcasepré gépet hosszabb ideig nem
hasznaljak, kérjik a kdvetkezd pontokat fi-
gyelembe venni:

A seprégépet sik teriileten allitsa le.

A programkapcsolot allitsa szallitasi
menetre “b3 .

Gyujtaskulcsot a "0" allasba forgatni és
a kulcsot kihuzni.

Biztositsa a seprégépet elgordiilés ellen.
Tisztitsa meg az seprégépet bellil és ki-
vl

A késziiléket védett és szaraz helyiség-
ben dllitsa le.

Az akkumulator dugojat a gépbdl kindzni.
Az akkumulatort téltse fel és kb. 2 ha-
vonta téltse uténa.

Apolas és karbantartas

Altalanos megjegyzések
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Vigydzat

Rongalédasveszély!

Porsz(irét ne mossa Ki.

=> A készllék tisztitasa és karbantartasa,
az alkatrészek cseréje, vagy mas funk-
ciora valo atallas elétt ki kell kapcsolnia
készuléket, ki kell huzni a kulcsot és le
kell hGizni az akkumulator csatlakozo-
duggjat ill. le kell valasztani az akkumu-
latort.

— Ajavitasokat kizardlag olyan engedél-
lyel rendelkezd vevdszolgalati kézpon-
tok vagy az adott szakterulten jartas
szakemberek végezhetik, akik tiszta-
ban vannak az dsszes fontos vonatko-
z06 biztonsagi elbirassal.

— Az iparban hasznalatos, helyvaltozta-
tasra képes készilékekre a VDE 0701
szabvany szerinti biztonsagi felulvizs-
galatok érvényesek.

= A seprégépet sik terileten allitsa le.

= Gyujtaskulcsot a "0" allasba forgatni és
a kulcsot kihuzni.

= Rogzitéfék rogzitése.

Tisztitas

Vigydzat

Sériilésveszély! A késziilék tisztitasa nem

térténhet locsolétémibvel vagy nagynyo-

masu vizsugarral (zéarlat- vagy egyéb kéro-
sodas veszélye).

A késziilék belsé tisztitasa

A Veszély

Sériilésveszély! Viseljen porvédé maszkot

és véddszemiiveget.

= A késziléket ronggyal tisztitsa.

= Készuléket siritett levegbvel fujja ki.

A késziilék kiilso tisztitasa

= A késziiléket kivilrél nedves, enyhe
mosolugba aztatott ronggyal tisztitsa.

Megjegyzés: Ne hasznaljon erfs tisztito-

szereket.



Karbantartasi id6k6zok

A 5.950-648.0 sz. ellendrzési listat figye-
lembe venni!

Megjegyzés: Az lizemoéraszamlalo jelzi a
karbantartasi id6kdzok idépontjat.

Karbantartas a Vevo részérol

Megjegyzés: A vasarlo altal végzett min-

den szerviz- és karbantartasi munkat, kép-

zett szakembernek kell elvégezni. Igény

szerint barmikor be lehet vonni egy Kar-

cher-szakkereskedét.

Napi karbantartas:

= Ellendrizze a sepréhenger és az oldal-
seprék kopasat és, hogy nem tekered-
tek-e ra szalagok.

= Vizsgalja meg minden kezelési elem
funkcidjat.

= Vizsgalja meg a készuléket esetleges
sérulésekre.

Heti karbantartas:

=> A hidraulikaolaj h(itét tisztitani.

=> Hidraulikus berendezést ellendrizni.

=>» Hidraulikaolaj allasat ellendrizni.

= A fékfolyadék allasat ellenérizni.

=> Ellendrizze a tomitélécek kopasat,
szlkség esetén cserélje ki 6ket.

= A tartaly fedelét ellen6rizni és zsirozni.

Kopas utani karbantartas:

= Cserélje ki a tomitdléceket.

= Az oldals6 tomitéseket utanallitani ill.
kicserélni.

= Cserélje ki a sepr6hengert.

= Cserélje ki az oldalsepréket.

Megjegyzés: Leirast lasd a "Karbantartasi

munkak" fejezetben.

Karbantartas a Vevészolgalat részérol

Karbantartas 50 lizemoéra utan:

= Végeztesse el az elsé ellenbrzést a kar-
bantartasi flizet alapjan.

Karbantartas 250 lizemoéra utan:

= Végeztesse el az ellenérzést a karban-
tartasi fuzet alapjan.

Megjegyzés: A garanciaigények megoéva-

sa érdekében, a garancia ideje alatt min-

den szerviz- és karbantartasi munkat

jovahagyott Karcher szerviz szolgalatnak

kell elvégezni, a karbantartasi flizetnek

megfeleléen.

Karbantartasi munkak

El6készités:
= A seprégépet sik tertleten allitsa le.
= Gyujtaskulcsot a "0" allasba forgatni és

a kulcsot kihuzni.
= Ro&gzitéfék rogzitése.
Altalanos biztonsagi eléirasok
A Balesetveszély
Sériilésveszély! Felemelt szeméttartaly
esetén a biztositorudat mindig be kell he-
lyezni..

1 Biztositérud tartéja

2 Biztositorud

= A biztositérudat a magas Uritéshez fel-
felé forditani és a tartéba nyomni (bizto-
sitott).

Akkumulatorok cseréje

Az akkumulatorokat csak készletben lehet

kicserélni. A cserét csak képzett szaksze-

mélyzetnek szabad elvégeznie.

= A nagy suly miatt (460 kg) a cserét da-
ruval kell elvégezni.
Megjegyzés: A kereszttamasztot az
akkumulator cseréje el6tt le kell csava-
rozni.

= Az akkumulator kivételénél figyeljen ar-
ra, hogy el6szor a negativ pdlus vezeté-
két csiptesse le.

= Adaru kételeit az akkumulator készlet 4
fuléhez régziteni és az akkumulatoro-
kat 6vatosan kiemelni.

A hidraulikaolaj szintjének ellendrzése
és hidraulika olaj utantoltése

Tudnivalé

A szemeéttartalynak nem szabad megemel-

ve lennie.
= Motorburkolatot kinyitni.

1 Hidraulikaolaj tartaly

2 Kémlelduveg

3 Zardfedél, olajbetdltd nyilas
4 Hidraulikaolaj hiité

5 Manométer

= Hidraulikaolaj allasat a nézdlvegen ke-
resztul ellendrizni.

— Az olajszintnek a "MIN" és "MAX" jel6-
lés kozott kell allnia.

— Ha az olaj szintje a ,MIN" jel6lés alatt
van, utan kell t6lteni hidraulika olajat.

HU -7

= Az olajbetdlté nyilas zarofedelét lecsa-
varni.

=> Betdltés kdrnyékét megtisztitani.

=>» Hidraulika olajat utanatolteni.

Olaj fajta: lasd a miiszaki adatokat

= Az olajbetdltd nyilas zaréfedelét
racsavarni.

Tudnivalé

Amennyiben a manométer emelkedett hid-

raulikaolaj nyomast mutat, akkor a hidrauli-

kaolaj sz(ir6t a Kércher ligyfélszolgalattal ki

kell cseréltetni.

Hidraulikus berendezés ellenérzése

= ROgzitéfek rogzitése.

= Motor elinditasa.

A hidraulikus berendezés karbantartasat

csak bejegyzett Karcher-Ugyfélszolgalat

végezheti el.

=>» Ellenérizni az 6sszes hidraulika témlét
és csatlakozast, hogy nem szivarog-
nak-e.

Seproéhengert ellendrizni

A kulcsos kapcsolét forgassa a I hely-
zetbe.

Szeméttartalyt végallasig megemelni.
A gyujtaskulcsot forgassa 0 helyzetbe.
Rogzitéfék rogzitése.

A biztositérudat a magas Uritéshez be-
helyezni.

Tavolitsa el a szalagokat vagy zsinege-
ket a sepréhengerrdl.

Biztositérudat kivenni.

A gyujtaskulcsot helyezze be gyujtas-
kapcsoléba.

A kulcsos kapcsolét forgassa a I hely-
zetbe.

Szeméttartalyt végallasig leereszteni.
Gyujtaskulcsot a "0" allasba forgatni és
a kulcsot kihuzni.
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Sepréhenger cseréje

—_

A sepréhenger felvételének rogzité
csavarja

Sepréhenger

Sepréhenger felvétel

Tartdlemez oldalso témités
Oldalso tomités

a b~ OODN
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Az oldalburkolatot kulccsal kinyitni.

A szarnyas anyat az oldalsé6 tdmités
tartélemezén kicsavarni és a tartéle-
mezt levenni.

Az oldalso tomitést kifelé kinyitni.

A sepréhenger régzitécsavarjat kicsa-
varni és a befogot kifelé forditani.

= Sepréhengert kivenni.

L7
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A sepréhenger beépitési helyzete menet-

iranynak megfeleléen (feltiinézet)

Megjegyzés: Az Uj kefehenger beépitése-

kor tgyelni kell a sOrtesor helyzetére.

= Az Uj sepr6hengert beépiteni. A sepré-
henger hornyait a szembelév6 himba
bitykeire kell dugni.

Megjegyzés: Az Uj sepr6henger beépitése

utan a sepréstikrét ujra be kell allitani.

Ellenérizze és allitsa be a sepréhenger

sepréstikrét

Megjegyzés: A seprétikor gyarilag 80

mm-re van bedllitva, a sepréhenger kopa-

sa esetén fokozatmentesen utan lehet alli-

tani.

=> Ellenérizze a gumiabroncs légnyomasat.

=> Szivoventilatort kikapcsolni.

= Seprégéppel sik és sima talajra allni,
amelyet szemmel lathatéan por vagy
kréta fed be.

= A program kapcsolét allitsa "seprés
sepr6hengerrel" allasra.

= A programkapcsolét allitsa szallitasi
menetre.

= A készulékkel hatramenetben elallni.

=>» Sepréstikrot ellendrizni.

A seprésti]kr foréjénak 80-85mm szé-
les egyenletes négyszoget kell alkotnia.

1 Beallité anya
2 Ellenanya
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=> Oldals6 motorburkolatot kinyitni.

=> Ellenanyat meglazitani.

= Sepréstikrot beallitani

= Huzza meg az ellenanyat.

= A sepréhenger sepréstikrét megvizs-
galni.

Az oldalkefe sepréstiikrének ellenérzése

és beallitasa

= Oldalkefét felemelni.

= Seprégéppel sik és sima talajra allni,
amelyet szemmel lathatéan por vagy
kréta fed be.

= A programkapcsolét allitsa "seprés sep-
réhengerrel és oldalkefékkel" allasra.

= Oldalkefét felemelni.

= A programkapcsolét allitsa menetre.

= A készilékkel hatramenetben elalini.

= Sepréstikrot ellendrizni.

A sepréstukor szélessége lehetdleg 40-
50 mm kozott legyen.

A°

= A sepréstikrot a két beallitd csavarral
kiigazitani.

= Sepréstikrot ellendrizni.

Oldalsé tomitések beallitasa

= A szeméttartalyt megemelni és a bizto-
sitéraddal biztositani.

/A Balesetveszély

Sériilésveszély! Felemelt szeméttartaly

esetén a biztositérudat mindig be kell he-

lyezni..

= A biztositérudat a magas Uritéshez fel-

felé forditani és a tartéba nyomni (bizto-
sitott).
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1 Biztositérad tartéja
2 Biztositorud

= Az oldals6 burkolatot, a ,Sepréhenger
cseréje” fejezetben leirtak szerint kinyit-
ni.

= A 6 szarnyas anyat az oldalso tartdle-
mezen kioldani.

= A3anyat(SW 13) az els6 tartélemezen
kioldani.

= Az oldalsé tomitést annyira lenyomni
(ékhorny), amig 1-3 mm tavolsagra van
a padlétol.

= Tartélemezeket rdcsavarozni.

= Az eljarast a készulék masik oldalan
megismételni.

A porsziir6 manualis letisztitasa
= A porsziirét a szlr6tisztitd gombbal
tisztitsa le.

Porsziiré kicserélése

A\ Figyelem!

A porszlir6 cseréjének elkezdése elétt a
szeméttartalyt ki kell driteni. A szdréberen-
dezésen térténd munkavégzéskor porvédd
maszkot viselni. A nagyon finom por keze-
lésére vonatkozo biztonséagi elbirasokat
betartani.

1 Készllék boritasanak retesze
2 Készllék fedél

= Reteszt kinyitni, ehhez a csillagmarko-
lat alaku csavart kicsavarozni.
= A készilék burkolatat dontse elbre.

= Nyissa ki a szir&fedelet.



= Cserélje ki a porsz(irét.

= A sziiréfedelet ismét bezarni.

Fényszoro izzéjanak (opcionalis) cseréje

= Fényszoroét lecsavarni.

= Fényszorot kivenni és dugot kihtzni.

Megjegyzés: A dugos csatlakozé helyze-

tére figyelni.

= Fényszorét szétcsavarni.

= A fényszéréhazat széthuzni és kdzben
vizszintesen tartani, mivel a lampaegy-
ség nincs rogzitve.

=> Oldja ki a fedél kengyelét és vegye ki az
izz6t.

> Uj izz6t beszerelni.

= Forditott sorrendben rakja 6ssze.

Iranyjelzé izzéjanak (opcionalis) cseréje

Megjegyzés: Az iranyjelz6 izzéjanak cse-

réjénél tavolitsa el az iranyjelz6 Uveget az

iranyjelz6 burkolatarél.

Biztositékok kicserélése

= Biztositék tartot kinyitni.

FU04 FUO9 FU10 FU11 FU06 FUO7

|
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FUO8 FUO3 FU13 FUO5 FU02 FU12

= Ellenérizze a biztositékokat.

=> Hibas biztositékokat feltjitani.
Megjegyzés: Az FU 01 biztositék (fébizto-
siték) az elektronika hazon talalhaté.

Az FU 14, FU 15 és FU 16 biztositékok az
elektronika hazon belll talalhatéak. Figye-
lem: A haz kinyitasa és a biztositékok cse-
réje csak jovahagyott szerviz szolgalat
altal.

1 FU 1 biztositék (fébiztositék)
2 Elektronika haz

EK konformitasi nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ségugyi kovetelményeinek. A gép joévaha-
gyasunk nélkil térténé modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készullék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.

Megjegyzés: Csak azonos biztositoérteki
biztositékokat szabad hasznaini.
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Termék: Seprégép
Tipus: 1.186-xxx
FUO1 |F6 biztositék 220 A Vonatkoz6 eurdpai kzosségi iranyelvek:
FUO02 [Ulés kontaktus kap- |3 A 2006/42/EK (+2009/127/EK)
csolo 2004/108/EK
o — 2000/14/EK
FU 03 \(ezetokabm (opciona-|10 A Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
lis) EN 55012: 2007 + A1: 2009
FU 04 |Menetirany kapcsolé |5 A EN 61000-6-2: 2005
FUO5 |Multifunkcionals kijel- |3 A EN 603351
26 EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010
i i — EN 60335-2-72
FUO6 |Hidraulikaolaj hitd |25 A EN 61000—3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
FU 07 |Programvalaszté kap- |15 A EN 61000-3-3: 2008
csolo EN 62233: 2008
= Kovetett megfelelés megallapitasi eljaras:
F Kart 10A o .
uos jKurt 0 2000/14/EK: V. fiiggelék
FU 09 Vllagltas bal oldalon 7,5 A Hangteljesitményszint dB(A)
FU 10 |Vilagitas jobb oldalon |7,5 A Meért: 90
FU11  |Munkavilagitas 10 A Garantalt: 93
FU12  |Kdrforg villog SA Alulirottak az igyvezetés megbizasabél és
FU 13  |Razérendszer 10A felhatalmazasaval lépnek fel.
FU 14  |Motor 3A
FU15  |Fesziltségatalakits |20 A i fesec
FU 16 |Kulcsos kapcsold 3A ~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felel6s személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis
esetben kérjlk, forduljon a vasarlast igazo-
16 bizonylattal keresked&jéhez vagy a leg-
kdzelebbi hivatalos szakszervizhez.
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Segitség Uzemzavar esetén

Uzemzavar

Elharitas

A készulék nem megy vagy csak
lassan

Uljon le a vezet6ilésre, az uléskontaktus-kapcsolét aktivalja.

A kioldott FU1 biztositékot (az elektronika hazon) bekapcsolni

Akkumulatort feltdlteni vagy kicserélni

Rogzitéféket oldani

Ellenérizze feltekeredett szalagokra és zsindrokra.

Ertesitse a Karcher Vevészolgalatat

Sipolé hang a hidraulikaban

Hidraulikafolyadékot utanatélteni

Ertesitse a Karcher Vevészolgalatat

Kefék csak lassan vagy egyaltalan
nem forognak

Ellenérizze feltekeredett szalagokra és zsinérokra.

Ertesitse a Karcher Vevészolgalatat

Kevés vagy nincs szivoerd a kefe
tartomanyban

Sz(r6 tisztitasa

Ertesitse a Karcher Vevészolgalatat

A készulék porol

Oldalsé tomitések beallitasa

Ventillatort bekapcsolni

Porszirét megtisztitani

Szlrétomitéseket kicserélni

Ertesitse a Karcher Vevészolgalatat

Sepréegység otthagyja a szemetet

Uritse ki a felsepert anyagok tartalyat

Porsziir6t megtisztitani

Sepréhenger cseréje

Sepréstikrét beallitani

A szeméttartaly tomitécsikjat kicserélni

A sepréhenger elakadasat megsziintetni

Ertesitse a Karcher Vevészolgéalatat

Szeméttartaly nem megy fel vagy le

Ellenérizze a biztositékokat.

Ertesitse a Karcher Vevészolgalatat

Szemeéttartaly tul lassan vagy
egyaltalan nem forog

Ertesitse a Karcher Vevészolgalatat

Uzemzavarok hidraulikusan moz-
gatott alkatrészeken

Ertesitse a Karcher Vevészolgalatat
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Miszaki adatok

|KM 130/300 R Bp

Késziilék adatok

Menetsebesseég, elére km/h 7
Menetsebesség, hatra km/h 7
Kapaszkoddoképesség (max.) - 14 %
Teruleti teljesitmény oldalkefek nélkul mz'h 7000
TerUleti teljesitmény 1 oldalkefével m2/h 9100
Munkaszélesség oldalsepré nélkul mm 1000
Munkaszélesség 1 oldalkefével mm 1300
Védettség csepegd viz ellen védett - IPX 3
Alkalmazasi id6tartam teljesen feltoltott akkumulatorok esetén h 2
Villamos berendezés

Akkumulator kapacitas V, Ah 36, 360
Akkumulator készlet kg 460
Hidraulikus berendezés

Olajmennyiség a teljes hidraulikus berendezésben I 25
Olajmennyiség a hidraulikatankban I 20,5
Hidraulika olaj tipus - HV 46
Szeméttartaly

Max. kirakodasi magassag mm 1400
Szemeéttartaly térfogata I 300
Sepréhenger

Sepréhenger-atmeérd mm 300
Sepréhenger szélessége mm 1000
Fordulatszam 1/min 325
Sepréstikor mm 80
Oldalkefék

Oldalsepré-atmeéré mm 600
Fordulatszamot (fokozatmentes) 1/min 61
Tomorgumi abroncsok

Nagysag eldl -- 15-4,5x 8
Nagysag hatul -- 15-4,5x 8
Fek

Elsé kerekek -- mechanikus
Hatsé kerek -- hidrosztatikus
Sziir6- és szivorendszer

Tipus - Lapos harmonikasz(ird
Fordulatszam 1/min 2800
Sziréfeltlet finom porsziird m?2 5,2
Névleges nyomashiany szivo rendszer mbar 15,5
Névleges volumen aram szivo rendszer m3/h 800
Razoérendszer -- Elektromotor
Kornyezeti feltételek

Hoémérséklet °C -5-+40
Leveg6 paratartalom, nem harmatozott % 0-90

Az EN 60335-2-72 szerint megallapitott értékek

Zaj kibocsatas

Hangnyomas szint L, dB(A) 75
Bizonytalansag K, dB(A) 3
Hangnyomas szint Ly, + bizonytalansag Ky dB(A) 93
Keésziilék vibracio

Kéz-kar vibracios kibocsatasi érték m/s? <25
Ulés m/s? <25
Bizonytalansag K m/s? 0,1
Méretek és suly

hosszusag x szélesség x magassag mm 2040x1330x1430
Fordulasi sugar jobbra mm 1400
Fordulasi sugar balra mm 1400
Onsuly (akkumulator nélkul/akkumulatorral) kg 840/1300
Megengedett 6sszsuly kg 1789
Megengedett tengelyterhelés eldl kg 897
Megengedett tengely terhelés hatul kg 892

A miiszaki adatok modositasanak jogat fenntartjuk!

HU -11
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PFed prvnim pouZitim svého za-
A fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdéjsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.
PFed prvnim uvedenim do provozu si neo-
pomernite precist bezpe€nostni instrukce €.
5.956-250!

Bezpecnostni pokyny . . . .. CS ..1
Obecna upozorneéni. . . . cs ..1
Symboly na zafizeni . . . CS ..2
Symboly pouzité v navodu k
obsluze ............. cs ..2

Funkce ................ CS ..2

Pouzivani v souladu s uréenim CS .. 2
Vhodné podlahy . ... .. CS ..2

Ochrana zivotniho prostfedi CS ..2

Ovladaci a funkéni prvky . . CS ..3
Obrazek zametaciho stroje CS .. 3
Ovladaci panel ....... cs ..3
Funkéni tladitka. . . . ... csS ..3
Kontrolka a disple;j. . . . . CS ..4

Pfed uvedenim do provozu. CS ..4
Sklopeni kabiny fidice . . CcsS ..4
Aretujte/povolte parkovaci
brzdu............... cs ..4
Pohyb zametaciho stroje bez
vlastniho pohonu. . . . .. cs ..4
Pohyb zametaciho stroje s
vlastnim pohonem. . . .. Cs ..4

Uvedeni do provozu . ... .. CS ..4
Obecna upozornéni. . . . CS ..4
ZkuSebni a udrzbové prace CS ..4

Pfed uvedenim do provozu. CS ..4
Bezpec&nostni pokyny baterie CS .. 4
Nabiti baterii .. ....... CS ..5

Provoz................. CS ..5
Nastaveni sedadla fidiCe Cs ..5
Volba programd. . . .. .. CS ..5
Startovani zafizeni . . .. CsS ..5
Pojizdéni pfistroje. . . .. CS ..5
Zametaci provoz . . . . .. CS ..6
Vyprazdnéni nadoby na na-
metené necistoty. . . . . . CsS ..6
Vypnuti zafizeni . ... .. CS ..6

Pfeprava............... CS ..6

Uskladnéni pfistroje . . . . .. CS ..6

Odstaveni.............. CS ..6

OsSetfovani a udrzba. . . . .. CS ..6
Obecna upozornéni. . . . CS ..6
Cisténi.............. CS ..6
Intervaly udrzby. . ... .. CsS ..7
Udrzba. ............. cs ..7

Prohlaseni o shodé pro ES. CsS ..9

Zaruka. . ... CS ..9

Pomoc pfi poruchach . . . .. CS .10

Technické Udaje ......... CsS . 1
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Bezpecnostni pokyny

Nebezpeci poskozeni slu-
chu. PFi préci s pristrojem
noste bezpodmineéné vho-
dou ochranu sluchu.

Obecna upozornéni

Pokud pfi vybalovani najdete Skody vzniklé

pfi pfepravé, spravte svého prodejce.

- Stitek na pfistroji s varovanim a pokyny
uvadi dulezité pokyny pro bezpecny
provoz.

— Kromé pokynl uvedenych v navodu k
pouziti je nutné dodrZovat vSeobecné
bezpec€nostni pfedpisy a pfedpisy pro
prevenci Urazl stanovené zakonem.

Pokyny pro vykladku

A\ Nebezpeéi

Nebezpeci poranéni, nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pfi pfepravé!

Hmotnost (bez baterii) 840 kg*

Hmotnost (s bateriemi) 1300 kg*

* Pokud jsou pfimontovany doplrikové
sady je hmotnost vys$si o pfisluSnou hod-
notu.

= Nepouzivejte vysokozdvizny vozik.

= P¥i nakladani pfistroje je nezbytné pou-
Zit vhodnou rampu nebo jefab!

=> P¥i pouZivani rampy dodrZujte nasledu-
jici:
Svétla vyska nad zemi 70mm.

= Pokud je pfistroj dodan na paleté, je
nezbytné vytvofit pomoci pfilozenych
prken rampu pro sjizdéni.
PFislusny navod naleznete na strané 2
(vnitfni strana obalky).
Diilezité upozornéni: kazdé prkno
musi byt upevnéno dvéma Srouby.

Jizdni provoz

A Nebezpeci

Nebezpedi poranéni, nebezpeci poskozeni!

A Pozor!

Nebezpeci poranéni!

Nebezpeci prevraceni pii pFiliSnych stou-

panich.

— Ve smérujizdy je povoleno stoupani do
14%.

Nebezpeci prevraceni pfi rychlém zataceni.

-V zatackach jedte pomalu.

Nebezpeci pfevraceni pfi nestabilnim pod-

kladu.

— S pristrojem pohybujte vyhradné na
zpevnéném podkladu.

Nebezpecli pfevraceni pfi pfilis velkém boc¢-

nim naklonu.

- Sikmo ke sméru jizdy zdolavejte pouze
stoupani do max. 10%.

— Je tfeba ze zasady dodrzovat veskera
pfedpisova opatfeni, pravidla a nafize-
ni, ktera plati pro motorova vozidla.

— Obsluha smi pfistroj pouzivat pouze k
Gcelum, ke kterym byl pFistroj vyroben.
Pfi praci s pfistrojem je uzivatel povinen
dbat mistnich specifik a brat pfi praci
zfetel na tfeti osoby, zvlasté déti..

CS -1

PFistroj sméji pouzivat jen osoby, které

jsou obeznameny s manipulaci nebo

prokazaly schopnost jej obsluhovat a

které jsou pouzivanim vyslovné pové-

feny.

— S pristrojem nesmi pracovat déti nebo
mladistvi.

— Je nepfipustné brat s sebou doprovod-
né osoby.

— Zafizeni charakteru nastavce se sméji
uvadét do pohybu jen ze sedacky.

= Aby se zabranilo pouziti zafizeni nepo-
volanou osobou, je tfeba vZzdy vyndat
klicek ze zapalovani.

=>» Zafizeni se nesmi nikdy nechat bez do-

zoru, dokud je motor v chodu. Obsluha

smi zafizeni opustit teprve tehdy, kdyz

je motor v klidu, zafizeni je zajisténo

proti samovolnému pohybu, je pfipadné

aktivovana parkovaci brzda a kli¢ek je

vytaZzen ze zapalovani.

Pristroje na baterie

Upozornéni: Zaru¢ni narok vznika pouze

pfi pouzivani baterii doporuéenych

Karcher.

— Pokyny k beterii vyrobce baterie a vy-
robce nabijeCky musite bezpodminec¢-
né respektovat. Dbejte na zakony pfi
zachazeni s bateriemi.

— Baterie nikdy nenechte stat ve vybitém
stavu, ale co nejdfive je dobijte.

— Abyste se vyvarovali svodového prou-
du, udrzujte baterie stale Cisté a suché.
Chrarnite pred necistotami, napfiklad z
kovového prachu.

— Na baterii nepokladejte nastroje ani nic
podobného. Nebezpedi zkratu a vy-
buchu.

— 'V blizkosti baterie nebo v nabije¢ce ba-
terie nikdy nezachazejte s otevienym
plamenem, netvofte jiskry ani nekufte.
Nebezpedi exploze.

— Nedotykejte se horkych dild, napfiklad
hnaciho motoru (nebezpeci popaleni).

— Davejte pozor pfi praci s elektrolytem.
Dodrzujte pfislusné bezpecénostni pred-
pisy!

— Vypotfebovanych baterii se zbavuijte
ekologicky podle smérnice EU 91/ 157
EWG.

PrisluSenstvi a nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpeéného a
bezporuchového provozu pfistroje.

— Vybér nejCastéji vyzadovanych nahrad-
nich dikl najdete na konci navodu k ob-
sluze.

— DalSi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.



Symboly na zarizeni

Nebezpeci popaleni o
horké plochy! Pred praci
na zafizeni nechte vyfu-
kovy systém dostatecné
vychladnout.

Préace na zafizeni prova-
déjte vZdy ve vhodnych
rukavicich.

Nebezpec¢i pohmozdéni
pfi sevieni mezi pohyblivé
Casti vozidla.

® PP

Nebezpeci trazu pri styku
s pohyblivymi dily. Ne-
vkladejte ruce.

P

r~ '/,

Nebezpeci poZzéaru. Nevy-
savejte horici ¢i doutnajici
prfedméty.

Uchyceni retézu/uvazani
jerabu

Uchytné body pro zvedak.

Nastaveni zametaciho
vélce

Maximalni sklon podkladu
pfi jizdé se zdvizenou na-
dobou na zametené ne-
Cistoty.

Ve sméru jizdy je povole-
no stoupani do 14%.

PP OEB

Pozor na rotujici smetak
(dbejte na smér otaceni).

Y

Varovani pred nebezpec-
nym elektrickym napétim!

Nebezpeci poskozeni!
Prachovy filtr nemyjte.

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A\ Nebezpedéi!

Pro bezprostfedné hrozici nebezpedi, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k téZkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.

Zametaci stroj pracuje na principu zameta-
cich lopatek.

— Otacejici se zametaci valec dopravuje
necistoty pfimo do nadoby na namete-
ny material.

Postranni metla Cisti rohy a hrany za-
metaci plochy a dopravuje necistoty do
drahy zametaciho valce.

Jemny prach je nasavan sacim dmy-
chadlem pfes prachovy filtr.

Pouzivani v souladu s
uréenim

Tento zametaci stroj je uréen k zametani
znecisténych ploch ve vnitfnim a venkov-
nim prostoru.

— P¥istroj s pracovnimi zafizenim musite

pfed pouzitim zkontrolovat ohledné

fadného stavu a bezpec€nosti provozu.

Pokud jejich stav neni bez zavad, nelze

je pouzivat.

Zametaci stroj pouZivejte vylu€né v sou-

ladu s udaiji tohoto navodu k obsluze.

Tento zametaci stroj je uréen k zameta-

ni znecisténych ploch ve vnitfnim a

venkovnim prostoru.

PFistroj neni vhodny k odsavani pracht

ohrozujicich zdravi.

Na pfistroji neprovadéjté zadné upravy.

— Nikdy pfistrojem nemette/nenasavejte
jakékoliv hoflaviny &i zapalné latky jako
jsou explozivni kapaliny, hoflavé plyny,
nefedéné kyseliny, rozpoustédla, K
tomu patfi benzin, fedidla barev nebo
topné oleje, které pfi smiseni s nasava-
nym vzduchem mohou tvofit vybudné
plyny nebo smési, dale aceton, nezfe-
déné kyseliny nebo rozpoustédla, které
napadaji materialy pouzité na pfistroji.

— Nikdy pfistrojem nemette/nenasavejte
hofici ¢i doutnajici pfedméty!

— Pristroj je ur€en pouze pro povrchy ur-
¢ené v navodu.

— Najizdét smite jen na plochy schvalené
pro pouZiti stroje podnikatelem nebo
jeho zmocnéncem.

— Pobyt v ohrozeném prostoru je zaka-
zan. Nikdy nepracujte v prostorach, ve
kterych hrozi nebezpedi exploze!

— Obecné plati: Snadno vznétlivé latky
udrzujte v dostate¢né vzdalenosti od
pFistroje (nebezpeci vybuchu/pozaru).

CS -2

Vhodné podlahy

A\ Nebezpeéil

Nebezpeci trazu! Zkontrolujte nosnost
podkladu pred jizdou.

- asfalt

— pramyslova podlaha

— potér

— beton

- dlazba

Pozor

Nebezpeci posSkozeni! Nezametat pasky,

provazy nebo draty, protoZe se jinak namo-
taji kolem zametaciho valce.

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-
@ vatelné. Obal nezahazujte do
%& domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.
Pristroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiald, kte-
ré je tfeba znovu vyuzit. Baterie,
olej a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prosttedi.
Pouzita zafizeni proto ode-
vzdejte na pfisluSnych sbérnych
mistech

Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH
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Obrazek zametaciho stroje

Kabina fidi¢e (volitelna vybava)

Uvazovaci body (4x)

PFistup zametaci valec

PFedni kolo

Postranni metla

Osvétlovaci systém (volitelna vybava)

Nadoba na nametené necistoty

Zaijisténi kapoty

9 Stérace (volitelna vybava)

10 Jistici paka v kabiné fidice

11 Kryt motoru

12 Zadni kolo

13 Zablokovani kabiny fidice

14 Otaciva vystrazna svitilna

15 Nastaveni zametacich valcl (neni zna-
zornéno)

16 Sada baterie
1x 36V, 360 Ah

17 Zastrcka baterie

O ~NO O WN -
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Ovladaci a funkéni prvky

Ovladaci panel

Pfepina€ programu

Funkéni tlagitka

Multifunkéni obrazovka

Skfin s pojistkami pracovisté
Volant

Zamek zapalovani

Poloha 0: Vypnéte motor
Poloha 1: Zapnout zapalovani
Poloha 2: Spustte motor
Parkovaci brzda

Sedadlo (s kontaktnim spinaéem seda-
dla)

Brzdovy pedal

10 Jizdni pedal

CS -3

N

0O ~NO OO WN

Zap/Vyp pracovniho osvétleni (doda-
te€na vybava)

Zap/Vyp varovného majacku

Signal

Cisténi filtru

Pfepinag sméru jizdy

Ventilator

Otevieni / zavieni klapky nadoby
Zvednout/ spustit nadobu na nameteny
material



Kontrolka a displej

ﬁ@i N
1ﬁ§§ 6.97
®

|
Hours o /7
©
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© oo N o onhs

-
o

1 Kapacita baterii

2 Kontrolka baterie

3 Kontrolka stavu provozu

4 Kontrolka parkovaci svétla
5 Kontrolka (neni pfipojeno)
6 Kontrolka potkavaci svétla
7 Kontrolka (neni pfipojeno)
8 Kontrolka smér jizdy vpred
9 Kontrolka smér jizdy vzad
10 Pocitadlo provoznich hodin

Pred uvedenim do provozu

Sklopeni kabiny fidic¢e

Aby bylo mozné provadét riizné prace,

muze byt nezbytné nejprve vyklopit kabinu

fidi€e (dodate¢na vybava).

Upozornéni: Kabina Fidi¢e smi byt sklapé-

na pouze na rovné plose (£ 5 °).

= Oteviete zablokovani kabiny fidiCe.

=>» Sklopte kabinu Fidi¢e tak, aby zaklapla
jistici paka.

=> Pred spusténim kabiny Fidi€e odblokuj-
te jistici paku.
Aretujte/povolte parkovaci brzdu

= Povolte parkovaci brzdu, pfitom seslap-
néte brzdovy pedal.

=> Aretujte parkovaci brzdu, pfitom se-
Slapnéte brzdovy pedal.

Pohyb zametaciho stroje bez
vlastniho pohonu

= Oteviete krytu motoru.
= Otocte paku volnobéhu hydraulického
Cerpadla 0 90 ° dolu do strany.

Pozor

Zametacim strojem bez vlastniho pohonu

nepohybujte po delSich traséach a ne rych-

leji nez 10 km/h.

= Paku volnobéhu po posunuti opét vy-
tahnéte zpét nahoru.

Pohyb zametaciho stroje s vlastnim
pohonem

= Paku volnobéhu po posunuti opét vy-
tahnéte zpét nahoru.

Uvedeni do provozu

Obecna upozornéni

= Zametaci stroj odstavte na rovné ploSe.
= Vytahnéte klicek ze zapalovani.
= Aretujte brzdu.

Zkusebni a udrzbové prace

Kazdy den pfed zahajenim provozu

= Zkontrolujte stav nabiti baterie, v pfipa-
dé potfeby baterie nabijte (viz kapitolu
"Nabijeni baterie").

=> Kartacové valce a boc¢ni kosté zkontro-

lujte ohledné opotfebeni a navinuté

pasky.

Zkontrolujte, zda nejsou na koleckach

navinuté pasky.

Zkontrolujte funkci vSech obsluznych

prvkua.

Zkontrolujte, zda neni zafizeni posko-

zeno.

Ocistéte prachovy filtr pomoci tlacitka

cisténi filtru.

Upozornéni: Popis viz kapitola Péce a

udrzba.

v v v Y

Pred uvedenim do provozu

Bezpecénostni pokyny baterie

Pfi manipulaci s bateriemi bezpodmine¢né
dbejte na tyto vystrahy:

Dodrzujte pokyny uvedené na
baterii, v navodu k pouZiti a v
navodu k obsluze vozidla.

Noste chranic oci!

Chrarite déti pfed kyselinou a
bateriemi!

Nebezpeci exploze!

Zakaz ohné, jisker, otevfeného
svétla a koureni!

Nebezpeci poleptani!

Prvni pomoc!

Viystrazné zafizeni!

Likvidace odpadu!

Baterii neodhazujte do kontej-
neru na odpadky!

PR P @ 0e

Varovani pfed nebezpecnym
elektrickym napétim!

A\ Nebezpeéi

Nebezpeci exploze! Na baterie, tj. na kon-

coveé poly ani na spojnici bunék nepokladej-

te nastroje ani nic podobného.

A\ Nebezpeéi

Nebezpeci urazu! Rany nesméji nikdy pfijit

do styku s olovem. Po préci na bateriich si

vZdy ocistéte ruce.

A Pozor

Nebezpeli pozaru a exploze!

— Koureni a pouZivani otevieného ohné
Jjsou zakazany.

— Prostory, v nichZ se nabijeji baterie,
museji byt dobre vétrany, protoze pfi
nabijeni vznika vysoce vybusny plyn.
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A Nebezpeci

Nebezpeci poleptani!

— Kyselinu vystfiklou do oka nebo na po-
koZku vymyjte pFipadné oplachnéte vel-
kym mnoZstvim Cisté vody.

— Potom bezodkladné vyhledejte Iékare.

— Potrisnéné obleéeni vymyjte vodou.

Nabiti baterii

Pozor

Pred zapnutim pristroje baterie nabijte.

A\ Nebezpeéi!

Nebezpeci trazu! Dbejte na bezpecnostni
pfedpisy pri zachazeni s bateriemi. Dodr-
Zujte navod k pouZziti od vyrobce nabijecCky.
PriloZzeny navod k pouZiti od vyrobce bate-
rie musi byt bezpodminecné respektovan a
dodrzovan.

Baterie nabijejte pouze vhodnou nabijec-
kou.

Prostory, v nichZ se nabijeji baterie, museji
byt dobre vétrany, protoZe pfi nabijeni vzni-
ka vysoce vybu$ny plyn.

A\ Nebezpeéi

Nebezpeci poleptani Dolévani vody do ba-
terie ve vybitém stavu mize vést k vytoku
kyseliny! Pfi manipulaci s akumulatorovou
kyselinou pouZivejte ochranné bryle a do-
drzujte predpisy, aby se pfedchazelo ura-
z(m a zni¢eni odévu. Vystfikne-li kyselina
na pokoZku nebo odév, ihned oplachujte
velkym mnoZstvim vody.

Pozor

Nebezpeci poSkozeni. K doplriovani baterii
pouZivejte pouze destilovanou nebo odso-
lenou vodu (VDE 0510). NepouZivejte Zad-
na aditiva (tzv. vylepSovaci prostredky),
jinak zaniknou v8echny naroky ze zaruky.

Doporucené baterie a nabijecky

Objednaci cislo
Sada baterii 36V, 6.654-282.0
360 Ah (ve vané, ne-
naroc¢na udrzba) *
Nabijec¢ka 36 V, 50 A | 6.654-283.0

* Zafizeni vyzaduje 1 sadu baterii

Nedoporucujeme pouzivat jiné baterie a

nabijecky, pouziti je povoleno pouze po

konzultaci se zdkaznickou sluzbou firmy

KARCHER.

= Vytahnéte zastrc¢ku baterie ze stroje a
spojte ji s konektorem nabijecky.

= Zastrcku nabijecky zasunte do bézné
zasuvky s 16 A, nabijeni se spusti auto-
maticky.

=> Oba kryty motoru nechte pfi nabijeni
oteviené.

= Upozornéni: KdyZ jsou baterie nabité,
odpojte nabije€ku nejprve od sité a po-
tom od baterii.

178

Kontrola a korekce hladiny kapaliny v

baterii

Pozor

PriloZzeny navod k pouZiti od vyrobce bate-

rie musi byt bezpodminecéné respektovan a

dodrzovan.

Zkontrolujte stav nabiti baterie

— Displej kapacity baterie v zeleném poli:
Baterie je nabité

— Displej kapacity baterie ve Zlutém poli:
Baterie je z poloviny vybita.

— Displej kapacity baterie v ¢erveném poli:
Baterie je téméF vybita. Zametéani se za-
kratko automaticky ukonci.

— Svételna kontrolka sviti ervené
Baterie je vybita. Zametani se automa-
ticky ukon¢i (opétné uvedeni zametaci-
ho Ustroji do provozu je mozné az po
nabiti baterie).

= Pristrojem dojedte pfimo k nabijeci sta-
nici a vyhnéte se pfi tom stoupani.

= Nabijte baterie.

Provoz

Nastaveni sedadla ridice

=> Paku pro nastaveni sedadla vytahnéte
smérem ven.

= Presunte sedadlo, paku uvolnéte a za-
jistéte.

= Stfidavymi pohyby sedadla dopfedu a
dozadu zkontrolujte, zda je zajisténo.

Volba programt

1 PrFepravni jizda

2 Zametani se zametacim valcem

3 Zametani se zametacim valcem a po-
stranni metlou

Startovani zarizeni

Upozornéni: Zafizeni je vybaveno kon-
taktnim spinatem sedadla. Kdyz Fidi¢
opusti sedadlo, zafizeni se vypne.
Posadte se do sedadla fidiCe.

Uvedte pfepina¢ sméru jizdy do stfedni
polohy.

Aretujte brzdu.

Klicek zapalovani zastréte do zamku
zapalovani.

zapalovaci kli¢ek otocte do polohy "I"
Zafizeni je pfipraveno k provozu.
Zapalovaci kli¢ek otocte do polohy "II".
Zafizeni je pfipraveno k jizdé.
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Upozornéni: Displej kapacity baterie
zobraci po cca. 10 vtefinach skutecny
stav nabiti.

Pojizdéni pristroje
=>» Pfepinac programu otocte na prepravni
jizdu B3
= Seslapnéte brzdovy pedal a drzte ho
seSlapnuty.
= Povolte parkovaci brzdu.

Jizda vpred

=>» Pfepinac sméru jizdy nastavte na
"vpred".

= Pomalu stladujte jizdni pedal.

Jizda vzad

A\ Nebezpeéi

Nebezpeci urazu! Pri couvéani nesméji byt

nijak ohroZeny treti osoby, v pfipadé potre-

by se nechte navadét.

Pozor

Nebezpeci poSkozenil Prepina¢ sméru

Jizdy pouZivejte pouze, kdyz pfistroj stoji.

=>» Pfepinal sméru jizdy nastavte na "do-
zadu".

= Pomalu stlacujte jizdni pedal.

Chovani vozidla za jizdy

— Pedalem plynu Ize plynule regulovat
rychlost jizdy.

— Pfizachazeni s plynovym pedalem se
vyhnéte trhavym pohybiim, nebot tak
se mUze poskodit hydraulika.

Brzdy

= Jestlize plynovy pedal uvolnite, zafize-
ni se automaticky zabrzdi a zdstane
stat.

Upozornéni: Uginnost brzdéni Ize podpofit

seslapnutim brzdového pedalu.

Prejizdéni prekazek

Pfejizdéni pevnych pfekazek do rozméru

70 mm:

= prejedte pomalu a opatrné jizdou
vpred.

PFejizdéni pevnych pirekazek vétsich nez

70 mm:

= Prekazky Ize prejizdét jen s pomoci
vhodné rampy.



Zametaci provoz

Pozor

Nemette balici pasky, draty nebo podobné,
muze to vést k poskozeni zametaci mecha-
niky.

Upozornéni: Pro dosazeni optimalni Cisti-
ciho vysledku by méla byt rychlost jizdy pfi-
zpUsobena podminkam.

Upozornéni: Pfi provozu by mél byt pra-
chovy filtr v pravidelnych intervalech o¢is-
tovan.

Zametani suché podlahy

= Zapnéte ventilator.

= U plosného ¢&isténi nastavte prepinace
program0 na zametani pomoci zameta-
ciho valce.

=> P¥i Cisténi bo&nich kol pfepnéte prepi-
na¢ program( na zametani pomoci za-
metaciho valce a boéniho smetaku.

Zametani vlhké nebo mokré podlahy

= Vypnéte ventilator.

= U plosného cCisténi nastavte prepinace
programu na zametani pomoci zameta-
ciho valce.

=> P¥i Cisténi bocnich kol pfepnéte pfepi-
na¢ program( na zametani pomoci za-
metaciho valce a bo€niho smetaku.

Vyprazdnéni nadoby na nametené
necistoty

A\ Nebezpeéi

Nebezpeci trazu! Béhem vyprazdriovani
se v dosahu nadrZze na nametené necistoty
nesmeéji zdrzovat Zadné osoby ani zvifata.
A\ Nebezpeéi

Nebezpeci pohmozdéni! Nikdy nesahejte
do pakového ustroji vyprazdriovaciho me-
chanismu. NezdrZujte se pod nadzdviZze-
nou nadobou.

A\ Nebezpeéi

Nebezpeci prfevrzeni! Béhem vyprazdrio-
vani zafizeni odstavte na rovné plose.

= Prepinac¢ programu otocte na prepravni
jizdu 3.

= Zvednéte nadobu na nameteny material.
= Pomalu najizdéjte ke sbérné nadobé.
=> Aretujte brzdu.

= Oteviete viko nadoby: Stisknéte spinac
vlevo a vyprazdnéte nadobu na zame-
tené necistoty.

Zavrete viko nadoby: Stisknéte spinac
vpravo (cca. po dobu 2 vtefin) tak, aby
se preklopil do koncové polohy.
Povolte parkovaci brzdu.
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Sklopte nadobu na nametené necistoty
do koncové polohy.

Vypnuti zarizeni

= Seslapnéte brzdovy pedal a drzte ho
seSlapnuty.

= Aretujte brzdu.

=> Zapalovaci klicek otocte do polohy "0" a
klicek vytahnéte.

Preprava

A Nebezpeci!

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pristroje pfi pfepravé.

=>» Zapalovaci kli¢ek otoc¢te do polohy "0" a
klicek vytahnéte.

= Aretujte brzdu.

=> Zafizeni zajistéte na uvazovacich bo-

dech (4x) upinacimi pasy, lany nebo Fe-

tézy.

Kolecka pristroje zajistéte kliny.

Pfi pfepravé v dopravnich prostfedcich

zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-

peni podle platnych predpist.

Uskladnéni pristroje

A Nebezpedci!

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pfi jeho
uskladnéni.

>
>

CS -6

Kdyz pfistroj neni delSi €as pouzivan, dbej-
te prosim na toto:

Zametaci stroj odstavte na rovné plose.
PFepinac programt otocte na prepravni
jizdu 753 .

Zapalovaci kli¢ek otocte do polohy "0" a
klicek vytahnéte.

Zametaci stroj zajistéte proti posunu.
Zametaci stroj oCistéte zevnitf i zvenku.
PFistroj odstavte na chranéném a su-
chém misté.

Odpojte zastréku baterie od stroje.
Baterii nabijte a totéz provedte znovu
za ca. 2 mésice.

vV
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Osetrovani a udrzba

Obecna upozornéni

Pozor

Nebezpeci poskozeni!

Prachovy filtr nemyjte.

=>» Pred Cisténim a adrzbou zafizeni, vy-
ménou dilt nebo pfestavenim na jinou
funkci je tfeba zafizeni vypnout, vytah-
nout kli¢ a zastréku akumulatoru resp.
odpojit svorku akumulatoru.

— Udrzbu smi provadét jen pfislusny ser-
vis nebo odbornici v této oblasti, ktefi
jsou seznameni se vSemi prisluSnymi
bezpecnostnimi predpisy.

— Zafizenipouzivana na riznych mistech
ke komerénim uceldm podléhaji bez-
pecnostni kontrole podle VDE 0701.

= Zametaci stroj odstavte na rovné ploSe.

=>» Zapalovaci kli¢ek oto¢te do polohy "0" a
klicek vytahnéte.

=> Aretujte brzdu.

Cisténi

Pozor

Nebezpeli poskozeni! Zafizeni nesmite

cistit proudem vody z hadice ani vodnim

vysokotlakym paprskem (nebezpeci zkrati

Ci jinych skod).

Vnitini ¢iSténi pristroje

A Nebezpeci

Nebezpeci urazu! Noste protiprachovou

masku a ochranné bryle.

=>» Pristroj Cistéte hadfikem.

=>» Pfistroj vysajte nasucho.

Vnéjsi cisténi pristroje

=>» Pfistroj otfete vihkym, v nepfili§ silném
pracim roztoku namo¢enym hadfikem.

Upozornéni: Nepouzivejte agresivni Cistici

prostfedky.
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Intervaly Udrzby

Dodrzujte pokyny na kontrolnim sezna-
mu 5.950-648.0!

Upozornéni: Pocitadlo provoznich hodin
udava termin intervald udrzby.

Udrzba provadéna zakaznikem

Upozornéni: VSechny servisni a udrzbar-

ské prace pfi udrzbé provadéné zakazni-

kem musi vykonavat kvalifikovany

odbornik. V pfipadé potfeby mizete kdyko-

liv pfizvat specializovaného obchodnika fir-

my Karcher.

Denni udrzba:

=> KartaCové valce a boc¢ni kosté zkontro-
lujte ohledné opotfebeni a navinuté
pasky.

= Zkontrolujte funkci véech obsluznych
prvku.

= Zkontrolujte, zda neni zafizeni posko-
zeno.

Tydenni udrzba:

Vycistéte chladi¢ hydraulického oleje.

Zkontrolujte hydrauliku.

Zkontrolujte hladinu hydraulického oleje.

Zkontrolujte stav brzdové kapaliny.

Zkontrolujte tésnici listy, v pfipadé nut-

nosti rovnéz vymeérite.

= Zkontrolujte viko nadoby a promazte

ei

Udrzba po opotrebeni:

= Vymérnte tésnici listy.

= Sefidte resp. vyménte bocni tésnéni.

= Vymérite kartacovy vélec.

= Vymérite bocni kosté.

Upozornéni: Popis viz kapitola Udrzbaf-

ské prace.

Udrzba provadéna zakaznickou sluzbou

L

Udrzba po 50 provoznich hodinach:

= Nechejte provést prvni inspekci v soula-
du se schématem udrzby.

Udrzba po 250 provoznich hodinach:

=> Kontroly provadéjte podle navodu k
udrzbé.

Upozornéni: Aby byly zachovany zaruéni

naroky, je tfeba, aby b&hem zaruéni IhGty

provadéla veskeré servisni a udrzboveé pra-

ce opravnéna zakaznicka sluzba firmy

Karcher a to v souladu se schématem udrz-

by.
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Udrzba

Priprava:
= Zametaci stroj odstavte na rovné ploSe.
=>» Zapalovaci klicek otoc¢te do polohy "0" a

klicek vytahnéte.
=> Aretujte brzdu.
Obecné bezpecnostni pokyny
A\ Nebezpeéil
Nebezpeci urazu! Vzdy pouZivejte bezpec-
nostni podpéru pfi zdvizené nadobé na za-
metené necistoty.

1 Drzak bezpecnostni podpéry
2 Bezpecénostni podpéra

= Vyklopte bezpecnostni podpéru pro vy-
prazdfiovani shora a zasurite ji do drza-
ku (zajistéte).

Vymeénte baterii

Baterie je mozné ménit pouze jako sadu.

Vyménu smi provadét pouze kvalifikovany

odbornik.

= Vzhledem k velké hmotnosti (460 kg)
musi byt vyména provedena pomoci je-
fabu.
Upozornéni: Pfed vyménou baterie je
tfeba odSroubovat pfi¢nou vyztuz.

=> P¥i vyjimani baterie dbejte na to, aby
byla nejprve odpojena svorka vedeni
zaporného polu.

= Lana jefabu upevnéte ke 4 okiim sady
baterie a baterie opatrné zvednéte.

Zkontrolujte hladinu hydraulického oleje
a doplite hydraulicky olej
Informace

Nadobu na zametené necistoty nesmite
zvedat.
= Oteviete krytu motoru.

Nadrz na hydraulicky olej.
Okénko

Zavérné viko, otvor pro pInéni olej
Chladi¢ hydraulického oleje
Manometr

a s oON -
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Zkontrolujte v priizoru vysku hladiny

hydraulického oleje.

— Hladina oleje musi lezet mezi znackami
,MIN“a ,MAX".

— Jestlize je hladina oleje pod znackou
»,MIN®, dolijte motorovy olej.

= OdSroubujte zavérné viko otvoru pro pl-
néni oleje.

= Vycistéte oblast pInéni.

=> Doplnite hydraulicky olej.

Druh: viz Technické parametry

= Nasroubujte zavérné viko otvoru pro pl-
néni oleje.

Informace

Pokud manometr ukazuje zvySeny tlak

hydraulického oleje, je nezbytné, aby byl fil-

tr hydraulického oleje zakaznickou sluzbou

Kércher vyménén.

Kontrola hydrauliky

=> Aretujte brzdu.

= Spustte motor.

Udrzbu hydrauliky smi provadét pouze za-

kaznicka sluzba firmy Karcher.

= Zkontrolujte tésnost veSkerych hydrau-
lickych hadic a pfipojek.

Kontrola zametaciho valce

=>» zapalovaci kli¢ek otocte do polohy "I"

=>» Zvednéte nadobu na nametené nedis-
toty do koncové polohy.

=>» Zapalovaci kli¢ek otoc¢te do polohy 0.

= Aretujte brzdu.

= Nasadte bezpenostni podpéru pro vy-
prazdnovani shora.

= Z kartaCového vélce sejméte pasky
nebo provazy.

= Vyjméte bezpecnostni podpéru

=>» Kli¢ek zapalovani zastréte do zamku
zapalovani.

=>» zapalovaci kli¢ek otoc¢te do polohy "I"

=>» Sklopte nadobu na nametené necistoty
do koncové polohy.

=>» Zapalovaci kli¢ek oto¢te do polohy "0" a

klicek vytahnéte.

Vyménta kartacového valce

N

Upevniovaci Sroub uchytu zametaciho
valce

Zametaci valec

Uchyt zametaciho valce

Bo¢ni tésnéni plechového drzaku
Boc¢ni tésnéni

a b~ OODN



Otevrete bo¢ni obloZeni pomoci klice.
Kfidlaté matice na plechového drzaku
odsroubujte od boéniho tésnéni a ple-
chovy drzak sejméte.

Vyklopte bo¢ni t&ésnéni smérem ven.
Vysroubujte upeviiovaci Sroub uchyce-
ni zametaciho vélce a uchyceni vyklop-
te smérem ven.

= Vyjméte zametaci valec.

vV
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Montazni poloha zametaciho valce ve

sméru jizdy (pudorys)

Upozornéni: Pfi montazi nového zameta-

ciho valce dohlédnéte na polohu nové sady

zZini.

= Zabudujte novy zametaci valec. Drazky
zametaciho valce musite nasadit na vy-
stupky protilehlych tahel.

Upozornéni: Po montazi nového zameta-

ciho valce musi byt sbérny prostor nové

nastaven.

Kontrola a nastaveni sbérného prostoru

zametaciho valce

Upozornéni: Sbérny prostor je nastaven

ze zavodu na 80 mm a je mozné jej v pfipa-

dé opotiebeni kartacu postupné doladit.

= Zkontrolujte tlak vzduchu v pneumati-
kach.

= Saci dmychadlo vypnéte.

=> Najedte zametacim strojem na rovnou
a hladkou podlahu, ktera je viditelné po-
kryta prachem nebo kfidou.

= Nastavte pfepinace programi na za-
metani pomoci zametaciho valce.

= Prepinac program0 otocte na pfepravni
jizdu.

= Zafizenim zacouvejte.

= Zkontrolujte zametaci zrcatko.

Tvar sbérného prostoru by mél vytvaret
pravidelny obdélnik o Sifce -85 mm.

Stavéci matice
Kontramatice

N —

Otevrete bo¢niho krytovani motoru
Uvolnéte kontramatici.

Nastavte sbérny prostor
Kontramatici utahnéte.

Zkontrolujte sbérny prostor zametaciho
valce.

L 2

Kontrola a nastaveni zametaciho zrcadla
postranniho kartace

= Zvednéte postranni metlu.

= Najedte zametacim strojem na rovnou
a hladkou podlahu, ktera je viditelné po-
krytd prachem nebo kfidou.

Nastavte prepinace programu na za-
metani pomoci zametaciho valce a
bo¢niho smetaku.

Zvednéte postranni metlu.

PFepina¢ programu nastavte na jizdu.
Zafizenim zacouveijte.

ZKkontrolujte zametaci zrcéatko.

cicsmE
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Sifka zametaciho zrcatka by méla byt v in-
tervalu 40 - 50 mm.

= Opravte sbérny prostor pomoci dvou
nastavovacich Sroubd.
=> Zkontrolujte zametaci zrcatko.

Nastavte bo¢ni tésnéni

= Vysunte nadobu na zametené nedistoty
vzhuru a zajistéte ji bezpe€nostni tyci.

A Nebezpeci!

Nebezpedi urazu! VZzdy pouZivejte bezpec-

nostni podpéru pfi zdvizené nadobé na za-

metené necistoty.

= Vyklopte bezpecnostni podpéru pro vy-
prazdfiovani shora a zasurite ji do drza-
ku (zajistéte).

Drzak bezpe&nostni podpéry
Bezpec€nostni podpéra

N =

Otevrete bocniho obloZeni podle popisu v
kapitole "vyména zametaciho valce".
Povolte 6 kfidlatych matic na bo¢nim
plechovém drzaku.

Povolte 3 matice (SW 13) na pfednim
plechovém drzaku.

Bo¢ni tésnéni zatlacte dolu (podélny
otvor) tak, aby byla od podlahy ve vzda-
lenosti 1 - 3 mm.

Upevnéte plechové drzaky.

Proces opakujte na druhé strané pfi-
stroje.

v v vV
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Ruéné ocistéte prachovy filtr

=>» Ocistéte prachovy filtr pomoci tlacitka
cisténi filtru.

Vymeéna prachového filtru

A\ Upozornéni

Pred zahajenim vymény prachového filtru

vyprazdnéte nadobu na nametené necisto-

ty. Béhem praci na filtracnim zarizeni noste

protiprasSny respirator. Dodrzujte bezpec-

nostni pfedpisy o zachazeni s jemnym pra-

chem.

1 Zajidténi kapoty
2 Kryt pfistroje

= Oteviete zajisténi tak, Zze vySroubujete

Sroub s hvézdicovym uchytem.
= Vyklopte kapotu zafizeni dopfedu.
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= Vymeérite prachovy filtr.
=> Zakryti filtru opét uzaviete.

Vymeéna zarovky svétlometu (volitelna

vybava)

= OdSroubujte svétlomet.

= Vyjméte svétlomet a rozpojte konekto-
ry.

Upozornéni: Poznamenejte si polohu ko-

nektord.

= Roz8roubujte svétlomet.

= Téleso svétlometu rozeberte, ale pfitom
ho drzte vodorovné, protoZze mechanis-
mus lampy neni nijak upevnén.

= Odblokujte ram uzavéru a vyjméte za-
rovku.

= Vsadte novou zarovku.

= V opacném poradi opét smontujte.

Vymeéna zarovky blinkru (volitelna vybava)

Upozornéni: Chcete-li vyménit Zarovku
blinkru, odstrarite sklo blinkru ze skfiné
blinkru.

Vyména pojistek
= Oteviete drzak pojistky.

FU04 FUO9 FU10 FU11 FU06 FUO7

A A
S0 00000 HWMW?

FUO8 FUO3 FU13 FUO5 FUO02 FU12

= Zkontrolujte pojistky.
=> Vadné pojistky vyménite za noveé.
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Upozornéni: Pojistka FU 01 (hlavni pojist-
ka) je usazena na skfini s elektronikou.
Pojistky FU 14, FU 15 a FU 16 jsou umisté-
ny uvnitf skfiné s elektronikou. Pozor: Ote-
vieni skfiné a vyménu pojistek smi
provadét pouze povéfena zakaznicka sluz-
ba.

1 Pojistka FU 1 (hlavni pojistka)
2 Skfih s elektronikou

Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohladujeme, Ze niZze oznadené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim poza-
davkam o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek: Zametaci stroj
Typ: 1.186-xxx
Prislusné smérnice ES:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2000/14/ES

Pouzité harmonizaéni normy
EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-6-2: 2005

Upozornéni: Pouzivejte pouze pojistky se
stejnou jistici hodnotou.
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FU 01 Hlavni pojistka 220 A EN 60335-1
FU 02 Kontaktni spina€ se- [3 A EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

dadla EN 60335-2-72
FUO03 |Kabinafidiée (volitelna [10 A EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

v EN 61000-3-3: 2008

vybava) EN 62233: 2008
FU 04  |PrepinaC sméru jizdy |5 A Pouzity pbstup posuzovani shody:
FU 05 |Multifunkéni obrazov- 3 A 2000/14/ES: Ptiloha V

ka Hladinu akustického dB(A)
FUO6 |Chladi¢ hydraulického [25 A Namerenou: 90

olei Garantovanou: 93

je
FU 07 P.Fepfnaé programd 15A Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
FU08 |Signal 10A moci jednatelstvi
FU Q09 |Osvétleni vlevo 75A
FU 10 [Osvétleni vpravo 75A — ~,,L/{@e:gﬂ(
FU11 [Pracovniosvétleni |10 A ~H. Jenner S. Reiser
——— — r CEO Head of Approbation

FU 12 |Otaciva vystrazna svi- |5 A

tilna Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
FU 13 |Vibragni systém 10A mentace:
FU14  [motor 3A S. Reiser
FUT5 | M&nic napsti_ 20A | Alfred Kércher GmbH & Co. KG
FU 16  |kliCovy spina¢ 3A Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vyda-
né prisludnou distribu¢ni spole¢nosti. PFi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zaruéni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pfi¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatfiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na
prodejce nebo na nejblizsi oddéleni sluzeb
zakaznikam.



Pomoc pri poruchach

Porucha

Odstranéni

Zafizeni nepojizdi nebo jen poma-
lu

Posadte se do sedadla Fidi¢e, aktivuje se kontaktni spina¢ sedadla.

Zapnéte aktivovanou pojistku FU 1 (na skfini s elektronikou)

Nabiti nebo vymeéna baterie

Povolte parkovaci brzdu

Zkontrolujte pfipadné zamotané pasky a provazky.

Informujte zakaznickou sluzbu firmy Karcher

Piskavy hluk v hydraulice

Doplrite hydraulickou kapalinu

Informujte zakaznickou sluzbu firmy Karcher

Kartace se otaceji jen pomalu
nebo se neotaceji vibec

ZKkontrolujte pfipadné& zamotané pasky a provazky.

Informujte zakaznickou sluzbu firmy Karcher

Nedostate¢na nebo zadna saci
sila v prostoru kartacu.

Cisténi filtru

Informujte zakaznickou sluzbu firmy Karcher

Pristroj prasi

Nastavte boc¢ni tésnéni

Zapnout ventilator

Vycistéte prachovy filtr

Vyménte tésnéni filtru

Informujte zakaznickou sluzbu firmy Karcher

Zametaci mechanismus nezameta
v§echno

Vyprazdnéte nadobu na nametené necistoty

Vycistéte prachovy filtr

Vyména zametaciho valce

Nastavte sbérny prostor

Vyménte tésnici pasy v nadobé na zametené necistoty

Odstrarite zablokovani zametaciho valce

Informujte zakaznickou sluzbu firmy Karcher

Néadoba na nameteny material se
nezveda nebo nespousti

Zkontrolujte pojistky.

Informujte zakaznickou sluzbu firmy Karcher

Nadoba na zametené nedistoty se
otaci pomalu nebo se neotaci vi-
bec

Informujte zakaznickou sluzbu firmy Karcher

Provozni poruchy s hydraulicky
ovladanymi dily

Informujte zékaznickou sluzbu firmy Karcher

cs -10
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Technické udaje

|KM 130/300 R Bp

Udaje o zarizeni

Jizdni rychlost, vpred km/h 7

Jizdni rychlost, vzad km/h 7
Stoupani (max.) - 14 %
Plosny vykon bez postranni metly mzh 7000
Plosny vykon s 1 postranni metlou mzh 9100
Pracovni Sifka bez postranni metly mm 1000
Pracovni Sifka s 1 postranni metlou mm 1300
Druh kryti chranény proti kapajici vodé - IPX 3
Délka pouziti pfi zcela nabité baterii h 2
Elektroinstalace

Kapacita baterii V, Ah 36; 360
Sada baterie kg 460
Hydraulika

Celkové mnozstvi oleje v hydraulice I 25
Mnozstvi oleje v hydraulickém zasobniku I 20,5

Typ hydraulického oleje - HV 46
Nadoba na nametené necistoty

Maximalni vykladaci vySka mm 1400
Objem nadoby na nametené necistoty I 300
Zametaci valec

Primeér kartacovych valcu mm 300

Sifka zametacich valcl mm 1000
Otacky 1/min 325
Sbérny prostor mm 80
Postranni metla

Primeér boénich kostat mm 600
Otacky (plynule regulovatelné) 1/min 61
Celogumové oplasténi

Velikost vpfedu -- 15-4,5x 8
Velikost vzadu - 15-45x 8
Brzda

Predni kola -- mechanicka
Zadni kolo -- hydrostaticke
Filtrace a sani

Konstrukce - Plochy skladany filtr
Otacky 1/min 2800
Filtrani plochy sacek filtr na jemny prach m? 5,2
Jmenovity podtlak saci systém mbar 15,5
Jmenovity objemovy proud saci systém m3/h 800
Vibraéni systém -- Elektromotor
Podminky prostredi

Teplota °C -5az +40
Vzdusna vihkost, ne orosené % 0-90
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-72

Emise hluku

Hladina akustického tlaku L, dB(A) 75
Kolisavost K dB(A) 3

Hladina akustického vykonu Ly, + Kolisavost Kya dB(A) 93
Pristrojové vibrace

Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <25
Sedadlo m/s? <25
Kolisavost K m/s? 0,1
Rozméry a hmotnost

Délka x Sitka x Vyska mm 2040x1330x1430
Polomér otaceni vpravo mm 1400
Polomér otaceni vlevo mm 1400
Prazdny (bez/s baterii) kg 840/1300
Povolena celkova hmotnost kg 1789
Pfipustné zatizeni pfedni napravy kg 897
PFipustné zatizeni zadni napravy kg 892

Technické zmény vyhrazeny.
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A Pred prvo uporabo Va$e napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.
Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-250!

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila. . ... .. SL .. 1
Splo$na navodila. . . . .. sL .. 1
Simboli na naprawvi. . . .. SL ..2
Simboli v navodilu za obra-
tovanje. . ............ SL ..2

Delovanje . ............. SL ..2

Namenska uporaba . ... .. SL ..2
Primerne podlage . . ... SL ..2

Varstvookolja........... SL ..2

Upravljalni in funkcijski elementiSL .. 3
Slika pometalnega stroja  SL .. 3
Upravljalno polje . . . ... sSL ..3
Funkcijske tipke. ... ... SL ..3
Kontrolne luéi in zaslon . SL ..4

Pred zagonom .......... SL ..4
Dviganje voznikove kabine SL .. 4

Blokiranje/sprostitev fiksirne

Zavore . . ............ sL ..4
Premikanje stroja za pome-
tanje brez lastnega pogona SL .. 4
Premikanje stroja za pome-
tanje z lastnim pogonom  SL .. 4
Zagon .. ... SL ..4
Splo$na navodila. . . . .. SL ..4
Preverjanje in vzdrzevanje SL .. 4
Pred zagonom .......... SL ..4
Varnostna navodila za bate-
rje................. sL ..4
Polnjenje baterij. . . . ... SL ..5
Obratovanje ............ SL ..5
Nastavitev voznikovega se-
deza ............... SL ..5
Izbira programa. . ... .. SL ..5
Zagon stroja ......... SL ..5
VozZnjastroja......... SL ..5
Pometanje........... SL ..5
Praznjenje zbiralnika smeti S .. 6
Izklop stroja. . ........ SL ..6
Transport. .. ............ SL ..6
Shranjevanje stroja. . ... .. SL ..6
Mirovanje naprave ....... SL ..6
Nega in vzdrzevanje. . . . .. SL ..6
Splosna navaodila. . . . .. SL ..6
Cisgenje ............ SL ..6
Intervali vzdrZzevanja . . . SL ..6
Vzdrzevanje ......... SL ..7
ES-izjava o skladnosti. . . . . SL ..9
Garancija .............. SL ..9
Pomo¢€ pri motnjah ... .. .. SL .10
Tehni¢ni podatki ......... SL . 11

Varnostna navodila

Nevarnost poskodbe sluha.

Pri delu z napravo obvezno

uporabljajte ustrezno zaSci-
to sluha.

Splosna navodila

Ce pri razpakiranju ugotovite transportne

poskodbe, obvestite prodajno hiSo.

— Na stroju pritrjene tablice z opozorili in
navodili vsebujejo pomembna navodila
za varno obratovanje.

— Poleg opozoril v navodilu za obratova-
nje se morajo upostevati splosni varno-
stni predpisi in predpisi zakonodajalca
o prepre€evanju nesreg.

Napotki za razkladanje

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb, nevamost poskodovanja!
Pri nakladanju upoStevajte teZzo naprave!

Teza (brez baterij) 840 kg*

Teza (z baterijami) 1300 kg*

* Ce so prigradni kompleti montirani, je
teza ustrezno visja.

= Ne uporabljajte vilicarja.

=> Prinakladanju naprave uporabite ustre-
zno rampo ali Zerjav!

=>» Pri uporabi rampe upostevajte:

Odmik od tal 70mm.

2 Ce se naprava dostavi na paleti, je tre-
ba iz prilozenih desk zgraditi odvozno
rampo.

Navodilo za to se nahaja na strani 2
(notranja stran ovitka).

Pomembno opozorilo: vsako desko je
treba vedno priviti z 2 vijaki.

Voznja

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb, nevarnost poskodova-

nja!

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb!

Nevamost prekucnitve pri prevelikih vzponih.

— V smeri voZnje vozite le na vzpone do
14 %.

Nevarnost prekucnitve pri hitrem zavijanju.

— Ovinke speljujte pocasi.

Nevarnost prekucnitve na nestabilni podiagi.

— Stroj premikajte izkljuéno na utrjeni
podlagi.

Nevarnost prekucnitve pri prevelikem

stranskem nagibu.

— Preéno na smer voZnje vozite le na
vzpone do maksimalno 10%.

— Na splosno se morajo upostevati pred-
pisi, pravila in uredbe, ki veljajo za mo-
torna vozila.

—  Uporabnik mora napravo namensko upora-
bljati. Pri voZnji mora upostevati lokalne po-
goje in pri delu s strojem paziti na druge
osebe, predvsem na otroke.

Stroj smejo uporabljati le osebe, ki so
poucene o rokovanju, ali ki so dokazale
svoje znanje o rokovanju s strojem ter
so0 izrecno pooblas¢ene za uporabo.

— S strojem ne smejo delati otroci ali mla-
dostniki.

— Spremljevalci niso dovoljeni.

— Naprave s sedezem se smejo zaceti
premikati le s sedeza.

=>» Da se preprecinepooblas€ena uporaba
stroja, je treba izvledi klju¢ za vzig.

=> Dokler motor te€e, stroj ne sme nikoli
ostati brez nadzora. Upravljalec sme
zapustiti stroj Sele, ko je motor uga-
snjen, naprava zavarovana pred neho-
tenim premikanjem, po potrebi
sprozena fiksirna zavora in izvleCen
klju€ za vzig.

Baterijsko vodene naprave

Opozorilo: Garancija velja le, ¢e upora-

bljate baterije in polnilnike, ki jih priporoca

podj. Kércher.

— Obvezno je treba upoStevati navodila
za obratovanje proizvajalca baterij in
proizvajalca polnilnika. Pri rokovanju z
baterijami upostevajte priporocila zako-
nodajalca.

— Baterij nikoli ne pusScajte v izpraznje-
nem stanju, temvec jih ¢im prej ponov-
no napolnite.

— Da preprecite uhajanje toka, baterije
vedno vzdrzujte Ciste in suhe. Zavarujte
jih pred necisto¢ami, npr. kovinskim
prahom.

— Na baterije ne polagajte orodja ali po-
dobnega. Nevarnost kratkega stika in
eksplozij.

— 'V blizini baterije ali v polnilnem prostoru
nikoli ne smete delati z odprtim ognjem,
ustvarjati isker ali kaditi. Nevarnost ek-
splozij.

— Ne dotikajte se vrocih delov, na primer
pogonskega motorja (nevarnost ope-
klin).

— Bodite previdni pri ravnanju z baterijsko
kislino. Upostevaijte ustrezne varnostne
predpise!

— Porabljene baterije se morajo v skladu z
Direktivo EU 91/157 EGS zavreci okolju
prijazno.

Pribor in nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopusca proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— Izbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmodju "Service".
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Simboli na napravi

Nevarnost opeklin zaradi
vrocCih povrsin! Pred deli
na stroju pustite, da se iz-
pudna naprava dovolj
ohladi.

Dela na napravi vedno iz-
vajajte s primernimi roka-
vicami.

Nevarnost stisnjenja zara-
di vkleS¢enja med premic-
ne dele vozila

® PP

Nevarnost poskodb zara-
di ohlapnih delov. Ne se-
gajte vany.

P

r~ '/,

Nevarnost poZara. Ne se-
sajte gorecih ali tlilnih
predmetov.

Nosilec verige / Obesna
toCka Zerjava

Nosilne to¢ke za dvigalko
za vozila

Nastavitev pometalnega
valja

Maksimalni naklon podla-
ge pri voZnjah z dvignje-
nim zbiralnikom smeti.

V smeri voZnje vozite le
na vzpone do 14 %.

PPEPOEE

Pozor vrteca krtaca (upo-
Stevajte smer vrtenja).

Opozorilo pred nevarno
elektri¢no napetostjo!

Nevarnost poskodb!
Filtra za prah ne izpirajte.

186

Simboli v navodilu za obratovanje

A\ Nevarnost

Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do teZkih telesnih poSkodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

Pozor

Za mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poSkodb ali materialne Skode.

Delovanje

Pometalni stroj dela na nacin smetiSnice.
— Vrtljivi pometalni valj potiska umazanijo
neposredno v zbiralnik smeti.

Stransko omelo Cisti kote in robove po-
metalne povrsine in potiska umazanijo
v pas pometalnega valja.

Fini prah se preko filtra za prah posesa
s sesalnim pihalom.

Namenska uporaba

Ta stroj za pometanje je namenjen pometa-
nju umazanih povrsin v notranjem in zuna-
njem obmodju.

— Pred uporabo se mora preizkusiti neopo-
re¢no stanje stroja z delovnimi pripomoc-
ki in obratovalna varnost. Ce stanje ni
brezhibno, stroja ne smete uporabljati.

— Tapometalni stroj uporabljajte izklju&no

v skladu s podatki v tem navodilu za

obratovanje.

Ta stroj za pometanje je namenjen po-

metanju umazanih povrsin v notranjem

in zunanjem obmocdju.

Stroj ni primeren za sesanje zdravju ne-

varnega prahu.

Na stroju se ne smejo izvajati nikakrsne

spremembe.

Nikoli ne pometajte/sesajte eksploziv-

nih teko€in, vnetljvih plinov ter neraz-

redcenih kislin ali topil! K tem spadajo
bencin, barvno razredcilo ali kurilno
olje, ki lahko pri meSanju s sesalnim
zrakom tvorijo eksplozivno paro ali me-

Sanice, poleg tega tudi aceton, neraz-

redCene kisline in topila, ker uni¢ujejo

materiale, uporabljene v stroju.

— Ne pometajte/sesajte predmetov, ki go-
rijo ali tlijo.

— Stroj je primeren le za obloge, ki so na-
vedene v navodilu za obratovanje.

— Stroj sme voziti le po povrsinah, ki jih je
podjetje ali njegov pooblas&enec dovolil
za uporabo stroja.

— Prepovedano je zadrZzevanje v obmocju
nevarnosti. Prepovedana je uporaba v
prostorih, kjer obstaja nevarnost ek-
splozij.

— Na splosno velja: V blizini stroja se ne
smejo nahajati lahko vnetljive snovi (ne-
varnost eksplozij/pozara).
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Primerne podlage

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb! Pred vozZnjo po podia-
gi preverite nosilnost podlage.

— Asfalt

— Industrijska tla

— Estrih

— Beton

— Tlakovci

Pozor

Nevarnost poskodb! Ne pometajte trakov,
vrvic ali Zic, ker se le-ti lahko navijejo okoli
pometalnega valja.

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
@ ranje. Prosimo, da embalaze ne
%& odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec¢ jo odlozite v zbi-

ralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo drago-

cene reciklirne materiale, ki jih

je treba odvajati za ponovno
[

uporabo. Baterije, olje in podob-
ne snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH
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Slika pometalnega stroja

Voznikova kabina (Opcija)

Tocka pritrditve (4x)

Dostop pometalnega valja
Sprednje kolo

Stranko omelo

Svetila (Opcija)

Zbiralnik smeti

Zapora pokrova naprave

Brisalci (Opcija)

Varnostna ro€ica v voznikovi kabini
Pokrov motorja

Zadnje kolo

Zapah voznikove kabine

Vrte€a opozorilna lu¢

Nastavitev pometalnega valja (ni pred-
stavljeno)

Baterijski komplet

1x 36V, 360 Ah

Baterijski vti¢

Upravljalni in funkcijski elementi

OO WN -

7
8

9

Upravljalno polje

Programsko stikalo

Funkcijske tipke

Multifunkcijski prikaz

Omarica z varovalkami delovnega mesta
Volan

Klju€avnica za vzig

Polozaj 0: I1zklop motorja

Polozaj 1: VZig vklop

Polozaj 2: ZaZenite motor

Fiksirna zavora

Sedez (s sedeznim kontaktnim stika-
lom)

Zavorni pedal

10 Vozni pedal

SL
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Vklop/izklop delovne osvetlitve (opcija)
Vklop/izklop vrte€e opozorilne luci
Troblja

Ciseenje filtra

Izbirno stikalo smeri voznje

Ventilator

Odpiranje/zapiranje pokrova posode
Zbiralnik smeti dvignite/spustite

187



Kontrolne luci in zaslon

3 —./\@7
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1 Kapaciteta baterije

2 Kontrolna lu¢ka baterije

3 Kontrolna lu¢ka za obratovalno stanje
4 Kontrolna lu¢ za parkirne Iuci

5 Kontrolna Iu€ (ni priklju¢ena)

6 Kontrolna lu¢ za zasencene Iudi

7 Kontrolna Iu€ (ni priklju¢ena)

8 Kontrolna lu¢ za smer voznje naprej
9 Kontrolna lu¢ za smer voznje nazaj
10 Stevec obratovalnih ur

Dviganje voznikove kabine

Za izvedbo razli¢nih del je lahko potrebno

voznikovo kabino (opcijsko) predhodno na-

gniti navzgor.

Opozorilo: Voznikovo kabino se sme na-

gniti le na ravni podlagi (£ 5 °).

=>» Odprite blokado voznikove kabine.

= Voznikovo kabino nagnite navzgor do-
kler se varnostna rocica ne zaskoci.

=> Pred spuscanjem voznikove kabine de-
blokirajte varnostno rocico.

Blokiranje/sprostitev fiksirne
zavore

=» Sprostite fiksirno zavoro, pritem stisnite
zavorni pedal.
Zablokirajte fiksirno zavoro, pri tem sti-
snite zavorni pedal.
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Premikanje stroja za pometanje
brez lastnega pogona

= Odprite pokrov motorja.
= Vzvod za prosti tek hidravli¢ne ¢rpalke
sklopite navzdol za 90 °.

Pozor

Pometalnega stroja brez lastnega pogona

ne premikajte na daljSih progah in ne hitreje

kot 6 km/h.

= Vzvod za prosti tek po premikanju po-
novno dvignite.

Premikanje stroja za pometanje z
lastnim pogonom

= Vzvod za prosti tek po premikanju po-
novno dvignite.

Splosna navodila

= Stroj za pometanje postavite na ravno
povrsino.

= lzvlecite klju¢ za vzig.

=> Blokirajte fiksirno zavoro.

Preverjanje in vzdrzevanje

Dnevno pred zacetkom obratovanja

=> Preverite polnilno stanje baterije, po po-
trebi napolnite baterije (glejte poglavje
.Polnjenje baterij*).

=> Preverite obrabo in morebiti zvite trako-

ve na pometalnem valju in stranskem

omelu.

Preverite kolesa glede ovitih trakov.

Preverite funkcije vseh upravljalnih ele-

mentov.

Stroj preglejte glede poskodb.

Filter za prah o€istite s tipko za CiS¢enje

filtra.

Opozorilo: Za opis glejte poglavje Nega in

vzdrzevanije.
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Varnostna navodila za baterije

Pri rokovanju z baterijami obvezno uposte-
vajte slede€a opozorila:

Upostevajte navodila na bateri-
Ji, v Navodilu za uporabo in v
Navodilu za obratovanje vozila!

Nosite zascito za oci!

D @

Otroci se ne smejo dotikati ki-
slin in baterij!

Nevarnost eksplozije!

Prepovedan ogenj, iskre, odpr-
ta svetloba in kajenje!

Nevarnost razjedanja!

Prva pomoc!

Opozorilni zaznamek!

Odstranitev odpadnega materi-
ala!

Baterije ne odvrzite v smetnjak!

S AP P @
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Opozorilo pred nevarno elek-
tricno napetostjo!

A\ Nevarnost

Nevarnost eksplozije! Na baterijo, tj. na

pole in celicne povezave, ne polagajte

orodja ali podobnih predmetov.

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb! Rane ne smejo nikoli

priti v stik s svincem. Po delu na baterijah si

vedno ocistite roke.

A\ Nevarnost

Nevarnost poZara in eksplozije!

— Prepovedano je kajenje in odprt ogenj.

— Prostore, v katerih se polnijo baterije, je
potrebno dobro prezraditi, saj ob polnje-
nju nastaja mocno eksplozivni plin.



A\ Nevarnost

Nevc:ornost razjedanja!

— Ce pride kislina v stik z o¢mi ali kozo,
sperite z veliko kolicino Ciste vode.

— Nato takoj obis¢ite zdravnika.

— Umazana oblacila izperite z vodo.

Polnjenje baterij

Pozor

Pred zagonom stroja napolnite baterije.

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb! Pri rokovanju z bateri-
jo upostevajte varnostne predpise. UpoSte-
vajte navodilo za uporabo proizvajalca
polnilnika.

Obvezno upostevajte priloZzeno navodilo za
uporabo in ravnajte v skladu z njim.
Baterije polnite le z ustreznim polnilnikom.
Prostore, v katerih se polnijo baterije, je po-
trebno dobro prezraciti, saj ob polnjenju na-
Staja mocno eksplozivni plin.

A\ Nevarnost

Nevarnost razjedanja. Dodajanje vode v iz-
praznjenem stanju baterije lahko povzroci
uhajanje kisline! Pri rokovanju z baterijsko
Kislino nosite za$c¢itna ocCala in upostevajte
predpise, da preprecite poskodbe in unice-
vanje oblacil. Morebitne sledi kisline na
koZi ali obleki takoj sperite z veliko vode.
Pozor

Nevarnost poskodb. Za dodajanje tekocine
baterijam uporabljajte le destilirano ali raz-
soljeno vodo (VDE 0510). Ne uporabljajte
drugih dodatkov (takoimenovanih izboljse-
valnih sredstev), ker sicer garancija uga-
sne.

Priporocljive baterije, polnilniki

Naroc&niska Ste-
vilka
Paket baterij 36 V, 6.654-282.0
360 Ah, (v koritu, z
malo vzdrzevanja)*
Polnilnik 36 V, 50 A | 6.654-283.0
* Naprava potrebuje 1 paket baterij

Uporaba drugih baterij in polnilnikov se ne

priporo€a in se sme opraviti le po posvetu z

uporabniskim servisom podjetja KAR-

CHER.

=> |zvlecite vti¢ baterije na stroju in ga spo-
jite z vti¢em polnilnika.

=>» Vti¢ polnilnika vtaknite v ustrezno vti¢ni-
co s 16 A, polnilnik samodejno polni.

=> Oba pokrova motorja morata biti med
polnjenjem odprta.

= Opozorilo: Ko so baterije napolnjene,
polnilnik najprej loCite od omrezja in
nato z baterij.

Preverjanje in korigiranje kolic¢ine teko-

Cine baterije

Pozor

Obvezno upostevajte prilozeno navodilo za
uporabo in ravnajte v skladu z njim.

Preverjanje polnilnega stanja baterije

— Prikaz kapacitete baterije v zelenem
podrodju:
Baterija je napolnjena.

— Prikaz kapacitete baterije v rumenem
podrodju:
Baterija je do polovice napolnjena.

— Prikaz kapacitete baterije v rde¢em po-
drogju:
Baterija je skoraj izpraznjena. Pometa-
nje bo kmalu avtomati¢no kon¢ano.

— Kontrolna lu€ka sveti rdece
Baterija je izpraznjena. Pometanje se
avtomati¢no konéa (ponovni zagon po-
metalnih agregatov je mogo¢ le po pol-
njenju baterije).

=>» Stroj peljite direktno k polnilni postaji in
se pri tem izogibajte vzponom.

= Napolnite baterijo.

Obratovanje

Nastavitev voznikovega sedeza

=>» Potegnite roCico za nastavitev sedeza
navzven.

= Premaknite sedez, spustite ro€ico in ta
se zaskoci.

= S premikanjem sedeza naprej in nazaj
preverite, e je aretiran.

Izbira programa

1 Transportna voznja

2 Pometanje s pometalnim valjem

3 Pometanje s pometalnim valjem in
stranskim omelom

Zagon stroja

Opozorilo: Naprava je opremljena s sede-
znim kontaktnim stikalom. Ob zapus¢anju
voznikovega sedeza se stroj izklopi.
Vsedite se na voznikov sedez.

Izbirno stikalo za smer voZnje namesti-
te v srednji polozaj.

Blokirajte fiksirno zavoro.

Klju€ za vzig vtaknite v kljucavnico.
Klju€ za vZig obrnite na polozaj 1.
Naprava je pripravljena za obratovanje.
Klju€ za vZig obrnite na polozaj 1.
Naprava je v vozni pripravljenosti.
Opozorilo: Prikaz kapacitete baterije
po priblizno 10 skundah kaze dejansko
polnilno stanje.

L 2 8

SL -5

Voznja stroja

= Nastavljanje programskega stikala na
transportno voznjo “bd .

=>» Pritisnite in drzite zavorni pedal.

=>» Sprostite fiksirno zavoro.

Voznja naprej

=>» |zbirno stikalo za smer vozZnje nastavite
na ,naprej*.

=>» Pocasi pritisnite vozni pedal.

Vzvratna voznja

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb! Pri vzvratni vozZnji ne

Smete ogroZati tretjih oseb, pravocasno

opozorite.

Pozor

Nevarnost poskodb! Izbirno stikalo za smer

voZnje aktivirajte le pri zaustavijenem stroju.

=>» |zbirno stikalo za smer voznje nastavite
na ,vzvratno®.

=>» Pocasi pritisnite vozni pedal.

Vozne lastnosti

— Zvoznim pedalom se lahko brezsto-
penjsko uravnava hitrost voznje.

— lzogibajte se sunkovitemu pritiskanju peda-
la, ker se lahko poskoduje hidravlika.

Zaviranje

=>» Spustite vozni pedal, stroj samodejno
zavira in se zaustavi.

Opozorilo: Zaviranje se lahko okrepi s pri-

tiskom zavornega pedala.

Prevoz ovir

Prevoz nepremic¢nih ovir do 70 mm:

=>» pocasiin previdno prevozite v smeri naprej.

Prevoz nepremic¢nih ovir nad 70 mm:

=>» ovire smete prevoziti le s pomocjo
ustreznega odra.

Pometanje

Pozor

Ne smete pometati paketnih trakov, Zic ali
podobnega, ker to lahko povzroci poskod-
be pometalne mehanike.

Opozorilo: Za dosego optimalnega Cistil-
nega uc€inka se mora hitrost voznje prilago-
diti pogojem.

Opozorilo: Med obratovanjem je potrebno
filter za prah redno distiti.

Pometanje suhih tal
= Vklopite ventilator.

'
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=>» Pri €i8€enju povrsin programsko stikalo
obrnite na pometanje s pometalnim va-
liem.

=>» PriciS€enju stranskih koles programsko
stikalo obrnite na pometanje s pometal-
nim valjem in stranskimi omeli.
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Pometanje vlaznih in mokrih tal

=>» |zklopite ventilator.

=>» Pri ¢iS€enju povrsin programsko stikalo
obrnite na pometanje s pometalnim va-
liem.

=> PriciS€enju stranskih koles programsko
stikalo obrnite na pometanje s pometal-
nim valjem in stranskimi omeli.

Praznjenje zbiralnika smeti

A\ Nevarnost

Nevarnost poSkodb! Med izpraznjevanjem
se v blizini ne smejo nahajati ljudje ali Zivali.
A\ Nevarnost

Nevarnost zmeckanja! Nikoli ne segajte v

ogrodje mehanike za praznjenje. Ne zadr-
Zujte se pod dvignjenim zbiralnikom.

A\ Nevarnost

Nevarnost zvrnitve! Stroj mora med izpra-

Znjevanjem stati na ravni povrsini.

Nastavljanje programskega stikala na
transportno voznjo b3 .

Dvignite zbiralnik smeti.

Pocasi zapeljite k zbiralniku.

Blokirajte fiksirno zavoro.

Odpiranje pokrova posode: Pritisnite
stikalo levo in izpraznite posodo za
smeti.

Zapiranje pokrova posode: Pritisnite sti-
kalo desno (ca. 2 sekundi) dokler se ne
prekucne v kon¢&ni polozaj.

Sprostite fiksirno zavoro.

Pocasi odpeljite od zbiralnika.
Zbiralnik smeti spustite do kon€nega
polozaja.
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Izklop stroja

Pritisnite in drzite zavorni pedal.
Blokirajte fiksirno zavoro.

Klju€ za vzig obrnite na "0" in ga izvleci-
te.

vV

190

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodbe in Skode! Pri transpor-
tu upoStevajte tezo naprave.

= Kilju€ za vzig obrnite na "0" in ga izvlecite.
= Blokirajte fiksirno zavoro.

= Napravo zavarujte na to¢kah pritrditve
(4x) z napenjalnimi pasovi, vrvmi ali ve-
rigami.

Kolesa zavarujte z zagozdami.

Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Shranjevanje stroja

A\ Nevarnost

Nevarnost poSkodbe in skode! Pri shranje-
vanju upoStevajte teZzo naprave.

Mirovanje naprave

Ce stroj za pometanje dalj asa ne bo v
uporabi, upostevajte sledece tocke:

Stroj za pometanje postavite na ravno
povrsino.

Nastavljanje programskega stikala na
transportno voznjo 53 .

Klju€ za vzig obmite na "0" in ga izvlecite.
Zavarujte ga pred kotalenjem.

Stroj za pometanje ocistite z notranje in
zunanje strani.

Stroj pospravite na zas¢iteno in suho
mesto.

Izvlecite vti¢ baterije na stroju.

Baterijo napolnite in jo ca. vsaka 2 me-
seca dopolnite.

vV
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Nega in vzdrzevanje

—

Splosna navodila

Pozor

Nevarnost poskodb!

Filtra za prah ne izpirajte.

= Pred &iS¢enjem in vzdrzevanjem apara-
ta, zamenjavo delov ali preklopom na
drugo funkcijo je potrebno aparat izklo-
piti, izvleCi kljuc in izvlei baterijski vti¢
oz. odklopiti baterijo.

— Servisiranje smejo izvajati le odobreni
uporabniski servisi ali strokovnjaki za to
podrogje, ki so seznanjeni z vsemi po-
membnimi varnostnimi predpisi.

— Industrijsko koriS&ene naprave podlegajo
varnostnem preizkusu po VDE 0701.

=>» Stroj za pometanje postavite na ravno
povrsino.

=> Kiju€ za vzig obrnite na "0" in ga izvlecite.

=> Blokirajte fiksirno zavoro.

Ciséenje

Pozor
Nevarnost poskodb! Ciséenje stroja se ne
sme opraviljati z gibko cevjo ali visokotlac-
nim vodnim curkom (nevarnost kratkih sti-
kov ali drugih poskodb).
Notranje ¢iS¢enje stroja
A\ Nevarnost
Nevarnost poSkodb! Nosite zascitno masko
in za$cCitna ocala.
=>» Stroj odistite s krpo.
=>» Stroj izpihajte s komprimiranim zrakom.
Zunanje ¢iS€enje stroja
=>» Stroj ocistite z vlazno krpo, namoc¢eno v

blago milnico.
Opozorilo: Ne uporabljajte agresivnih ¢i-
stilnih sredstev.

Intervali vzdrzevanja

Upostevajte kontrolni seznam za pre-
gled 5.950-648.0!

Opozorilo: Stevec obratovalnih ur nakazu-
je trenutek intervalov vzdrZzevanja.

Vzdrzevanje s strani stranke

Opozorilo: Vsa servisna in vzdrzevalna

dela mora izvajati kvalificiran strokovnjak.

Po potrebi lahko vedno pokli¢ete strokov-

nega trgovca podj. Karcher.

Dnevno vzdrzevanje:

=>» Preverite obrabo in morebiti zvite trako-

ve na pometalnem valju in stranskem

omelu.

Preverite funkcije vseh upravljalnih ele-

mentov.

Stroj preglejte glede poskodb.

edensko vzdrzevanje:

Odistite hladilnik hidravlicnega olja.

Preverite hidravliko.

Preverite nivo hidravlicnega olja.

Preverite stanje zavorne tekocine.

Preverite obrabo tesnilnih letev, po po-

trebi jih zamenjajte

Preverite in namazite pokrov posode.

Vzdrzevanje glede na obrabo:

= Zamenjajte tesnilne letve.

=> Nastavite oz. zamenjajte stranska te-
snila.

= Zamenjajte pometalni valj.

= Zamenjajte stransko omelo.

Opozorilo: Opis glejte v poglavju Vzdrze-

vanje.

vV
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Vzdrzevanje s strani uporabniskega ser-
visa

Vzdrzevanje vsakih 50 obratovalnih ur

=>» Prva inSpekcija naj se opravi v skladu s
servisno knjizico.

Vzdrzevanje vsakih 250 obratovalnih ur:

=> InSpekcija naj se opravi v skladu s ser-
visno knjiZico.

Opozorilo: Za ohranjanje garancijskih zah-

tevkov mora pooblas¢eni uporabniski ser-

vis podjetja Karcher med garancijsko dobo

izvesti vsa servisna in vzdrzevalna dela v

skladu z vzdrzevalno knjizico.



Vzdrzevanje
Priprava:
=>» Stroj za pometanje postavite na ravno
povrsino.

=>» Kiju€ za vzig obrnite na "0" in ga izvleci-
te.
=> Blokirajte fiksirno zavoro.

Splosna varnostna navodila
A\ Nevarnost

Nevarnost poSkodb! Pri dvignjenem zbiral-
niku smeti vedno uporabite varnostni drog.

1 Drzalo varnostnega droga
2 Varnostni drog

=>» Varnostni drog sklopite navzgor in ga
vtaknite v drzalo (zavarovano).

Menjava baterij
Baterije se lahko zamenjajo le v kompletu.
Menjavo sme opraviti le usposobljen stro-
kovnjak.
= Zaradi velike teze (460 kg) je treba me-
njavo opraviti z Zerjavom.
Opozorilo: Pred zamenjavo baterije je
treba pre¢no oporo odviti.

=> Pri demontiranju baterije je treba paziti
na to, da se najprej odklopi vodnik mi-
nus pola.

= Zico Zerjava pritrdite na 4 rinke komple-
ta baterij in previdno dvignite baterije.

Preverjanje nivoja hidravliénega olja in
dolivanje hidravliénega olja
Napotek

Posoda za smeti ne sme biti dvignjena.
= Odprite pokrov motorja.

1 Rezervoar hidravliénega olja
2 Kontrolno okence
3 Zaporni pokrov, odprtina za polnjenje olja

4 Hladilnik hidravli€énega olja
5 Manometer

= Preverite nivo hidravliénega olja skozi
opazovalno steklo.

— Stanje olja mora biti med oznakama
,MIN“- in ,MAKS*.

- Ceje stanje olja pod oznako ,MIN", ga
dolijte.

=>» Odvijte zaporni pokrov odprtine za doli-
vanje olja.

= Ocistite obmocje polnjenja.

=> Dolijte hidravli¢no olje.

Vrsta olja: glejte tehni€ne podatke

=> Privijte zaporni pokrov odprtine za doli-
vanje olja.

Napotek

Ce manometer kaze povisani tlak hidravlic-

nega olja, mora Kércherjev uporabniski

servis filter hidravliénega olja zamenjati.

Preverjanje hidravlike

=> Blokirajte fiksirno zavoro.

=> Zazenite motor.

Hidravliko lahko vzdrzuje samo servisna

sluzba podjetja Karcher.

= Preverite tesnost vseh hidravli¢nih cevi
in priklju¢kov.

Preverjanje pometalnega valja

Klju€ za vzig obrnite na polozaj ,I“.

Zbiralnik smeti dvignite do koncnega

polozaja.

Klju€ za vzig obrnite na polozaj 0.

Blokirajte fiksirno zavoro.

Uporabite varnostni drog za visoko pra-

znjenje.

S pometalnega valja odstranite trakove

ali vrvice.

Izvlecite varnostni drog.

Klju€ za vzig vtaknite v kljucavnico.

Klju¢€ za vzig obrnite na polozaj ,I*.

Zbiralnik smeti spustite do konénega

polozaja.

Klju€ za vzig obrnite na "0" in ga izvleci-

te.
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Zamenjava pometalnega valja

—_

Pritrditveni vijak nosilca pometalnega
valja

Pometalni valj

Nosilec pometalnega valja

Stransko tesnilo nosilne ploCevine
Stransko tesnilo

a b wN

S klju¢em odprite stransko oblogo.
Krilate matice na nosilni plo¢evini odvij-
te s stranskega tesnila in snemite nosil-
no ploc€evino.

Stransko tesnilo sklopite navzven.
Izvijte pritrditveni vijak nosilca pometal-
nega valja in nosilec zasukajte nav-
zven.

= lzvlecite pometalni val].

L 7
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Vgradni polozaj pometalnega valja v smeri

voznje (tloris)

Opozorilo: Pri vgradnji novega pometalne-

ga valja pazite na polozaj krtaCnega na-

stavka.

= Vstavite nov pometalni valj. Zareze po-
metalnega valja morajo biti nataknjene
na utore nasproti leze€e nihalke.

Opozorilo: Po vgradnji novega pometalne-

ga valja je potrebno povrsino pometanja na

novo nastaviti.

Preverjanje in nastavljanje povrsine po-

metanja pometalnega valja

Opozorilo: Pometalna povrsina je tovarni-

Sko nastavljena na 80 mm, ob obrabi po-

metalnih valjev jo je mogoce

brezstopenjsko nastaviti.

Preverite pritisk v gumah.

Izklopite sesalni ventilator.

Stroj za pometanje zapeljite na ravno in

gladko povrsino, kjer zazna prah ali kredo.

Programsko stikalo obrnite na pometanje s

pometalnim valjem.

Programsko stikalo nastavite na tran-

sportno voznjo.

Napravo odpeljite napre;.

Preverite ogledala za pometanje.

L7 T

80 - 85 mm
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Oblika povrSine pometanja mora tvoriti
enakomeren pravokotnik s Sirino 80-
85 mm.

Nastavitvena matica
Protimatica

N —~

Odprite stranske obloge motorja.
Odbvijte protimatico.

Nastavite pometalno povrsino

Privijte protimatico.

Preverite povrsino pometanja pometal-
nega valja.

L

Preverite in namestite ogledalo na stran-

skem omelu

=>» Dvignite stransko omelo.

=>» Stroj za pometanje zapeljite na ravno in
gladko povrsino, kjer zazna prah ali kre-
do.

=> Programsko stikalo obrnite na pometa-
nje s pometalnim valjem in stranskim
omelom.

Dvignite stransko omelo.
Programsko stikalo postavite na Vo-
Znjo.

Napravo odpeljite napre;j.

Preverite ogledala za pometanje.
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Sirina ogledala za pometanje naj bi bila
med 40-50 mm.
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=> Pometalno povrsino korigirajte z dvemi
nastavitvenimi vijaki.
= Preverite ogledala za pometanje.

Nastavljanje stranskih tesnil
= Posodo za smetni privzdignite in zava-
rujte z varnostnim drogom.

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb! Pri dvignjenem zbiral-

niku smeti vedno uporabite varnostni drog.

=> Varnostni drog sklopite navzgor in ga
vtaknite v drzalo (zavarovano).

1 Drzalo varnostnega droga
2 Varnostni drog

= Stransko oblogo odprite kot opisano v
poglavju ,Zamenjava pometalnega va-
lja“.

=>» Odvijte 6 krilatih matic na stranski nosil-
ni plo€evini.

= Odvijte 3 matice (St. 13) na sprednji no-
silni ploCevini.

=> Stransko tesnilo toliko pritisnite navzdol

(podolgovata luknja), dokler razdalja do

tal ne znasa 1 - 3 mm.

Privijte nosilne plo€evine.

Postopek ponovite na drugi strani na-

prave.

>
>

Rocéno ¢iséenije filtra za prah

=> Filter za prah odistite s tipko za ¢€iSCenje
filtra.

Menjava filtra za prah

A\ Opozorilo

Pred zacetkom menjave filtra za prah izpra-

znite zbiralnik smeti. Pri delih na filtrirni na-

pravi nosite za$¢itno masko za prah.

Upostevajte varnostne predpise za ravna-

nje z drobnim prahom.

1 Zapora pokrova naprave
2 Pokrov naprave

=> Odprite zapah, v ta namen izvijte vijak z
zvezdastim rocajem.
= Pokrov stroja sklopite naprej.

= Zamenjajte filter za prah.
= Ponovno zaprite pokrov filtra.

Menjava zarnic zarometov (opcija)

= Odvijte zaromet.

= lzvlecite zaromet in nato Se vtic.
Opozorilo: Upostevajte polozaje vtica.
Razstavite zaromet.

Izvlecite ohiSje zarometa in ga drzite
vodoravno, saj enota zarnic ni pritrjena.
Zaskocite zaporno streme in izvlecite
Zarnico

Vstavite novo zarnico.

Sestavite v nasprotnem zaporedju.

L 720 T T

Menjava zarnic smernikov (opcija)
Opozorilo: Za zamenjavo Zarnic smernika,
odstranite steklo smernika z ohisja smernika.

Menjava varovalk
=» Odprite nosilec varovalke.

FUO4 FUO9 FU10 FU11 FUO6 FUO7

|\

FUO8 FUO3 FU13 FUO5 FU02 FU12

= Preverite varovalke.

= Zamenjajte defektne varovalke.
Opozorilo: Varovalka FU 01 (glavna varo-
valka) sedi na ohi$ju elektronike.
Varovalke FU 14, FU 15 in FU 16 se naha-
jajo znotraj ohisja elektronike. Pozor: Odpi-
ranje ohi$ja in menjava varovalk le s strani
pooblaséenega uporabniskega servisa.



1 Varovalka FU 1 (glavna varovalka)
2 OhiSje elektronike

FU 01 Glavna varovalka 220 A

FU 02 |Sedezno kontaktno 3A
stikalo

FU 03 |Voznikova kabina (Op-{10 A
cija)

FU 04 |Stikalo za smer voznje|5 A

FU 05 |Multifunkcijski prikaz |3 A

FU 06 |Hladilnik hidravlicnega |25 A
olja

FU 07 |Stikalo za izbiro pro- [15A
grama

FU 08 |Troblja 10 A

FU 09 Osvetlitev levo 75A

FU 10 Osvetlitev desno 75A

FU 11 Delovna osvetlitev 10A

FU12 |Vrte€a opozorilna lu¢ [5 A

FU 13 |Sistem vibratorja 10A

FU 14 |Motor 3A

FU 15 |Napetostnik 20 A

FU 16 |Klju€no stikalo 3A

Opozorilo: Uporabite le varovalke z isto
varnostno vrednostjo.

ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod: Stroj za pometanijej
Tip: 1.186-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2000/14/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Postopek ocenjevanja skladnosti:
2000/14/ES: Priloga V

Raven zvoéne moci dB(A)
Izmerjeno: 90

Zajamceno: 93

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

12/2 — Ve
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo¢a naSe prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v
¢asu garancije brezpla¢no odpravljamo. V
primeru uveljavljanja garancije, se z origi-
nalnim racunom obrnite na prodajalca ozi-
roma najblizji uporabniski servis.
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Pomo¢ pri motnjah

Motnja

Odprava

Stroj ne pelje ali pelje le poc¢asi

Usedite se na voznikov sedez, sedezno kontaktno stikalo se aktivira

Vklopite sprozeno varovalko FU 1 (na ohi$ju elektronike)

Npolnite ali zamenjajte baterijo

Sprostite fiksirno zavoro

Preverite glede ovitih trakov in vrvic.

Obvestite uporabniski servis podj. Karcher

Piskajo& zvok v hidravliki

Dolijte hidravli¢no teko€ino

Obvestite uporabniski servis podj. Karcher

KrtaCe se vrtijo le pocasi ali sploh ne

Preverite glede ovitih trakov in vrvic.

Obvestite uporabniski servis podj. Karcher

Malo ali brez sesalne moci v prede-
lu krta€

Ciscenje filtra

Obvestite uporabniski servis podj. Karcher

Stroj prasi

Nastavljanje stranskih tesnil

Vklop ventilatorja

Ocistite filter za prah

Zamenijajte tesnila filtra

Obvestite uporabniski servis podj. Karcher

Metle pud€ajo pometene smeti

Izpraznite zbiralnik smeti

Ocistite filter za prah

Zamenjajte pometalni valj

Nastavite pometalno povrsino

Zamenjajte tesnilne trakove posode za smeti.

Odstranite blokiranje pometalnega valja

Obvestite uporabniski servis podj. Karcher

Zbiralnik smeti se ne dvigne oz.
spusti

Preverite varovalke.

Obvestite uporabniski servis podj. Kércher

Posoda za smeti se vrti prepocasi
ali sploh ne

Obvestite uporabniski servis podj. Kércher

Motnje v obratovanju s hidravliéno
gibljivimi deli

Obvestite uporabniski servis podj. Kércher
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Tehniéni podatki

|KM 130/300 R Bp

Podatki o stroju

Hitrost voznje, naprej km/h 7

Hitrost voznje, nazaj km/h 7
Sposobnost vzpona (maks.) - 14 %
PovrsSinska mo¢ brez stranskih omel m2/h 7000
PovrSinska mo€ z 1 stranskim omelom m2/h 9100
Delovna Sirina brez stranskih omel mm 1000
Delovna Sirina z 1 stranskim omelom mm 1300
Vrsta zascite zasc€iteno proti kapljajoci vodi -- IPX 3
Trajanje uporabe pri popolnoma napolnjeni bateriji h 2
Elektricna naprava

Kapaciteta baterije V, Ah 36, 360
Baterijski komplet kg 460
Hidravli€éna naprava

Koli€ina olja v celotni hidravli¢ni napravi I 25
Koli€ina olja v hidravli€nem rezervoarju I 20,5

Tip hidravlicnega olja - HV 46
Zbiralnik smeti

Maks. viSina izpraznjenja mm 1400
Volumen zbiralnika smeti I 300
Pometalni valj

Premer pometalnega valja mm 300
Sirina pometalnega valja mm 1000

St. vrtljajev 1/min 325
Pometalna povrsina mm 80
Stranska omela

Premer stranskega omela mm 600
Stevilo vrtljajev (brezstopenjsko) 1/min 61
Popolnoma gumijasti obroci

Velikost spredaj -- 15-4,5x 8
Velikost zadaj - 15-45x 8
Zavora

Prednja kolesa - mehanic¢no
Zadnje kolo -- hidrostati¢no
Filtrirni in sesalni sistem

Izvedba -- Ploski naguban filter
St. vriljajev 1/min 2800
Filtrska povrsina filtra za droben prah m? 5,2
Nazivni podtlak sesalnega sistema mbar 15,5
Nazivni volumski tok sesalnega sistema m3/h 800
Sistem vibratorja -- Elektromotor
Pogoji okolice

Temperatura °C -5do +40
Zracna vlaznost, brez rosenja % 0-90
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-72

Emisija hrupa

Nivo hrupa L, dB(A) 75
Negotovost K dB(A) 3

Nivo hrupa ob obremenitviLy, + negotovost Ky dB(A) 93
Vibracije naprave

Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <25
Sedez m/s? <25
Negotovost K m/s? 0,1

Mere in teza

Dolzina x Sirina x viSina mm 2040x1330x1430
Obracalni radij desno mm 1400
Obracalni radi levo mm 1400
Prazna teza (brez/z baterijo) kg 840/1300
Dopustna skupna teza kg 1789
Dovoljena osna obremenitev spredaj kg 897
Dovoljena osna obremenitev zadaj kg 892

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!

sL -1
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.
Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
koniecznie przeczyta¢ uwagi dotyczace
bezpieczenstwa nr 5.956-250!

Wskazowki bezpieczenstwa PL .. A1
Wskazowki ogolne . . .. PL ...1
Symbole na urzadzeniu. PL...2
Symbole w instrukcji obstugi  PL .. .2

Funkcja................ PL...2

Uzytkowanie zgodne z przezna-

czeniem ............... PL...2
Odpowiednie nawierzchnie PL...2

Ochrona $rodowiska. . . . .. PL...2

Elementy urzadzenia . . . .. PL...3
Rysunek zamiatarki. . . . PL...3
Pole obstugi. . ........ PL...3
Klawiesze funkcyjne . . . PL...3
Kontrolki i ekran ... ... PL...4

Przed pierwszym uruchomieniem PL .. .4
Sktadanie kabiny kierowcy PL...4
Blokada/luzowanie hamulca
postojowego . ........ PL .. .4
Przemieszczanie zamiatarki
bez napedu wiasnego . . PL...4
Przemieszczanie zamiatarki z
napedem wiasnym . . .. L..4

Uruchamianie ... ........ PL...4
Wskazowki ogdlne . . .. PL...4
Prace kontrolne i konserwacyj-

N ...viie . PL.. 4

Przed pierwszym uruchomieniem PL .. .4

Zasady bezpieczenstwa doty-

czace akumulatoréw . . . PL...4
tadowanie akumulatorow PL...5
Dziatanie............... PL...5
Regulacja fotela kierowcy PL...5
Wybér programoéw. . . . . PL ...5
Uruchamianie urzadzenia PL...5
Jazda............... PL...5
Zamiatanie .......... PL...6
Opréznianie zbiornika $mieci PL .. .6
Wytgczanie urzgdzenia . PL...6
Transport. .. ............ PL...6
Przechowywanie. . ....... PL...6
Wytgczenie z eksploataciji. . PL...6
Czyszczenie i konserwacja. PL...6
Wskazowki ogolne . . .. PL...6
Czyszczenie ......... PL...6
Terminy konserwaciji . . . PL...7
Prace konserwacyjne . . PL...7
Deklaracja zgodnosci UE . . PL...9
Gwarancja. . ............ PL...9
Usuwanie usterek. ....... PL ..10
Dane techniczne......... PL .. 1M
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Wskazoéwki bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia stuchu. W trakcie
eksploatacji urzgdzenia na-
lezy koniecznie zaktadac
odpowiednig ochrone na

uszy.

Wskazoéwki ogoélne

W przypadku stwierdzenia uszkodzen
transportowych po rozpakowaniu nalezy
powiadomi¢ o tym fakcie sprzedawce.

— Umieszczone na urzadzeniu tabliczki
ostrzegawcze zawierajg wazne wskazowki
dotyczace bezpiecznej eksploatacji.

— Oprocz wskazowek zawartych w in-
strukcji obstugi nalezy przestrzegaé
ogolnych obowigzujacych przepiséw
dotyczacych bezpieczenstwa i zapobie-
gania wypadkom.

Wskazoéwki dot. roztadunku

A Niebezpieczenstwo

Niebezpieczenstwo zranienia, niebezpie-

czenstwo uszkodzenia!

Przy przetadunku nalezy zwréci¢ uwage na

ciezar urzgdzenia!

Ciezar (bez akumulatorow) 840 kg*

Ciezar (z akumulatorami) 1300 kg*

* Jezeli zainstalowano zestawy montazo-
we, ciezar jest jeszcze wiekszy.

= Nie uzywaé woézkéw widtowych.

= Do przetadunku urzadzenia nalezy
uzy¢ odpowiedniej rampy lub zurawia!

= Przy uzywaniu rampy pamieta¢ o nast.
elementach:
Prze$wit 70 mm.

= Jesli urzadzenie jest dostarczone na
palecie, z dotaczonych desek nalezy
zbudowac¢ rampe.
Instrukcja znajduje sie na str. 2 (we-
wnetrzna strona okfadki).
Wazna wskazowka: kazda deske nale-
zy przykreci¢ 2 Srubami.

Eksploatacja

A\ Niebezpieczeristwo

Niebezpieczenstwo zranienia, niebezpie-
czenstwo uszkodzenia!

A\ Niebezpieczeristwo

Ryzyko obrazen!

Jazda po zbyt duzych wzniesieniach grozi
przewréceniem.

—  Wjezdzac tylko na wzniesienia wyno-
szgce maks. 14 % w kierunku jazdy.
Szybka jazda na zakrecie grozi przewréce-

niem.

— Zakrety pokonywac powoli.

Niestabilne podfoze grozi przewréceniem.

— Urzgdzeniem jezdzi¢ wytacznie po
utwardzonej powierzchni.

Zbyt duze nachylenie boczne grozi prze-

wréceniem.

- Wjezdzac tylko na wzniesienia do 10%
prostopadle do kierunku jazdy.

— Nalezy przestrzegac przepisy, zasady i
zarzadzenia obowigzujgce pojazdy me-
chaniczne.
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Uzytkownik ma obowigzek uzywania
urzadzenia zgodnie z jego przeznacze-
niem. Podczas pracy urzadzenia musi
on uwzglednia¢ warunki panujace w
otoczeniu i uwazaé na inne osoby,
zwilaszcza dzieci.

— Urzadzenie moze byc¢ obstugiwane tyl-
ko przez osoby, ktére zostaty przeszko-
lone w zakresie obstugi lub
przedstawity dowdd umiejetnosci ob-
stugi i zostaty wyraznie do tego wyzna-
czone.

— Urzadzenia nie wolno obstugiwa¢ dzie-
ciom ani mtodziezy.

— Zabieranie pasazerow jest niedozwolone.

— Urzadzenia na siedzeniu mozna urucha-
mia¢ wylacznie z poziomu siedzenia.

=> Aby unikng¢ uzycia przez osoby nie-
upowaznione, nalezy wyciagna¢ klu-
czyk zaptonowy.

= Urzadzenia nie wolno nigdy pozosta-
wiac¢ bez nadzoru dopdki wigczony jest
silnik. Osoba obstugujaca moze dopie-
ro wéwczas opusci¢ urzagdzenie, gdy
silnik zostanie zatrzymany, urzadzenie
zostanie zabezpieczone przed uzyciem
przez osoby nieupowaznione, zaciag-
niety zostanie hamulec postojowy i wy-
jety kluczyk zaptonowy.

Urzadzenia dziatajace na akumulator

Wskazéwka: Jedynie wtedy, gdy uzywajq

Panstwo akumulatoréw i zasilaczy zaleca-

nych przez firme Karcher, zachowujg Pan-

stwo uprawnienia gwarancyjne.

— Koniecznie nalezy przestrzegac in-
strukcji obstugi producenta akumulato-
ra i tadowarki. Prosimy o
przestrzeganie wskazan prawodawcy
dotyczgcych obchodzenia sie z akumu-
latorami.

— Nigdy nie pozostawia¢ akumulatoréw w
stanie roztadowania, lecz jak najszyb-
ciej znowu je natadowac.

— Aby unikna¢ wystgpienia pradu petzaja-
cego, nalezy stale zachowa¢ akumula-
tory w czystosci i w suchym miejscu.
Chroni¢ przed zanieczyszczeniami, na
przyktad przez pytki metalowe.

— Nie ktas¢ zadnych narzedzi lub podob-
nych rzeczy na akumulatory. Niebez-
pieczenstwo powstawania zwar¢ i
wybuchow.

— W zZzadnym wypadku nie nalezy manipu-
lowa¢ przy otwartym ptomieniu, powo-
dowac powstawania isker czy pali¢
papierosow w poblizu akumulatora albo
w przestrzeni tadowania akumulatora.
Niebezpieczenstwo wybuchu.

— Nie dotykaé goracych czesci, np. silnika
napgdowego (niebezpieczenstwo po-
parzenia).

— Zachowac ostrozno$¢ przy obchodze-
niu sie z kwasem akumulatora. Prosimy
0 zachowanie odpowiednich przepisow
bezpieczenstwal!

— Zgodnie z wytyczng UE 91/ 157 EWG,
zuzyte akumulatory nalezy zda¢ w od-
powiednich, przeznaczonych do tego
punktach.



Wyposazenie dodatkowe i czesci za-
mienne

Stosowac wytgcznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowg prace urzadzenia.

Wybdr najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.

Symbole na urzadzeniu

Niebezpieczenstwo popa-
rzenia gorgcymi po-
wierzchniami. Przed
praca z urzgdzeniem, od-
czekac¢ az wystarczajgco
ostygnie uktfad wydecho-

wy.

Uwaga na obracajgcq sie
szczotke (zwréci¢ uwage
na kierunek obrotow).

Ostrzezenie przed nie-
bezpieczeristwem pora-
Zenia pragdem
elektrycznym!

Niebezpieczenstwo!
Nie myc filtra pytu.

Prace w obrebie urzgdze-
nia wykonywac zawsze w
odpowiednich rekawi-
cach.

Niebezpieczenstwo
zgniecenia przez zaklesz-
czenie miedzy ruchomymi
czesciami pojazdu

I\
O
A
C)

Niebezpieczenstwo zra-
nienia obracajgcymi sie
czesciami. Nie dotykac.

Ryzyko pozaru. Nie zasy-
sac pfongcych ani zarzg-
cych sie przedmiotéw.

Oprawa fancucha / punkt
Zurawia

Punkty mocowania pod-
no$nika pojazdu

Regulacja walca zamiata-

Y N\ |jacego

) °
e
Maks. nachylenie podfoza
przy jezdzie z podniesio-
hﬁ nym pojemnikiem na
=S Smieci.
Wjezdzac tylko na wznie-
sienia wynoszgce maks.
14 % w kierunku jazdy.
o A

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezpos$rednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

Uwaga

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggqcej prowadzi¢ do lekkich
obrazen ciata lub szk6d materialnych.

Zamiatarka pracuje na zasadzie szufli.

— Obracajacy sie walec zamiatajacy od-

prowadza brud bezposrednio do po-

jemnika na smieci.

Miotta boczna czysci narozniki i krawe-

dzie zamiatanej powierzchni i kierujg

zanieczyszczenia w strone walca za-

miatajgcego.

— Drobny pyt zasysany jest poprzez filtr
pytowy przez dmuchawe ssaca.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Zamiatarka jest przeznaczona do zamiata-
nia zanieczyszczonych powierzchni we-
wnetrznych i zewnetrznych.

— Przed rozpoczeciem pracy nalezy

sprawdzi¢ urzgdzenie z wyposazeniem

roboczym pod katem prawidtowego
stanu i bezpieczenstwa eksploataciji.

Jezeli nie jest on poprawny, to sprzetu

takiego nie wolno uzywac.

Zamiatarke nalezy stosowac wytgcznie

zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi.

Zamiatarka jest przeznaczona do za-

miatania zanieczyszczonych po-

wierzchni wewnetrznych i

zewnetrznych.

Urzadzenie nie jest przystosowane do od-

sysania pytow szkodliwych dla zdrowia.

— Nie nalezy dokonywa¢ zadnych modyfi-
kacji urzadzenia.

— Nigdy nie zamiatac i nie zasysac cieczy
wybuchowych, gazéw palnych ani nie-
rozcienczonych kwasow lub rozpusz-
czalnikow! Zaliczaja sie do nich
benzyna, rozcienczalniki do farb lub
olej opatowy, ktdre w wyniku zmiesza-
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nia z zasysanym powietrzem moga,
tworzy¢ opary lub mieszanki wybucho-
we, ponadto aceton, nierozciennczone
kwasy i rozpuszczalniki, mogace znisz-
czy¢ materiaty, z ktérych wykonane jest
urzgdzenie.

Nie zamiata¢ i nie zasysac ptongcych
ani zarzacych sie przedmiotéw.
Urzadzenie jest przeznaczone wytacz-
nie do zastosowania w celach wymie-
nionych w instrukcji obstugi.
Urzadzenie moze pracowac wylgcznie
na powierzchniach wskazanych przez
wiasciciela lub jego petnomocnika.
Przebywanie w obszarze zagrozenia
jest zabronione. Eksploatacja urzadze-
nia w pomieszczeniach zagrozonych
wybuchem jest zabroniona.
Zasadniczo obowigzuje zasada: nie
przechowywac tatwo zapalnych mate-
riatdbw w poblizu urzadzenia (niebezpie-
czenhstwo wybuchu/pozaru).

Odpowiednie nawierzchnie

A Niebezpieczenstwo
Niebezpieczenstwo zranienia! Sprawdzi¢
nos$nosc¢ podfoza przed dokonaniem najaz-
du na nie.

asfalt

podtoga przemystowa
jastrych

beton

kostka brukowa

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia! Nie za-
miatac tasm, sznurkow ani drutéw, gdyz
mogaq sie one owing¢ o walec zamiatajgcy.

Ochrona srodowiska

8o

Materiat, z ktérego wykonano
opakowanie nadaje sie do po-
wtérnego przetworzenia. Prosi-
my nie wyrzucac¢ opakowania
do $mieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.

2

Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore
powinny by¢ oddawane do utyli-
zacji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac sie do srodowiska
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cje starych urzadzen w odpo-
wiednich placowkach
zbierajacych surowce wtorne.

Wskazowki dotyczace skiadnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH
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Rysunek zamiatarki

Kabina kierowcy (opcja)

Punkt mocowania (4 szt.)

Dostep do walca zamiatajacego
Koto przednie

Miotta boczna

Oswietlenie (opcja)

zbiornik Smieci

Blokada pokrywy urzadzenia
Wycieraczka (opcja)

Dzwignia zabezpieczajaca kabiny kie-
rowcy

Ostona silnika

Koto tylne

Blokada kabiny kierowcy

Obrotowe Swiatto ostrzegawcze
Regulator walca zamiatajgcego (nie
przedstawiony)

Zestaw akumulatorow

1x 36V, 360 Ah

Wtyczka akumulatora

OO WN -

= O 0 N

Elementy urzadzenia

Pole obstugi

Przetacznik programéw

Klawisze funkcyjne

Wskaznik wielofunkcyjny

Skrzynka bezpieczenstwa miejsca pracy
Kierownica

stacyjka

Potozenie 0: Wytaczy¢ silnik

Potozenie 1: Wiaczy¢ zapton
Potozenie 2: Uruchomi¢ silnik
Hamulec postojowy

Fotel (z przetacznikiem kontaktu fotela)
Pedat hamulca

0 Pedat jazdy

PL
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Wiacznik oswietlenia roboczego (opcja)
Wiacznik obrotowego $wiatta ostrze-
gawczego

Klakson

Czyszczenie filtra

Przetacznik wyboru kierunku jazdy
Dmuchawa

Otwieranie / zamykanie pokrywy po-
jemnika

Podnoszenie/opuszczanie zbiornika
Smieci



Kontrolki i ekran

3 —./\@7
| e
®

|
Hours o /7
©

/
© oo N o onhs

-
o

Pojemnos$¢ akumulatora
Kontrolka pracy akumulatora
Kontrolka trybu pracy
Kontrolka swiatet postojowych
Kontrolka (nie podigczona)
Kontrolka $wiatet mijania
Kontrolka (nie poditaczona)
Kontrolka kierunku jazdy do przodu
Kontrolka kierunku jazdy do tytu

0 Licznik czasu pracy

Przed pierwszym
uruchomieniem

Sktadanie kabiny kierowcy

= © oo ~NO O WN =

W celu przeprowadzenia réznych czynno-

$ci moze sie pojawi¢ konieczno$¢ ztozenia

kabiny kierowcy (opcja).

Wskazowka: Kabing kierowcy mozna

przechyli¢ tylko na rownym podtozu (+ 5°).

= Otworzy¢ blokade kabiny kierowcy.

= Przechyli¢ kabine kierowcy ku gérze, az
do zablokowania dzwigni zabezpiecza-
jacej.

= Przed przechyleniem kabiny kierowcy
nalezy odblokowa¢ dzwignie zabezpie-
czajaca.
Blokada/luzowanie hamulca
postojowego
= Zwolni¢ hamulec postojowy, a przy tym
nacisng¢ pedat hamulca.

Zablokowa¢ hamulec postojowy, a przy
tym nacisna¢ pedat hamulca.

Przemieszczanie zamiatarki bez
napedu wlasnego

= Otworzy¢ ostone silnika.

= Dzwignie biegu jatowego pompy hy-
draulicznej odchyli¢ z boku ku dotowi o
90°.

Uwaga

Zamiatarki bez napedu wtasnego nie nale-

Zy przemieszczac na dtugich odcinkach i

nie szybciej niz z przekraczajgcg 10 km/h.

=> Po przesunigciu, ponownie ztozy¢ ku
gorze dzwignie biegu jatowego.

Przemieszczanie zamiatarki z
napedem witasnym

=>» Po przesunieciu, ponownie ztozy¢ ku
gorze dzwignie biegu jatowego.

Uruchamianie

Wskazoéwki ogdline

= Zaparkowac zamiatarke na réwnej po-
wierzchni.

= Wyjaé kluczyk zaptonowy.

= Zablokowa¢ hamulec postojowy.

Prace kontrolne i konserwacyjne

Codziennie przed rozpoczeciem pracy

= Sprawdzi¢ poziom natadowania aku-
mulatora, a w razie potrzeby natadowac
akumulatory (patrz rozdziat ,Ladowanie
akumulatorow®).

=> Skontrolowac stopien zuzycia walca

zamiatajgcego i miotty bocznej i w razie

potrzeby usunaé zaplatane nici, sznurki

itp.

Sprawdzi¢ kétka, czy nie zaplataty sie

na nich nici.

Sprawdzi¢ dziatanie wszystkich ele-

mentéw obstugi.

Sprawdzi¢ urzgdzenie pod katem

uszkodzen.

Wyczyscic filtr pytowy naciskajgc na

przycisk czyszczenia filtra.

Wskazowka: Opis, patrz rozdziat Doglad i

konserwacja.

v v vy
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Przed pierwszym
uruchomieniem

Zasady bezpieczenstwa dotyczace
akumulatoréw

Podczas obchodzenia sie z akumulatorami
nalezy przestrzegac¢ nastepujgcych wska-
zéwek ostrzegawczych:

Przestrzega¢ wskazéwek na
akumulatorze, w instrukcji ob-
stugi i w instrukcji obstugi po-
Jjazdu!

Nosi¢ okulary ochronne!

Nie pozwalac¢ dzieciom na do-
step do elektrolitu i akumulato-
row!

Niebezpieczenstwo wybuchu!

Zakaz palenia oraz uzywania
otwartego ognia i przedmiotéow
iskrzgcych!

Niebezpieczenstwo!

Pierwsza pomoc!

Ostrzezenie!

Utylizacja!

Nie wyrzucac akumulatoréw do
Smieci!

PR @0 e

Ostrzezenie przed niebezpie-
czenstwem porazenia prgdem

elektrycznym!

A Niebezpieczenstwo
Niebezpieczenstwo wybuchu! Nie kias¢ na
akumulatorze, czyli na biequnach i tgczni-
kach ogniw, narzedzi ani podobnych przed-
miotow.

A\ Niebezpieczeristwo

Ryzyko obrazen! Nie dopuscic¢ do zetknie-
cia sie ran z ofowiem. Po pracy z akumula-
torami zawsze doktadnie czyScic rece.
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A Niebezpieczenstwo

Niebezpieczenstwo pozaru i wybuchu!

— Palenie tytoniu i uzywanie otwartego
ognia jest zabronione.

— Pomieszczenia, w ktérych tadowane sq
akumulatory, muszg mie¢ dobrg wenty-
lacje, bo przy tadowaniu powstaje gaz
wybuchowy.

A\ Niebezpieczernstwo

Niebezpieczenstwo oparzenia srodkiem

zrgcym!

—  Wypryski kwasu w oku wzgl. na skérze
wyptukac przy uzyciu wielkiej ilosci czy-
stej wody.

—  Potem niezwfocznie zawiadomic lekarza.

— Zanieczyszczong odziez wymy¢ wodg.

tadowanie akumulatorow

Uwaga

Przed uruchomieniem urzgdzenia natado-
wac akumulatory.

A Niebezpieczenstwo
Niebezpieczenstwo zranienia! Przestrze-
gac wskazowek bezpieczenstwa dotyczg-
cych obchodzenia sie z akumulatorami.
Przestrzegac instrukcji obstugi producenta
fadowarki.

Koniecznie przestrzegac danych z dotg-
czonej instrukcji obstugi producenta aku-
mulatoréw.

Akumulatory tadowac tylko odpowiednig tfa-
dowarka.

Pomieszczenia, w ktérych tadowane sq
akumulatory, muszg mie¢ dobrgq wentyla-
cje, bo przy tadowaniu powstaje gaz wybu-
chowy.

A Niebezpieczenstwo
Niebezpieczenstwo oparzenia Srodkiem zrg-
cym. Dopetnianie wody w stanie roztadowa-
nym akumulatora moze prowadzi¢ do
wyptyniecia kwasu! Przy obchodzeniu sie z
kwasem uzywac okularéw ochronnych i
przestrzegac przepisow, by unikngc obrazen
i zniszczenia odziezy. Ewentualne wypryski
kwasu na skére albo ubranie wyptukac wiel-
ka iloscig wody.

Uwaga

Niebezpieczeristwo uszkodzenia. Do uzupet-
niania akumulatora uzywac jedynie wody de-
stylowanej albo odsolonej (VDE 0510). Nie
uzywac zadnych obcych dodatkéw (tak zwa-
nych $rodkéw poprawiajgcych), gdyz wtedy
wygasa wszelka gwarancja.

Zalecane akumulatory, tadowarki

Nr katalogowy
Zestaw akumulato- 6.654-282.0
réw 36 V, 360 Ah, (na
podajniku, niskoobstu-
gowy) *
tadowarka 36 V, 50 A | 6.654-283.0
* Urzadzenie wymaga 1 zestawu akumu-
latorow

Nie zaleca sig uzywania innych akumulato-
réw ani fadowarek; mozna je stosowac je-
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dynie po uprzedniej konsultacji z serwisem

KARCHER.

= Wyjaé wtyczke akumulatora przy ma-
szynie i potaczy¢ z wtyczka tadowarki.

= Wiozy¢ wtyczke fadowarki do odpo-
wiedniego gniazdka 16 A; fadowarka fa-
duje samodzielnie.

= W czasie tadowania obydwie ostony sil-
nika musza by¢ otwarte.

= Wskazéwka: Po zatadowaniu akumu-
latorow, tadowarke odtaczy¢ najpierw
od sieci, a nastepnie od akumulatoréw.

Sprawdzanie poziomu i uzupetnianie
plynu w akumulatorze

Uwaga

Koniecznie przestrzegac¢ danych z dotg-
czonej instrukcji obstugi producenta aku-
mulatorow.

Sprawdzi¢ poziom zatadowania akumu-

latora

— Wskaznik pojemnosci akumulatora w
zielonym zakresie:

Akumulator jest natadowany.

— Wskaznik pojemnosci akumulatora w
206ttym zakresie:

Akumulator jest roztadowany do potowy.

— Wskaznik pojemnos$ci akumulatora w
czerwonym zakresie:

Akumulator jest prawie ze roztadowa-
ny. Zamiatanie zostanie wkrétce zakon-
czone automatycznie.

— Lampka kontrolna $wieci sie na czerwono.
Akumulator jest roztadowany. Zamiata-
nie zostanie zakonczone automatycz-
nie (ponowne wiaczenie urzadzen
zamiatajgcych jest mozliwe tylko po na-
tadowaniu akumulatora).

= Wijechac¢urzadzeniem bezposredniona
stanawisko zatadowcze, umijajac przy
tym wzniesienia.

= Natadowaé akumulator.

Regulacja fotela kierowcy

= Dzwignie regulacji fotela pociggna¢ na
zewnatrz.

= Przesungg¢ fotel, zwolni¢ i zatrzasng¢
dzwignie.

= Sprébowacé przesungg¢ fotel do przodu i
do tytu, aby sprawdzi¢, czy jest zablo-
kowany.

Wybér programow

1 Transport
2 Zamiatac¢ przy uzyciu zamiatarki

PL -5

3 Zamiatanie walcem zamiatajgcym i
miottami bocznymi

Uruchamianie urzadzenia

Wskazéwka: Urzadzenie jest wyposazone
w wytgcznik stykowy fotela. Po opuszcze-
niu fotela kierowcy urzadzenie wytacza sie.
Zajac¢ miejsce na fotelu operatora.
Ustawi¢ przetacznik wyboru kierunku
jazdy w pozycji Srodkowe;j.
Zablokowa¢ hamulec postojowy.
Wiozy¢ kluczyk do stacyjki.

Przekreci¢ kluczyk w stacyjce do poto-
zenia 1.

Urzadzenie jest gotowe do dziatania.
Przekreci¢ kluczyk w stacyjce do poto-
zenia ,l1°.

Urzadzenie jest gotowe do jazdy.
Wskazéwka: Wskaznik pojemnosci
akumulatora wskazuje rzeczywisty stan
natadowania po ok. 10 sek.
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Jazda

=>» Ustawianie przetacznika programow do
pozycji transportowej 53 .

=>» Nacisnag¢ i przytrzymac pedat hamulca.

= Zwolni¢ hamulec postojowy.

Jazda do przodu

= Ustawi¢ przetgcznik kierunku jazdy na
,DO0 przodu®.

= Powoli wciska¢ pedat jazdy.

Jazda do tytu

A Niebezpieczenstwo

Ryzyko obrazen! Przy jezdzie wstecz nie

moze powstac zadne niebezpieczenstwo

dla 0sob trzecich; w razie konieczno$ci na-

lezy osoby odpowiednio pouczyc.

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia! Uzywac

przetgcznik wyboru kierunku jazdy tylko

przy wytgczonym urzgdzeniu.

= Ustawié¢ przetgcznik wyboru kierunku
jazdy na ,Do tytu“.

=> Powoli wciska¢ pedat jazdy.

Zachowanie podczas jazdy

— Zapomoca pedatu jazdy mozna ptynnie
regulowac¢ predkosc jazdy.

— Nalezy unika¢ gwaitownego naciskania
pedatu, poniewaz moze prowadzi¢ to
do uszkodzenia ukfadu hydraulicznego.

Hamowanie

=>» Zwolni¢ pedat jazdy, urzadzenie hamu-
je samoczynnie i zatrzymuje sie.

Wskazéwka: Skutecznos¢ hamowania

mozna wesprzec¢ przez nacisniecie pedatu

hamulca.

Przejezdzanie po przeszkodach

Do jazdy po nieruchomo stojacych prze-

szkodach o wysokos$ci do 70 mm:

=>» Powoli i ostroznie przejechaé przodem.

Do jazdy po nieruchomo stojacych prze-

szkodach o wysokosci ponad 70 mm:

= Przeszkody nalezy przejezdzac wy-
tacznie przy uzyciu odpowiedniej ram-
py.



Zamiatanie

Uwaga

Nie zgarnia¢ tasm pakowych, drutow itp.,
poniewaz moze to spowodowac uszkodze-
nie mechanizmu zamiatajgcego.
Wskazéwka: Aby zapewni¢ optymalng
skutecznos¢ czyszczenia, nalezy dostoso-
wac predkos¢ jazdy do panujacych warun-
kéw.

Wskazowka: Podczas eksploatacji nalezy
w regularnych odstepach czasu oprézniac
filtr pytowy.

Zamiatanie suchego podioza
= Wigczy¢ dmuchawe.

= Przy czyszczeniu powierzchni nalezy
ustawi¢ przetacznik programoéw na za-
miatanie za pomocg walca.

= Przy czyszczeniu krawedzi bocznych
ustawic przefacznik programéw na za-
miatanie za pomocg walca i miotty
bocznej.

Zamiatanie wilgotnego lub mokrego

podtoza

= Wytaczy¢ dmuchawe.

= Przy czyszczeniu powierzchni nalezy
ustawi¢ przetacznik programow na za-
miatanie za pomocg walca.

= Przy czyszczeniu krawedzi bocznych
ustawi¢ przetgcznik programow na za-
miatanie za pomocg walca i miotty
bocznej.

Oproznianie zbiornika Smieci
/A Niebezpieczernistwo
Ryzyko obrazen! Podczas oprézniania w
zasiegu zbiornika $mieci nie mogg przeby-
wac Zadne osoby ani zwierzeta.
A\ Niebezpieczernstwo
Niebezpieczenstwo zgniecenia! Nigdy nie
wktadac rak pomiedzy zesp6t drazkéw me-
chanizmu oprézniajgcego. Nie przebywac
pod uniesionym zbiornikiem.
A\ Niebezpieczernstwo

Niebezpieczenstwo przewrdcenia sie! Pod-
czas oprdzniania zaparkowac urzgdzenie
na réwnym podfozu.

Ustawianie przetacznika programow do
pozycji transportowej 53 .

Podnies¢ zbiornik $mieci.

Powoli najezdzaé na pojemnik zbior-
czy.

Zablokowa¢ hamulec postojowy.
Otworzy¢ pokrywe pojemnika: Nacis-
nac przetacznik z lewej strony i oproz-
ni¢ pojemnik na smieci.

Zamkng¢ pokrywe pojemnika: Nacis-
nac¢ przetacznik po prawe;j stronie (ok. 2
sek.) az do przechylenia do pozyciji
krancowej.

Zwolni¢ hamulec postojowy.

Powoli odjezdzaé od pojemnika zbior-
czego.

=> Opuscic¢ zbiornik na $mieci do pozycji
koncowe;.
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Wylaczanie urzadzenia

Nacisna¢ i przytrzymac pedat hamulca.
Zablokowa¢ hamulec postojowy.
Obroci¢ kluczyk zaptonowy w potozenie
,0” i wyjac go.

A Niebezpieczenstwo
Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzagdzenia w
czasie transportu.
=> Obrdcic¢ kluczyk zaptonowy w potozenie
,0” i wyjac go.
= Zablokowa¢ hamulec postojowy.
= Zabezpieczy¢ urzadzenie punktach
mocowania (4 szt.) za pomoca pasow
mocujacych, lin i tancuchdéw.
Zabezpieczy¢ kota urzadzenia klinami.
W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
slizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

A Niebezpieczenstwo
Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia
przy jego przechowywaniu.
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Wytaczenie z eksploataciji

W przypadku, gdy zamiatarka nie jest eks-
ploatowana przez dtuzszy czas, nalezy
przestrzegaé nastepujgcych zalecen:

=» Zaparkowac zamiatarke na réwnej po-
wierzchni.

Ustawianie przetacznika programéw do
pozycii transportowej 53 .

Obrdci¢ kluczyk zaptonowy w potozenie
,0” i wyjac go.

Zabezpieczy¢ maszyne zamiatajacq
przed stoczeniem sie.

Oczysci¢ zamiatarke wewnatrz i na ze-
wnatrz.

Odstawi¢ urzadzenie w ostonietym i su-
chym miejscu.

Wyja¢ wtyczke akumulatora przy ma-
szynie.

Zatadowac¢ akumulator i po ok. 2 mie-
sigcach go dotadowac.

Czyszczenie i konserwacja

Wskazowki ogdine

L2 T T 2 2 7

Uwaga

Niebezpieczenstwo!

Nie myc¢ filtra pytu.

= Przed czyszczeniem i konserwacja,
urzgdzenia, wymiang elementéw lub
zmiang ustawien funkcji nalezy wytg-
czy¢ urzadzenie, wyjac¢ kluczyk zapto-
nowy i wyjaé wtyczke akumulatora
wzgl. odigczyé akumulator.

— Naprawy mogg by¢ wykonywane wy-
tacznie przez autoryzowane placowki
serwisu lub osoby wykwalifikowane w
tym zakresie, ktérym znane sg wszyst-
kie istotne przepisy bezpieczenstwa.

— Urzadzenia przenosne stosowane do
celéw przemystowych podlegajg kon-
troli bezpieczenstwa zgodnie z VDE
0701.

=>» Zaparkowac¢ zamiatarke na réwnej po-
wierzchni.

=>» Obrocic kluczyk zaptonowy w potozenie
,0” i wyjac go.

=>» Zablokowa¢ hamulec postojowy.

Czyszczenie

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia! Urzg-

dzenia nie wolno czy$ci¢ za pomocg weza

ani strumienia wody pod cisnieniem (nie-

bezpieczenstwo zwarcia lub innych uszko-

dzen).

Czyszczenie wnetrza urzadzenia

A\ Niebezpieczerstwo

Ryzyko obrazen! Nosi¢ maske przeciwpy-

towq i okulary ochronne.

= Oczysci¢ urzadzenie szmatka.

= Przedmuchac¢ urzadzenie sprezonym
powietrzem.

Czyszczenie urzadzenia z zewnatrz

= Wytrze¢ urzadzenie szmatkg nasycong
tagodnym roztworem czyszczacym.

Wskazowka: Nie uzywac agresywnych

srodkéw czyszczacych.
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Terminy konserwacji

Przestrzegac¢ listy kontrolnej 5.950-
648.0!

Wskazoéwka: Licznik godzin roboczych po-
daje termin konserwaciji.

Konserwacja przeprowadzana przez
klienta

Wskazoéwka: Przeprowadzenie wszystkich

prac serwisowych i konserwacyjnych wyko-

nywanych przez klienta nalezy powierzaé

wykwalifikowanemu specjaliscie. W razie

potrzeby mozna zwrdci¢ sie zawsze do au-

toryzowanego sprzedawcy produktéw fir-

my Kércher.

Codziennie:

= Skontrolowa¢ stopien zuzycia walca
zamiatajgcego i miotty bocznejiw razie
potrzeby usuna¢ zaplatane nici, sznurki
itp.

=>» Sprawdzi¢ dziatanie wszystkich ele-
mentow obstugi.

=> Sprawdzi¢ urzadzenie pod katem
uszkodzen.

Co tydzien:

Wyczyscic chtodnice oleju hydraulicz-

nego.

Sprawdzi¢ instalacje hydrauliczna.

Sprawdzi¢ poziom oleju hydrauliczne-

go.

Sprawdzi¢ poziom ptynu hamulcowego.

Sprawdzi¢, czy listwy uszczelniajace

nie sg zuzyte, w razie koniecznosci wy-

mienic.

=>» Sprawdzi¢ i nasmarowac pokrywe po-
jemnika.

Konserwacja w przypadku zuzycia:

= Wymieni¢ listwy uszczelniajace.

= Ustawi¢ wzgl. wymieni¢ boczne
uszczelnienia.

= Wymieni¢ walec zamiatajacy.

= Wymieni¢ miotty boczne.

Wskazoéwka: Opis, patrz rozdziat Prace

konserwacyjne.

L 20 2

Konserwacja przeprowadzana przez
serwis producenta

Po 50 godzinach roboczych:

= Przeprowadzi¢ pierwsza kontrole zgod-
nie ze wskazaniami zeszytu konserwa-
cji.

Po 250 godzinach roboczych:

= Przeprowadzi¢ kontrole zgodnie ze
wskazaniami zeszytu konserwacji.

Wskazowka: Aby zachowac prawo do

Swiadczen gwarancyjnych, w trakcie obo-

wigzywania gwarancji wszelkie prace ser-

wisowe i konserwacyjne nalezy zleca¢

serwisowi producenta, zgodnie z ksigzkgq

serwisowa.
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Prace konserwacyjne

Przygotowanie:

= Zaparkowac¢ zamiatarke na réwnej po-
wierzchni.

= Obrdcic kluczyk zaptonowy w potozenie
,0” i wyjac go.

=> Zablokowaé¢ hamulec postojowy.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

A\ Niebezpieczeristwo

Niebezpieczenstwo zranienia! Przy pod-

niesionym zbiorniku na $mieci zawsze za-

ktadac drazek zabezpieczajgcy.

1 Uchwyt drazka zabezpieczajacego
2 Drazek zabezpieczajacy

= Odchyli¢ drazek zabezpieczajacy ku
gorze w celu dokonania opréznienia
wysokosciowego i wtozy¢ do uchwytu
(zabezpieczonego).

Wymiana akumulatoréw

Baterie mozna wymieniac tylko w zestawie.

Wymiany moze dokona¢ jedynie wykwalifi-

kowany personel.

= Ze wzgledu na wielki ciezar (460 kg)
wymiany mozna dokonac jedynie przy
uzyciu zurawia.
Wskazéwka: Poprzecznice nalezy od-
kreci¢ przed wymiang akumulatoréw.

y

= Podczas demontazu akumulatora
zwrdci¢ uwage na to, by najpierw odta-
czy¢ przewdd bieguna ujemnego.

= Zamocowac liny zurawia przy 4 petlach
zestawu akumulatorow i ostroznie pod-
nies¢ akumulatory.
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Sprawdzi¢ i uzupetni¢ poziom oleju hy-
draulicznego

Wskazéwka

Pojemnika na $mieci nie mozna podnie$c.
= Otworzy¢ ostone silnika.

1 Zbiornik oleju hydraulicznego

2 Wziernik

3 Korek zamykajacy, otwér wlewu oleju
4 Chlodnica oleju hydraulicznego

5 Manometr

=>» Sprawdzi¢ poziom oleju hydraulicznego
we wzierniku.

— Poziom oleju musi znajdowac sie mie-
dzy znacznikiem ,MIN® a ,MAX®".

— Jesli poziom oleju jest nizszy od znacz-
nika ,MIN“, dola¢ oleju hydraulicznego.

= Odkreci¢ korek zamykajacy otwor wle-
wu oleju.

= Wyczysci¢ obszar wlotu.

=> Dola¢ oleju hydraulicznego.

Gatunek oleju: patrz Dane techniczne

=>» Nakreci¢ korek zamykajacy otwor wle-
wu oleju.

Wskazowka

JezZeli manometr wskazuje podniesione

cisnienie oleju hydraulicznego, serwis firmy

Kércher musi wymienic filtr oleju hydrau-

licznego.

Kontrola instalacji hydraulicznej

=>» Zablokowa¢ hamulec postojowy.

=>» Uruchomi¢ silnik.

Konserwacje instalacji hydraulicznej prze-

prowadza tylko serwis firmy Karcher.

=>» Sprawdzi¢ szczelnos¢ wszystkich wezy
hydraulicznych i przytaczy.

Sprawdzanie walca zamiatajacego

= Przekreci¢ kluczyk w stacyjce do poto-
zenia ,I“.

=>» Podnies¢ pojemnika na $mieci do pozy-
cji koncowe;.

= Przekreci¢ kluczyk zaptonowy do pozy-
cji 0.

= Zablokowac¢ hamulec postojowy.

= Drazek zabezpieczajacy zaktadac przy
opréznianiu wysokosciowym.

= Zdjaé tasmy lub liny z walca zamiataja-
cego.

= Wyja¢ drazek zabezpieczajacy.

= Wiozy¢ kluczyk do stacyjki.

=>» Przekreci¢ kluczyk w stacyjce do poto-
zenia ,I“.

=>» Opusci¢ zbiornik na $mieci do pozycji
koncowe;j.

=>» Obroci¢ kluczyk zaptonowy w potozenie

,0” i wyjac go.



Wymiana walca zamiatajgcego

—_

Sruba mocujaca oprawy walca zamia-
tajacego

Walec zamiatajacy

Oprawa walca zamiatajgcego

Blacha podtrzymujgca boczng uszczelke
Boczna uszczelka

a b wN

Otworzy¢ kluczem ostone boczna.

Odkreci¢ nakretki motylkowe blachy

podtrzymujacej z bocznego uszczelnie-

nia i zdja¢ blache podtrzymujaca.

= Boczng uszczelke roztozy¢ na ze-
wnatrz.

= Wykreci¢ srube mocujacg oprawy wal-
ca zamiatajgcego i odchyli¢ oprawe na
zewnatrz.

= Wyja¢ walec zamiatajgcy.

v v

Pozycja montazowa walca w kierunku jaz-

dy (widok z gory)

Wskazéwka: Podczas montazu nowego

walca zamiatajacego zwrdéci¢ uwage na po-

tozenie zestawu szczotek.

= Zamontowac nowy walec zamiatajacy.
Rowki walca zamiatajgcego nalezy na-
tozy¢ na rowki przeciwlegtego waha-
cza.

Wskazéwka: Po montazu nowego walca

zamiatajgcego nalezy wyregulowac po-

ziom zamiatania.

Sprawdzanie i regulacja poziomu zamia-

tania walca

Wskazowka: Szerokos¢ zamiatania usta-

wiona jest fabrycznie na 80 mm i w miare

zuzycia walca zamiatajacego mozna jg.

stopniowo dopasowywac.

=» Sprawdzi¢ ci$nienie powietrza w opo-
nach.

Wytaczy¢é dmuchawe ssaca.

Wijechaé maszyna na réowne i gtadkie
podtoze, pokryte widoczng warstwag,
pytu lub kredy.

Ustawi¢ programator na zamiatanie
przy uzyciu walca.

Ustawi¢ przetacznik programéw do po-
zycji transportu.

Cofng¢ urzadzenie.

Skontrolowa¢ szerokos$¢ zamiatania.

vV
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Powierzchnia zamiatania powinna tworzy¢
réwnomierny kwadrat o szer. 80-85 mm.

Nakretka regulujaca
Nakretka zabezpieczajgca

N —

Otwiera sie boczna ostona silnika.
Poluzowa¢ nakretke zabezpieczajaca.
Ustawi¢ szeroko$¢ zamiatania
Przykrecic¢ nakretke zabezpieczajaca.
Skontrolowa¢ poziom zamiatania walca
zamiatajgcego.

L 2

Sprawdzanie i regulacja szerokosci za-
miatanej przez miotte boczna

= Podnies$¢ boczng miotte.

= Wjecha¢ maszyng na rowne i gtadkie
podtoze, pokryte widoczng warstwag,
pytu lub kredy.

Ustawi¢ programator na zamiatanie
przy uzyciu walca i miotty boczne;j.
Podniesé¢ bocznag miotte.

Przetacznik wyboru programu ustawi¢
na opcje Jazda.

Cofna¢ urzadzenie.

Skontrolowa¢ szerokos¢ zamiatania.

L 720 T L T

Szerokos$¢ poziomu zamiatania powinna
wynosi¢ 40-50 mm.
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= Skorygowacé szeroko$¢ zamiatania przy
uzyciu dwoch srub nastawczych.
= Skontrolowac szerokos$¢ zamiatania.

Ustawianie bocznych uszczelnien

= Podnies¢ pojemnik na $mieci i zabez-
pieczy¢ drazkiem zabezpieczajacym.

A\ Niebezpieczeristwo

Niebezpieczenstwo zranienia! Przy pod-

niesionym zbiorniku na $mieci zawsze za-

ktadac drazek zabezpieczajgcy.

= Odchyli¢ drazek zabezpieczajacy ku
gorze w celu dokonania opréznienia
wysokosciowego i wiozy¢ do uchwytu
(zabezpieczonego).

Uchwyt drazka zabezpieczajacego
Drazek zabezpieczajacy

N =~

= Otworzy¢ ostone boczng w sposéb opi-
sany w rozdziale ,Wymiana walca za-
miatajgcego”.

= Poluzowac 6 nakretek motylkowych
przy bocznej blasze podtrzymujace;.

= Poluzowac 3 nakretki (SW 13) przy bla-
sze podtrzymujacej z przodu.

=>» Boczne uszczelnienie docisngé na tyle
ku dotowi (otwor podtuzny), az osiggnie
odstep 1 - 3 mm od ziemi.

= Przykreci¢ blachy podtrzymujace.

= Powtdrzy¢ proces na drugiej stronie
urzadzenia.

Reczne czyszczenie filtra pylowego
= Wyczyscic filtr pytlowy naciskajac na
przycisk czyszczenia filtra.
Wymiana filtra pytu
I\ Ostrzezenie
Przed przystapieniem do wymiany filtra
pytu opréznic¢ zbiornik $mieci. Podczas
prac przy instalacji filtrujgcej nosi¢ maske
przeciwpytowg. Przestrzegac przepisow
bezpieczeristwa dot. obchodzenia sie z
drobnymi pytami.
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1 Blokada pokrywy urzadzenia
2 Pokrywa urzadzenia

= Otworzy¢ blokade, w tym celu wykreci¢
Srube skrzydetkowa.
= Ztozy¢ pokrywe urzadzenia do przodu.

= Wymienic filtr pytu.
= Ponownie zamkna¢ pokrywe filtra.

Wymiana zarowki reflektora (opcja)

= Odkreci¢ reflektor.

= Wyjac¢ reflektor i wiyki.

Wskazéwka: Pamieta¢ o pozycjach wty-

kéw.

= Rozkrecic¢ reflektor.

= Rozlozy¢ obudowe reflektora i utrzymy-
wac go w pozycji poziomej, gdyz zaréw-
ka nie jest zamocowana.

= Odryglowac¢ patgk zamykajacy i wyjacé

zarowke.

Zamontowac¢ nowg zarowke.

Montaz wykonaé w odwrotnej kolejno-

Sci.

v ¥
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Wymiana zaréwki migacza (opcja)
Wskazéwka: Do wymiany zaréwki miga-
cza nalezy usung¢ szkietko migacza z obu-
dowy.

Wymiana bezpiecznikow

= Otworzy¢ uchwyt zabezpieczajacy.

FUO4 FUO9 FU10 FU11 FUO6 FUO7

FUO8 FUO3 FU13 FUO5 FUO02 FU12

=> Sprawdzi¢ bezpieczniki.

= Wymieni¢ uszkodzone bezpieczniki.
Wskazéwka: Bezpiecznik FU 01 (bez-
piecznik gtéwny) umieszczony jest na obu-
dowie uktadu elektronicznego.
Bezpieczniki FU 14, FU 15i FU 16 umiesz-
czone sg wewnatrz obudowy uktadu elek-
tronicznego. Uwaga: Do otwarcia obudowy
i wymiany bezpiecznikéw uprawnione sg
wytacznie autoryzowane punkty serwiso-
we.

1 Bezpiecznik FU 1 (bezpiecznik gtéwny)
2 Obudowa uktadu elektronicznego

FU 01 Bezpiecznik glowny (220 A

FU 02 |Wytacznik stykowy fo- |3 A
tela

FU 03 |Kabina kierowcy (op- [10 A
cja)

FU 04 |Przefacznik kierunku |5 A
jazdy

FUO05 |Wskaznik wielofunk- |3 A
cyjny

FU 06 |Chiodnica oleju hy- 25A
draulicznego

FU 07 |Programator 15A

FU 08 Klakson 10A

FU 09 Lewe oswietlenie 75A

FU 10 Prawe oswietlenie 75A

FU 11 Oswietlenie robocze (10 A

FU 12 |Obrotowe Swiatto 5A
ostrzegawcze

FU 13 |Ukfad wibracyjny 10A

FU 14 |Silnik 3A

FU 15 |Przekaznik napiecio- |20 A
wy

FU 16 |Stacyjka 3A

Wskazéwka: Stosowac wytacznie bez-
pieczniki o tej samej wartosci.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okres$lone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujacym
wymogom dyrektyw UE dotyczgacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Zamiatarka

Typ: 1.186-xxx
Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

2000/14/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE: Zatacznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)
Zmierzony: 90

Gwarantowany: 93

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

(Z” 4 ﬂ@gfz(
.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.



Usuwanie usterek

Usterka

Usuwanie usterek

Urzadzenie nie jedzie albo jedzie
tylko powoli

Zaja¢ miejsce w fotelu kierowcy, aktywowany zostanie przetacznik kontaktu fotela

Wiaczy¢ bezpiecznik FU 1 (na obudowie uktadu elektronicznego), ktéry zadziatat

Natadowa¢ albo wymieni¢ akumulator

Zwolni¢ hamulec postojowy

Sprawdzi¢, czy nie zaplataty sie tasiemki i nici.

Powiadomic¢ serwis firmy Karcher

Swist w uktadzie hydraulicznym

Uzupetié poziom ptynu hydraulicznego

Powiadomic¢ serwis firmy Karcher

Szczotki krecg sie jedynie powoli,
albo wecale sie nie kreca.

Sprawdzi¢, czy nie zaplataty sie tasiemki i nici.

Powiadomic¢ serwis firmy Karcher

Mato albo brak mocy ssania w ob-
szarze szczotek

Oczyscic filtr.

Powiadomic¢ serwis firmy Karcher

Urzadzenie pyli

Ustawianie bocznych uszczelnien

Wiaczy¢ dmuchawe

Wyczyscic filtr pytowy

Wymieni¢ uszczelki filtra

Powiadomic¢ serwis firmy Karcher

Modut czyszczacy pozostawia
Smieci

Oprézni¢ zbiornik $mieci

Wyczyscic filtr pytowy

Wymiana walca zamiatajacego

Ustawi¢ szeroko$¢ zamiatania

Wymieni¢ tasme uszczelniajgcg pojemnika na sSmieci

Usung¢ blokade walca zamiatajgcego

Powiadomic¢ serwis firmy Karcher

Pojemnik na $mieci sie nie podnosi
lub nie obniza

Sprawdzi¢ bezpieczniki.

Powiadomic¢ serwis firmy Karcher

Pojemnik na $mieci obraca sie zbyt
powoli albo nie obraca sie wcale

Powiadomic¢ serwis firmy Kércher

Usterki robocze hydraulicznie po-
ruszanych czesci

Powiadomic¢ serwis firmy Kércher

PL -10
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Dane techniczne

|KM 130/300 R Bp

Dane urzadzenia

Predkos¢ jazdy, w przéd km/h 7
Predkos¢ jazdy, w tyt km/h 7

Maks. zdolnos¢ pokonywania wzniesien - 14 %
Wydajnos¢ powierzchniowa bez miotet bocznych mz'h 7000
Wydajnos¢ powierzchniowa z 1 miottami bocznymi m2/h 9100
Szerokos$¢ robocza bez miotet bocznych mm 1000
Szerokos$¢ robocza z 1 miottami bocznymi mm 1300
Stopien ochrony, ochrona przed kroplami wody - IPX 3
Okres eksploatacji przy w petni zaladowanym akumulatorze h 2
Instalacja elektryczna

Pojemnos¢ akumulatora V, Ah 36, 360
Zestaw akumulatorow kg 460
Instalacja hydrauliczna

llos¢ oleju w catej instalacji hydraulicznej I 25

llos¢ oleju w zbiorniku hydraulicznym I 20,5

Typ oleju hydraulicznego - HV 46
Zbiornik na smieci

Maks. wys. wytadunku mm 1400
Objetos¢ zbiornika smieci I 300
Walec zamiatajacy

Srednica walca zamiatajgcego mm 300
Szerokos¢ walca zamiatajacego mm 1000
llos¢ obrotow obr./min. 325
Szerokos¢ zamiatania mm 80

Miotta boczna

Srednica miotty bocznej mm 600
Predkos¢ obrotowa (bezstopniowa) obr./min. 61
Ogumienie pelne

Rozmiar opon przednich -- 15-4,5x 8
Rozmiar opon tylnych -- 15-4,5x 8
Hamulec

Przednie kota - Mechaniczny
Koto tylne -- hydrostatyczny
Uktad filtracyjny i ssacy

Konstrukcja - Ptaski filtr falisty
llos¢ obrotow obr./min. 2800
Powierzchnia filtra drobnego pytu m? 5,2
Podcisnienie znamionowe w uktadzie ssacym mbar 15,5
Znamionowy strumien objetosci w uktadzie ssacym m3/h 800
Uktad wibracyjny -- Silnik elektryczny
Warunki otoczenia

Temperatura °C -5do +40
Wilgotnos¢ powietrza, brak obroszenia % 0-90
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-72

Emisja hatasu

Poziom cisnienie akustycznego L,a dB(A) 75
Niepewnosc pomiaru K, dB(A) 3

Poziom mocy akustycznej Ly, + Niepewnos¢ pomiaru Ky dB(A) 93
Drgania urzadzenia

Drgania przenoszone przez konczyny gorne m/s2 <25
Fotel m/s? <25
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,1
Wymiary i ciezar

Dtug. x szer. x wys. mm 2040x1330x1430
Promien skretu w prawo mm 1400
Promien skretu w lewo mm 1400
Ciezar (bez/z akumulatorem) kg 840/1300
Dopuszczalny ciezar catkowity kg 1789
Dopuszczalne obcigzenie osi przedniej kg 897
Dopuszczalne obcigzenie osi tylnej kg 892

Zmiany techniczne zastrzezone!
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A Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.
Tnainte de prima utilizare cititi neaparat méa-
surile de siguranta nr. 5.956-250!

Masuri de siguranta . ... .. RO .. 1
Observatii generale. . . . RO .. 1
Simboluri pe aparat. . . . RO ..2
Simboluri din manualul de
utilizare . ............ RO ..2

Functionarea. ........... RO ..2

Utilizarea corecta . . ... ... RO .. 2
Materiale adecvate . . .. RO ..2

Protectia mediului inconjurator RO .. 2

Elemente de utilizare si functio-

nale................... RO ..3
Figurd magina de maturat RO .. 3
Panou operator . . ... .. RO ..3
Butoane de functii.. . . . . RO ..3
Lampi de control si afisaj RO .. 4

Tnainte de punerea in functiune RO .. 4
Rabatarea cabinei de sofer RO .. 4
Blocarea/deblocarea franei
de imobilizare ........ RO ..4

Deplasarea masinilor de
maturat fara actionare pro-
prie . ..., RO ..4

Deplasarea aparatelor de
maturat cu actionare proprie RO .. 4

Punerea in functiune. . . . .. RO ..4
Observatii generale. . . . RO ..4

Lucrari de verificare si intre-
tinere............... RO ..4

Tnainte de punerea in functiune RO .. 4
Masuri de sigurantd acumu-

latori ............... RO ..4
incarcarea acumulatorior RO .. 5
Functionarea. ........... RO ..5
Reglarea scaunului soferu-
uic .o RO ..5
Selectarea programelor. RO ..5
Pornirea aparatului . . . . RO ..5
Deplasarea aparatului. . RO ..5
Regim de maturare . . . . RO ..6
Golirea rezervorului de mi-
zerie .......... ... .. RO ..6
Oprirea aparatului. . . .. RO ..6
Transportul . ............ RO ..6
Depozitarea aparatului . . . . RO ..6
Scoaterea din functiune . .. RO ..6
Ingrijirea si intretinerea. . . . RO ..6
Observatii generale. . . . RO ..6
Curatarea ........... RO ..6
Intervale de intretinere . RO ..7
Lucrari de intretinere. . . RO ..7
Declaratie de conformitate CE RO .. 9
Garantie ............... RO ..9
Remedierea defectiunilor . . RO . 10
Date tehnice . . .......... RO . 11

Masuri de siguranta

Exista pericolul unor afecti-
uni ale auzului. In timpul lu-
crului cu aparatul, purtati
protectie pentru urechi.

Observatii generale

Daca la despachetare constatati deteriorari
aparute in timpul transportului, luati legatu-
ra cu magazinul.

— Placutele de avertizare si cu indicatii
montate pe aparat contin informatii im-
portante pentru utilizarea in conditii de
siguranta.

— In afara de indicatiile din instructiunile
de utilizare, este necesar sa fie luate in
considerare gi prescriptiile generale pri-
vind protectia muncii $i prevenirea acci-
dentelor de munca, emise de organele
de reglementare.

Indicatii referitoare la descéarcare
A\ Pericol

Pericol de accidentare si de deteriorare!
La incércare fineti cont de greutatea apara-
tului.

Masa (fara baterii) 840 kg*

Masa (cu baterii) 1300 kg*

* Cu accesoriile montate greutatea apara-
tului este considerabil mai mare.

= Nu folositi stivuitor.

=> Pentru incarcarea aparatului utilizati o
rampa sau 0 macara corespunzatoare!

=> Lautilizarea unei rampe aveti grija la ur-
matoarele:
Garda la sol: 70 mm.

=» Daca masina se livreaza pe un palet,
trebuie sa construiti o rampa de descar-
care din scandurile livrate impreuna cu
aparat.
Instructiunile referitoare la montare se
gasesc la pagina 2 (interiorul copertei).
Observatie importanta: fiecare scan-
dura trebuie fixata cu cate 2 suruburi.

Deplasarea

A Pericol

Pericol de accidentare si de deteriorare!

A Pericol

Pericol de accidentare!

Pericol de rasturnare in cazul unor pante

prea mari.

— Urcati numai pe pante de pana la 14 %
in directia de deplasare.

Pericol de rasturnare in cazul in care se

merge prea repede in curbe.

— Mergeti incet in curbe.

Pericol de rasturnare in cazul in care su-

prafata nu este stabila.

— Migcati aparatul numai pe suprafete
stabile.

Pericol de rasturnare in cazul unei inclindri

laterale prea mari.

— Indirectia perpendiculara pe directia de
mers urcati numai pe pante de pané la
maxim 10%.
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Trebuie respectate masurile, regulile si
prevederile valabile pentru vehicule.

— Operatorul trebuie sa foloseasca apa-
ratul conform specificatiilor acestuia.
Acesta trebuie sa respecte conditiile lo-
cale si in timpul utilizarii sa fie atent la
terti, in special la copii.

— Aparatul poate fi folosit numai de per-
soane instruite Tn manipularea acestuia
sau care si-au dovedit abilitatea de a
opera aparatul si au fost Tnsarcinate in
mod expres cu utilizarea aparatului.

— Nueste permisa utilizarea aparatului de
catre minori.

— Nu este permisa transportarea pasage-
rilor pe vehicul.

— Aparatele cu post de conducere vor fi
puse in miscare numai de pe scaunul
soferului.

= Pentru a preveni folosirea aparatului de
persoane neautorizate, scoateti cheia
de contact.

=> Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timp ce motorul este in functiune. Ope-
ratorul poate parasi aparatul abia dupa
ce motorul a fost oprit, aparatul a fost
imobilizat, frana de mana a fost trasa si
cheia de contact a fost scoasa.

Aparatele actionate cu acumulatori
Indicatie: Garantia este valabila numai
daca se folosesc acumulatorii si incarca-
toarele recomandate de Karcher.

— Respectati neaparat instructiunile pro-
ducatorului acumulatorului si ale produ-
catorului incarcatorului. Respectati
legislatia privind manipularea acumula-
torilor.

- Nu lasati acumulatorii s& stea mult des-
carcati; ei trebuie Tncarcati cat mai re-
pede posibil.

— Pentru a evita curentii de conturnare,
aveti grija ca acumulatorii sa fie mereu
curati si uscati. Feriti-i de murdarire, de
exemplu prin pulberi metalice.

— Nu asezati unelte sau obiecte similare
pe acumulator. Pericol de scurtcircuit i
explozie.

- Tn apropierea acumulatorului sau al spa-
tiului unde se incarca acumulatorul este
interzis focul deschis, generarea de scan-
tei si fumatul. Pericol de explozie.

— Nu atingeti partile componente fierbinti,
de ex. motorul (pericol de arsuri).

— Atentie la manipularea acidului de bat-
terie. Se vor respecta instructiunile de
siguranta corespunzatoare!

— Acumulatorii consumati trebuie elimi-
nati in mod ecologic, conform Directivei
91/157/CEE.
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Accesorii gi piese de schimb

— Vor fi utilizate numai accesorii si piese de
schimb agreate de catre producator. Ac-
cesoriile originale si piesele de schimb
originale constituie o garantie a faptului
ca utilajul va putea fi exploatat in conditii
de siguranta si fara defectiuni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
in sectiunea Service.

Simboluri pe aparat

Pericol de arsuri din cau-
za suprafetelor fierbinti!
Inainte de a efectua lu-
créri la aparat, ldsati siste-
mul de evacuare a
gazelor sd se rdceasca.

Efectuati lucrarile la acest
aparat intotdeauna cu
manusgi potrivite.

Pericol de strivire din cau-

mobile ale autovehicule-

Pericol de accidentare din
cauza componentelor mo-
bile. Nu introduceti ména.

za prinderii intre piesele
lor.

Pericol de incendiu. Nu
aspirati obiecte aprinse
sau incandescente.

Actionare cu lant/Punct
de ancorare

Puncte de fixare a cricului

Reglarea cilindrului de
maéturare

Inclinatia maxima a solului
in cazul deplasatrii cu re-
n zervorul de mizerie in po-

A zitie ridicata.
Urcati numai pe pante de
péna la 14 % in directia de
deplasare.
= \
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Atentie la peria rotativa (fi-
neti cont de directia de ro-
tatie).

Tensiune electrica pericu-
loasa!

Pericol de deteriorare!
Nu spalati filtrul de praf.

Simboluri din manualul de utilizare

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatdmari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibila situatie periculoaséa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau
moatrte.

Atentie

Posibila situatie periculoaséa, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare sau pa-
gube materiale.

Functionarea

Masina de maturat functioneaza dupa prin-
cipiul faragului.

— Cilindrul de maturare rotativ transporta
murdaria direct in rezervorul de murdarie.
Matura laterala curata colturile i mu-
chiile de pe suprafata de maturat si
transporta murdaria pe banda cilindru-
lui de maturare.

Praful fin este aspirat de suflanta de as-
pirare prin filtrul de praf.

Utilizarea corecta

Aceasta masina de maturat este destinata

méturérii suprafetelor murdare in spatii in-

terioare si exterioare.

— Aparatul si accesoriile trebuie verificate

Tnainte de utilizare pentru a vedea daca

sunt in stare buna si permit utilizarea

aparatului in conditii de siguranta. Daca

starea nu este ireprosabila, acestea nu

pot fi utilizate.

Utilizati acest aparat de maturat exclu-

siv in conformitate cu datele din aceste

instructiuni de utilizare.

Aceasta masina de maturat este desti-

nata maturarii suprafetelor murdare in

spatii interioare gi exterioare.

— Aparatul nu este prevazut pentru aspi-

rarea pulberilor nocive.

Nu efectuati modificari ale aparatului.

— Nu maturati/aspirati niciodata lichide
explozive, gaze inflamabile, precum gi
acizi nediluati si solventi! Aici se include
benzina, diluantii sau pacura, care Tm-
preuna cu aerul aspirat pot forma vapori
sau amestecuri explozibile, Tn plus
mentionam acetona, acizii nediluati si
solventii, deoarece ele ataca materiale-
le folosite la acest aparat.
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- Nu maturati/aspirati obiecte aprinse
sau incandescente.

— Aparatul este prevazut numai pentru
aspirarea suprafetelor specificate Tn
manualul de utilizare.

— Deplasarea se va face numai pe supra-
fetele specificate de proprietar sau de
reprezentantul acestuia pentru folosi-
rea masinii.

- Nu stati in zona periculoasa. Este inter-
zisa utilizarea 1n incaperi unde exista
pericol de explozie.

— Tngeneral: nu lasati in apropierea apa-
ratului substante usor inflamabile (peri-
col de explozie/incendiu).

Materiale adecvate

A\ Pericol

Pericol de accidentare! Verificati capacitate
portanta a solului inainte de deplasare.
— asfalt

— podele industriale

- sapa

— beton

— dale de piatra

Atentie

Pericol de deteriorare! Nu méturati benzi,
sfori sau sdrme, pentru ca acestia se pot in-
fasura pe cilindrul de maturare.

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt
@ reciclabile. Ambalajele nu trebu-
%@ ie aruncate in gunoiul menajer,
ci trebuie duse la un centru de
colectare si revalorificare a de-
seurilor.

ficare. Bateriile, uleiul si sub-
stantele asemanatoare nu
trebuie sa ajunga in mediul in-
conjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru elimi-
narea aparatelor vechi.

Aparatele vechi contin materiale

reciclabile valoroase, care pot fi

supuse unui proces de revalori-
[

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH



Figura masina de maturat

Cabina sofer (optional)
Punct de fixare (4 buc.)
Acces cilindru de maturare
Roata din fata
Matura laterala
Instalatie de iluminare (optional)
Rezervor pentru murdaria maturata
Dispozitiv de inchidere capac aparat
Stergator de parbriz (optional)
10 Maneta de siguranta cabina de sofer
11 Capota motor
12 Roata din spate
13 Zavor cabina de sofer
14 Girofar
15 Reglaj cilindru de maturare (nu apare
pe imagine)
16 Set de acumulatori
1x 36V, 360 Ah
17 Fisa acumulator

0N O WN -
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Elemente de utilizare si functionale
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Panou operator

Comutator pentru programe
Taste de functii
Afisaj multifunctional
Cutie de sigurante la locul de munca
Volan
Contact aprindere
Pozitia 0: Oprire motor
Pozitia 1: Aprindere pornita
Pozitia 2: Pornire motor
Frana de imobilizare
Scaun (cu comutator de contact)
Pedala de franare

0 Pedala de deplasare

RO
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Pornire/oprire lumini de lucru (optional)
Semnalizare luminoasa de avertizare
pornita/oprita

Claxon

Curatarea filtrului

Comutator selectie directie de mers
Suflanta

Tnchidere/deschidere capac rezervorului

Ridicarea/coborarea rezervorului de
mizerie

209



Lampi de control si afigaj
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Capacitatea acumulatorului

Lampa de control baterie

Lampé de control regim de functionare

Lampa de control lumini de pozitie

Lampa de control (nu este conectat)

Lampa de control faza scurta

Lampa de control (nu este conectat)

Lampé de control directie de deplasare

fnainte

9 Lampa de control directie de deplasare
Tnapoi

10 Contor ore de functionare

inainte de punerea in
functiune

Rabatarea cabinei de sofer

0O ~NO O WN -

Pentru efectuarea diferitelor lucrari poate fi

nevoie de rabatarea prealabila a cabinei de

sofer (optional).

Indicatie: cabina de sofer poate fi rabatata

doar pe o suprafata plana ( 5 °).

=>» Deschideti zavorul cabinei de sofer.

=> Rabatati cabina de sofer, pana cand
maneta de siguranta intra in locas.

= Tnainte de coborarea cabinei de sofer
deblocati maneta de siguranta.

Blocarea/deblocarea franei de
imobilizare
=> Eliberati frAna de imobilizare in timp ce
tineti pedala de frana apasata.
Trageti frana de imobilizare in timp ce
tineti pedala de frana apasata.
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Deplasarea masinilor de maturat
fara actionare proprie

=>» Deschideti capacul motorului.
=>» Apasatiinjos, cu 90 °in lateral, maneta
de mers liber a pompei hidraulice.

Atentie

Nu deplasati magina de méturare féré acti-

onare proprie pe trasee mai lungi sau cu vi-

teze peste 10 km/h.

=>» Dupa deplasare rabatati in sus maneta
de mers liber.

Deplasarea aparatelor de maturat
cu actionare proprie

=> Dupé deplasare rabatati in sus maneta
de mers liber.

Punerea in functiune

Observatii generale

= Amplasati magina de maturat pe o su-
prafata plana.

= Scoateti cheia de contact.

=> Blocati aparatul folosind frana de imobi-
lizare.

Lucrari de verificare si intretinere

Zilnic inaintea utilizarii

=> Verificati nivelul de incarcare a baterii-
lor, incarcati bateriile, daca este nevoie
(vezi capitolul "Incércarea bateriilor").

=> Verificati cilindrul de maturare gi matura

laterala pentru a vedea daca sunt uzate

si daca nu s-au prins benzi in ele.

Verificati rotile daca nu s-au prins benzi

in ele.

Verificati functionarea tuturor elemente-

lor de comanda.

Verificati aparatul in privinta deteriorari-

lor.

Curatati filtrul de praf cu butonul de cu-

ratare a acestuia.

Nota: Descrierea o gasiti in capitolul Tngri-

jirea gi intretinerea.

v v v Y
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inainte de punerea in
functiune

Masuri de siguranta acumulatori

Cand umblati cu acumulatorii, respectati
neaparat urmatoarele avertismente:

Respectati indicatiile de pe
acumulator, din instructiunile
de utilizare si din manualul de
utilizare ale vehiculului!

Purtati protectie pentru ochi!

m

Tineti copiii departe de acizi gi
acumulatori!

Pericol de explozie!

Este interziséa folosirea focului
deschis, provocarea de scantei
si fumatul!

Pericol de accidentare!

Prim ajutor

Simbol de avertizare

Scoaterea din uz

Nu aruncati acumulatorii in gu-
noiul menajer!

AR b@ee

Tensiune electrica periculoasa!

A Pericol

Pericol de explozie! Nu asezati unelte sau alte

obiecte similare pe acumulator, adica pe polii

acesteia si pe conexiunile dintre celule.

A Pericol

Pericol de accidentare! Nu l&sati s& ajungé

plumb pe réni. Dupé ce lucrati cu acumula-

tori, spalati-vd mereu pe maini.

A Pericol

Pericol de incendiu si explozie!

— Este interzis fumatul si folosirea focului
deschis.

— Incéperile unde se incarcd acumulatori
trebuie sa fie bine aerisite, deoarece in
timpul incarcérii se formeaza un gaz
puternic exploziv.



A\ Pericol

Pericol de arsuri cauzate de acizi!

— Daca v-ati stropit cu acid in ochi sau pe
piele, clétiti cu multa apa.

— Apoi mergeti imediat la un medic.

— Spélati cu apa hainele contaminate.

incarcarea acumulatorilor

Atentie

Inainte de utilizare incércati acumulatorii.
A\ Pericol

Pericol de accidentare! Respectati indicati-
ile de siguranta atunci cdnd umblati cu ba-
teriile. Respectati instructiunile de utilizare
ale incarcatorului.

Cititi instructiunile de utilizare anexate ale
producétorului si respectati-le.

Incércati acumulatoarele numai cu un in-
cdrcdtor adecvat.

Incaperile unde se incarca acumulatori tre-
buie sé fie bine aerisite, deoarece in timpul
incarcarii se formeaza un gaz puternic ex-
ploziv.

A Pericol

Pericol de accidentare. Adaugarea de apéa
in stare descarcata poate duce la varsarea
de acid din acumulator! Cand umblati cu
acidul din acumulator, purtati ochelari de
protectie si respectati regulile aferente pen-
tru a evita accidentarile si distrugerea hai-
nelor. Daca ajung stropi de acid pe piele
sau pe imbr&céaminte, spélati imediat cu
multa apa.

Atentie

Pericol de deteriorare. Pentru completarea
lichidului din acumulator folositi numai apa
distilatd sau desalinizata (VDE 0510). Nu
folositi aditivi (aga-numiti amelioratori), de-
oarece garantia isi poate pierde valabilita-
tea.

Baterii recomandate, incarcatoare

Nr. de comanda
Set de baterie 36V, | 6.654-282.0
360 Ah, (in tava, cu in-
tretinere sumara)*
incarcitor 36 V, 50 A | 6.654-283.0

* aparatul trebuie prevazut cu 1 set de
baterii

Nu va recomandam utilizarea altor baterii si

incarcatoare, acestea pot fi utilizate doar

dupa consultarea serviciului pentru clienti

KARCHER.

=>» Scoateti stecherul bateriei de la magina
si conectati-l la conectorul incarcatoru-
lui.

=> Introduceti stecherul incarcatorului intr-
un conector normal de 16 A, incarcato-
rul incepe sa incarce automat.

=> Tineti ambele capace ale motorului
deschise in timpul procesului de incar-
care.

=> Indicatie: Cand acumulatoarele sunt
incarcate, deconectati mai intai Tncar-
catoarele de la reteaua de curent si
apoi de la acumulatoare.

Verificarea si corectarea nivelului de li-

chid al acumulatorului

Atentie

Cititi instructiunile de utilizare anexate ale

producétorului si respectati-le.

Verificarea starii de incarcare a acumu-

latorului

— Indicatorul capacitatii bateriei se afla in
domeniul verde:
bateria este incarcata.

— Indicatorul capacitatii bateriei se afla in
domeniul galben:
bateria este descarcata pe jumatate.

— Indicatorul capacitatii bateriei se afla in
domeniul rosu:

Bateria este aproape descarcata. Regi-
mul de maturare se intrerupe automat
in curand.

— Lampa de control lumineaza cu rosu
Bateria este descarcata. Regimul de
maturare se intrerupe automat (reporni-
rea regimului de maturare este posibila
numai dupa incarcarea bateriei).

=> Duceti aparatul direct la statia de incar-
care si evitati pantele.

= Incércati acumulatorul.

Functionarea

Reglarea scaunului soferului

=>» Trageti maneta pentru reglarea scaunului
spre exterior.

Mutati scaunul, eliberati maneta si fixati-o.
Prin migcarea scaunului inainte si ina-
poi verificati daca este blocat.

L7

Selectarea programelor

1 Transport

2 Maturarea cu cilindru de maturare

3 Maturarea cu cilindru de maturare si
matura laterala
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Pornirea aparatului

Nota: Aparatul este dotat cu un comutator
de contact la scaun. La parasirea scaunului
de sofer aparatul se opreste.

Agezati-va pe scaunul soferului.

=> Aduceti comutatorul de selectie a direc-
tiei de mers Tn pozitia de mijloc.

=> Blocati aparatul folosind frana de imobi-
lizare.

=> Introduceti cheia de contact in contact.
>

>

v

Rotiti cheia de contact in pozitia ,I”.
Aparatul este in stare de functionare.
Rotiti cheia de contact in pozitia ,II”.
Aparatul poate fi deplasat.

Indicatie: Indicatorul capacitatii bateriei
indica dupa cca. 10 secunde starea re-
ala de incarcare.

Deplasarea aparatului

= Reglati selectorul de programe pe de-
plasare de transport. 753 .

=> Apasati pedala de frénare si tineti-o
apasata.

=> Eliberati frana de imobilizare.

Deplasarea inainte

=> Mutati comutatorul pentru directia de
deplasare n pozitia "inainte".

=> Apasati incet pedala de deplasare.

Deplasarea in spate

A Pericol

Pericol de accidentare! Cand mergeti in

spate, aveti grija s& nu periclitati nicio per-

soand, eventual cereli instructaj in acest

sens.

Atentie

Pericol de deteriorare! Actionati comutato-

rul pentru directia de deplasare numai cdnd

aparatul este oprit.

=> Mutati comutatorul pentru directia de
deplasare n pozitia "inapoi".

=> Apasati incet pedala de deplasare.

Manevrarea

— Pedala de deplasare permite reglarea
vitezei de deplasare fara trepte.

- Evitati actionarea bruscé a pedalei, de-
oarece acest lucru ar putea determina
distrugerea instalatiei hidraulice.

Franarea

=> Daca eliberati pedala, aparatul este fra-
nat si se opreste singur.

Indicatie: Efectul de franare poate fi ac-

centuat prin apasarea franei de picior.

Trecerea peste obstacole

Trecerea peste obstacole fixe de pana la

70 mm:

=> treceti incet si cu grija peste ele.

Trecerea peste obstacole fixe de peste 70

mm:

=>» trecerea peste obstacole se va face nu-
mai folosind o rampa adecvata.
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Regim de maturare

Atentie

Nu méturati benzi de ambalare, sérme sau
alte obiecte similare, deoarece acestea pot
duce la deteriorarea mecanismului de ma-
turare.

Nota: Pentru a atinge un rezultat optim de
curatare, viteza de deplasare trebuie adap-
tata la conditiile existente.

Nota: Tn timpul utilizarii, filtrul de praf trebu-
ie curatat la intervale regulate.

Maturarea podelelor uscate
=> Porniti suflanta.

= in cazul curatérii suprafetelor setati co-
mutatorul de selectie a programelor in
pozitia pentru maturare cu cilindrul de
maturare.

=> La curatarea unor margini laterale, se-
tati comutatorul de selectie a programe-
lor Tn pozitia pentru maturare cu
cilindrul de maturare si matura laterala.

Maturarea podelelor umede sau uscate

=> Opriti suflanta.

= in cazul curatarii suprafetelor setati co-
mutatorul de selectie a programelor in
pozitia pentru maturare cu cilindrul de
maturare.

=>» La curatarea unor margini laterale, se-
tati comutatorul de selectie a programe-
lor in pozitia pentru maturare cu
cilindrul de maturare si matura laterala.

Golirea rezervorului de mizerie

A Pericol

Pericol de accidentare! In timpul procesului
de golire, in raza de actiune a utilajului nu
trebuie sa se afle persoane sau animale.
A Pericol

Pericol de strivire! Nu introduceti méana in-
tre tijele mecanismului de golire. Nu stati
sub rezervorul ridicat.

A Pericol

Pericol de rasturnare! Amplasati aparatul
pe o suprafaté pland in timpul procesului
de golire.
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Reglati selectorul de programe pe de-

>
plasare de transport. 53 .

=> Ridicati rezervorul de mizerie.

=> Apropiati-va incet de recipientul de co-
lectare.

=> Blocati aparatul folosind frana de imobi-
lizare.

=> Deschideti clapeta rezervorului: apasati

comutatorul din stédnga si goliti rezervo-

rul de mizerie.

Tnchideti clapeta rezervorului: apasati co-

mutatorul din dreapta (timp de cca. 2 se-

cunde) pana ce ajunge in pozitia finala.

=> Eliberati frina de imobilizare.

= Indepértati-va incet de la recipientul de
colectare.

=> Coboréti rezervorul de murdarie pana
n pozitia finala.

7

Oprirea aparatului

=> Apasati pedala de franare si tineti-o
apasata.

=> Blocati aparatul folosind frana de imobi-
lizare.

=> Rotiti cheia de contact in pozitia 0 si
apoi scoateti-o.

Transportul

A Pericol

Pericol de réanire si deteriorare a aparatului!
La transport tinefi cont de greutatea apara-
tului.

=> Rotiti cheia de contact in pozitia 0 si
apoi scoateti-o.

Blocati aparatul folosind frana de imobi-
lizare.

Fixati aparatul de punctele de blocare
folosind curele, franghii sau lanturi.
Fixati rotile aparatului cu o pana.

Tn cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Depozitarea aparatului

A Pericol

Pericol de rénire si deteriorare a aparatului!
La depozitare fineti cont de greutatea apa-
ratului.

L 20

RO -6

Scoaterea din functiune

Daca masina de maturat urmeaza sa nu fie

folosita o perioada mai indelungata, res-

pectati urmatoarele puncte:

= Amplasati masina de maturat pe o su-
prafata plana.

=> Reglati selectorul de programe pe de-
plasare de transport. "5 .

=> Rotiti cheia de contact in pozitia O si
apoi scoateti-o.

=> Asigurati aparatul pentru ca sa nu se
poata deplasa din greseala.

=> Curatati exteriorul si interiorul masginii
de méaturat.

=>» Asezati aparatul intr-un loc ferit si uscat.

=>» Scoateti stecherul bateriei.

= Incércati acumulatorul si reincarcati-l la

un interval de aproximativ 2 luni.

ingrijirea si intretinerea

Observatii generale

Atentie

Pericol de deteriorare!

Nu spaélati filtrul de praf.

= Tnaintea curatérii si intretinerii aparatu-
lui, a Tnlocuirii componentelor sau a tre-
cerii la alta functie, opriti aparatul,
scoateti cheia de contact si scoateti fisa
acumulatorului sau decuplati acumula-
torul.

- Reparatiile vor fi efectuate numai de
service-uri autorizate sau de specialisti
in domeniu care cunosc normele de
protectie relevante.

— Aparatele pentru uz comercial folosite
fn mai multe locuri trebuie supuse unei
verificari de siguranta conform VDE
0701.

= Amplasati magina de maturat pe o su-
prafata plana.

=> Rotiti cheia de contact in pozitia O si
apoi scoateti-o.

=> Blocati aparatul folosind frana de imobi-
lizare.

Curatarea

Atentie

Pericol de deteriorare! Curdtarea aparatu-
lui nu trebuie sa se facé cu furtunul sau cu
jet de apa la presiune inalta (pericol de
scurtcircuit sau alte deteriorari).

Curatarea interiorului aparatului

A\ Pericol

Pericol de accidentare! Purtafi mascé de
protectie impotriva prafului si ochelari de
protectie.

=> Curatati aparatul cu o carpa.

=> Curatati aparatul cu aer comprimat.

Curatarea exteriorului aparatului

=>» Curatati aparatul la exterior cu o carpa
umeda imbibata cu solutie de curatare
usoara.

Nota: Nu utilizati agenti de curatare agre-

Sivi.



Intervale de intretinere

Respectati lista de inspectie 5.950-
648.0!

Nota: Contorul pentru orele de functionare
indica intervalele de intretinere.

intretinerea de catre client

Nota: In cazul intretinerii de catre client,

toate lucrarile de service si de intretinere

trebuie sa fie efectuate de un specialist.

Daca este nevoie, se poate apela la ajuto-

rul unui partener Karcher autorizat.

Lucrari de intretinere zilnice:

=> Verificati cilindrul de maturare gi matura
laterala pentru a vedea daca sunt uzate
si daca nu s-au prins benzi in ele.

=> Verificati functionarea tuturor elemente-
lor de comanda.

=> Verificati aparatul in privinta deteriorarilor.

Lucrari de intretinere saptamanale:

=>» Curatati radiatorul de ulei hidraulic.

=> Verificati instalatia hidraulica.

=> Verificati nivelul uleiului hidraulic.

=> Verificati nivelul agentului de franare.

=> Verificati uzura barelor de etansare, in
caz ca este necesar inlocuiti-le

=> Verificati si ungeti capacul rezervorului.

intretinere dupa uzura:

= finlocuiti barele de etangare.

=> Reglati si eventual schimbati garniturile
laterale.

= TInlocuiti cilindrul de méturare.

= TInlocuiti m&tura laterala.

Nota: Descrierea o gasiti in capitolul Lu-

crari de intretinere.

intretinerea de catre service

intretinere dupa 50 de ore de functionare:

=> Efectuati prima inspectie dupa conform
caietului de service.

intretinere dupa 250 de ore de functio-

nare:

=> Efectuati verificarile conform caietului
de service.

Nota: Pentru a avea dreptul la garantie, in

perioada de garantie toate lucrarile de ser-

vice si de Intretinere trebuie sa fie efectuate

de un service Karcher autorizat, conform

caietului de service.

Lucrari de intretinere

Pregatirea:

= Amplasati magina de maturat pe o su-
prafata plana.

=> Rotiti cheia de contact in pozitia O si
apoi scoateti-o.

=> Blocati aparatul folosind frana de imobi-
lizare.

Masuri de siguranta generale
A Pericol

Pericol de accidentare! Introduceti intot-
deauna stiftul de siguranta in cazul ridicarii
rezervorului de murdérie.

1 Suport stift de siguranta
2 $tift de siguranta

=> Rabatati in sus stiftul de siguranta pen-
tru golire superioara si introduceti- in
suport (asigurati-l).

inlocuirea bateriilor

Bateriile pot fi inlocuite doar in seturi. Tnlo-

cuirea poate fi efectuata doar de catre spe-

cialisti calificati.

=>» Datorita greutatii foarte ridicate (460 kg)
la inlocuire se va utiliza o macara.
Indicatie: inainte de inlocuirea bateriei
trebuie s& desurubati bara transversa-
1a.

=> La demontarea acumulatorului aveti
grija sa desprindeti mai intéi polul nega-
tiv.

=> Fixati cablurile de macara la cele patru
inele ale setului de baterie si scoateti
bateriile cu grija.

Verificarea nivelului uleiului hidraulic si
adaugarea uleiului

Observatie

Rezervorul de murdérie nu poate fi in pozi-
tie ridicata.

=> Deschideti capacul motorului.

i

1 Rezervor de ulei hidraulic

2 Vizor

3 Capacde inchidere, orificiu de umplere
a uleiului

4 Radiator ulei hidraulic

5 Manometru

=> Verificati nivelul uleiului hidraulic prin vizor.

— Nivelul de ulei trebuie sa fie intre mar-
cajele ,MIN” si ,MAX".

— Daca nivelul de ulei este sub marcajul
»,MIN”, completati cu ulei hidraulic.

=>» Desurubati capacul de inchidere a orifi-
ciului de umplere a uleiului.

=>» Curatati zona de umplere.

=> Completati cu ulei hidraulic.

Tipul de ulei: vezi datele tehnice

= Tnsurubati capacul de inchidere al orifi-
ciului de umplere a uleiului.

Observatie

Dacéa manomentrul indica o presiune ridi-

cata a uleiului hidraulic, filtrul de ulei hi-

draulic trebuie schimbat de catre serviciul

pentru clienti Kércher.

Verificarea instalatiei hidraulice

=> Blocati aparatul folosind frana de imobi-
lizare.

=> Porniti motorul.

Intretinerea instalatiei hidraulice va fi efec-

tuatd numai de catre un service Karcher

autorizat.

=> Verificati toate furtunurile hidraulice si
racordurile pentru a vedea daca sunt
etanse.

Verificarea cilindrului de maturare

Rotiti cheia de contact in pozitia ,I”.
Ridicati rezervorul de murdarie in pozi-
tia finala.

Rotiti cheia de contact in pozitia 0.
Blocati aparatul folosind frana de imobi-
lizare.

Introduceti stiftul de siguranta pentru
golire superioara.

Indepartati benzile sau snururile prinse
in cilindrul de maturare.

Scoateti stiftul de siguranta.

Introduceti cheia de contact in contact.
Rotiti cheia de contact in pozitia ,I”.
Coboréati rezervorul de murdarie pana
in pozitia finala.

Rotiti cheia de contact in pozitia O si
apoi scoateti-o.

L 7 L T T T
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inlocuirea cilindrul de maturare

—_

Surub de fixare suport cilindru de matu-
rare

Cilindru de maturat

Suport cilindru de maturare

Placa de prindere garnitura laterala
Garnitura laterala

a b wN

Deschideti invelisul lateral cu cheie.
Desurubati piulitele fluture ale placii de
prindere de la garnitura laterala si scoa-
teti placa de prindere.

Trageti garnitura laterala spre exterior.
Desurubati surubul de fixare de la su-
portul cilindrului de maturare si rabatati
suportul Tn afara.

=>» Scoateti cilindrul de maturare.

vV

vV

Pozitia de montare a cilindrului de maturare

n directia de deplasare (imagine de sus)

Nota: Atentie la pozitia garniturii de perii la

montarea noului cilindru de maturare.

=> Montati noul cilindru de maturare. Ca-
nelurile de pe cilindrul de maturare tre-
buie aplicate camele pe culiselor alfate
fata in fata.

Indicatie: Zona de maturare trebuie setata

din nou dupa montarea noului cilindru de

maturare.

Verificarea si reglarea zonei de maturare
a cilindrului de maturare

Indicatie: Zona de maturare este reglata la
80 mm din fabrica, aceasta trebuie reglata
treptat in functie de uzura cilindrului de ma-
turare.

=> Verificati presiunea in anvelope.

=> Opriti suflanta de aspirare.
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=> Aduceti masina de maturat pe o supra-
fata plana si neteda, acoperita in mod
vizibil cu praf sau creta.

= Setati comutatorul de selectie a progra-
melor in pozitia pentru maturare cu ci-
lindru de maturare.

=> Reglati comutatorul de program in pozi-
tia de transport.

Deplasati aparatul in spate.

Verificati zona de maturare.

L7

Forma zonei de maturare trebuie sa consti-
tuie un triunghi dreptunghic echilateral, cu
o latime de 80-85 mm.

Piulita de reglare
Contrapiulita

N —

Deschideti invelisului lateral.

Desfaceti contrapiulita.

Reglati zona de maturare

Strangeti contrapiulita.

Verificati zona de maturare a cilindrului
de maturare.

L 2 7

Verificarea si reglarea zonei de maturare

a maturilor laterale

=> Ridicati maturile laterale.

=> Aduceti masina de maturat pe o supra-
fata plana si neteda, acoperita in mod
vizibil cu praf sau creta.

=> Setati comutatorul de selectie a progra-
melor in pozitia pentru maturare cu ma-
tura laterala.

Ridicati maturile laterale.

Reglati comutatorul de program in pozi-
tia de deplasare.

Deplasati aparatul in spate.

Verificati zona de maturare.

L7207

Latimea zonei de maturare trebuie sa fie in-
tre 40-50 mm.

=> Corectati zona de maturare cu cele
doua suruburi de reglare.

=> Verificati zona de maturare.

Reglarea garniturilor laterale

=>» Ridicati rezervorul de mizerie si asigu-
rati-l cu stiftul de siguranta.

A Pericol

Pericol de accidentare! Introduceti intot-

deauna stiftul de siguranta in cazul ridicarii

rezervorului de murdérie.

=> Rabatati in sus stiftul de siguranta pen-
tru golire superioara si introduceti-l in
suport (asigurati-l).

1 Suport stift de siguranta
2 S$tift de siguranta

= Deschideti invelisul lateral conform in-
structiunilor din cap. ,inlocuirea cilin-
drului de maturare®.

=> Slabiti cele 6 suruburi piulita ale placii
de prindere laterale.

=> Slabiti cele 3 piulite (SW 13) de laplaca
de prindere frontala.

=> Apasati in jos garnitura laterala (orificiu

alungit) pana la obtinerea unei distante

de 1-3 mm fata de podea.

Tn§uruba§i bine placile de prindere.

Repetati procedeul pe cealalta parte a

aparatului.

>
>
Curatati manual filtrul de praf

=> Curatati filtrul de praf cu butonul de cu-
ratare a acestuia.



nlocuirea filtrului de praf

A\ Avertisment

Goliti rezervorul de murdarie inainte de in-
locuirea filtrului de praf. La efectuarea unor
lucréri la instalatia de filtrare purtati masca
de protectie. Respectati méasurile de sigu-
ranta cand manipulati pulberile.

1 Dispozitiv de inchidere capac aparat
2 Capacul aparatului

=> Deschideti zavorul, pentru acesta desu-
rubati surubul stea.
= impingeti in fata capacul rezervorului.

= finlocuiti filtrul de praf.
=> inchideti la loc capacul filtrului.

inlocuirea becului (optional) de la far

=> Desurubati farul.

=> Scoateti farul gi desfaceti conectorii.

Indicatie: Retineti pozitia conectorilor.

=> Desfaceti farul.

=>» Desfaceti carcasa farului si tineti-o ori-
zontal, deoarece unitatea lampii nu
este fixata.

=> Deblocati elementul de fixare gi scoateti
becul.

=> Introduceti un bec nou.

=> Efectuati montarea in ordine inversa.

fnlocuirea becului (optional) de la lampa
de pozitie

Indicatie: Pentru inlocuirea becului de la
lampa de pozitie, indepartati sticla si carca-
sa lampii.

inlocuirea sigurantelor

=> Deschideti suportul de siguranta.

FU04 FUO9 FU10 FU11 FU06 FUO7

|
I 0e QMWW

FUO08 FUO3 FU13 FUO5 FUO2 FU12

=> Verificati sigurantele.

= inlocuiti sigurantele arse.

Indicatie: Siguranta FU 01 (siguranta prin-
cipald) se afla la cutia electronica.
Sigurantele FU 14, FU 15 si FU 16 se afla
in interiorul cutiei electronice. Atentie: cu-
tia poate fi deschisa si sigurantele pot fi
schimbate doar de catre un service autori-
zat.

1 Siguranta FU 1 (siguranta principala)
2 Cutie electronica

FU 01 Siguranta principalda {220 A

FU 02 |Comutator de contact (3 A
al scaunului

FU 03 |Cabina sofer (optional){10 A

FU 04 |Comutator pentrudi- [5A
rectia de mers

FU 05 |Afisaj multifunctional |3 A

FU 06 Radiator ulei hidraulic |25 A

FU Q07 |Comutatorul pentru 15A
selectarea programu-
lui

FU 08 |Claxon 10A

FU 09 Sistem de iluminare |7,5 A
stanga

FU 10 Sistem de iluminare |7,5 A
dreapta

FU 11 Lumini de lucru 10A

FU 12 |Girofar 5A

FU 13 |Sistem vibrator 10A

FU 14  |Motor 3A

FU 15 |Convertor de tensiune |20 A

FU 16 |Comutator cu cheie |3 A

Indicatie: Folositi numai sigurante care au
aceleasi valori.
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Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie fsi
pierde valabilitatea.

Produs: Masina de maturat

Tip: 1.186-xxx

Directive EG respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2000/14/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Procedura de evaluare a conformitatii:
2000/14/CE: Anexa V

Nivel de zgomot dB(A)

masurat: 90

garantat: 93

Semnatarii actioneaza in numele gi prin im-
puternicirea conducerii societatii.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Tns&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.
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Remedierea defectiunilor

Defectiunea

Remedierea

Aparatul nu se deplaseaza sau se
deplaseaza incet

Asezati-va pe scaunul soferului, comutatorul contactului scaunului devine activ.

Conectati siguranta FU 1 declangata (de la cutia electronica)

Incéarcati sau inlocuiti acumulatorul

Eliberati frana de imobilizare

Verificati in privinta benzilor si snururilor prinse.

Luati legatura cu service-ul Kércher autorizat

Suierat in instalatia hidraulica

Completati cu ulei hidraulic

Luati legatura cu service-ul Kércher autorizat

Periile se rotesc doar incet sau nu
se rotesc

Verificati in privinta benzilor si snururilor prinse.

Luati legatura cu service-ul Kércher autorizat

Lipsa putere de aspiratie sau pute-
re prea mica in zona periilor

Curatarea filtrului

Luati legatura cu service-ul Kércher autorizat

Aparatul face praf

Reglarea garniturilor laterale

Porniti suflanta

Curatati filtrul de praf

Schimbati garniturile cutiei cu filtre

Luati legatura cu service-ul Karcher autorizat

Unitatea de maturare lasa mizeriile
pe jos

Goliti rezervorul de mizerie

Curatati filtrul de praf

Inlocuiti cilindrul de maturare

Reglati zona de maturare

Inlocuiti benzile de garnitura a rezervorului de murdérie

Eliminati blocarea cilindrului de maturare

Luati legatura cu service-ul Kércher autorizat

Rezervorul de mizerie nu se ridica
sau nu coboara

Verificati sigurantele.

Luati legatura cu service-ul Kércher autorizat

Rezervorul de murdarie se roteste
doar incet sau deloc

Luati legatura cu service-ul Kércher autorizat

Defectiuni ale componentelor acti-
onate hidraulic

Luati legatura cu service-ul Kércher autorizat
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Date tehnice

|KM 130/300 R Bp

Datele aparatului

Viteza de deplasare, inainte km/h 7

Viteza de deplasare, in spate km/h 7
Capacitatea de urcare (max.) - 14 %
Capacitate de suprafata fara maturi laterale m2/h 7000
Capacitate de suprafata cu 1 matura laterala m2/h 9100
Latimea de lucru fara maturile laterale mm 1000
Latimea de lucru cu 1 matura laterala mm 1300
Clasa de protectie, protectie la stropi -- IPX 3
Durata de utilizare cu baterie incarcata complet h 2
Instalatie electrica

Capacitatea acumulatorului V, Ah 36, 360
Set de acumulatori kg 460
Instalatia hidraulica

Cantitatea de ulei in toata instalatia hidraulica I 25
Cantitatea de ulei in rezervorul hidraulic | 20,5

Tip ulei hidraulic - HV 46
Rezervor de mizerie

Inaltime de descarcare max. mm 1400
Volumul rezervorului de mizerie I 300
Cilindru de maturare

Diametrul cilindrului de maturare mm 300
Latimea cilindrului de maturare mm 1000
Turatia 1/min 325

Zona de maturare mm 80
Matura laterala

Diametrul maturii laterale mm 600
Turatie (fara trepte) 1/min 61

Set de baterie

Dimensiune fata -- 15-4,5x 8
Dimensiune spate - 15-45x 8
Frane

Roti fata - mecanica
Roata din spate -- hidrostatic
Sistem de filtrare si aspirare

Model - Filtru cu pliuri plate
Turatia 1/min 2800
Suprafata de filtrare a filtrului de praf fin m?2 5,2
Subpresiune nominala a sistemului de aspirare mbar 15,5
Debitul nominal al sistemului de aspirare m3/h 800
Sistem vibrator -- Electromotor
Conditii de mediu

Temperatura °C intre -5 si +40
Umiditatea aerului, fara condens % 0-90
Valori determinate conform EN 60335-2-72

Emisia de zgomote

Nivel de zgomot L, dB (A) 75
Nesiguranta K, dB (A) 3

Nivelul puterii energiei Ly, + nesiguranta Ky dB (A) 93
Vibratii aparat

Valoarea vibratiei mana-brat m/s? <25
Scaun m/s? <25
Nesiguranta K m/s? 0,1
Dimensiuni si masa

Lungime x latime x Tnaltime mm 2040x1330x1430
Raza de viraj dreapta mm 1400
Raza de viraj stdnga mm 1400
Masa (fara/cu acumulator) kg 840/1300
Masa totala maxima autorizata kg 1789
Greutate admisa pe axa din fata kg 897
Greutate admisa pe axa din spate kg 892

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice!

RO -11
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A Pred prvym pouzitim vasho za-

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.
Pred prvym uvedenim do prevadzky si bez-
podmienecne musite precitat' bezpecnost-
né pokyny €. 5 956-250!

Bezpecnostné pokyny. . . .. SK .. 1
VSeobecné pokyny . . .. SK .. 1
Symboly na pristroiji. . . . SK ..2
PouZité symboly ... ... SK ..2

Funkcia................ SK ..2

Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim............ SK ..2
Vhodné povrchy . ... .. SK ..2

Ochrana zivotného prostredia SK .. 2

Ovladacie a funkéné prvky . SK ..3
Obrazok zametacieho strojaSK .. 3
Ovladaci panel ....... SK ..3
Funkéné tlacidla . . . . .. SK ..3
Kontrolné lampy a displej SK .. 4

Pred uvedenim do prevadzky SK .. 4
Vyklopenie kabiny vodica SK .. 4
Zablokovat/uvolnit parko-
vaciubrzdu .......... SK ..4
Pohyb zametacieho stroja
bez vlastného pohonu.. SK .. 4
Zametaci stroj uviest do po-
hybu cez vlastny pohon. SK ..4

Uvedenie do prevadzky . . . SK ..4
VSeobecné pokyny . . .. SK ..4
Prace kontroly a udrzby SK ..4

Pred uvedenim do prevadzky SK .. 4
Bezpecnostné pokyny pre
batérie.............. K ..4
Nabijanie batérii ... ... SK ..5

Prevadzka.............. SK ..5
Nastavenie sedadla vodi¢a SK .. 5
Volba programu . ... .. SK ..5
Spustenie stroja ... ... SK ..5
Jazda s pristrojom. . . .. SK ..5
Zametanie........... SK ..6
Vyprazdnenie nadoby na
smeti............... SK ..6
Vypnutie pristroja . . . .. SK ..6

Preprava............... SK ..6

Ulozenie pristroja . .. .. ... SK ..6

Odstavenie .. ........... SK ..6

Starostlivost a udrzba. . . .. SK ..6
VSeobecné pokyny . . .. SK ..6
Cistenie............. SK ..6
Intervaly udrzby. . ... .. SK ..7
Udrzbarske prace . . . . . SK .. 7

Vyhlasenie o zhode s normami

EU........ ... ... ... SK ..9

Zaruka. . ............... SK ..9

Pomoc pri poruchach . . . .. SK .10

Technické Udaje ......... SK . 11
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Bezpecnostné pokyny

Nebezpecenstvo poskode-
nia sluchu. Pri praci s pri-
strojom bezpodmienecéne
noste vhodnu ochranu slu-
chu.

VsSeobecné pokyny

Ked pri vybalovani zistite chybu, ktora
vznikla pri preprave, informujte Vasho pre-
dajcu.

- Stitky S varovanim a upozornenim,
umiestnené na stroji, podavaju dolezité
pokyny pre bezpeénu prevadzku.

— Popri pokynoch v navode na obsluhu je
potrebné zohladnit' aj vSeobecné bez-
pecnostné predpisy vyplyvajluce zo za-
konov.

Pokyny k vykladke
A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo zranenia, poskodenia!
Pri vykladani reSpektujte hmotnost pristroja!

Hmotnost (bez batérie) 840 kg*
Hmotnost (s batériou) 1300
kg*

* Ak s namontované montazne supravy,
je hmotnost este vy$Sia.

= Nepouzivajte vysokozdvizné voziky.

=>» Pri premiestiiovani pristroja pouzite
vhodnu rampu alebo Zeriav!

=>» Pri puzivani rampy davajte pozor na:
Volny priestor nad podlahou 70mm.

= Ak sa dodava pristroj na palete, musi
sa postavit' z prilozenych dosiek odjaz-
dovéa rampa.
Navod k tomu sa nachadza na strane 2
(vnutorna strana obalky).
Délezité upozornenie: kazda doska
musi byt vZdy upevnena 2 skrutkami

Prevadzka s pohybom

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo zranenia, poskodenia!

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia!

V pripade prilis velkého stipania hrozi ne-

pezpecenstvo prevratenia.

— Vsmere jazdy prekonavat iba stupania
do 14 %.

Pri rychlej jazde do zatacky vzniké nebez-

pecie prevratenia.

— V zatackach jazdite pomaly.

Nebezpecenstvo prevratenia na nestabil-

nom podklade.

— Strojom pohybujte vyluéne na pevnom
podklade.

Nebezpecenstvo prevratenia u velkého

bocného sklonu

— Naprie¢ smeru jazdy prekonavat iba
stupania do 10%.

— Zé&sadne sa musia dodrziavat predpisy,
pravidla a nariadenia, ktoré platia pre
motorové vozidla

— Obsluha musi pouzivat pristroj
v sulade s uréenim. Pri svojom spdsobe
jazdy musi zohladnit miestne danosti
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a pri praci s pristrojom davat pozor na
tretie osoby, predovSetkym na deti.

— Pristroj smu pouzivat iba osoby, ktoré
su poucené o ovladani alebo preukazali
svoje schopnosti obsluhovat ho a su
vyslovne poverené pouzitim.

— Pristroj nesmu prevadzkovat deti alebo
mladistvi.

— Vozenie sprievodnych oséb nie je do-
volené.

Stroje so sedadlami sa do pohybu smu
uvadzat iba zo sedadla.

=>» Zabrante pouzivaniu pristroja nepovo-
lanymi osobami. Vyxtiahnite klu¢ik za-
palovania.

=>» Pristroj sa nesmie nikdy ponechat bez
dozoru, kym je motor v ¢innosti. Obsl|u-
ha smie stroj opustit az vtedy, ked sa
motor zastavi, stroj sa zaisti proti ne-
umyselnému pohybu a popripade sa
zapne parkovacia brzda a vytiahnu sa
kfu€e zo zapalovania.

Pristroje s prevadzkou na batériu

Upozornenie: Narok na zaruku vznika iba

vtedy, ak sa pouzivaju batérie alebo nabija-

cie pristroje, ktoré doporucuje firma Kar-
cher.

— Bezpodmienelne je potrebné dodrzia-
vat' navod na obsluhu vyrobcu batérie a
nabijacky. Pri manipulacii s batériami
reSpektujte zakonné odporucania.

— Batérie nikdy nenechavajte stat vo vy-
bitom stave, ale ich nechajte ¢o najskér
znova nabit’.

— Aby sa prediSlo vzniku plazivych pru-
dov, udrziavajte batérie vzdy Cisté a su-
ché. Chranit pred necistotami, napr.
kovovym prachom.

— Na batériu nekladte Zziadne nastroje ani
podobné veci. Skrat a nebezpecie vy-
buchu.

— 'V blizkosti batérie alebo v priestore na-
bijaciek nikdy nemanipulujte
s otvorenym plamenom, nevykonavaijte
prace, pri ktorych vznikaju iskry a nefaj-
Cite. Nebezpecenstvo vybuchu.

— Nedotykat sa horucich dielcov, napriklad
pohonového motora (riziko popalenia).

— S kyselinou do batérii manipulujte
opatrne. DodrZiavajte prislusné bez-
peénostné predpisy!

— Staré batérie je potrebné likvidovat
podla smernice EU 91/157 EHS tak,
aby sa vyhovelo poziadavkam na
ochranu Zivotného prostredia.

Prislusenstvo a nahradné diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpecénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.

— Vyber naj¢astejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

- Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.



Symboly na pristroji

Nebezpecie popalenia
hordacimi ¢astami zariade-
nial Pred zacatim prace s
pristrojom ho nechajte do-
statoCne ochladit.

Prace na zariadeni vZdy
vykonavajte s vhodnymi
rukavicami.

Nebezpecenstvo zachyte-
nia medzi pohynlivymi
dielmi vozidla.

® PP

Nebezpecenstvo zrane-
nia pohyblivimi dielmi. Ne-
siahat dnu.

P

r~ '/,

Nebezpecie vzniku poZia-
ru. Nevysavajte horiace
alebo tlejuce predmety.

Upevnenie retazami/Bod
Zeriavu

Upevriovacie body pre
zdvihak vozidla

Prestavenie zametacich
valcov

Maximalny sklon podklia-
du prijazdach so zdvihnu-
tymi nddobami na
pozametany material.

V smere jazdy prekonavat’
iba stupania do 14 %.

PP OEB

Pozor, otacajuca sa kefka
(reSpektujte smer otaca-
nia).

Y

Vystraha pred nebezpec-
nym elektrickym napétim!

Nebezpecenstvo posko-
denia!

Nevymyvajte prachovy fil-
ter.

Pouzité symboly

A\ Nebezpeéenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spbésobi vazne zranenia alebo
smrt.

M\ Pozor

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smirti.
Pozor

V pripade moznej nebezpecnej situacie by
mohla viest' k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

Zametaci stroj pracuje podla principu lo-

patky na zametanie.

— Rotujuci zametaci valec posuva necis-
totu priamo do nadob na smeti.

— Boc&na kefa Cisti rohy a hrany zameta-
nej plochy a prepravujehadzuje necis-
totu na drdhu zametacieho valca.

— Jemny prach je odsavany cez prachovy
filter pomocou odsavacieho ventilatora.

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

Tento zametaci stroj je uréeny na zameta-

nie znecistenych pléch vo vnutornych

a vonkajSich priestoroch.

— Pred pouzitim skontrolujte, €i sa pristroj a
jeho pracovné vybavenie nachadzaju
v riadnom stave a ¢i je zabezpe€ena ich
prevadzkova bezpecnost. Pokial nie je
stav v poriadku, nesmie sa pouzivat.

— Tento zametaci stroj pouzivajte vyhrad-
ne podla udajov v tomto navode na pre-
vadzku.

— Tento zametaci stroj je uréeny na za-
metanie znecistenych pléch vo vnutor-
nych a vonkajsich priestoroch.

— Zariadenie nie je vhodné na vysavanie
zdraviu Skodlivého prachu.

— Nazariadeni sa nesmu vykonat' Ziadne
zmeny.

— Nikdy nevysavajte vybusné kvapaliny,
horfavé plyny ako aj neriedené kyseliny
a rozpustadla! K tomu patria benzin,
rozpustadla farieb alebo vykurovaci
olej, ktoré virenim s nasadvanym vzdu-
chom mozu tvorit vybusné pary alebo
zmesi, dalej aceton, neriedené kyseliny
a rozpustadla, pretoze porusuju mate-
ridly pouzité na pristroji.

— Nenametat alebo nenasavat zZiadne
horiace alebo tlejuce predmety.

— Zariadenie je vhodné iba na povrchy
uvedené v navode na pouzitie.

— Smie sajazdit'iba po plochach schvale-
nych pre pouZitie stroja dodavatelom
alebo nim poverenymi osobami.

— Zdrziavat sa v nebezpecnej zone je za-
kazané. Prevadzka v priestoroch ohro-
zenych vybuchom je zakazana.

— VSeobecne plati: Nepriblizovat sa s
lahko horfavymi latkami do blizkosti
stroja (Nebezpecenstvo vybuchu/po-
Ziaru).
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Vhodné povrchy

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia! Skontrolujte
pred jazdou nosnost podkladu.

— Asfalt

— Priemyselné podlahy

— Podlahové krytiny

— Betdn

— Dlazobné kamene

Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia! Nepouzivaj-
te Ziadne pasy, $nury alebo dréty, lebo by
sa mohli ovinut okolo zametacich valcov.

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklova-
@ telné. Obalové materialy laska-
%& vo nevyhadzuijte do
komunalneho odpadu, ale odo-
vzdaijte ich do zberne druhot-
nych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
ktoré by sa mali opéat' zuzitko-
vat'. Do zivotného prostredia sa
nesmu dostat' batérie, olej a iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH
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Obrazok zametacieho stroja

1 Kabina vodi¢a (volitelné)

2 Pevny upevnovaci bod (4x)
3 Pristup k zametaciemu valcu
4 Predné koleso

5 Boc¢na kefa

6 Osvetlovacie zariadenie (volitelné)
7 Nadrz na smeti

8 Uzaver krytu zariadenia

9 Stierace (volitelné)

10 Poistna packa kabiny vodi¢a
11 Kryt motora

12 Zadné koleso

13 Zablokovanie kabiny vodi¢a
14 Vystrazny majak

15 Prestavenie zametacieho valca (nie je

zobrazené)
16 Sada batérii
1x36V, 360 Ah
17 Zastrcka batérie
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Ovladacie a funkéné prvky

Ovladaci panel

Prepina& programov

Funkéné tlacidla

Multifunkény indikator
Bezpecénostna skrinka na pracovisku
Volant

Zamok zapalovania

Poloha 0: Vypnut motor

Poloha 1: Zapalovanie zap

Poloha 2: Nastartujte motor
Parkovacia brzda

Sedadlo (s kontaktnym vypinacom se-
dadla)
Brzdovy pedal

10 Pedal pojazdu
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Pracovné osvetlenie Zap/Vyp (volba)
Vystrazny majak Zap/Vyp

Klaksén

Ocistenie filtra

Tlagidlo s volbou smeru jazdy
Ventilator

Otvorit' / uzavriet klapku nadoby
Zdvihnutie/spustenie zametacieho valca



Kontrolné lampy a displej
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Kapacita batérie

Kontrolna lampa batérie

Kontrolka prevadzkového stavu
Kontrolna lampa parkovacieho svetla
Kontrolna lampa (nie je pripojena)
Kontrolna lampa timenych svetiel
Kontrolna lampa (nie je pripojena)
Kontrolna lampa smeru jazdy vpred
Kontrolna lampa cuvania

10 Pocitadlo prevadzkovych hodin

Pred uvedenim do prevadzky

Vyklopenie kabiny vodi¢a

©O© 0O NO O WN -

Aby ste mohli vykonavat rézne Cinnosti,

mdze byt potrebné, aby ste najskér vyklo-

pili kabinu vodi¢a (volba).

Upozornenie: Kabina vodi¢a sa mdze vyk-

lopit iba na rovhom podklade (£ 5 °).

= Otvorte zablokovanie kabiny vodi¢a.

= Vyklapajte kabinu vodi¢a, kym nezak-
lapne bezpecnostna packa.

=> Pred spustenim kabiny vodi¢a odblo-
kujte bezpe€nostnu packu.

Zablokovat/uvolnit’ parkovaciu
brzdu

= Uvolnit parkovaciu brzdu, pritom stlacit
pedal.

=>» Zablokovat parkovaciu brzdu, pritom
stlacit brzdovy pedal.

Pohyb zametacieho stroja bez
vlastného pohonu

= Otvorit’ kryt motora.
= Paku volnobehu hydraulického ¢erpad-
la stlacte na bo¢nej strane 0 90 ° dole.

Pozor

Bez viastného pohonu nejazdite zameta-

cim strojom na dlh$ich traséch a nepohy-

bujte sa rychlejsie nez 10 km/h.

= Po presunuti opat vyklopte paku volno-
behu hore.

Zametaci stroj uviest’ do pohybu
cez vlastny pohon

= Po presunuti opéat’ vyklopte paku volno-
behu hore.

Uvedenie do prevadzky

VsSeobecné pokyny

= Zametaci stroj postavte na rovnu plo-
chu.

= Vytiahnite klucik zo zapalovania.

= Zatiahnite ruénu parkovaciu brzdu.

Prace kontroly a udrzby

Denne pred zac¢atim prevadzky

= Skontrolujte stav batérie, v pripade po-
treby nabite batérie (pozri kapitolu "Na-
bijanie batérii").

=> Skontrolujte, ¢i zametaci valec a bo¢na

kefa nie su opotrebené a ¢&i na nich nie

je navinuty pasovy odpad.

Skontrolujte kolieska na navinuté pasy.

Skontrolujte funkciu vSetkych ovlada-

cich prvkov.

Skontrolujte pristroj, ¢i nie je poSkode-

ny.

= Vycistite prachovy filter tlacitkom Vy¢is-
tenie filtra.

Upozornenie: Popis najdete v kapitole

Starostlivost a udrzba.

v vy

Pred uvedenim do prevadzky

Bezpeénostné pokyny pre batérie

Pri zaobchadzani s batériami bezpodmie-
necne dodrziavajte nasledujuce vystrazné
upozornenia:

DodrZiavajte pokyny uvedené
na batérii, v navode na pouZitie
a v prevadzkovom navode pre
vozidlo!

Pouzivajte ochranné okuliare!

UdrZiavajte deti v dostatocnej
vzdialenosti od kyselin a baté-
rii!

Nebezpecenstvo vybuchu!

Oheri, iskry, otvorené svetlo a
fajéenie su zakazané!

Nebezpecenstvo poleptania!

Prva pomoc!

Vystrazné upozornenie!

Likvidacia!

Nehadzte batérie do domového
odpadu!

PR P @0 e

Vystraha pred nebezpecnym
elektrickym napétim!

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo vybuchu! Neodkladajte

na batérie Ziadne naradie alebo podobne,

tzn. na koncové poly a prepojenia clankov.

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia! Rany nikdy

nevystavujte styku s olovom. Po praci na

batériach si vZdy umyte ruky.

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpeclenstvo pozZiaru a explozie!

— Fajéenie a otvoreny ohefi st zakazané.

— Priestory, v ktorych sa batérie nabijaju,
sa musia dobre vetrat, pretoZe pri nabi-
Jani vznika vysoko explozivny plyn.
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A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo poleptania!

-V pripade streknutia kyseliny do oci
alebo na pokozku vyplachnite resp. sp-
lachnite dostatocnym mnoZstvom Cistej
vody.

— Potom okamZite vyhladajte Iékara.

— Znecdisteny odev vyperte vo vode.

Nabijanie batérii
Pozor

Pred uvedenim zariadenia do prevadzky
nabite batérie.

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo zranenia! Pri manipulacii
s batériami dodrZiavajte bezpeénostné
predpisy. DodrzZiavajte navod na pouZiva-
nie vyrobcu nabijacky.

Bezpodmienecne reSpektujte navod na po-
uZivanie vyrobcu batérii a konajte podla
tohto navodu.

Batérie nabijajte len pomocou vhodnej na-
bijacky.

Priestory, v ktorych sa batérie nabijaju, sa
musia dobre vetrat, pretoZe pri nabijani
vznika vysoko explozivny plyn.

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo poleptania. Doplriovanie
vodou vo vybitom stave batérie méze viest
k vystreknutiu kyseliny! Pri zaobchadzani s
akumulatorovou kyselinou pouZivajte
ochranné okuliare a dodrZiavajte predpisy,
aby ste zabranili poraneniu a zni¢eniu ode-
vu. Pri pripadnom postriekani pokozky ale-
bo odevu kyselinou okamZite ju oplachnite
velkym mnoZstvom vody.

Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia. Na doplne-
nie batérie pouZivajte len destilovanu alebo
deionizovant vodu (VDE 0510). Nepouzi-
vajte Ziadne cudzie prisady (tzv. zlepSova-
cie pridavky), inak zanika kazda zaruka.

Doporucené batérie, nabijacky

Objednavacie
Cislo
Priehradka nabatérie | 6.654-282.0
36V, 360 Ah, (vo va-
nicke, nenaro€na na
udrzbu)*
Nabijacka 36 V, 50 A | 6.654-283.0
* Pristroj potrebuje 1 balik batérii

Pouzivanie inych batérii a nabijaciek neod-

poru¢ame a mbze sa realizovat iba po kon-

zultacii so zédkaznickym servisom firmy

KARCHER.

=>» Vytiahnite zastréku na batérie zo stroja
a spojte ju so zastrékou nabijacky.

= Zasunte zastrcku nabijacky do predpi-
sovej zasuvky 16 A, nabijacka nabija
samostatne.

= Udrziavajte po€as nabijania otvorené
oba kryty motora.

= Upozornenie: Ak su batérie nabité, vy-
pojte najskdr nabijatku zo siete a po-
tom vyberte batérie.
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Kontrola a uprava stavu kvapaliny batérie

Pozor

Bezpodmienecéne reSpektujte navod na po-

uZivanie vyrobcu batérii a konajte podla

tohto navodu.

Kontrola stavu nabitia batérie

— Zobrazenie kapacity batérie v zelenej
oblasti:
Batéria je nabita.

— Zobrazenie kapacity batérie v Zltej ob-
lasti:
Batéria je napoly vybita.

— Zobrazenie kapacity batérie v ¢ervenej
oblasti:
Batéria je skoro vybita. Prevadzka za-
metania sa ukonci zakratko automatic-
ky.

— Kontrolka svieti Cervene
Batéria je vybita. Prevadzka zametania
sa ukon¢i automaticky (opatovné uve-
denie zametacieho agregéatu do pre-
vadzky je mozné len po nabiti batérie).

= Odidte strojom priamo k nabijacej sta-
nici, vyhnite sa pritom stdpaniu.

=> Nabite akumulator.

Nastavenie sedadla vodica

= Paku prestavenia sedadla vytiahnite
smerom von.

=>» Posurite sedadlo, uvolnite paku a ne-
chajte ju zapadnut na svoje miesto.

= Pohybmi sedadla dopredu a dozadu
skontrolujte, Ci je aretované.

Volba programu

1 Transportna jazda

2 Zametanie so zametacim valcom

3 Zametanie so zametacim valcom a
bocnou kefou

Spustenie stroja

Upozornenie: Zariadenie je vybavené vy-
pinacom kontaktu sedadla. Pri opusteni se-
dadla vodic¢a sa zariadenie vypne.
Posadte sa na sedadlo vodi¢a.
Presurite snimac volby smeru jazdy do
stredovej polohy.

Zatiahnite ru¢nu parkovaciu brzdu.
Zasunte klu¢ zapalovania do zamku
zapalovania.

KIu¢ zapalovania otocte do polohy
Pristroj je pripraveny na prevadzku.
KIa¢ zapalovania otocte do polohy "II".
Pristroj je pripraveny na jazdu.
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Upozornenie: Zobrazenie kapacity ba-
térie zobrazi po cca 10 sekundach sku-
to€ny stav nabitia.

Jazda s pristrojom

= Nastavte programovy vypinac na trans-
portn( jazdu 53 .

=>» Stlacte o podrzte stlateny brzdovy pedal.

= Povolte parkovaciu brzdu.

ist dopredu

= Nastavte prepina¢ smeru jazdy do po-
lohy ,dopredu®.

= Pomaly zosliapnite plynovy pedal.

Jazda dozadu

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia! Pri jazde spat’

nesmie vzniknut Ziadne nebezpecie pre

tretie osoby, pripadne ich na to upozornite.

Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia! Stlacajte

prepinac smeru jazdy iba pri zastavenom

pristroji.

=> Nastavte prepinac smeru jazdy do po-
lohy ,dozadu®.

= Pomaly zoSliapnite plynovy pedal.

Chovanie sa pri jazde

— Plynovym pedalom je mozné plynule
regulovat rychlost jazdy.

— Vyvarujte sa trhavého Sliapania na pe-
dal, pretoZe takto moze déjst’ k posko-
deniu hydrauliky.

Brzdenie

= Uvolnit pedal jazdy, stroj sa sam zabrz-
di a zostane stat.

Upozornenie: Uginky bfzd sa daji podpo-

rovat’ stlacenim brzdového pedala.

Prejazd prekazok

Prejazd pevne stojacich prekazok az do

vy8ky 70 mm:

= Pomaly a opatrne prejst dopredu.

Prejazd pevne stojacich prekazok nad vys-

ku 70 mm:

> Prekazky smiete prechadzat iba s
vhodnou rampou.



Zametanie

Pozor

Nezametat’ Ziadne baliace pasky, dréty
apod., lebo méze déjst’' k poSkodeniu me-
chaniky zametania.

Upozornenie: Aby ste dosiahli optimalny
vysledok Cistenia, mali by ste rychlost’ jaz-
dy prispdsobit danym podmienkam.
Upozornenie: Pocas prevadzky by sa mal
prachovy filter €istit' v pravidelnych interva-
loch.

Zametanie suchej podlahy
= Zapnut duchadla.

=> Pri ploSnom disteni nastavte programo-
vaci vypina¢ do polohy zametat' so za-
metacim valcom.

=>» Pri Cisteni bo¢nych okrajov nastavte
programovaci vypina¢ do polohy zame-
tat so zametacim valcom a bo¢nou
metlou.

Zametanie vihkej alebo mokrej podlahy

= Vypnite ventilator.

=> Pri ploSnom ¢isteni nastavte programo-
vaci vypinac do polohy zametat so za-
metacim valcom.

=> Pri Cisteni bo€nych okrajov nastavte
programovaci vypina¢ do polohy zame-
tat so zametacim valcom a bo€énou
metlou.

Vyprazdnenie nadoby na smeti

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo poranenia! Pocas vypraz-
driovania sa nesmu Ziadne osoby a zviera-
ta zdrziavat'v priestore vyklapania nadoby
na necistoty.

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecie vzniku pomliazdenin! Nikdy
nezasahujte do ty¢i mechaniky vyprazdrio-
vania. NezdrZiavajte sa pod zdvihnutou na-
dobou.

A\ Nebezpeéenstvo
Nebezpecie prevratenia! Stroj pocas vy-
prazdriovania postavte na rovnu plochu.

Nastavte programovy vypina¢ na trans-
portnd jazdu 53 .

Zdvihnite nadobu na necistoty.

Pomaly sa presunite ku zbernej nadobe.
Zatiahnite ru¢nu parkovaciu brzdu.
Otvorenie klapky nadrze: Stlacte vypi-
nac vpravo a vyprazdnite zasobnik na
smeti.

Uzavrite kryt nadrze: Podrzte stlaceny
vypinac vpravo (cca na 2 sekundy),
kym nezaklapne do koncovej polohy.
Povolte parkovaciu brzdu.

Pomaly sa vzdialte od zbernej nadoby.
Spustite nadobu na smeti az do konco-
vej polohy.
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Vypnutie pristroja

=>» Stlacte o podrzte stlaceny brzdovy pe-
dal.

=>» Zatiahnite ru¢nu parkovaciu brzdu.

= KIlucik zapalovania otocit na "0" a vy-
tiahnut'.

Preprava

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

= KIlucik zapalovania otocit na "0" a vy-
tiahnut.

= Zatiahnite ruénu parkovaciu brzdu.

=> Zaistite pristroj na pevnych upeviiova-

cich bodoch (4x) pomocou upinacich

popruhov, lan alebo retazi.

Kolesa zariadenia zaistite klinmi.

Pri preprave vo vozidlach zariadenie

zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu

podla platnych smernic.

Ulozenie pristroja

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

>
>
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Pokial sa zametaci stroj dlhSiu dobu nepou-
Ziva, dodrzujte prosim nasledujuce body:
Zametaci stroj postavte na rovnu plochu.
Nastavte programovy vypina¢ na trans-
portnu jazdu 53 .

Kracgik zapalovania otoc€it na "0" a vy-
tiahnut.

Zametaci stroj zaistite proti pohybu.
Zametaci stroj vycistite zvnutra i zvonku.
Zariadenie odstavte na chranenom a
suchom mieste.

Vytiahnite zastréku batérie zo stroja.
Nabite batériu a po asi 2 mesiacoch do-
bite.

Starostlivost’ a udrzba

Vseobecné pokyny
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Pozor

Nebezpeclenstvo poskodenia!

Nevymyvajte prachovy filter .

=>» Pred Cistenim a udrzbou pristroja, pred
vymenou dielov alebo pred prestavova-
nim na inu funkciu je potrebné pristroj
vypnut, vytiahnut' kf'd¢ hlavného vypi-
naca a vytiahnut zastréku batérie alebo
odpoijit batériu.

— Opravy smu vykonavat iba schvalené
servisy alebo odbornici v tomto odbore,
ktori su dokladne oboznameni so vSet-
kymi relevantnymi bezpeénostnymi
predpismi.

— Prenosné priemyselne pouzité pristroje
podliehaju bezpe€nostnému preskusa-
niu podfa VDE 0701.

=» Zametaci stroj postavte na rovnu plo-
chu.

= Klucik zapalovania otocit na "0" a vy-
tiahnut.

=>» Zatiahnite ruénu parkovaciu brzdu.

Cistenie

Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia! Cistenie

stroja sa nesmie robit’ prudom vody z hadi-

ce alebo vodou pod vysokym tlakom (ne-
bezpecenstvo skratu alebo iného
poskodenia).

Cistenie vnutra zariadenia

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia! Noste masku

ochrany proti prachu a ochranné okuliare.

=>» Zariadenie vycistite handrou.

=>» Zariadenie vyflukajte stlacenym vzdu-
chom.

Vonkajsie Cistenie zariadenia

=>» Stroj zvonka ocistite pomocou vihkej
handry namoc&enej do mierneho umy-
vacieho roztoku.

Upozornenie: Nepouzivajte Ziadne agre-

sivne Cistiace prostriedky.
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Intervaly Udrzby

Respektujte inSpekény kontrolny zo-
znam 5.950-648,0!

Upozornenie: Pocitadlo prevadzkovych
hodin udava vhodny ¢&as intervalov udrzby.

Udrzba vykonavana zakaznikom

Upozornenie: VSetky servisné a udrzbarske

prace, ktoré sa pri udrzbe robia u zakaznika,

musi robit’ kvalifikovany odbornik. V pripade

potreby sa mdzZete kedykolvek obrétit na od-

bornych predajcov firmy Karcher.

Denna udrzba:

=> Skontrolujte, ¢i zametaci valec a bo¢na
kefa nie su opotrebené a ¢i na nich nie
je navinuty pasovy odpad.

= Skontrolujte funkciu vSetkych ovlada-
cich prvkov.

=> Skontrolujte pristroj, i nie je poSkodeny.

Tyzdenna udrzba:

= Vycistite chladi¢ hydraulického oleja.

=> Skontrolujte hydraulické zariadenie.

=> Skontrolujte stav hydraulického oleja.

=> Skontrolujte brzdovu kvapalinu.

=> Skontrolujte opotrebovanie tesniacich
list, v pripade potreby ich vymerite

=>» Skontrolujte a namazte klapku nadoby.

Udrzba po opotrebovani:

= Vymerite tesniace liSty.

=> Nastavte alebo vymerite bo¢né tesnenia.

= Vymerite zametaci valec.

= Vymerite bo¢nu kefu.

Upozornenie: Popis vid kapitola Udrzbar-

ske prace.

Udrzba vykonavana sluzbou zakazni-
kom

Udrzba po 50 prevadzkovych hodinach:
= Nechajte vykonat prvu kontrolu podfa
navodu na udrzbu.
Udrzba po 250 prevadzkovych hodinach:
= Nechaijte vykonat kontrolu podla navo-
du na udrzbu.
Upozornenie: Aby ste nestratili narok na
zaruku, musite pocas zarucnej doby vSetky
servisné a udrzbarske prace nechat urobit’
servisnej sluzbe firmy Karcher podfa zoSitu
udrzby.
Udrzbarske prace
Priprava:
= Zametaci stroj postavte na rovnu plo-
chu.
= KIlucik zapalovania otocit na "0" a vy-
tiahnut.
=>» Zatiahnite ru¢nu parkovaciu brzdu.
VsSeobecné bezpe&nostné pokyny
A Nebezpecenstvo
Nebezpeclenstvo poranenia! Poistnu ty¢

vZdy nasadzujte pri zdvihnutej nadobe na
necistoty.
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1 Drziak bezpecénostnej tyCe

2 Bezpec€nostna ty¢

= Vyklopte bezpeénostnu ty¢ na vysSkové
vyprazdnenie smerom hore a vlozte ju
do drziaka (zabezpecené).

Vymenit' batérie

Batérie mézete vymenit iba ako supravu.

Vymenu méze vykonat' iba kvalifikovany

odbornik.

= Podmienena vysokou hmotnostou (460
kg) sa musi vykonat vymena pomocou
Zeriava.
Upozornenie: Priecka sa musi pred vy-
menou batérie odskrutkovat.

=> Pri vyberani batérie je nutné davat po-
zor, aby sa najskor odpojil minusovy
pol.

= Upevnite lana Zeriava na 4 o¢ka supra-
vy s batériami a opatrne zdvihnite baté-
rie.

Skontrolujte stav hydraulického oleja a

doplnte hydraulicky olej

Upozornenie

Nadoba na smeti sa nesmie poskodit.

= Otvorit’ kryt motora.

Nadrz na hydraulicky olej

Priezor

Uzatvéraci kryt, plniaci otvor oleja
Chladi¢ hydraulického oleja
Tlakomer

a b wWwN =

v

Skontrolujte stav hydraulického oleja v

priezore.

— Stav oleja sa musi nachadzat medzi
znackami "MIN" a "MAX".

— Ak je stav oleja pod oznacenim "MIN",

doplnite hydraulicky olej.
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=>» Odskrutkujte uzatvaraci kryt plniaceho
otvoru oleja.

=> Vycistite oblast plnenia.

=> Doplrite hydraulicky ole;j.

Druh oleja: Vid' technické udaje

=> Naskrutkujte uzatvaraci kryt plniaceho
otvoru oleja.

Upozornenie

Ak zobrazuje manometer zvySeny tlak hyd-

raulického oleja, musi vymenit filter hyd-

raulického oleja zakaznicky servis firmy

Kércher.

Kontrola hydraulického zariadenia

= Zatiahnite ruénu parkovaciu brzdu.

=> Nastartujte motor.

Udrzbu hydraulického oleja méZe vykona-

vat iba zakaznicky servis firmy Karcher.

=>» Skontrolujte vSetky hydraulické hadice
a pripojky na utesnenie.

Kontrola zametacieho valca

KIu¢ zapalovania otocte do polohy

Zdvihnite nadobu na smeti az do konco-

vej polohy.

Otocit klucik zapalovania do polohy 0.

Zatiahnite ru¢nu parkovaciu brzdu.

Nasadte poistnu ty¢ pre vyskové vy-

prazdnenie.

Zo zametacieho valca odstrarite pasky

alebo Sndry.

Vyberte bezpecnostnu tyc.

Zasunte kl'u¢ zapalovania do zamku

zapalovania.

KIu¢ zapalovania otocte do polohy "I".

Spustite nadobu na smeti az do konco-

vej polohy.

Klugik zapalovania otogit na "0" a vy-

tiahnut.
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Vymena zametacieho valca

—_

Upeviiovacia skrutka upevnenia zame-
tacieho valca

Zametaci valec

Upevnenie zametacieho valca
Upevniovaci plech bo¢né tesnenie
Boc&né tesnenie

a b~ WON



= Otvorte bo&né oplastenie pomocou kl'u-
¢a.

= Odskrutkujte kridlové matice na pridr-

Ziavacom plechu z bo¢ného tesnenia a

odstrante pridrziavaci plech.

Vyklopte bo¢né tesnenie smerom von.

Vyskrutkujte upevriovaciu skrutku

upevnenia zametacieho valca a vyklop-

te upevnenie smerom von.

= Vyberte zametaci valec.

7

Montazna poloha zametacieho valca v
smere jazdy (podorys)
Upozornenie: Pri montazi nového zameta-
cieho valca dbajte na polohu sady Stetin.
= Namontujte novy zametaci valec. Drazky
zametacieho valca musia byt nasunuté na
vystupkoch protifahlej kyvnej paky.
Upozornenie: Pri montazi nového zameta-
cieho valca sa musi nanovo nastavit vycis-
tena plocha.

Preskusanie a nastavenie plochy zame-
tania zametacieho valca

Upozornenie: Cistena plocha je od vyroby
nastavena na 80 mm, da sa pri opotrebeni
zametacieho valca postupne nastavit.

= Skontrolujte tlak v pneumatikach.

= Vypnie nasavaci ventilator.

= So zametacim strojom prejdite po rov-
nej, hladkej podlahe, ktora je viditelne
znecistena prachom alebo posypana
kriedou.

Programovaci vypina¢ nastavte na za-
metanie so zametacim valcom.
Nastavte programovy vypinac na trans-
portnu jazdu.

Prejdite strojom smerom dozadu.
Skontrolujte pozametanu plochu.
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85 mm

Tvar vyéisteej plochy by mal trit’ pravi-
delny obdiZnik so Sirkou 80-85 mm.

Nastavovacia matica
Poistna matica

N —

Otvorte bo¢né oplastenie motora.
Uvolnte poistni maticu.

Nastavte zametacie zrkadlo
Dotiahnite poistnd maticu.
Skontrolujte pracovnu plochu zameta-
cieho valca.
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Skontrolujte a nastavte pracovnu plochu
bocnej metly.

= Zdvihnite bo¢nu kefu.

= So zametacim strojom prejdite po rov-
nej, hladkej podlahe, ktora je viditelne
znecistena prachom alebo posypana
kriedou.

Programovaci vypina¢ nastavte na za-
metanie so zametacim valcom a bo¢-
nou metlou.

Zdvihnite bo¢nu kefu.

7

Programovaci vypina¢ prepnite do po-
lohy Jazda.

Prejdite strojom smerom dozadu.
Skontrolujte pozametanu plochu.
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Sirka zametanej plochy by sa mala nacha-
dzat medzi 40-50 mm.

= Upravte pracovnu plochu pomocou
dvoch nastavovacich skrutiek.

= Skontrolujte pozametanu plochu.

Nastavte bo¢né tesnenia

= Vysunte nadobu na pozametany mate-
rial a zabezpedte ju poistkou.

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo poranenia! Poistnu ty¢

vzdy nasadzujte pri zdvihnutej nadobe na

necistoty.

= Vyklopte bezpe&nostnu ty€ na vyskoveé
vyprazdnenie smerom hore a vloZte ju
do drziaka (zabezpecené).

1 Drziak bezpecénostnej tyCe

2 Bezpecnostna ty¢

= Otvorte bo¢né oplastenie tak, ako je to
popisané v kapitole "Vymena zameta-
cieho valca".

=> Uvolnite 6 kridlovych matic na boénom
pridrziavacom plechu.

= Uvolnite 3 matice (SW 13) na prednom
pridrziavacom plechu.

= Stlacajte bocné tesnenie smerom dole

(pozdizny otvor) dovtedy, kym nebude

mat vzdialenost od podlahy 1 - 3 mm.

Riadne utiahnite pridrziavacie plechy.

Zopakujte proces na inej strane pristro-

ja.

>
>
Rucné vycistenie prachového filtra

= Vydistite prachovy filter tlacitkom Vycis-
tenie filtra.

Vymena prachového filtra
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A\ Pozor

Pred zahajenim vymeny prachového filtra
vyprazdnite nadobu na necistoty. Pri praci
na filtrovacom zariadeni noste protipracho-
v masku. DodrZiavajte bezpecnostné
predpisy o narabani s jemnym prachom.

1 Uzaver krytu zariadenia
2 Kryt pristroja

= Otvorte zablokovanie, vyskrutkujte k
tomu hviezdicovu skrutku.
= Vyklopte kryt pristroja dopredu.

= Namontujte novu Ziarovku.

= Zmontujte v opacnom poradi.
Vymerite ziarovku smerovky (vol'ba)
Upozornenie: Pri vymene Ziarovky sme-
rovky odstrante sklo smerovky z telesa
smerovky.

Vymena poistiek

= Otvorte bezpecnostny drziak.

FUO4 FUO9 FU10 FU11 FU06 FUO7

FUO08 FUO3 FU13 FUO5 FU02 FU12

= Skontrolovat poistky.

= Chybné poistky vymerite.
Upozornenie: Poistka FU 1 (hlavna poist-
ka) je umiestnena na elektronickom telese.
Poistky FU 14, FU 15 a FU 16 sa nacha-
dzaju v ramci elektronického telesa. Pozor:
Otvorenie telesa a vymena poistiek iba
prostrednictvom autorizovaného zakaznic-
keho servisu.

1 Poistka FU 1 (hlavna poistka)
2 Elektronické teleso

FU 01 Hlavna poistka 220 A
FU 02 |Kontaktny vypina€ se- |3 A
dadla
FU 03 |Kabina vodi¢a (volitel-|10 A
né)
FU 04 |PrepinaC smeru jazdy |5 A
FU 05 |Multifunkeny indikator |3 A
FU 06 |Chladi¢ hydraulického |25 A
oleja
FU 07 |Prepinac vyberu prog-|15 A
ramu
FU 08 |Klakson 10A
FU 09 Osvetlenie vliavo 75A
FU 10 Osvetlenie vpravo 75A
FU 11 Pracovné osvetlenie |10 A
FU 12 |Vystrazny majak 5A
FU 13 |Vibra¢ny systém 10 A
=> Vymerite prachovy filter. FU14 |Motor _ 3A
> Uzavrite opét kryt filtra. FU 15 Mer}'é na'patia' _ 20A
Vymeiite ziarovku reflektora (volba) FUT6 |Klucikovy vypinac 3A

= Odskrutkujte reflektor.

= Vyberte reflektor a vytiahnite zastréku.

Upozornenie: ReSpektujte polohy zastréky.

= Rozskrutkuijte reflektor.

=>» Roztiahnite teleso reklektora a pritom
ho drzte vo vodorovnej polohe, lebo
jednotka s lampami nie je upevnena.

= Odblokujte uzatvaraci obluk a vyberte
Ziarovku.
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Upozornenie: Pouzivajte len poistky s rov-
nakou zabezpecovacou hodnotou.

Vyhlasenie o zhode s normami
EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpec€nost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Zametaci stroj

Typ: 1 186-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2000/14/ES

Uplatiované harmonizované normy:
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatinované postupy posudzovania
zhody:

2000/14/ES: Priloha V

Uroven akustického vykonu dB(A)
Namerana: 90

ZaruCovana: 93

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

;2 — i @%Q(
.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pricinou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplathiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-

nicky servis.



Pomoc pri poruchach

Porucha

Odstranenie

Zariadenie sa nepohybuje alebo
len pomaly.

Zaujmite poziciu na sedadle vodi¢a. Aktivuje sa vypina¢ kontaktu sedadla.

Zapnite aktivovanu poistku FU 1 (na elektronickom telese)

Nabijanie alebo vymena batérie

Uvolnenie ru¢nej brzdy

Skontrolujte navinutie pasov a $ndar.

Informovat servis KARCHER

Piskavy zvuk v hydraulike

Doplnenie hydraulickej kvapaliny

Informovat servis KARCHER

Kefy sa otac€aju len pomaly alebo
vbbec

Skontrolujte navinutie pasov a Snur.

Informovat servis KARCHER

Malo alebo nizka nasavacia sila v
oblasti kefiek

Cistenie filtra

Informovat servis KARCHER

Stroj prasi

Nastavte bo¢né tesnenia

Zapnutie ventilatora

Vycistite prachovy filter

Vymernite tesnenia filtra

Informovat servis KARCHER

V zametacej jednotke zostava za-
mettany material

Vyprazdnite nddobu na smeti

Vycistite prachovy filter

Vymena zametacieho valca

Nastavte zametacie zrkadlo

Vymerite tesniace priuzky nadoby na smeti.

Odstrarite zablokovanie zametacich valcov.

Informovat servis KARCHER

Nadoba na smeti sa nezdviha ale-
bo nespusta

Skontrolovat poistky.

Informovat servis KARCHER

Nadoba na smeti sa otaca len po-
maly alebo vébec

Informovat servis KARCHER

Prevadzkoveé poruchy s hydraulic-
ky sa pohybujucimi dielmi

Informovat servis KARCHER

SK -10
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Technické udaje

|KM 130/300 R Bp

Udaje o zariadeni

Rychlost jazdy, vpred km/h 7
Rychlost jazdy, cdvanie km/h 7
Stupavost (max.) - 14 %
Plosny vykon bez bocnej kefy mzh 7000
Plosny vykon s 1 bo¢nou kefou mzh 9100
Pracovna Sirka bez boénej kefy mm 1000
Pracovna Sirka s 1 bo¢nou kefou mm 1300
Druh krytia chranené proti kvapkajucej vode -- IPX 3
Doba pouzivania pri naplno nabitej batérii h 2
Elektrické zariadenie

Kapacita batérie V, Ah 36, 360
Sada batérii kg 460
Hydraulické zariadenie

Mnozstvo oleja v kompletnom hydraulickom zariadeni I 25
Mnozstvo oleja v hydraliockej nadrzi I 20,5

Typ hydraulického oleja - HV 46
Nadrz na smeti

Max. vy$ka vykladania mm 1400
Objem nadoby na smeti I 300
Zametaci valec

Priemer zametacich valcov mm 300

Kefa zametacieho valca mm 1000
Otacky 1/min 325

Sirka zametania mm 80

Boéna metla

Priemer bocnej kefy mm 600
Pocet otacok (stupnovity) 1/min 61
Kompletné gumené pneumatiky

Velkost vpredu -- 15-4,5x 8
Velkost vzadu - 15-45x 8
Brzda

Predné kolesa -- mechanicka
Zadné koleso -- hydrostaticka
Filter a vysavaci systém

Konstrukcia - Plochy skladany filter
Otacky 1/min 2800
Filtracna plocha jemného prachového filtra m? 5,2
Menovity podtlak vysavacieho systému mbar 15,5
Menovity objemovy prad vysavacieho systému m3/h 800
Vibracny system -- Elektromotor
Podmienky okolia

Teplota °C -5az +40
ViIhkost vzduchu, bez rosenia % 0-90
Zistené hodnoty podl'a EN 60335-2-72

Emisie hluku

Hlucnost Lya dB(A) 75
Nebezpecnost K, dB(A) 3
Hluénost Ly, + nebezpecnost Ky dB(A) 93
Vibracie zariadenia

Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <25
Sedadlo m/s? <25
Nebezpecnost K m/s? 0,1
Rozmery a hmotnost'

Dizka x Sirka x Vyska mm 2040x1330x1430
Otocny radius vpravo mm 1400
Otocny radius vlavo mm 1400
Hmotnost naprazdno (bez batérie/s batériou) kg 840/1300
Pripustna celkova hmotnost kg 1789
Povolené zatazenie osi vpredu kg 897
Povolené zatazenie osi vzadu kg 892

Technické zmeny vyhradené!
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Prije prve uporabe Vaseg ure-
A daja procitajte ove originalne
radne upute, postupajte prema njima i sa-
Cuvaijte ih za kasniju uporabu ili za sljede-
¢eg vlasnika.
Prije prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne naputke br. 5.956-
250!

Pregled sadrzaja

Sigurnosni napuci.. . . ... .. HR .. 1
Opce napomene. . . . . .. HR .. 1
Simboli na stroju . . . . .. HR ..2
Simboli u uputama za rad HR ..2

Funkcija ............... HR ..2

Namjensko koristenje . . . . . HR ..2
Prikladne podloge . . . .. HR ..2

Zastita okolisa. . ......... HR ..2

Komandni i funkcijski elementi HR .. 3
Slika stroja za metenje . HR ..3
Komandno polje . . .. .. HR ..3
Funkcijske tipke. . . .. .. HR ..3
Indikatori i zaslon ... .. HR ..4

Prije prve uporabe . ...... HR ..4
Preklapanje upravljacke kabi-
neuvis.............. HR ..4
Aktiviranje i otpustanje parkir-
ne kocnice. .......... HR ..4
Kretanje stroja za metenje
bez vlastitog pogona. . . HR ..4
Kretanje stroja za metenje s
vlastitim pogonom. . . .. HR ..4

Stavljanje u pogon . ...... HR ..4
Opc¢e napomene. . . . ... HR ..4
Ispitni i servisni radovi. . HR ..4

Prije prve uporabe . ...... HR ..4
Sigurnosni napuci za rad
akumulatora ......... HR ..4
Punjenje akumulatora . . HR ..5

Uradu................. HR ..5
PodeSavanje sjedala vozaéa HR .. 5
Biranje programa. . . . .. HR ..5
Pokretanje stroja. . . ... HR ..5
VozZnjastroja......... HR ..5
Metenje............. HR ..6
Praznjenje nakupljene prljav-
Stine................ HR ..6
Isklju€ivanje uredaja . . . HR ..6

Transport. .. ............ HR ..6

Skladistenje uredaja . . . . .. HR ..6

Stavljanje uredaja van pogona HR .. 6

Njega i odrzavanje ... .... HR ..6
Opce napomene . . . . .. HR ..6
Ciséenje ............ HR ..6
Intervali odrzavanja. . . . HR ..6
Radovi na odrzavanju . . HR ..7

EZ izjava o uskladenosti. . . HR ..9

Jamstvo ... ... L. HR ..9

Otklanjanje smetnji . . .. ... HR .10

Tehni¢ki podaci.......... HR . 11

Sigurnosni napuci

Opasnost od ostecenja slu-
ha. Pri radu sa strojem mo-
rate obavezno nositi
prikladnu zastitu sluha.

Opc¢ée napomene

Ukoliko prilikom raspakiravanja ustanovite
Stetu nastalu tijekom transporta, o tome
obavijestite svoga prodavaca.

— Natpisi na stroju pruzaju vazne naputke
za siguran rad.

— Uz instrukcije ovih uputa za rad moraju
se postivati opéi sigurnosni propisi i pro-
pisi o sprjeCavanju nezgoda zakono-
davnog tijela.

Napomene o istovaru
A Opasnost

Opasnost od ozljeda i o$tec¢enja!
Prilikom pretovara pazite na teZinu uredaja!

TeZina (bez akumulatora) 840 kg*

Tezina (s akumulatorima) 1300 kg*

* Ako su montirani dodatni sklopovi, tezina
je proporcionalno veca.

= Nemojte rabiti vilicar.

= Za pretovar uredaja koristite prikladnu
rampu ili kran!

=>» Ako koristite utovarnu rampu obratite
pozornost na sljedece:

UzviSenost od tla 70mm.

= Ako je uredaj isporucen na paleti, prilo-
zenim daskama napravite rampu kako
biste ga s nje spustili.

Odgovarajuce upute mozete pronacina
stranici 2 (unutarnja stranica omota).
Vazna napomena: svaka se daska
mora priévrstiti s po 2 vijka.

Voznja

A Opasnost

Opasnost od ozljeda i o$tecenja!

A\ Opasnost

Opasnost od ozljeda!

Opasnost od prevrtanja na prevelikim us-

ponima.

— Dopusteno je savladavati samo uspone
do 14 % u smjeru voznje.

Postoji opasnost od prevrtanja pri prebrzoj

voZnji u zavojima.

— U zavojima treba voziti polako.

Opasnost od prevrtanja na nestabilnoj podiozi.

— Uredaj Koristite iskljucivo na stabilnima
podlogama.

Opasnost od prevrtanja pri prevelikom boc-

nom nagibu.

— Dopusteno je savladavanje poprecnih
kosina u odnosu na smjer kretanja od
maksimalno 10%.

— Moraju se uvazavati propisi, pravila i
odredbe koji vrijede za motorna vozila.

— Rukovatelj mora upotrebljavati stroj u
skladu s njegovom namjenom. Mora
prilikom voznje voditi racuna o lokalnim
uvjetima, a pri radu strojem mora paziti
na druge osobe, posebice djecu.

HR -1

Stroj smiju koristiti samo osobe koje su
upuéene u rukovanje njime i koje mogu
dokazati sposobnosti za posluzivanje i
ovlastene su za njegovu primjenu.

— Strojem ne smiju rukovati djeca niti ma-
loljetnici.

— Voznja prate¢ih osoba nije dopustena.

— Samohodni uredaji se smiju pokretati
samo dok vozac sjedi u sjedalu.

= Neovlasteno koristenje stroja treba
sprijeciti izvlaCenjem kontaktnog kljuca.

=>» Stroj se tijekom rada motora nikada ne
smije ostaviti bez nadzora. Rukovatel]
smije napustiti stroj tek nakon $to je is-
klju€io motor, osigurao stroj od nehoti¢-
nog pokretanja, po potrebi zakocio
pozicijsku ko¢nicu i izvukao kontaktni
kljug.

Strojevi s baterijskim pogonom

Napomena: Pravo na jamstvene usluge

postoji samo ako se koriste akumulatori i

punjam koje preporucuje tvrtka Karcher.
Obavezno se u vezi ovoga pridrzavajte
radnih uputa proizvodac¢a akumulatorai
punjaca. Obratite paznju na preporuke
zakonodavca o radu s akumulatorima.

— Akumulatore nikada nemojte ostaviti da
leze ispraznjeni, vec ih §to prije moguce
ponovo napunite.

— Radi sprje¢avanja struja gresSke akumu-
latori uvijek moraju biti &isti i suhi. Stitite
ih od zaprljanja, npr. metalnom prasi-
nom.

— Ne polazite na akumulator nikakav alat
niti slicne predmete. Opasnost od krat-
kog spoja i eksplozije.

— Ni u kom slu¢aju nemoijte raditi s otvo-
renim plamenom, stvarati iskre niti pusi-
ti u blizini akumulatora ili u prostoriji u
kojoj se akumulator puni. Opasnost od
eksplozije.

— Ne dodirujte vrele dijelove kao $to je po-
gonski motor (opasnost od opeklina).

— Budite oprezni pri radu s akumulator-
skom kiselinom. Postujte odgovarajuce
sigurnosne propise!

— Rabljene akumulatore treba zbrinuti u
skladu s direktivom EZ 91/157 EEZ na
ekoloski primjeren nadin.

Pribor i pricuvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
priCuvni dijelovi koje dopusta proizvo-
dac. Originalan pribor i originalni pricuv-
ni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najces¢ée potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri¢uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).
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Simboli na stroju

Opasnost od opeklina na
vrelim povrsinamal! Prije
obavljanja radova na stro-
ju treba pri¢ekati da se is-
pusni uredaj dovoljno
ohladi.

Prilikom radova na ureda-
Jju uvijek nosite prikladne
rukavice.

Opasnost od prignjecenja
uvlaéenjem medu pokret-
ne dijelove vozila

® P> P

Opasnost od ozljeda po-
kretnim dijelovima. Zabra-
njeno zahvacanje
rukama.

Opasnost od poZara. Ne-
mojte usisavati zapaljene
ili uzarene predmete.

Prihvatnik lanca i mjesto
oslanjanja krana

Prihvatna mjesta za auto-
mobilsku dizalicu

Poluga za pozicioniranje
valjka za metenje

Maksimalan nagib podlo-
ge prilikom voznji s izdi-
gnutim spremnikom za
prijavstinu.

Dopusteno je savladavati
samo uspone do 14 % u
smjeru voznje.

PPEPOEE

Oprez od rotirajuce Cetke
(pazite na smjer okreta-

nja).

Upozorenje na opasnost
od elektricnog napona!

Opasnost od ostecenja!
Filtar za praSinu ne smije
se prati u vodi.
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Simboli u uputama za rad

A\ Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tielesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Stroj za metenje radi na principu lopatica
za skupljanje prljavstine.

— Rotirajuci valjak za metenje prenosi pr-
ljavstinu izravno u za to predvideni
spremnik.

Boc&na metla skuplja prljavstinu iz kuto-
vais rubova povrsine koja se Cisti i pro-
sljieduje je u stazu kojom se krec¢e valjak
za metenje.

Usisni ventilator usisava finu prasinu
kroz odgovarajudi filtar.

Namjensko koriStenje

Ovaj stroj za metenje je namijenjen metenju

zaprljanih unutarnjih i vanjskih povrsina.

— Prije uporabe provijerite je li stroj sa svojim

radnim komponentama u ispravnom stanju

i siguran za rad. Ako stanje nije besprijekor-

no, ne smije se upotrebljavati.

Ovaj stroj za metenje koristite iskljucivo

u skladu s navodima ovih uputa za rad.

Ovaj stroj za metenje je namijenjen me-

tenju zaprljanih unutarnjih i vanjskih po-

vrdina.

Stroj nije prikladan za usisavanje prasi-

ne Stetne po zdravlje.

Na stroju se ne smiju vrsiti nikakve iz-

mjene.

Ni u kom sluc¢aju se ne smiju skupljati/

usisavati eksplozivne tekuéine, zapaljivi

plinovi kao ni nerazrijedene kiseline niti
otapala! U to spadaju benzin, razrjedi-
vaci za boje ili loz ulje, jer se njihovim
kovitlanjem i mijeSanjem s usisnim zra-
kom mogu formirati eksplozivna ispare-
nja ili eksplozivnhe smjese, osim toga
aceton, nerazrijedene kiseline i otapala,
buduéi da nagrizaju materijale koji se
koriste u stroju.

— Nemojte skupljati/usisavati zapaljene ili
uzarene predmete.

— Stroj je prikladan samo za podloge na-
vedene u radnim uputama.

— Smije se voziti samo po povrSinama
koje su od strane poduzeca ili osoba
koje je on ovlastio dopustene za primje-
nu stroja.

— Nemojte se pri radu stroja zadrzavati u
podrucju opasnosti. Zabranjen je rad u
prostorijama u kojima prijeti opasnost
od eksplozija.

— U osnovi vrijedi: Lako eksplozivne tvari
moraju se drzati podalje od stroja (opa-
snost od eksplozije/pozara).

HR -2

Prikladne podloge

A\ Opasnost

Opasnost od ozljeda! Provjerite nosivost
podloge prije nego §to prijedete preko nje.
- Asfalt

— Podovi industrijskih postrojenja

— Estrih

— Beton

— Poplo¢ane povrsine

Oprez

Opasnost od oStecenja! Nemojte skupljati
vrpce, petlje ili Zice, jer se one mogu omo-
tati oko valjka za metenje.

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu re-
@ ciklirati. Molimo Vas da ambala-
%& Zu ne odlazete u ku¢ne otpatke,
ve¢ ih predajte kao sekundarne

sirovine.

kao sekundarne sirovine. Bate-
rije, ulje i sli¢ni materijali ne smi-
ju dospjeti u okoli§. Stoga Vas
molimo da stare uredaje zbrine-
te preko odgovarajucih sabirnih
sustava.

Stari uredaji sadrze vrijedne

materijale koji se mogu reciklira-

ti te bi ih stoga trebalo predati
I

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH
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Slika stroja za metenje

Upravljacka kabina (opcija)
Mjesto vezivanja (4x)

Pristup valjku za metenje
Prednji kota¢

Boc¢na metla

Rasvjetni sustav (opcija)
Spremnik nakupljene prljavstine
Zaporni kliza¢ poklopca uredaja
Brisaci stakla (opcija)

10 Sigurnosna poluga upravljacke kabine
11 Poklopac motora

12 Straznji kota¢

13 Zapor upravljacke kabine

14 Rotacijsko svjetlo

15 Poluga za pozicioniranje valjka za me-

tenje (bez prikaza)

16 Akumulatorski set

1x36V, 360 Ah

17 Akumulatorski utikad

Komandni i funkcijski elementi

OO WN -

= O 0 N

Komandno polje

Programski prekidac
Funkcijske tipke
Visenamjenski zaslon

Kutija s osigura¢ima na radnom mjestu

Upravljaé
Kontaktna brava
Polozaj 0: isklju€ivanje motora
Polozaj 1: paljenje
Polozaj 2: pokretanje motora
Pozicijska (ru¢na) koc¢nica
Sjedalo (s kontaktnim prekidacem)
Papucica kocnice

0 Vozna pedala

HR

Ukljucivanje i iskljuivanje radnog svje-
tla (opcija)

Uklju€ivanje i iskljuivanje rotacijskog
svjetla

Sirena

Ciséenje filtra

Poluga za odabir smjera voZnje
Ventilator

Otvaranje i zatvaranje poklopca spre-
mnika

Podizanje i spustanje spremnika za pr-
ljavstinu
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Indikatori i zaslon
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1 Kapacitet akumulatora

2 Indikator punjenja akumulatora

3 Indikator radnog stanja

4 Indikator parkirnog svjetla

5 Indikator (nije prikljuen)

6 Indikator kratkih prednjih svjetala
7 Indikator (nije prikljuCen)

8 Indikator voznje prema naprijed
9 Indikator voznje unatrag

10 Brojac sati rada

Prije prve uporabe

Preklapanje upravljacke kabine uvis

Radi izvrSenja razli¢itih poslova moze biti

potrebno najprije preklopiti upravljacku ka-

binu uvis (opcija).

Napomena: Upravljacka se kabina smije

naginjati samo na ravnoj podlozi (+ 5 °).

=>» Otvorite zapor upravljacke kabine.

=>» Preklopite upravljacku kabinu uvis tako
da se sigurnosna poluga uglavi.

=>» Prije spustanja upravljacke kabine de-
blokirajte sigurnosnu polugu.
Aktiviranje i otpustanje parkirne
ko€nice
=>» Otpustite parkirnu ko¢nicu priti§¢uéi pri-
tom ko¢nu papucicu.
=>» Aktivirajte parkirnu koc¢nicu pritiS¢uci
pritom ko¢nu papucicu.
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Kretanje stroja za metenje bez
vlastitog pogona

=>» Otvorite poklopac motora.

= Polugu slobodnog hoda hidraulicke
pumpe preklopite za 90 ° bo¢no prema
dolje.

Oprez

Stroj za metenje se bez vlastitog pogona

ne smije kretati na duljim relacijama i ne

brze od 10 km/h.

= Polugu slobodnog hoda nakon pomica-
nja ponovno preklopite uvis.

Kretanje stroja za metenje s
vilastitim pogonom

= Polugu slobodnog hoda nakon pomica-
nja ponovno preklopite uvis.

Stavljanje u pogon

Opc¢e napomene

=> Stroj za metenje postavite na ravnu
podlogu.

= lzvucite kontaktni kljuc.

=>» Zakocite pozicijsku kocnicu.

Ispitni i servisni radovi

Svakodnevno prije po¢etka radova

=>» Provjerite napunjenost akumulatora pa
ga prema potrebi napunite (vidi poglav-
lie "Punjenje akumulatora").

=> Provjerite pohabanost valjka za mete-

nje i bo¢nih metli te da u njima nema

upletenih vrpci.

Provjerite ima li upletenih vrpci u kotagima.

Provijerite ispravnost svih komandnih

elemenata.

Provijerite je li uredaj osteéen.

Ocistite filtar za prasinu pomocu preki-

daca za CiScéenije filtra.

Napomena: Za opis vidi poglavlje "Njega i

odrzavanje".

L7207

Prije prve uporabe

Sigurnosni napuci za rad
akumulatora

Pri radu s akumulatorima obavezno obrati-
te pozornost na sljedec¢a upozorenja:

Uzmite u obzir naputke na aku-
mulatoru, u uputama za upora-
bu i u uputama za rad vozila!

Nosite zastitne naocale!

Kiseline i akumulatore drzite
van domas$aja djece!

Opasnost od eksplozije!

Zabranjeni su vatra, iskrenje,
otvoren plamen i pusenje!

Opasnost od ozljeda kiselinom!

Prva pomoc!

Upozorenje!

Zbrinjavanje u otpad!

Akumulator se ne smije baciti u
kantu za smece!

PR P @ 0e

Upozorenje na opasnost od
elektricnog napona!

A\ Opasnost

Opasnost od eksplozije! Ne stavijajte alat

niti bilo $to slicno na akumulator t.j. na po-

love i spojeve celija.

A\ Opasnost

Opasnost od ozljeda! Rane nikad ne dovo-

dite u kontakt s olovom. Nakon radova s

akumulatorom uvijek operite ruke.

A\ Opasnost

Opasnost od poZara i eksplozije!

— Pusenje i otvoreni plamen su zabranjeni.

— Prostorije u kojima se pune akumulatori
moraju biti dobro prozraCene, jer se pri
punjenju stvara visoko eksplozivan plin.



A Opasnost

Opasnost od ozljeda kiselinom!

— Ako kiselina prsne u o¢i ili na kozZu, od-
mah isperite s puno Ciste vode.

— Nakon toga se bez odlaganja obratite li-
jecniku.

— Oneci8éenu odjecu isperite vodom.

Punjenje akumulatora

Oprez

Prije pu$tanja uredaja u rad napunite aku-
mulatore.

A\ Opasnost

Opasnost od ozljeda! Pridrzavajte se propi-
sa o sigurnosti pri radu s akumulatorom.
Pridrzavajte se uputa za uporabu koje je iz-
dao proizvoda¢ punjaca.

Bezuvjetno se pridrzavajte i postupajte pre-
ma uputama za rad koje priloZi proizvodac
akumulatora.

Akumulatore punite samo prikladnim pu-
njacem.

Prostorije u kojima se pune akumulatori
moraju biti dobro prozracene, jer se pri pu-
njenju stvara visoko eksplozivan plin.

A Opasnost

Opasnost od ozljeda kiselinom. Dolijevanje
vode u prazan akumulator mozZe dovesti do
izbijanja kiseline! Pri radu s akumulator-
skom kiselinom nosite za$titne naocale i
odjeCu kako biste sprijecili ozljede i oStece-
nje odjece. KozZu ili odje¢u odmah isperite
ako ih eventualno poprskate kiselinom.
Oprez

Opasnost od o$tecenja. Za dopunjavanje
akumulatora koristite samo destiliranu ili
desaliniziranu vodu (VDE 0510). Ne upo-
trebljavajte nikakve strane aditive (tzv.
sredstva za poboljSanje), jer u protivnhom
prestaje svaka garancija.

Preporuc€eni akumulatori i punjaci

Kataloski broj
Komplet akumulato- | 6.654-282.0
ra 36 V, 360 Ah, (u
spremniku, laki za odr-
Zavanje) *
Punjac¢ 36 V, 50 A 6.654-283.0

* uredaju je potreban 1 komplet akumula-
tora

Ne preporu¢amo primjenu drugih akumula-

tora i punjaca. Koristite ih samo nakon kon-

zultacije s Kércherovom servisnom

sluzbom.

= |zvucite akumulatorski utika€ uredaja i
spojite s utikacem punjaca.

=> Utaktnite utika punjaca u odgovaraju-
¢u uti¢nicu od 16 A, punja¢ samostalno
radi.

=> Tijekom postupka punjenja drzite oba
poklopca motora otvorenim.

= Napomena: Kad su akumulatori napu-
njeni, punjac¢ najprije odvojite od elek-
tricne mreze pa zatim od akumulatora.

Provjera razine tekucine u akumulatoru i
dopunjavanje

Oprez

Bezuvjetno se pridrzavajte i postupajte pre-
ma uputama za rad koje priloZi proizvodac
akumulatora.

Provjeravanje stanja napunjenosti aku-

mulatora

— Prikaz kapaciteta akumulatora u zele-
nom podrugju:
Akumulator je napunjen.

— Prikaz kapaciteta akumulatora u Zutom
podrudju:
Akumulator je napunjen do pola.

— Prikaz kapaciteta akumulatora u crve-
nom podrugju:
Akumulator se gotovo ispraznio. Mete-
nje se uskoro automatski zaustavlja.

- Indikator svijetli crveno.
Akumulator se ispraznio. Metenje se
automatski zaustavlja (ponovno pokre-
tanje agregata za metenje je moguce
samo nakon $to se akumulator napuni).

=> Uredaj odvezite odmah do stacionarnog
punjaca i pritom izbjegavajte uspone.

= Napunite akumulator.

Podesavanje sjedala vozaca

= Povucite polugu za namjestanje sjedala
prema van.

= Pomaknite sjedalo, otpustite polugu i
uglavite je.

= Pomicanjem sjedala naprijed-natrag
provjerite je li sjedalo aretirano.

Biranje programa

1 Transport

2 Metenje s valjkom za metenje

3 Metenje s valjkom za metenje i bocnim
metlama

HR -5

Pokretanje stroja

Napomena: Ovaj je uredaj opremljen kon-
taktnim prekidacem sjedala vozaca. Uredaj
se iskljuCuje ¢im vozac ustane sa sjedala.
Sjedite na sjedalo.

Postavite polugu za odabir smjera vo-
Znje u sredisnji polozaj.

Zakocite pozicijsku ko¢nicu.

Gurnite kontaktni klju€ u bravu za palje-
nje motora.

Okrenite kontaktni klju¢ u polozaj "I".
Uredaj je pripravan za rad.

Okrenite kontaktni klju¢ u polozaj "ll".
Uredaj je spreman za voznju.
Napomena: Prikaz kapaciteta akumu-
latora nakon pribl. 10 s prikazuje stvar-
no stanje.
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Voznja stroja

=>» Postavljanje programskog prekidac¢a u
polozaj za voznju 53 .

=>» Pritisnite ko&nu papucicu i drzite je priti-
snutom.

= Otpustite pozicijsku kocnicu.

Voznja prema naprijed

=>» Postavite polugu za odabir smjera vo-
Znje na "naprijed".

=>» Lagano pritisnite voznu pedalu.

Voznja unatrag

A Opasnost

Opasnost od ozljeda! Pri voZnji unatrag ne

smije doci do opasnosti po druge osobe, po

potrebi uputite sve osobe koje mogu biti

ugrozene.

Oprez

Opasnost od ostecenja! Poluga za odabir

smjera voZnje smije se premjestati samo

kada uredaj miruje.

=> Postavite polugu za odabir smjera vo-
Znje na "natrag".

=>» Lagano pritisnite voznu pedalu.

Ponasanje vozila u voznji

— Voznom papucicom moguce je nestup-
njevano mijenjati brzinu voznje.

— Izbjegavajte naglo stiskanje i pustanje
voznih pedala, jer to moze ostetiti hidra-
uli¢ki sklop.

Kocnice

=>» Kada se vozna pedala pusti, stroj se sa-
mostalno zaustavlja i ostaje mirovati.

Napomena: U¢inak ko¢nice moze se do-

datno pojacati pritiskom koc€ne papucice.

Prelazenje preko prepreka

PrelaZenje preko nepokretnih prepreka vi-

sine do 70 mm:

=>» Polako i paZljivo predite preko vozedi
prema naprijed.

Prelazenje preko nepokretnih prepreka vi-

sine iznad 70 mm:

=>» Preko takvih prepreka se smije predi
samo pomocu prikladne rampe.
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Metenje

Oprez

Nemajte skupljati vrpce za pakiranje, Zice i
slicno, jer mogu oStetiti mehanizam za me-

tenje.

Napomena: Za postizanje optimalnog re-
zultata ¢iSc¢enja brzinu kretanja treba prila-

goditi uvjetima rada.

Napomena: Tijekom rada potrebno je re-

dovito distiti filtar za praSinu.

Metenje suhe podloge
=> Ukljucite ventilator.

= Za povrsinsko €iS¢enje postavite pro-

gramski prekida€ na metenje valjkom.

= Za Ci8c¢enje bocnih rubova postavite
programski prekida¢ na metenje valj-
kom i bo¢nim metlama.

Metenje vlazne ili mokre podloge
= Iskljudite ventilator.
= Za povrsinsko ¢iS¢enje postavite pro-

gramski prekida€ na metenje valjkom.

=> Za Ci8c¢enje bocnih rubova postavite
programski prekida¢ na metenje valj-
kom i bo¢nim metlama.

Praznjenje nakupljene prljavstine

/A Opasnost

Opasnost od ozljeda! Tijekom praznjenja u
zakretnom dometu spremnika nakupljene
prijavstine ne smiju stajati ljudi niti Zivotinje.

A\ Opasnost

Opasnost od prignje¢enja! Nikada ne sezi-
te u opruge mehanizma za praznjenje. Ne-
mojte stajati ispod podignutog spremnika.

A\ Opasnost
Opasnost od prevrtanja! Za vrijeme pra-

Znjenja stroj mora stajati na ravnoj podlozi.
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Postavljanje programskog prekidaca u
polozaj za voznju L3 .

Podignite spremnik nakupljene prljav-
Stine.

Polako dovezite uredaj do sabirne po-
sude.

Zakocite pozicijsku kocnicu.

Otvaranje poklopca spremnika: Pritisni-
te lijevu sklopku i ispraznite spremnik
nakupljene prljavstine.

Zatvaranje poklopca spremnika: Priti-
snite desnu sklopku (oko 2 sekunde)
dok se ne preklopi u krajnji polozaj.
Otpustite pozicijsku koc€nicu.

Polako udaljite uredaj od sabirne posu-
de.

= Spustite spremnik za prljavstinu u kraj-

nji polozaj.

Iskljuéivanje uredaja

=> Pritisnite ko¢nu papucicu i drzite je priti-

v v

snutom.

Zakotite pozicijsku ko€nicu.
Kontaktni klju¢ okrenite u polozaj "0" i
izvucite kljuc.

A\ Opasnost

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom
transporta pazite na teZinu uredaja.

4
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Skladistenje uredaja

Kontaktni klju€ okrenite u polozaj "0" i
izvucite kljuc.

Zakocite pozicijsku ko¢nicu.

Zateznim remenjem, uzadima ili lanci-
ma osigurajte uredaj na Cetiri mjesta ve-
zivanja.

Podlozite mu klinove pod kotace.
Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

A\ Opasnost

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu tezinu uredaja.

Stavljanje uredaja van
pogona

Ako se stroj za metenje ne koristi duze vri-
jeme, molimo Vas da uzmete u obzir slje-
dece:

>
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Stroj za metenje postavite na ravnu
podlogu.

Postavljanje programskog prekidaca u
polozaj za voznju L3 .

Kontaktni klju¢ okrenite u polozaj "0" i
izvucite kljuc.

Osigurajte ga od samopokretanja.
Ocistite ga iznutra i izvana.

Stroj odlozite na zasticenom i suhom
mjestu.

Izvucite akumulatorski utika¢ uredaja.
Napunite akumulator i dopunjavajte ga
otprilike svaka 2 mjeseca.
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Njega i odrzavanje

Opc¢ée napomene

Oprez

Opasnost od oStecenja!

Filtar za praSinu ne smije se prati u vodi.

=>» Prije ¢iS¢enja i servisiranja uredaja, za-
mjene dijelova ili preinake na neku dru-
gu funkciju treba iskljuciti uredaj, izvuci
klju€ i akumulatorski utika¢, odnosno
odvojiti akumulator.

— Servisne radove smiju obavljati samo
ovlastene servisne sluzbe ili struénjaci
za izvodenje takvih radova, koji su upo-
znati sa svim relevantnim sigurnosnim
propisima.

— Kod prenosivih uredaja za profesional-
nu primenu mora se izvrsiti ispitivanje
sigurnosti u skladu s VDE 0701.

=>» Stroj za metenje postavite na ravnu
podlogu.

=> Kontaktni klju¢ okrenite u polozaj "0" i
izvucite kljuc.

=>» Zakocite pozicijsku kocnicu.

Ciséenje

Oprez

Opasnost od ostecenja! Stroj se ne smije

cistiti mlazom vode iz crijeva ili vodom pod

visokim tlakom (opasnost od kratkih spoje-
va ili drugih o$tecenja).

Ciséenje stroja iznutra

A Opasnost

Opasnost od ozljeda! Nosite masku za za-

Stitu od prasine i zastitne naocale.

=>» Stroj prebrisite krpom.

=> Ispusite ga komprimiranim zrakom.

Ciséenje stroja izvana

=>» Stroj prebrisite vlaznom krpom nato-
plienom u otopinu blagog sredstva za
pranje.

Napomena: Nemojte Koristiti nagrizaju¢a

sredstva za CiS¢enje.

Intervali odrzavanja

Imajte u vidu servisnu listu 5.950-648.0!
Napomena: Broja¢ sati rada ukazuje na
vremena kada se trebaju vrsiti radovi na
odrzavaniju.

Odrzavanje koje provodi vliasnik

Napomena: Sve radove na servisiranju i

odrzavaniju, u slu€aju da sam vlasnik odr-

Zava stroj, mora obavljati kvalificirana

stru¢na osoba. Po potrebi se ti radovi u

svako doba mogu prepustiti stru¢nom pro-

davacu Karcher proizvoda.

Svakodnevno odrzavanje:

=>» Provjerite pohabanost valjka za mete-
nje i bo¢nih metli te da u njima nema
upletenih vrpci.

=>» Provjerite ispravnost svih komandnih
elemenata.

=>» Provjerite je li uredaj osteéen.



Tjedno odrzavanje:

Ocistite hladnjak hidrauli¢kog ulja.

Provijerite hidrauli¢ki sklop.

Provijerite razinu hidrauli¢kog ulja.

Provijerite razinu ko¢ne tekucine.

Provjerite pohabanost brtvenih letvica,

po potrebi ih zamijenite.

Provjerite i eventualno podmazite po-

klopac spremnika.

Odrzavanje u slu¢aju pohabanosti:

= Zamijenite brtvene letvice.

= Naknadno namjestite odnosno zamije-
nite bocne brtve.

= Zamijenite valjak za metenje.

= Zamijenite bo¢ne metle.

Napomena: Za opis vidi poglavlje "Radovi

na odrzavanju".

L 2
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Odrzavanje koje provodi servisna sluz-
ba

Odrzavanje nakon 50 sati rada:

= |zvrSite prvu inspekciju u skladu sa ser-
visnom knjizicom.

Odrzavanje nakon 250 sati rada:

= Obavite inspekciju prema servisnoj knji-
Zici.

Napomena: Radi odrzavanja prava na

jamstvene usluge tijekom jamstvenog roka

sve servisne radove smije obavljati iskljuci-

vo ovlastena Karcher servisna sluzbaitou

skladu sa servisnom knijizicom.

Radovi na odrzavanju

Priprema:

= Stroj za metenje postavite na ravnu
podlogu.

= Kontaktni klju¢ okrenite u polozaj "0" i
izvucite kljuc.

= Zakocite pozicijsku koc€nicu.

Opce sigurnosne napomene

A Opasnost

Opasnost od ozljeda! Kod podignutog spre-

mnika za prljavstinu uvijek postavite sigur-

nosnu Sipku.

1 Drzac sigurnosne Sipke
2 Sigurnosna Sipka

=>» Sigurnosnu Sipku za visoko praznjenje
preklopite prema gore i utaknite u drza¢
(time ste je fiksirali).

Zamjena akumulatora
Akumulatori se mogu mijenjati samo u pa-
ru. Akumulatore smiju mijenjati samo kvali-
ficirani strucnjaci.
=> Ovisno o tezini (460 kg) zamjenu treba
izvrsiti uz pomo¢ krana.
Napomena: Prije zamjene akumulatora
odvijte poprecni drzac.

—
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=> Prilikom demontiranja akumulatora pa-
zite na to da se najprije odvoji kabel s
minus pola.

= Pri¢vrstite uze krana na 4 uSice akumu-
latorskog seta pa oprezno izvadite aku-
mulatore.

Provjera i dopunjavanje hidraulickog
ulja

Napomena

Spremnik za prijavstinu ne smije biti podi-
gnut.

=>» Otvorite poklopac motora.

1 Spremnik za hidrauli¢ko ulje

2 Kontrolno okno

3 Poklopac otvora za ulijevanje ulja
4 Hladnjak hidrauli¢kog ulja

5 Manometar

= Na kontrolnom oknu provijerite razinu
hidraulickog ulja.

— Razina ulja se mora nalaziti izmedu
oznaka "MIN" i "MAX".

— Dopunite hidrauli¢ko ulje, ako njegova
razina padne ispod oznake "MIN".

= Odvijte poklopac otvora za ulijevanje
ulja.

= Ocistite prostor za punjenje.

= Dopunite hidrauli¢ko ulje.

Za vrstu ulja pogledajte tehnicke podat-

ke

=>» Zavijte poklopac otvora za ulijevanje
ulja.

Napomena

Ako manometar pokazuje poviseni tlak hi-

drauli¢kog ulja, servisna sluzba tvrtke Kér-

cher treba zamijeniti filtar za hidrauli¢ko

ulje.

Provjera hidraulickog sklopa

= Zakocite pozicijsku koc¢nicu.

= Pokrenite motor.

Za odrzavanje hidrauli¢kog sklopa zaduze-

na je isklju€ivo servisna sluzba tvrtke Kar-

cher.

= Provjerite nepropusnost svih hidrauli¢-
kih crijeva i prikljucaka.
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Provjera valjka za metenje

= Okrenite kontaktni klju¢ u polozaj "I".

=>» Podignite spremnik za prljavstinu u kraj-

nji polozaj.

=>» Kontaktni klju¢ okrenite u polozaj 0.

=>» Zakocite pozicijsku kocnicu.

=>» Umetnite sigurnosnu Sipku za visinsko

praznjenje.

=>» Odstranite vrpce ili petlje s valjka za

metenje

=> lIzvadite sigurnosnu Sipku.

= Gurnite kontaktni klju¢ u bravu za palje-
nje motora.

= Okrenite kontaktni klju€ u polozaj "I".

= Spustite spremnik za prljavstinu u kraj-
nji polozaj.

=> Kontaktni klju¢ okrenite u polozaj "0" i

izvucite kljuc.

Zamjena valjka za metenje

-

Pri¢vrsni vijak prihvatnika valjka za me-
tenje

Valjak za metenje

Prihvatnik valjka za metenje

Limeni drza¢ bo¢ne brtve

Bocna brtva

a b~ WON

Otvorite bo¢nu oplatu klju¢em.

Odvijte leptir matice na limenom drzadu
bocne brtve pa skinite limeni drzac.
Bo¢nu brtvu preklopite prema van.
Odvijte pri¢vrsni vijak prihvatnika valjka
za metenje pa zakrenite prihvatnik pre-
ma van.

Izvadite valjak za metenje.

L 2% 2
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PoloZaj ugradnje valjka za metenje u smje-
ru voznje (pogled odozgo)
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Napomena: Pri ugradnji novog valjka za me-

tenje pazite na polozaj kompleta Cekinja.

= Ugradite novi valjak za metenje. Zljebo-
vi valjaka za metenje moraju se nata-
knuti na ispup&enja nasuprotnih
drzaca.

Napomena: Nakon ugradnje novog valjka

za metenje mora se ponovo namjestiti profil

metenja.

Provjera i podesSavanje profila metenja

valjka za metenje

Napomena: Profil metenja je tvornicki na-

mjesten na 80 mm, a moguce je naknadno

ga podesiti kontinualno u slu€aju da je va-

liak za metenje istroSen.

=> Provjerite tlak zraka u gumama.

=> Iskljuite usisni ventilator.

=> Stroj za metenje postavite na ravnu i
glatku povrSinu koja je vidljivo prekrive
na prasinom ili izmrvljenom kredom.

=> Programski prekida¢ postavite na me-
tenje valjcima.

= Programski prekida¢ postavite u polo-

Zaj za voznju.

>

>

Maknite stroj vozeci ga unatrag.
Provjerite profil metenja.

Pometena pvréin treba imati oink pravil-
nog pravokutnika Sirine izmedu 80 i 85 mm.

1 Matica za namjestanje
2 Protumatica

= Otvorite bo¢nu oplatu motora.

=> Otpustite protumaticu.

=> Prilagodite profil metenja

=> Zategnite protumaticu.

=> Provjerite profil metenja valika za metenje.

Provjera i namjestanje profila metenja

bocne metle

=> Podignite bocne metle.

=>» Stroj za metenje postavite na ravnu i
glatku povrsinu koja je vidljivo prekrive-
na prasinom ili izmrvljenom kredom.

=> Programski prekida¢ postavite na me-

tenje valjcima i boénom metlom.

Podignite bo€ne metle.

Programski prekidac postavite u polo-

Zaj za voznju.

vV
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= Maknite stroj vozeci ga unatrag.
=> Provjerite profil metenja.

Profil metenja trebao bi biti Sirok izmedu 40
i 50 mm.

=> Profil metenja korigirajte dvama vijcima
za namjestanje.
=> Provjerite profil metenja.

Namjestanje bocnih brtvi

= Podignite spremnik za prljavstinu i osi-
gurajte ga sigurnosnom polugom.

A Opasnost

Opasnost od ozljeda! Kod podignutog spre-

mnika za prijavstinu uvijek postavite sigur-

nosnu Sipku.

= Sigurnosnu Sipku za visoko praznjenje
preklopite prema gore i utaknite u drzac
(time ste je fiksirali).

1 Drzag sigurnosne Sipke
2 Sigurnosna Sipka

= Bocnu oplatu otvorite kao Sto je opisano
u poglavlju "Zamjena valjka za mete-
nje".

=> Otpustite 6 kom. leptir matica na boc-
nom limenom drzacu.

= Otpustite 3 kom. matica (Sirine klju¢a
13) na prednjem limenom drzadu.

= Boc¢nu brtvu pritisnite prema dolje (uz-

duzna rupa) tako da bude udaljena 1 -3

mm od poda.

Zavijte limene drzace.

Ponovite postupak na drugoj strani uredaja.

L7
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Ruéno cisS¢enije filtra za prasinu

= Ocistite filtar za prasinu pomocu preki-
daca za CiScenje filtra.

Zamjena filtra za prasinu

A\ Upozorenje

Prije nego $to poc¢nete mijenjati filtar ispra-

znite spremnik nakupljene prijavstine. Pri

radovima na filtarskom sklopu nosite ma-

Sku za za$titu od praSine. PridrZavajte se

propisa o sigurnosti pri radu s finom praSi-

nom.

1 Zaporni kliza€ poklopca uredaja
2 Poklopac uredaja

= Odvijte vijak sa zvjezdastom glavom
kako biste otvorili zapor.

= Preklopite poklopac uredaja prema na-
prijed.

= Preklopite mehanizam za protresanje
filtra prema naprijed.

= Zamijenite filtar za prasinu.
= Ponovo zatvorite poklopac filtra.



Zamjena zarulja prednjeg svjetla (opcija)

=>» Odvijte prednje svjetlo.

=>» |zvadite svjetlo i izvucite utikace.

Napomena: Pazite na polozaje utikaca.

= Odvijte vijke na prednjem svijetlu.

= Rastavite kuciste prednjeg svjetla drze-
¢i ga pritom vodoravno, jer lampa nije
pricvrS¢ena.

=> Otkacite zapornu kuku i izvadite Zarulju.

=> Ugradite novu Zaruljicu.

=> Sklopite uredaj obrnutim redoslijedom.

Zamjena zarulje pokazivaca smjera (opcija)

Napomena: Kako biste zamijenili Zaruljicu

pokazivaca smjera, skinite staklo pokaziva-

¢a s njegova kucista.

Zamjena osiguraca

= Otvorite drza¢ osiguraca.

FU04 FUO9 FU10 FU11 FU06 FUO7

FUO8 FUO3 FU13 FUO5 FUO02 FU12

= Provjerite osigurace.

= Neispravne osigurace zamijenite novim.
Napomena: Osigura¢ FU 01 (glavni osigu-
rac) nalazi se na kucistu elektronike.
Osiguraci FU 14, FU 15 FU 16 nalaze se
unutar kucista elektronike. Pozor: Otvarati
kuciste i mijenjati osigurace smije samo
ovladtena servisna sluzba.

1 Osigura¢ FU 1 (glavni osigurac)
2 Kuciste elektronike

FU 01 |Glavni osigurac 220 A

FU 02 |Kontaktniprekidac sje-|3 A
dala

FU 03 |Upravljacka kabina 10A
(opcija)

FU 04 |Prekida¢ za odabir 5A
smjera voznje
FU 05 |ViSenamjenski zaslon |3 A

FU 06 |Hladnjak hidraulickog |25 A

ulja

FU 07 |Sklopka za odabir pro-{15 A
grama

FU 08 |Sirena 10A

FU Q09 |Svijetlo s lijeve strane |7,5 A
FU 10 |Svjetlo s desne strane |7,5 A
FU 11 Radno svjetlo 10A
FU 12 |Rotacijsko svjetlo 5A
FU 13 | Vibracijski sustav 10A
FU 14  |Motor 3A
FU 15 |lzmjenjiva€ napona 20A
FU 16 |Prekidac s kljuéem 3A

Napomena: Koristite samo osigurace iste
jakosti.

EZ izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u sluc¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod:  Stroj za metenje
Tip: 1.186-xxx
Odgovarajuc¢e smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

2000/14/EZ

Primijenjene uskladene norme:
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni postupak ocjenjivanja su-
glasja:

2000/14/EZ: privitak V

Razina ja€ine zvuka dB(A)
Izmjerena: 90

Zajaméena: 93

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

%( 1% @@Q(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 01.04.2012.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeZze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.
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Otklanjanje smetnji

Smetnja

Otklanjanje

Uredaj se ne krece ili vozi sasvim
lagano

Sjedite na sjedalo, kontaktni prekida¢ sjedala se aktivira

Ukljucite aktivirani osigura¢ FU 1 (na kuéistu elektronike)

Napunite ili zamijenite akumulator.

Otpustite pozicijsku kocnicu.

Provjerite ima li upletenih vrpci ili petlji.

Obavijestite Karcher servisnu sluzbu.

Pisteci zvuk u hidrauliCkom sustavu

Nadolijte hidrauli¢ku tekucinu

Obavijestite Karcher servisnu sluzbu.

Cetke se okrec¢u lagano ili se uop-
¢e ne okrec¢u

Provjerite ima li upletenih vrpci ili petlji.

Obavijestite Karcher servisnu sluzbu.

U prostoru Cetki usisna snaga je
mala ili je uop¢e nema

Ciscenje filtra

Obavijestite Karcher servisnu sluzbu.

Stroj dize prasinu

Namjestanje bo¢&nih brtvi

Ukljucite ventilator.

Ocistite filtar za prasinu

Zamijenite filtarske brtve

Obavijestite Karcher servisnu sluzbu.

Jedinica za metenje ne kupi prljav-
Stinu

Ispraznite spremnik nakupljene prljavstine

Ocistite filtar za prasinu

Zamijenite valjak za metenje.

Prilagodite profil metenja

Zamijenite brtvece trake na spremniku za prljavstinu

Uklonite strana tijela koja blokiraju valjak za metenje

Obavijestite Karcher servisnu sluzbu.

Spremnik za prljavstinu ne podize
se ili ne spusta

Provijerite osigurace.

Obavijestite Karcher servisnu sluzbu.

Spremnik za prljavstinu vrti se
presporo ili se uopée ne vrti

Obavijestite Karcher servisnu sluzbu.

Smetnje u radu dijelova na hidrau-
licki pogon

Obavijestite Karcher servisnu sluzbu.
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Tehniéki podaci

|KM 130/300 R Bp

Podaci stroja

Brzina vozZnje prema naprijed km/h 7

Brzina vozZnje unatrag km/h 7
Savladavanje uspona (maks.) - 14 %
Povrsinski u€inak bez bo¢nih metli m2/h 7000
PovrSinski u€inak s 1 bo€énom metlom m2/h 9100
Radna Sirina bez bo¢nih metli mm 1000
Radna Sirina s 1 boénom metlom mm 1300
Stupanj zastite, zasticeno od kapajuce vode - IPX 3
Trajanje primjene pri potpuno napunjenom akumulatoru h 2
Elektricni sustav

Kapacitet akumulatora V, Ah 36, 360
Akumulatorski set kg 460
Hidrauli€ki sustav

Koli€ina ulja u cijelom hidraulickom sklopu I 25
Koli€ina ulja u hidraulickom spremniku I 20,5

Tip hidraulickog ulja - HV 46
Spremnik nakupljene prljavstine

Maks. visina praznjenja mm 1400
Volumen spremnika za prljavstinu I 300
Valjak za metenje

Promjer valjka za metenje mm 300
Sirina valjka za metenje mm 1000

Broj okretaja 1/min 325

Profil metenja mm 80
Boéna metla

Promjer bo€nih metli mm 600

Broj okretaja (kontinuirano) 1/min 61
Pneumatici od pune gume

Veli¢ina sprijeda -- 15-4,5x 8
Veli¢ina straga - 15-45x 8
Kocnica

Prednji kotaci -- mehanicka
Straznji kota¢ -- hidrostati¢ka
Filtarski i usisni sustav

Izvedba - Plosnati naborani filtar
Broj okretaja 1/min 2800
Povrsina filtra za finu prasinu m? 5,2
Nazivni podtlak usisnog sustava mbar 15,5
Nazivni volumni protok usisnog sustava m3/h 800
Vibracijski sustav -- Elektromotor
Okolni uvjeti

Temperatura °C -5do +40
Vlaznost zraka, bez stvaranja kondenzata % 0-90
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-72

Emisija buke

Razina zvucnog tlaka L, dB(A) 75
Nepouzdanost K, dB(A) 3

Razina zvuéne snage Ly, + nepouzdanost Ky, dB(A) 93
Vibracije uredaja

Vrijednost vibracije na ruci m/s2 <25
Sjediste m/s? <25
Nepouzdanost K m/s? 0,1
Dimenzije i tezine

Duljina x Sirina x visina mm 2040x1330x1430
Polumjer okretanja udesno mm 1400
Polumjer okretanja ulijevo mm 1400
Prazna tezina (bez/s akumulatorom) kg 840/1300
Dopustena ukupna tezina kg 1789
Dopusteno opterecenje prednje osovine kg 897
Dopusteno opterecenje straznje osovine kg 892

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

HR
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Pre prve upotrebe VaSeg
A M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br. 5.956-
250!

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene . . . . SR .. 1
Opste napomene. . . . .. SR .. 1
Simboli na aparatu . . .. SR ..2
Simboli u uputstvuzarad SR .. 2

Funkcija ............... SR ..2

Namensko koriscenje . . . . . SR ..2
Prikladne podloge.. . . .. SR ..2

Zastita Zivotne sredine . . .. SR ..2

Komandni i funkcioni elementi SR .. 3
Slika uredaja za metenje SR .. 3
Komandno polje ... ... SR ..3
Funkcijski tasteri . . . . . . SR ..3
Indikatorii ekran . ... .. SR ..4

Pre upotrebe. . .......... SR .. 4
Preklapanje kabine vozaca
uvis . ... SR ..4
Kocenje i otpustanje
pozicione kocnice . . . .. SR ..4
Kretanje uredaja za metenje
bez sopstvenog pogona SR ..4
Kretanje uredaja za metenje
sa sopstvenim pogonom SR ..4

Stavljanje u pogon . ...... SR ..4
Opste napomene. . . . .. SR ..4
Ispitni i servisni radovi. . SR ..4

Pre upotrebe. . .......... SR .. 4
Sigurnosne napomene za
rad akumulatora . . . ... SR ..4
Punjenje akumulatora . . SR ..5

Rad................... SR ..5
Namestanje sedista vozata SR .. 5
Biranje programa. . . . .. SR ..5
Pokretanje uredaja . . . . SR ..5
VozZnja uredaja ....... SR ..5
Metenje............. SR ..6
Praznjenje nakupljene
prijavstine . .......... SR ..6
Isklju€ivanje uredaja . . . SR ..6

Transport. .. ............ SR ..6

Skladistenje uredaja . . . . .. SR ..6

Stavljanje uredaja van pogona SR .. 6

Nega i odrzavanje. ... .... SR ..6
Opste napomene. . . . .. SR .. 6
Ciséenje ............ SR ..6
Intervali odrzavanja. . . . SR .. 6
Radovi na odrzavanju . . SR ..7

Izjava o uskladenosti sa

propismaEZ............ SR ..9

Garancija .............. SR ..9

Otklanjanje smetnji . . .. ... SR .10

Tehnicki podaci.......... SR . 11
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Sigurnosne napomene

Opasnost od ostecenja
sluha. Pri radu sa uredajem
morate obavezno nositi
prikladnu zastitu sluha.

Opste napomene

Ukoliko prilikom raspakovavanja
ustanovite Stetu nastalu tokom transporta,
o tome obavestite svog prodavca.

— Natpisi na uredaju pruzaju vazne
napomene za bezopasan rad.

— Osim ovih napomena u uputstvu za rad
moraju se uvazavati i opste sigurnosne
napomene kao i zakonski propisi o
zastiti na radu.

Napomene o istovaru

A Opasnost

Opasnost od povreda i ostecenja!
Prilikom pretovara pazite na teZinu uredaja!

TeZina (bez akumulatora) 840 kg*

Tezina (s akumulatorima) 1300 kg*

* Tezina je ve¢a ukoliko su montirani
dodatni sklopovi.

= Nemojte koristiti viljuskar.

=>» Za pretovar uredaja koristite prikladnu
rampu ili kran!

=>» Ako koristite utovarnu rampu obratite
paznju na sledece:

UzviSenost od tla 70mm.

= U slu€aju da je uredaj isporucen na
paleti, prilozenim daskama napravite
rampu za silazak s nje.

Uputstvo za to mozete naci na strani 2
(unutradnja stranica omota).

Vazna napomena: svaka daska se
mora priévrstiti sa po 2 zavrtnja.

Voznja

A Opasnost

Opasnost od povreda i ostecenja!

A\ Opasnost

Opasnost od povreda!

Opasnost od prevrtanja na prevelikim

usponima.

— Dopusteno je savladavati samo uspone
do 14 % u smeru voznje.

Postoji opasnost od prevrtanja pri prebrzoj

vozZnji u krivinama.

— U krivinama treba voziti polako.

Opasnost od prevrtanja na nestabilnoj

podlozi.

— Uredaj Koristite iskljucivo na stabilnima
podlogama.

Opasnost od prevrtanja pri prevelikom

bo¢nom nagibu.

— Dozvoljeno je savladavanje poprecnih
kosina u odnosu na smer kretanja od
maksimalno 10%.

— Moraju se uvazavati propisi, pravila i
odredbe koji vaze za motorna vozila.

— Rukovaoc mora da upotrebljava uredaj
u skladu sa njegovom namenom. Mora
prilikom voznje voditi racuna o lokalnim
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uslovima, a pri radu uredajem mora
paziti na druge osobe, posebno decu.

— Uredaj smeju da koriste samo lica koja
su upuéena u rukovanje njime i koja
mogu dokazati sposobnosti za
posluzivanje i ovlas¢ena su za njegovu
upotrebu.

— Uredajem ne smeju rukovati deca niti
maloletnici.

— Voznja pratecih osoba nije dozvoljena.

— Samohodni uredaji smeju da se
pokre¢u samo dok vozag sedi u sedistu.

= Neovlasceno koriSéenje uredaja treba
spreciti izvlaCenjem kontaktnog kljuca.

= Uredaj se za vreme rada motora nikada
ne sme ostaviti bez nadzora. Vozac¢
sme da napustiti uredaj tek nakon sto je
isklju€io motor, osigurao uredaj od
nehoti¢nog pokretanja, po potrebi
zakocio pozicionu ko€nicu i izvukao
kontaktni kljué.

Uredaji sa baterijskim pogonom
Napomena: Pravo na garantne usluge
postoji samo ukoliko se koriste akumulatori
i punjaci koje preporucuje preduzece
Karcher.

— Obavezno se u vezi ovoga pridrzavajte
radnog uputstva proizvodaca
akumulatora i punjac¢a. Obratite paznju
na preporuke zakonodavca o radu sa
akumulatorima.

— Akumulatore nikada nemojte ostaviti da
leZe ispraznjeni, vec ih §to pre moguce
ponovo napunite.

— Radi spre€avanja struja gresSke
akumulatori uvek moraju da budu disti i
suvi. Stitite ih od zaprljanja, npr.
metalnom prasinom.

— Ne stavljajte na akumulator nikakav alat
niti slicne predmete. Opasnost od
kratkog spoja i eksplozije.

— Ni u kom slu€aju nemoijte raditi sa
otvorenim plamenom, stvarati varnice
niti pusiti u blizini akumulatora ili u
prostoriji u kojoj se akumulator puni.
Opasnost od eksplozije.

— Ne dodirujte vrele delove kao $to je
pogonski motor (opasnost od
opekotina).

— Budite oprezni pri radu sa
akumulatorskom kiselinom.
Pridrzavajte se odgovarajucih
sigurnosnih propisa!

— Stare akumulatore treba ukloniti u
otpad u skladu sa direktivom EZ 91/157
EEZ na ekoloSki primeren nacin.

Pribor i rezervni delovi

— Sme se Kkoristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najceSée potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).



Simboli na aparatu

Opasnost od opekotina
na vrelim povrsinama! Pre
obaviljanja radova na
uredaju treba salekati da
se izduvni sklop dovoljno
ohladi.

Radove na uredaju uvek
obavljajte noseci
odgovarajuce rukavice.

Opasnost od prignjecenja
uvlacenjem medu
pokretne delove vozila

® P> P

Opasnost od povreda
pokretnim delovima.
Zabranjeno zahvatanje
rukama.

Opasnost od poZara. Ne
usisavajte zapaljene ili
uZarene predmete.

Prihvatnik lanca i mesto
oslanjanja krana

Prihvatna mesta za
autodizalicu

Poluga za pozicioniranje
valjka za metenje

Maksimalan nagib
podloge prilikom vozZnji s
izdignutom posudom za
prijavstinu.

Dopusteno je savladavati
samo uspone do 14 % u
smeru voznje.

PPEPOEE

Oprez od rotirajuce Cetke

(pazite na smer obrtanja).

Upozorenje na opasnost
od elektricnog napona!

Opasnost od ostecenja!
Filter za praSinu ne sme
da se pere u vodi.

Simboli u uputstvu za rad

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teSkih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje
Ukazuje na eventualno opasnu situaciju

koja moZe dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do lakS$ih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Uredaj za metenje radi na principu lopatica

za skupljanje prljavstine.

— Rotirajuéi valjak za metenje prenosi
prljavstinu direktno u za to predvidenu
posudu.

— Boc&na metla sakuplja prljavstinu iz

uglova i sa rubova povrsine koja se Cisti

i prosleduje je u stazu kojom se krecée

valjak za metenje.

Usisni ventilator usisava finu prasinu

kroz odgovarajuéi filter.

Namensko koris¢enje

Ovaj uredaj za metenje je namenjen
metenju zaprljanih unutradnjih i spoljasnjih
povrsina.

— Pre uporabe proverite da li je uredaj sa
svojim radnim komponentama u
ispravnom stanju i siguran za rad. Ako
stanje nije besprekorno, ne sme se
upotrebljavati.

— Ovaj uredaj za metenije koristite

iskljucivo u skladu sa navodima iz ovog

uputstva za rad.

Ovaj uredaj za metenje je namenjen

metenju zaprljanih unutrasnjih i

spoljasnjih povrsina.

Uredaj nije prikladan za usisavanje

praSine Stetne po zdravlje.

Na uredaju se ne smeju vrsiti nikakve

izmene.

— Ni u kom slu¢aju se ne smeju skupljati/
usisavati eksplozivne te¢nosti, zapaljivi
gasovi kao ni nerazredene kiseline niti
rastvaraci! U to spadaju benzin,
razedivaci za boje ili loz ulje, jer se
njihovim kovitlanjem i meSanjem s
usisnim vazduhom mogu formirati
eksplozivna isparenja ili eksplozivne
smese, osim toga aceton, nerazredene
kiseline i rastvaraci, buduci da nagrizaju
materijale koji se koriste u uredaju.

— Nemojte skupljati/usisavati zapaljene ili
uzarene predmete.

— Uredaj je prikladan samo za podloge
navedene u radnom uputstvu.

— Sme se voziti samo po povrSinama koje
su od strane preduzecaili osoba koje je
on ovlastio dozvoljene za primenu
uredaja.

SR -2

— Nemojte se pri radu uredaja zadrzavati
u podrucju opasnosti. Zabranjen je rad
u prostorijama u kojima preti opasnost
od eksplozija.

— U osnovi vazi: Lako eksplozivne
materije moraju da se drze podalje od
uredaja (opasnost od eksplozije/
pozara).

Prikladne podloge

A\ Opasnost
Opasnost od povreda! Proverite nosivost
podloge pre nego Sto predete preko nje.
— Asfalt
— Podovi industrijskih postrojenja
— Estrih

Beton
— Poplo¢ane povrsine
Oprez
Opasnost od oStecenja! Nemojte skupljati
trake, petlje ili Zice, jer se one mogu
obmotati oko valjka za metenje.

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
%& ambalaZu ne bacate u kuc¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne

materijale sa sposobnosc¢u

recikliranja i treba ih dostaviti za
I

ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sliéne materije ne smeju dospeti
u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih

sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH
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Slika uredaja za metenje

Upravljacka kabina (opcija)
Mesto vezivanja (4x)

Pristup valjku za metenje

Predniji tocak

Boc¢na metla

Osvetljenje (opcija)

Posuda za nakupljenu prljavstinu
Blokada poklopca uredaja
Brisaci stakla (opcija)

10 Sigurnosna poluga kabine vozaca
11 Poklopac motora

12 Zadnji tocak

13 Bravica kabine vozaca

14 Rotirajuce svetlo

15 Poluga za pozicioniranje valjka za

metenje (bez prikaza)

16 Akumulatorski set

1x36V, 360 Ah

17 Akumulatorski utikad

242

Komandni i funkcioni elementi
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Komandno polje

Programski prekidaé

Funkcijski tasteri

Visenamenski ekran

Kutija sa osigura€ima na radnom mestu
Upravljaé

Kontaktna brava

Polozaj 0: Isklju€ivanje motora
Polozaj 1: Paljenje

Polozaj 2: Pokretanje motora
Poziciona (ruéna) ko¢nica

Sediste (sa kontaktnim prekidacem)
Ko€na pedala

0 Vozna pedala

SR -3

Ukljucivanje i iskljuivanje radnog
svetla (opcija)

Uklju€ivanje i iskljuivanje rotiraju¢eg
svetla

Sirena

Ciséenje filtera

Poluga za izbor smera voznje
Ventilator

Otvaranje i zatvaranje poklopca posude
Podizanje i spustanje posude za
prljavatinu



Indikatori i ekran
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1 Kapacitet akumulatora

2 Indikator punjenja akumulatora
3 Indikator radnog stanja

4 Indikator parking svetla

5 Indikator (nije priklju¢en)

6 Indikator spustenih farova

7 Indikator (nije priklju¢en)

8 Indikator voznje unapred

9 Indikator voznje unazad

10 Brojac radnih sati

Pre upotrebe

Preklapanje kabine vozaca uvis

Za obavljanje razli€itih poslova moze biti
potrebno da se kabina vozaca (opcionalno)
prethodno preklopi uvis.

Napomena: Kabina vozaca se sme
naginjati samo na ravnoj povrsini (x 5 °).
=>» Otvorite bravicu kabine vozaca.

=>» Zakrenite kabinu vozaca uvis tako da
se sigurnosna poluga uglavi.

= Pre nego $to spustite kabinu vozaca,
odglavite sigurnosnu polugu.

Kocenje i otpustanje pozicione
koc€nice
= Otkocite pozicionu ko€nicu pritiskajuci
pritom ko¢nu pedalu.
=>» Blokirajte pozicionu koc¢nicu pritiskajuéi
ujedno ko¢nu pedalu.

Kretanje uredaja za metenje bez
sopstvenog pogona

=>» Otvorite poklopac motora.

= Polugu slobodnog hoda hidraulicke
pumpe preklopite za 90 ° s bo¢ne
strane prema dole.

Oprez

Uredaj za metenje se bez sopstvenog

pogona ne sme kretati na duzZim relacijama

i ne brze od 10 km/h.

= Nakon pomeranja polugu slobodnog
hoda ponovo preklopite uvis.

Kretanje uredaja za metenje sa
sopstvenim pogonom

= Nakon pomeranja polugu slobodnog
hoda ponovo preklopite uvis.

Stavljanje u pogon

Opste napomene

= Uredaj za metenje postavite na ravnu
podlogu.

= lzvucite kontaktni kljuc.

= Zakocite pozicionu kocnicu.

Ispitni i servisni radovi

Svakodnevno pre pocetka radova

=>» Proverite napunjenost akumulatora pa
ga prema potrebi napunite (vidi
poglavlje "Punjenje akumulatora").

= Proverite pohabanost valjka za metenje

i bo&nih metli i da u njima nema

upletenih traka.

Proverite da u to¢kovima nema

upletenih traka.

Proverite ispravnost svih komandnih

elemenata.

Proverite da li je uredaj osteéen.

Ocistite filter za prasinu uz pomo¢

prekidaca za CiScenje filtera.

Napomena: Za opis vidi poglavlje "Nega i

odrzavanje".
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Pre upotrebe

Sigurnosne napomene za rad
akumulatora

Pri radu sa akumulatorima obavezno
obratite paznju na slede¢a upozorenja:

Uzmite u obzir instrukcije na
akumulatoru, u uputstvu za
upotrebu i u uputstvu za rad
vozila!

Nosite zastitne naocare!

Kiseline i akumulatore drzite
van domasaja dece!

Opasnost od eksplozije!

Zabranjeni su vatra, varni¢enje,
otvoren plamen i pusenje!

Opasnost od povreda
kiselinom!

Prva pomoc!

Upozorenje!

Odlaganje u otpad!

Akumulator se ne sme baciti u
kantu za smece!

PP AP @O e

Upozorenje na opasnost od
/I\. |elektricnog napona!

A\ Opasnost

Opasnost od eksplozije! Ne stavijajte alat
niti bilo $ta sli¢no na akumulator t.j. na

polove i spojeve celija.

A\ Opasnost

Opasnost od povreda! Rane nikad ne
dovodite u kontakt sa olovom. Nakon
radova sa akumulatorom uvek operite ruke.

A\ Opasnost
Opasnost od pozara i eksplozije!

— Zabranjeni su puSenje i otvoren

plamen.

— Prostorije u kojima se pune akumulatori

moraju biti dobro provetrene, jer se pri
punjenju stvara visoko eksplozivan gas.
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A Opasnost

Opasnost od povreda kiselinom!

— Ako kiselina prsne u o¢i ili na kozu,
odmah isperite sa puno Ciste vode.

— Nakon toga se bez odlaganja obratite
lekaru.

— Kontaminiranu odecu operite u vodi.

Punjenje akumulatora

Oprez

Pre pustanja uredaja u rad napunite
akumulatore.

A\ Opasnost

Opasnost od povreda! Pridrzavajte se
propisa o sigurnosti pri radu sa
akumulatorom. PridrZavajte se uputstva za

upotrebu koje je izdao proizvodac punjaca.

Obavezno postupajte u skladu sa
priloZzenim uputstvom za upotrebu koje je
izdao proizvoda¢ akumulatora.
Akumulatore punite samo prikladnim
punjacem.

Prostorije u kojima se pune akumulatori
moraju biti dobro provetrene, jer se pri
punjenju stvara visoko eksplozivan gas.
A Opasnost

Opasnost od povreda kiselinom. Dolivanje
vode u prazan akumulator moze dovesti do
izbijanja kiseline! Pri radu sa
akumulatorskom kiselinom nosite za$titne
naocare i odecu kako biste sprecili povrede
i o§tecenje odece. Kozu ili ode¢u odmah
isperite ako ih eventualno poprskate
kiselinom.

Oprez

Opasnost od oste¢enja. Za dopunjavanje
akumulatora koristite samo destilisanu ili
desalinizovanu vodu (VDE 0510). Ne
upotrebljavajte nikakve strane aditive (tzv.
sredstva za poboljSanje), jer u protivnhom
prestaje svaka garancija.

Preporuc€eni akumulatori i punjaci

Kataloski broj
Komplet baterija 6.654-282.0
36V, 360 Ah, (u
spremistu, lake za
odrzavanje) *
Punja¢ 36 V, 50 A 6.654-283.0

* uredaju je potreban 1 komplet baterija

Ne preporucujemo kori§¢enje drugih

akumulatora i punjaca. Koristite ih samo

nakon konsultacije sa servisnom sluzbom

preduzeéa KARCHER.

= |zvucite akumulatorski utika€ uredaja i
spojite ga sa utikaCem punjaca.

=> Utaknite utika¢ punjaca u odgovarajuéu
uti¢nicu od 16 A, punja¢ samostalno
radi.

= Oba poklopca motora drzite otvorenim
tokom postupka punjenja.

= Napomena: Kad su akumulatori
napunjeni, punja¢ najpre odvojite od
elektri¢ne mreze pa potom od
akumulatora.
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Provera nivoa tecnosti u akumulatoru i

dopunjavanje

Oprez

Obavezno postupajte u skladu sa

priloZenim uputstvom za upotrebu koje je

izdao proizvodac¢ akumulatora.

Proverite napunjenost akumulatora.

— Prikaz kapaciteta akumulatora u
zelenom podrudju:
Akumulator je napunjen.

— Prikaz kapaciteta akumulatora u Zutom
podrudju:
Akumulator je napunjen do pola.

— Prikaz kapaciteta akumulatora u
crvenom podrudju:
Akumulator se gotovo ispraznio.
Metenje se uskoro automatski
zaustavlja.

— Indikator svetli crveno.
Akumulator se ispraznio. Metenje se
automatski zaustavlja (agregati za
metenje se mogu ponovo pustiti u rad
tek posto se akumulator ponovo
napuni).

=> Uredaj odvezite odmah do
stacionarnog punjaca i pritom
izbegavajte uspone.

= Napunite akumulator.

Namestanje sedista vozaca

=> Povucite polugu za namestanje sedista
prema spolja.

= Pomerite sediste pa otpustite i uglavite
polugu.

= Proverite da li je sediste fiksirano tako
8to Cete pokuSati da ga pomerite
napred-nazad.

Biranje programa

1 Transport

2 Metenje sa valjkom za metenje

3 Metenje sa valjkom za metenje i bo¢nim
metlama

Pokretanje uredaja

Napomena: Ovaj uredaj poseduje
kontaktni prekida¢ sediSta vozaca. Uredaj
se iskljuCuje ¢im vozac ustane sa sedista.
Sedite na sediste.

Postavite poluga za izbor smera voznje
u srediSnji polozaj.

Zakotite pozicionu kocnicu.

Utaknite kontaktni klju¢ u kontaktnu
bravu.

Okrenite kontaktni klju¢ u polozaj "I".
Uredaj je spreman za rad.

Okrenite kontaktni klju¢ u polozaj "ll".
Uredaj je spreman za voznju.
Napomena: Prikaz kapaciteta
akumulatora nakon oko 10 s prikazuje
stvarnu napunjenost.
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Voznja uredaja

=>» Postavljanje programskog prekidac¢a u
polozaj za voznju 53 .

=>» Pritisnite konu pedalu i drzZite je
pritisnutom.

= Otkodite pozicionu koénicu.

Voznja prema napred

=>» Postavite polugu za izbor smera voznje
na "napred".

= Polako pritisnite voznu pedalu.

Voznja unazad

A Opasnost

Opasnost od povreda! Pri viznji unazad ne

sme doci do opasnosti po druga lica, po

potrebi dajte instrukcije svim osobama koje

mogu biti ugroZene.

Oprez

Opasnost od ostecenja! Poluga za izbor

Smera voznje se sme premeS§tati samo

kada uredaj miruje.

=>» Postavite polugu za izbor smera voznje
na "nazad".

= Polako pritisnite voznu pedalu.

Ponasanje vozila u voznji

— Voznom pedalom je moguce
kontinualno menjati brzinu voznje.

— Izbegavaijte naglo pritiskanje i pustanje
vozne pedale, jer to moze da oSteti
hidrauli¢ki sklop.

Kocnice

=>» Kada se vozna pedala pusti, uredaj se
samostalno zaustavlja i ostaje u stanju
mirovanja.

Napomena: Dejstvo kognice se moze

dodatno pojacati pritiskom na ko€nu

pedalu.

Prelazenje preko prepreka

Prelazenje preko nepokretnih prepreka

visine do 70 mm:

=>» Polako i pazljivo predite preko vozedi
prema napred.

Prelazenje preko nepokretnih prepreka

visine preko 70 mm:

= Preko takvih prepreka se sme preéi
samo pomocu prikladne rampe.



Metenje

Oprez

Nemajte skupljati trake za pakovanje, Zice i
slicno, jer mogu oStetiti mehanizam za
metenje.

Napomena: Za postizanje optimalnog
rezultata ¢iS¢enja brzinu kretanja treba
prilagoditi uslovima rada.

Napomena: Tokom rada bi trebalo
redovno distiti filter za prasinu.

Metenje suve podloge
=> Ukljucite ventilatore.

= Za povrsinsko €is¢enje postavite
programski prekida¢ na metenje
valjkom.

=>» Za CiSc¢enje bocnih ivica postavite
programski prekida¢ na metenje
valjkom i bo¢nim metlama.

Metenje vlazne ili mokre podloge

=> Iskljuite ventilatore.

=> Za povrsinsko ¢id¢enje postavite
programski prekida¢ na metenje
valjkom.

=> Za CiSc¢enje bocnih ivica postavite
programski prekida¢ na metenje
valjkom i bo¢nim metlama.

Praznjenje nakupljene prljavstine

/\ Opasnost

Opasnost od povreda! Tokom postupka
praZnjenja se u zakretnom dometu posude
za prijavstinu ne smeju zadrzavati ljudi ni
Zivotinje.

A\ Opasnost

Opasnost od prignjec¢enja! Nikada nemojte
zahvatati u poluge mehanizma za
praznjenje. Ne zadrzavajte se ispod
podignute posude.

A Opasnost

Opasnost od prevrtanja! Tokom praZnjenja
uredaj mora stajati na ravnom.

Postavljanje programskog prekidaca u
polozaj za voznju L3 .

Odignite posudu za nakupljenu
prljavatinu.

Polako navezite uredaj do sabirne
posude.

Zakocite pozicionu ko€nicu.

Otvaranje poklopca posude: Pritisnite
levi prekidac i ispraznite posudu sa
nakupljenom prijavstinom.

Zatvaranje poklopca posude: Pritisnite
desni prekida¢ (oko 2 sekunde) dok se
ne prekrene u krajnji polozaj.

Otkocite pozicionu koc€nicu.

Polako udaljite uredaj od sabirne
posude.

= Spustite posudu za prljavstinu u krajnji
polozaj.
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Iskljuéivanje uredaja

=> Pritisnite ko¢nu pedalu i drzite je
pritisnutom.

Zakocgite pozicionu koénicu.
Kontaktni klju¢ okrenite u polozaj "0" i
izvucite kljuc.

A\ Opasnost

Opasnost od povreda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

= Kontaktni klju¢ okrenite u polozaj "0" i
izvucite kljuc.

= Zakocite pozicionu kocnicu.

= Zateznim remenjem, uzadima ili

lancima osigurajte uredaj na Cetiri

mesta vezivanja.

Podlozite mu klinove pod tockove.

Prilikom transporta vozilima osigurajte

uredaj od klizanja i nakretanja u skladu

sa odgovarajuc¢im vazec¢im propisima.

Skladistenje uredaja

A\ Opasnost

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
Skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Stavljanje uredaja van
pogona

Ako se uredaj za metenje ne koristi duze
vreme, molimo Vas da uzmete u obzir
sledece:

Uredaj za metenje postavite na ravnu
podlogu.

Postavljanje programskog prekidaca u
polozaj za voznju L3 .

Kontaktni klju¢ okrenite u polozaj "0" i
izvucite kljuc.

Osigurajte ga od samopokretanja.
Ocistite ga iznutra i spolja.

Uredaj odlozite na zasticenom i suvom
mestu.

Izvucite akumulatorski utika¢ uredaja.
Napunite akumulator i dopunjavajte ga
otprilike svaka 2 meseca.
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Nega i odrzavanje

Opste napomene

Oprez

Opasnost od oStecenja!

Filter za praSinu ne sme da se pere u vod.

=>» Pre CiS¢enja i servisiranja uredaja,
zamene delova ili prelaska na neku
drugu funkciju treba iskljuciti uredaj,
izvucéi klju¢ i akumulatorski utikag
odnosno odvojiti akumulator.

— Servisne radove smeju da vr§e samo
ovlaséene servisne sluzbe ili stru¢njaci
za izvodenje takvih radova, koji su
upoznati sa svim relevantnim
sigurnosnim propisima.

— Kod prenosivih uredaja za
profesionalnu primenu mora se izvrSiti
ispitivanje sigurnosti u skladu sa VDE
0701.

=>» Uredaj za metenje postavite na ravnu
podlogu.

=>» Kontaktni klju¢ okrenite u polozaj "0" i
izvucite kljuc.

=>» Zakocite pozicionu kocnicu.

Ciséenje

Oprez

Opasnost od o$tecenjal Uredaj ne sme da

se Cisti mlazom vode iz creva ili vodom pod

visokim pritiskom (opasnost od kratkih
spojeva ili drugih oStecenja).

Ciséenje uredaja iznutra

A Opasnost

Opasnost od povreda! Nosite masku za

zadtitu od prasine i zastitne naocare.

= Uredaj prebrisSite krpom.

= |zduvajte ga komprimovanim
vazduhom.

Spoljasnje ciS¢enje uredaja

=>» Uredaj prebriSite vlaznom krpom
natopljenom u rastvor blagog sredstva
za pranje.

Napomena: Nemoijte koristiti nagrizaju¢a

sredstva za CiSéenje.

Intervali odrzavanja

Imajte u vidu servisnu listu 5.950-648.0!
Napomena: Brojac radnih sati ukazuje na
vremena kada treba vrSiti radove na
odrzavaniju.

Odrzavanje koje obavlja vlasnik

Napomena: Sve radove na servisiranju i

odrzavaniju, u slu¢aju da vlasnik

samostalno odrzava uredaj, mora obavljati

kvalifikovano struéno lice. Po potrebi se ti

radovi u svako doba mogu prepustiti

struénom prodavcu Karcher proizvoda.

Svakodnevno odrzavanje:

=>» Proverite pohabanost valjka za metenje
i bo¢nih metli i da u njima nema
upletenih traka.

=>» Proverite ispravnost svih komandnih
elemenata.

= Proverite da li je uredaj oStecen.
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Sedmi€no odrzavanje:

= Ocistite hladnjak hidrauli¢kog ulja.

= Proverite hidrauli¢ki sklop.

= Proverite nivo hidrauli¢kog ulja.

= Proverite nivo ko€ne te¢nosti.

= Proverite pohabanost brtvenih letvica,

po potrebi ih zamenite.

Proverite i eventualno podmazite

poklopac posude.

Odrzavanje u slu¢aju pohabanosti:

= Zamenite zaptivne letvice.

= Naknadno podesite odnosno zamenite
boc¢ne zaptivke.

= Zamenite valjak za metenje.

= Zamenite bo¢ne metle.

Napomena: Za opis vidi poglavlje "Radovi

na odrzavanju".

7

Odrzavanje koje obavlja servisna sluzba

Odrzavanje nakon 50 radnih sati:

= |zvrSite prvu inspekciju u skladu sa
servisnom knjizicom.

Odrzavanje nakon 250 radnih sati:

= |zvrSite inspekciju u skladu sa
servisnom knjizicom.

Napomena: Radi odrZzavanja prava na

garantne usluge tokom garantnog roka sve

servisne radove sme obavljati iskljucivo

ovlascéena Karcher servisna sluzba i to u

skladu sa servisnom knjizicom.

Radovi na odrzavanju

Priprema:

= Uredaj za metenje postavite na ravnu
podlogu.

= Kontaktni klju¢ okrenite u polozaj "0" i
izvucite kljuc.

= Zakocite pozicionu kocnicu.

Opste sigurnosne napomene

A Opasnost

Opasnost od povreda! Uvek postavite

sigurnosnu polugu kada je posuda za

nakupljenu prijavstinu podignuta.

1 Drzac sigurnosne poluge
2 Sigurnosna poluga

=> Sigurnosnu polugu za visoko
praznjenje preklopite prema gore i
utaknite u drzac (time ste je fiksirali).

Zamena akumulatora

Akumulatori se menjaju samo u paru.

Zamenu smeju vrsiti samo kvalifikovani

strucnjaci.

=>» Zavisno od tezine (460 kg) zamenu
obavite uz pomo¢ krana.
Napomena: Pre zamene baterije
odvijte poprecni drzac.
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=> Prilikom demontiranja akumulatora
pazite na to da se prvo odvoiji kabl sa
minus pola.

= Uze krana pri¢vrstite na 4 uSice
kompletnog akumulatorskog seta pa
pazljivo izvadite akumulatore.

Provera i dolivanje hidraulickog ulja
Napomena

Posuda za prijavstinu ne sme da bude
podignuta.
=>» Otvorite poklopac motora.

Provera valjka za metenje

= Okrenite kontaktni klju¢ u polozaj "I".

=>» Podignite posudu za prljavstinu u krajnji

polozaj.

= Kontaktni klju¢ okrenite u polozaj 0.

=>» Zakocite pozicionu kocnicu.

=>» Koristite sigurnosnu polugu za visinsko

praznjenje.

=>» Odstranite trake ili petlje sa valjka za

metenje

=>» |zvadite sigurnosnu polugu.

=>» Utaknite kontaktni klju¢ u kontaktnu
bravu.

= Okrenite kontaktni klju¢ u polozaj "I".

=>» Spustite posudu za prljavstinu u krajnji
polozaj.

=> Kontaktni klju¢ okrenite u polozaj "0" i

izvucite kljué.

Zamena valjka za metenje

Rezervoar za hidrauli¢ko ulje
Kontrolno okno

Poklopac otvora za ulivanje ulja
Hladnjak hidrauli¢kog ulja
Manometar
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Na kontrolnom oknu proverite nivo

hidrauli¢ckog ulja.

— Nivo ulja mora da se nalazi izmedu
oznaka "MIN" i "MAX".

— Ako je nivo opao ispod oznake "MIN",

treba dopuniti hidrauli¢ko ulje.

=> Odvijte poklopac otvora za ulivanje ulja.

= Ocistite prostor za punjenje.

=> Dopunite hidrauli¢ko ulje.

Za vrstu ulja pogledajte tehnicke
podatke

= Zavijte poklopac otvora za ulivanje ulja.

Napomena

Ako manometar pokazuje poviSeni pritisak
hidrauli¢kog ulja, onda servisna sluzba
preduzeca Kércher treba da zameni filter
za hidrauli¢ko ulje.

Provera hidraulickog sklopa

= Zakocite pozicionu kocnicu.

=> Pokrenite motor.

Odrzavanje hidrauli¢kog sklopa sprovodi

isklju€ivo servisna sluzba preduzeéa

Karcher.

=> Proverite zaptivenost svih hidrauli¢kih
creva i prikljucaka.

-

Pri€vrsni zavrtanj prihvatnika valjka za
metenje

Valjak za metenje

Prihvatnik valjka za metenje

Limeni drza€ bo¢ne zaptivke

Bocna zaptivka
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Kljuéem otvorite bo¢nu oplatu.

Odvijte leptir navrtke na limenom

drzacu bo¢ne zaptivke pa skinite limeni

drzac.

= Bocnu zaptivku preklopite prema
spolja.

=>» Odvijte pri¢vrsni zavrtanj prihvatnika
valjka za metenje pa zakrenite
prihvatnik prema spolja.

=>» |zvadite valjak za metenje.
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Polozaj ugradnje valjka za metenje u
smeru voznje (pogled odozgo)
Napomena: Pri ugradnji novog valjka za

metenje pazite na polozaj garniture ¢ekinja.

= Ugradite novi valjak za metenje. Zlebovi
valjaka za metenje moraju biti nataknuti
na ispuste naspramnih drzaca.

Napomena: Nakon ugradnje novog valjka

za metenje mora se iznova podesiti profil

metenja.

Provera i podeSavanje profila metenja

valjka za metenje

Napomena: Profil metenja je fabricki

pode$en na 80 mm, a u slu€aju istroSenosti

valjka za metenje se moze kontinualno

podesiti.

= Proverite pritisak vazduha u gumama.

=> Iskljucite usisni ventilator.

= Uredaj za metenje odvezite na ravnu i

glatku povrsinu koja je vidljivo

prekrivena praSinom ili izmrvljenom

kredom.

Programski prekida¢ postavite na

metenje valjcima.

Programski prekida¢ postavite u

polozaj za voznju.

Pomerite uredaj vozeci ga unazad.

Proverite profil metenja.
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Pometena pvréin treba da i oblik
pravilnog pravougaonika Sirine izmedu 80 i
85 mm.

PodeSavajuéa navrtka
Kontra-navrtka
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Otvorite bo¢nu oplatu motora.
Otpustite kontra-navrtku.
Naknadno podesite profil metenja
Zategnite kontra-navrtku.
Proverite profil metenja valjka za
metenje.
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Provera i podesavanje profila metenja

bocne metle

=> Podignite bo¢nu metlu.

= Uredaj za metenje odvezite na ravnu i
glatku povrsinu koja je vidljivo
prekrivena prasinom ili izmrvljenom
kredom.

Programski prekida¢ postavite na
metenje valjcima i boénom metlom.
Podignite boc¢nu metlu.

Programski prekida¢ postavite u
polozaj za voznju.

Pomerite uredaj vozec¢i ga unazad.
Proverite profil metenja.
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Profil metenja bi trebao biti Sirok izmedu
40-50 mm.

= Profil metenja korigujte pomocu dva
zavrtnja za podeSavanje.
= Proverite profil metenja.

Podesavanje boénih zaptivki

= Podignite posudu za prljavstinu i
osigurajte je sigurnosnom polugom.

A\ Opasnost

Opasnost od povreda! Uvek postavite

sigurnosnu polugu kada je posuda za

nakupljenu prijavstinu podignuta.

=>» Sigurnosnu polugu za visoko
praznjenje preklopite prema gore i
utaknite u drzac (time ste je fiksirali).

1 Drza€ sigurnosne poluge
2 Sigurnosna poluga

= Boc¢nu oplatu otvorite kao $to je opisano
u poglavlju "Zamena valjka za
metenje".

= Otpustite 6 kom. leptir navrtki na

bo&nom limenom drzacu.

Otpustite 3 kom. navrtki (Sirine klju¢a

13) na prednjem limenom drzacu.

Boc¢nu zaptivku pritisnite na dole

(uzduzna rupa) tako da bude udaljena 1

- 3 mm od poda.

Zavijte limene drzace.

Ponovite postupak na drugoj strani

uredaja.

>
>

Ruéno ciséenje filtera za prasinu

= Ocistite filter za prasinu uz pomo¢
prekidaca za CiSc¢enje filtera.

Zamena filtera za prasinu

A\ Upozorenje

Pre poCetka zamenjivanja filtera za prainu

ispraznite posudu sa nakupljenom

prijavstinom. Prilikom radova na filterskom

sklopu nosite masku za zastitu od praSine.

Pridrzavajte se propisa o sigurnosti pri radu

sa finom praSinom.

1 Blokada poklopca uredaja
2 Poklopac uredaja

= Odvijte zavrtanj sa zvezdastom glavom
kako biste otvorili blokadu.

= Preklopite poklopac uredaja prema
napred.

= Preklopite mehanizam za protresanje
filtera prema napred.
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= Zamenite filter za praSinu.

=> Ponovo zatvorite poklopac filtera.

Zamena sijalice prednjeg fara (opcija)

=> Odvijte predniji far.

=> Izvadite far i izvucite utikace.

Napomena: Pazite na polozaje utikaca.

=>» Rastavite predniji far.

= Razvucite i izvadite kuciste prednjeg
fara drzeci ga pritom vodoravno, bududi
da lampa nije priévrséena.

= Otkacite blokirnu kuku i izvadite sijalicu.

=> Stavite novu sijalicu.

= Sastavite uredaj obrnutim redosledom.
Zamena sijalice migavca (opcija)
Napomena: Da biste zamenili sijalicu
migavca, skinite staklo migavca s kucista.

Zamena osiguraca
=>» Otvorite drza¢ osiguraca.

FU04 FUO9 FU10 FU11 FU06 FUO7

FUO8 FUO3 FU13 FUO5 FUO02 FU12

= Proverite osigurace.

= Neispravne osigura¢e zamenite novim.

Napomena: Osigura¢ FU 01 (glavni
osigurac) nalazi se na kucistu elektronike.
Osiguraci FU 14, FU 15i FU 16 nalaze se
unutar kucista elektronike. Paznja: Kuciste
sme otvarati i osigurace sme menjati samo
ovladcéena servisna sluzba.

1 Osigura¢ FU 1 (glavni osigurac)
2 Kuciste elektronike
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FU 01 |Glavni osigurac 220 A

FU 02 |Kontaktni prekidac 3A
sedista

FU 03 |Upravljacka kabina 10A
(opcija)

FU 04 Prekida¢ za izbor 5A
smera voznje

FU 05 |Visenamenski ekran |3 A

FU 06 |Hladnjak hidraulickog |25 A
ulja

FU 07 Prekida¢ za izbor 15A
programa

FU 08 |Sirena 10A

FUQO9 |Svetlosleve strane |[7,5A

FU 10 Svetlo s desne strane |7,5 A

FU 11 Radno svetlo 10A

FU 12 |Rotirajuce svetlo 5A

FU 13 |Vibracioni sistem 10A

FU 14  |Motor 3A

FU 15 |Pretvara¢ napona 20 A

FU 16 |Prekidac¢ sa kljuéem |3 A

Napomena: Koristite samo osigurace iste
jacine.
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Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Uredaj za metenje
Tip: 1.186-xxx
Odgovaraju¢e EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

2000/14/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni postupak ocenjivanja
uskladenosti:

2000/14/EZ: Prilog V

Nivo jacine zvuka dB(A)
Izmerena: 90
Zagarantovana: 93

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlaséenjem

poslovodstva.
W/ ﬂ@gfz(

/F%. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01.04.2012.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala naSa nadleZna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlaSéenoj servisnoj sluzbi.



Otklanjanje smetnji

Smetnja

Otklanjanje

Uredaj se ne krece ili vozi sasvim
polako.

Sedite na sedi$te vozaca, kontaktni prekidaca sedista vozaca se aktivira.

Ukljucite aktivirani osigura¢ FU 1 (na ku¢istu elektronike)

Punjenje ili zamena akumulatora

Otkocite pozicionu koc¢nicu

Proverite da nema upletenih traka ili petlji.

Obavestite Karcher servisnu sluzbu.

Pisteéi zvuk u hidraulici

Sipajte hidrauli¢ku te¢nost

Obavestite Karcher servisnu sluzbu.

Cetke se vrte polako ili se uopste
ne vrte

Proverite da nema upletenih traka ili petlji.

Obavestite Karcher servisnu sluzbu.

U prostoru Cetki je usisna snaga
mala ili je uopSte nema

Ciscenije filtera

Obavestite Karcher servisnu sluzbu.

Uredaj dize praSinu

PodeSavanje bocnih zaptivki

Ukljucite ventilator.

Ocistite filter za prasinu

Zamenite filterske zaptivke

Obavestite Karcher servisnu sluzbu.

Jedinica za CiS¢enje ostavlja
prljavstinu da lezi

Ispraznite posudu za nakupljenu prljavstinu

Ocistite filter za prasinu

Zamenite valjak za metenje.

Naknadno podesite profil metenja

Zamenite zaptivne trake na posudi za prljavstinu

Uklonite strana tela koja blokiraju valjak za metenje

Obavestite Karcher servisnu sluzbu.

Posuda za prljavstinu ne moze da
se podigne ili spusti

Proverite osigurace.

Obavestite Karcher servisnu sluzbu.

Posuda za prljavstinu se vrti
presporo ili se uopste ne vrti

Obavestite Karcher servisnu sluzbu.

Smetnje u radu s hidrauli¢kim
pokretnim delovima

Obavestite Karcher servisnu sluzbu.
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Tehnic¢ki podaci

|KM 130/300 R Bp

Podaci uredaja

Brzina voznje prema napred km/h 7

Brzina voznje unazad km/h 7
Savladavanje uspona (maks.) - 14 %
Povrsinski u¢inak bez bo¢nih metli m2/h 7000
PovrSinski u€inak sa 1 bo€nom metlom m2/h 9100
Radna Sirina bez bo€ne metle mm 1000
Radna Sirina sa 1 bocnom metlom mm 1300
Stepen zastite, zasticeno od kapajuce vode - IPX 3
Trajanje primene pri napunjenom akumulatoru h 2
Elektricne komponente

Kapacitet akumulatora V, Ah 36, 360
Akumulatorski set kg 460
Hidraulicke komponente

Koli€ina ulja u kompletnom hidraulickom sklopu I 25
Koli¢ina ulja u hidraulickom rezervoaru | 20,5

Tip hidraulickog ulja - HV 46
Posuda za nakupljenu prljavstinu

Maksimalna visina praznjenja mm 1400
Zapremina posude za prljavstinu I 300
Valjak za metenje

Pre¢nik valjka za metenje mm 300
Sirina valjka za metenje mm 1000

Broj obrtaja 1/min 325

Profil metenja mm 80
Boéna metla

Precnik bo€nih metli mm 600

Broj obrtaja (kontinualno) 1/min 61
Pneumatici od pune gume

Veli¢ina napred -- 15-4,5x 8
Veli€ina pozadi - 15-45x 8
Kocnica

Prednji tockovi -- mehanicka
Zadnji to¢ak -- hidrostati¢ka
Filterski i usisni sistem

Tip -- Pljosnati naborani filter
Broj obrtaja 1/min 2800
Povrsina filtera za finu praSinu m? 5,2
Nominalni podpritisak usisnog sistema mbar 15,5
Nominalni zapreminski protok usisnog sistema m3/h 800
Vibracioni sistem -- Elektromotor
Okolni uslovi

Temperatura °C -5do +40
Vlaznost vazduha, bez stvaranja kondenzata % 0-90
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-72

Emisija buke

Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) 75
Nepouzdanost K, dB(A) 3

Nivo zvucne snage Ly, + nepouzdanost Ky dB(A) 93
Vibracije uredaja

Vrednost vibracije na ruci m/s? <25
Sediste m/s? <25
Nepouzdanost K m/s? 0,1
Dimenzije i tezine

DuZina x Sirina x visina mm 2040x1330x1430
Poluprecnik okretanja udesno mm 1400
Poluprecnik okretanja ulevo mm 1400
Prazna tezina (bez/sa akumulatorom) kg 840/1300
Dozvoljena ukupna tezina kg 1789
Dozvoljeno opterecenje prednje osovine kg 897
Dozvoljeno opterecenje zadnje osovine kg 892

ZadrZzavamo pravo na tehnicke promene!
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A Mpeaun nbpBOTO M3NON3BaHe Ha
=1 Bawuus ypen npoyeteTe ToBa

OpUrMHanHoO MHCTPYKUyS 3a paboTa,
JevicTBalnTe crnopep Hero 1 ro 3anaseTe 3a
No-KbCHO M3MNON3BaHe UNn 3a cnegealuns
nputexarten.

Mpeaun NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoarauus
HenpeMeHHo npoyeTeTe YNbTBaHETO 3a
ekcnnoartauma Ne 5.956-250!

YkasaHus 3a 6e3onacHocT . BG .. .1
O6wu ykasaHus . . . . .. BG ...1
CumBonu Ha ypeaa.. . . . BG ...2
CvMBOnu Ha YnbTBaHeTO 3a
ynotpeba. ........... BG ...2

OYHKUMS . .. BG ...2

Ynotpeba no npegHasHavyeHne BG .. .2
[MNogxoasaLUm HaCTUIKK. . BG ...2

OnasBaHe Ha okonHaTta cpega BG ...3

O6cnyxBalum u yHKLMOHANHN

ENEMEHTU . . ..o v v i nn BG .. .4
M306paxeHne Ha malumHaTa
3aMeTeHe . .......... BG ...4
O6cnyxBallo none . . . . BG .. .4
dDyHKUMOHANHU BYTOHM . BG .. .4
KoHTponHu namnu n guc-
el ... BG ...5

Mpeou nyckaHe B ekcnnoatauua BG .. .5

MoeauraHe Ha kabuHaTa Ha
BOJaya Harope . . ... .. BG ...5

BnokupaHe/ocBoboxaaBa-
He Ha 3acTonopsieallara
cnupavka. ...........

3aaBuxBaHe Ha MeTadHaTa
MallnHa 6e3 cobcTBeHo 3a-
BMXKBAHE . ........... BG ...5

3aaBwxBaHe Ha MeTadHaTa
MalLuMHa cbe cobeTBeH xoq BG . ..5

BG ...5

lMyckaHe B ekcnnoartauus . . BG ...5
O6wWm ykasaHus . . . ... BG ...5
KoHTpomnHu u nogabpxaim
OEVHOCTU. .. v oo e .. BG ...5

Mpeam nyckaHe B ekcnnoataums BG .. .5
YkaszaHus 3a 6e3onacHocT

aKymynaTopm. . .. ... .. BG ...5
B3apexgaHe Ha akymynaro-
PUTE. . oo ...6
Ekcnnoataumsa .......... BG ...6
[la ce HacTpou cegankataHa
BOOAYA .. ........... BG ...6
[a ce n3depar nporpamu BG ...6
CrapTtupaHe Ha ypega. . BG ...6
MbTyBaHE Ha ypena . . . BG ...6
Pexunm meteHe .. ... .. BG ...7
[a ce usnpasHu pesepsoapa
33 U3METEHOTO . . .. ... BG ...7
M3kntovete ypega . . . . . BG ...7
TpaHCnopT. . ... ..o vt BG ...7
CbxpaHeHve Ha ypega . . . . BG ...7
CnunpaHe OT ekcrnoataums. BG ...7
pwxu 1 nogapbxKa. . . . . . BG ...8
OOwu ykasaHusa . . . ... BG ...8
MouncteaHe ......... BG ...8
MHTepBanu Ha nogapbxka BG ...8

HeriHocTn no nogapwxkata BG .. 8
[eknapauusi 3a CbOTBETCTBUE

HAEO.................. BG . 11
lMapaHumsa. .............. BG . 11
Momouy, npu HensnpaBHOCTH BG .12
TexHN4Yeckn gaHHu. . . . . . .. BG .13

YKka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

OnacHocm om yepex0daHe
Ha cnyxa. lNpu paboma ¢
ypeda HernpemMeHHO Hoce-
me nodxodsua 3aujuma 3a

cnyxa.

O6uwum ykaszaHus

AKo Npw pa3onakoBaHe YCTaHOBUTE TpaHC-
nopTHa NoBpea, yBe4OMeTe Maras3vHa, oT
KOWMTO CTe 3aKynunu ypeaa.

— [NpepynpegutenHute u ykasaTenHuTe
Tabernku Ha ypeaa AaBaT BaXkHU HaMbT-
cTBus 3a 6esonacHa paboTa.

— OcBeH ykasaHusiTa B pbKOBOACTBOTO
3a ekcnnoaTtauus Tpsbea ga ce cnas-
BaT M 06LMTE HOPMATUBHM Npeanuca-
HWs 32 6e3onacHoOCT U NpegnassaHe oT
3110NONYyKMK.

YKa3saHus 3a pa3ToBapBaHe
A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsigaHe, orlacHocm om
yspexodaHe!

lpu pasmosapsaHe umatime rped sud
meanomo Ha ypeda!

Terno (6e3 akymynartopm) 840 kg*

Terno (c akymynaTtopu) 1300 kg*

* Ako ca MOHTUPAHU NPUCTaBKU, TEINOTO €
oLle Nno-BUCOKO.

= He usnonssanTte BUNKOBMU TPaH-
cnopTbopu.

=> [pu pa3ToBapBaHe Ha ypeaa M3nons-
BanTe noaxogsiia pamna unu kpat!

=> [pu n3nonseaHe Ha pamna B3emeTe
noA BHUMaHMWE:
CBobogHO MAcTO Ha noga 70 mm.

= AKO ypeabT ce AOCTaBs BbpXy nanert,c
NPUNOXEHUTE ObCKU Ce U3rpaxaa pam-
na 3a cnyckaHe.
MHcTpyKkumsiTa ce Hammpa Ha cTpaHuua
2 (BbTpelLHa cTpaHa Ha kopuuarta).
BaxHo yka3saHue: Bcsika Abcka TpsibBa
ha 6bae CbOTBETHO 3aBMHTEHA C 2
BUHTA.

Pexum aBuxxeHue

A\ OnacrHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe, oriacHocm om
yspexodaHe!

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe!

OnacHocm om npeobpbwaHe rnpu mebpde
20/1eMU HaKIIOHU.

— [lo nocoka Ha d8uxeHuUemo npemMuHa-
salime camo 1o HakrnoHu 0o 14 %.
OnacHocm om ripeobpbuiaHe rpu 6bp30

MbmysaHe o 3agou.

— Ha 3asoume 0da ce kapa 6agHo.
OnacHocm om npeobpbuwaHe rnpu Hecma-
6burnHa ocHosa.

BG -1

—  Ypedwnm 0a ce dsuxu camo Ha yKperie-
Ha ocHosa.

OnacHocm om nipeobpbuwaHe rnpu mebpde

2051eM cmpaHU4YeH HaKIIoH.

— Hanpey4Ho Ha nocokama Ha deuxeHue
0da ce npeMuHasam camo HaK/10HU 00
makcumarnHo 10%.

— TpsibBa ga ce cna3BaT OCHOBHO MEPKU-
Te Ha npegnucaHusaTa, npasunarta u
npaBunHULMTE, KOMTO ca BanuaHu 3a
MOTOPHM NPEBO3HM CpeacTBa.

— O6cnyxBaLloTo nuue Tpsibea ga ns-
nonasea ypeza crnopes npeanucaHusita.
To TpsibBa na cbobpassaBa cTuna cu Ha
KapaHe C OKOfIHUTe npeamMeT 1 no
Bpeme Ha paboTa fa BHMaBa 3a TpeTu
nuua n ocobeHo 3a geua.

— YpensT TpsibBa Aa ce n3nonssa camo
OT Xopa, KoUTo ca oby4eHu 3a eKkcno-
aTauusaTa My 1 KOMTO ca [oKasanu cro-
cobHocTuTe cn 3a paboTa c Hero, 1 ca
HaTOBapPEHW M3PUYHO C N3MOM3BaHETO
My.

—  YpensT He TpsibBa Aa ce nsnonsea ot
aeua n Mnagexu.

— BaumaHeTO cbe cebe cu Ha npugpyxa-
BallM Nnuua He ce gonycka.

— [Mo3BoneHo e 3aaBWXBaHETO Ha ypeau-
Te 3a csaHe caMo OT cefankara.

= 3a pga ce n3berHe HEKOMMNETEHTHA yno-
Tpuba Ha ypefa, Aa ce nssagm Knoya
3a 3anansaHe.

=>» YpeabT HUKora He TpsibBa ga ce ocTa-
Bs1 6€3 Hag3op, 4oKaTo ABUraTendar pa-
60Tn. O6CnyXBaLLOTO NMUE MOXe Aa
Hanycka ypefa eBa, koraTo MOTOpPbT €
yracHan, ypeabT € OCUrypeH npoTus
HenpegHaMepPeHU OBWXKEHUS, NPU He-
obxoanmMocT e 3afencTBaHa 3acTono-
psiBallaTta cnvpadka v KnoybsT 3a
3ananBaHeTo e n3BafeH.

Ypeau, 3aaencTBaHu ¢ akyMmynaTtopm

YkaszaHue: [apaHUMOHHM NpeTeHUUN MOo-

rat fa CbLUEeCTByBaT CaMo, ako M3Mnon3Ba-

Te npenopbyaHuTe oT Karcher

aKymynaTopM 1 3apsiiHN YCTPOWCTBA.
HenpemeHHo fa ce cna3saT ykasaHus-
Ta 3a ekcnroataums Ha NpounsBoanTe-
NS Ha akymynaTopa U Ha 3apsigHOTO
ycTponcteo. Crnassavite NpenopbKkuTe
Ha 3akoHopaTens npu 6opaBeHe C aky-
MyrnaTopu.

— Hwukora He ocTaBsiiTe akymynatopute
B pa3peneHo CbCTosiHUe, a ' 3apeje-
T€ OTHOBO BBb3MOXXHO Hali-CKOpO.

— 3a ns3barsaHe Ha bnyxagaeLum ToKkoBe
noaabpXkante akymynaTtopute BuHarm
uncTn u cyxu. NaseTte oT 3ambpcsABa-
HWUS, Hanp. OT MeTaneH npax.

— He nocrtaBsnTe MHCTPYMEHTN BbPXY
akymynartopute. Kbco cbeanHeHue u
OMacHOCT OT EKCMo3us.

— B HukakbB cny4van He ce 3aHUMaBanTe
B OTKPUT NlamMbk, He cb3aaBanTe uc-
KpY 1 He nyweTte B 6Gnn30cT 40 akyMy-
naTop unu B NoMmeLLeHune 3a
3apexgaHe Ha akymynaTtop. OnacHocT
OT eKCnno3us.
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— [a He ce pokoceart ropeLwuTe YacTu,
Hanp. 3agBwkBall, MOTOp (OnacHocT oT
narapsiHe).

— BHumaHue npu 6opaBeHe ¢ KNCENUHU
3a akymynatopu. CnassaviTe CbOTBET-
HWUTE nNpaBuna no TexHWKa Ha 6e3onac-
HocT!

- WspasxogBaHuTe akymynatopu aa ce
OTCTpaHsiBaT ona3Baiiku okofiHaTa cpe-
[a 3a oTnagbuUn cbrnacHo upekTusm-
Te Ha EO 91/ 157 ENO.

MpuHagnNeXxXHOCTU U pe3epBHU YacTu

— Morart ga ce usnonseart camo npuHag-
NEXHOCTU N pe3epBHM YacTu, KOUTO ca
no3BonieHn oT npoussoauTens. Opuru-
HarnHUTe NpUHaANEeXHOCTN U OpUTK-
HarHW pe3epBHM YacTu rapaHTMpar
curypHaTa n 6esnpobnemHa paboTa Ha
ypega.

— Cnucbk Ha Han-4ecTo HeobxoanmuTe
pe3epBHU YacTu LWe HamepuTe B Kpast
Ha ynbTBaHETO 3a ekcnnoaTauus.

— [Opyrn nHdopmaumm 0THOCHO pe3epB-
HWUTE YacTu MOXeTe [a Nony4nTe Ha
www.kaercher.com B o6nact Cepsus.

CumBonu Ha ypeaa

PeaynupaHe Ha Memsi-
wus eansik

MakcumarieH Hak/oH Ha
ocHoeama npu npudsux-
eaHe ¢ nogduzHam pe-
3epeoap 3a
usmMemeHomo.

o nocoka Ha d8uxeHue-
mo npemuHagatime camo
1o HaknoHu 0o 14 %.

BHumaHue sbpmsuwia ce
Yemka (cnasealime roco-
Kama Ha 8bpmeHe).

lpedynpexdeHue 3a
0MnacHo ef1ekKmMpuUYeCcKo
HarnpexeHue!

OnacHocm om nospedal!
He mutiime ¢punmubpa 3a
npax.

OnacHocm om u3eapsiHe
rnopadu eopelwu nosbpx-
Hocmu! MNpedu paboma
o ypeda, ypedbama Ha
aycnyxa da ce ocmasu Oa
ce oxnadu docmammbyHO.

Uzebpwealime paboma-
ma o ypeda ¢ nodxoos-
wu pbKasuyu.

OnacHocm om npuwun-
saHe ropadu 3akneuwiga-
He Mex0y noo08UXHU
yacmu Ha rpego3Homo
cpedcmeo.

OnacHocm om HapaHsiea-
He ropadu noG8UXHU
yacmu. He 6bpkalime 8b-
mpe.

I\
O
A
C)

OnacHocm om rnoxap. He
3acmykealime 20pAuU
unu mneewu npedmemul.

3akperneaHe Ha gepuaa-
ma / moyka 3a okayeaHe
Ha KpaH

Touku 3a 3axeaujaHe Ha
asmomoObuIHUST KPUK
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CumBonu Ha YnbTBaHeTo 3a
ynoTtpeba

A\ OnacHocm

3a HernocpedcmeeHo epo3sila onacHocm,
KOsimo 800U G0 MeXKU meJsiecHU rnoapedu
unu 8o cMBpPM.

A\ TMpedynpexdeHue

8a 8b3MoXHa onacHa cumyayusi, Kosmo
6u mozana 0a dogede 00 MEXKU merniecHu
rnogpedu unu cMbpm.

BHumaHue

8a 8b3MoXHa onacHa cumyauyusi, Kosmo
6u moena 0a dogede 00 fieKu mesnecHuU o-
8pedu unu MamepuasnHu wemu.

MalumHaTa 3a MmeTeHe paboTu No NpUHUM-

na Ha rnonaTaTa 3a MeTEHe.

— BobpTawmar ce meTaw, Bansk nsnpata
MpPBbCOTUATA ANPEKTHO B pe3epBoapa
3a N3METEHOTO.

— CrTpaHuyHaTa MeTrna noYncTBa brnuTe
W KaHTOBETE Ha NMOBBbPXHOCTTA 3a Me-
TeHe 1 n3npatla MpbCcoTMATa B yres Ha
METALLMSA BansiK.

—  @OuHKUAT npax ce 3acMyksa npes un-
Tbpa 3a npax ¢ NoOMOLLTa Ha CMyKaTer-
HWUS1 yroBuUTen.

BG -2

Ynotpeba no

npeagHa3HavYeHue

Tasn meTayHa mMalumHa e npegHa3HaveHa
3a MEeTeHe Ha 3aMbpPCeHN MOBBLPXHOCTU
BbTPE U HABbH.

— YpepsT ¢ npucnocobnexunsTa 3a pabo-
Ta npeaw nsnonasaHe ga ce nposepu
3a 6e3ynpeyvHo CbCTOSIHME N eKCMo-
aTauMoHHa CUTrypHOCT. AKO ypeabT He
€ B OT/INYHO CbCTOSHUE, N3MON3BAHETO
My e 3abpaHeHo.

— Wsnonseavite Tasn MeTayHa malimMHa
camo B CbOTBETCTBME CbC 3a4ay1Te B
HacToAWOTO YNbTBaHe 3a ekcnnoaTta-
ums.

— Ta3n meTayHa mMalunHa e npegHasHa-
YeHa 3a MeTeHe Ha 3aMbpPCeHU Mo-
BBbPXHOCTU BbTPE U HABbH.

— YpeabT He e NnoAaxoasLy, 3a M3CMyKBaHe
Ha 3acTpallaBalum 34paBeTo Npaxose.

- [lo ypepa He TpsbBa aa ce npeanpue-
MaT NMpOMeHMU.

— Hwukora He nsmutante/3acmyksante
€KCMNI03MBHU TEYHOCTM, Bb3MNaMeHs-
€MV ra3oBe, KaKTo U He paspeaeHn Ku-
cenunu n pasreoputenu! Kbm tax
npyvHagnexat 6eH3vH, paspegutenu 3a
60u Ny MasyT, KOUTO NP 3aBUXPSIHE C
Bb3AyXa 3a BCMyKkBaHe MoraTt aa obpa-
3yBaT €KCNI03VBHU Napu Unn cMecu,
OCBEH TOBa aLEeTOH, He pa3peaeHu Ku-
CernvHW 1 pa3TBOPUTENU, TbI KaTo Te
aTakyBaT MU3Mnon3BaHuTe 3a ypega ma-
Tepuanu.

— He nsamutante/sacmyksanTe ropsium
Unu Treewm npeameTn.

— YpenobT e NOAXOASLL, Camo 3a ONncaHu-
Te B YMbTBaHETO 3a ekcrnioaTtauus no-
KpUTUS.

— Morat ga ce MMHaBa camo no NoBbLPX-
HOCTU, MO3BOMEHN OT Npeanpremaya
WV HEroBMUTE YNbITHOMOLLIEHN NLa 3a
n3nonasBaHe Ha MaLuMHnTe.

— 3abpaHsBa ce npecTos B onacHu obna-
cTn. 3abpaHeHa e paboTaTa BbB B3pu-
BOOMACHW NOMELLEHNS.

— Mo npuHumn Baxu: JNlecHosananumure
maTtepuanu ga ce gbpxar ganeve ot
ypeaa (OnacHocT oT ekcnnoausi/ no-
xap).

Mopxoasim HaCTUIIKKN

A\ Onacrocm

OnacHocm om HapaHsisaHe! [lposepeme
moeapoHocuMocmma Ha ocHogama, rpe-
Ou Oa rnpemuHeme o Hesl.

— Acgant

— WHpycTtpnannu nopgose

— UwumeHTtoBn nogose

- beTtoH

— [aBeTta

BHumaHue

OnacHocm om yspexdaHe! He uamumali-
me fieHmu, WHypose urnu mersi, 3auomo
me mozam da ce 3a8usim OKOJ/I0 Memsaujusi
sarsiK.



Ona3BaHe Ha OKOJiHaTa cpena

e

OnakoBbYHUTE MaTepuanm Mo-
raT fa ce peumknvpat. Mons He
XBBLPMANTE OMNakoBKUTE Npu Ao-
MalLHWUTe oTnagbUy, a rm npe-
JaiiTe Ha BTOPUYHUN CYPOBUHM C
Len noeTopHa ynotpe6a.

B

CrapuTe ypeau cbabpxar LeH-
HW MaTepuanu, noanexaiim Ha
peuvKnMpaHe, KouTo morat ga
6baart ynotpebeHn NnoBTOPHO.
Barepun, macna n nogobHn Ha
TSX He OMBa ga nonagaT B OKOI-
HaTa cpefa. MNopagu ToBa Mons
OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeau,
M3Mon3Barikv NOAXOAALLM 33
Luenta cucteMmm 3a crbuvpaHe.

Yka3aHus 3a cbetaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBkuTe LWe
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

BG
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O ~NO O WN -

13
14
15
16

17

O6cnyxBawm U PyHKUMOHANHN eNeMeHTH

M306pakeHre Ha maluMHaTa 3a
MeTeHe

KabuHa Ha Bogaya (onuus)
dukcnpaHa Touka 3a 3akpensaHe (4x)
Hoctbn oo meTawms Bansk

MpenHo koneno

CTpaHu4Hu meTnu

CucTtema 3a oceTrneHve (onums)
PesepBoap 3a usmeteHoTO
BnokmpoBka Ha kanaka Ha ypeaa
Yuctayku (onumns)

MpennaseH noct Ha kabuHaTa Ha Bogaya
Kanak Ha aBuratens

3agHo koneno

BnokvpaHe Ha kabuHaTa Ha Bogaya
ABapuiHa namna 3a cBeTeHe HaoKono
PerynupaHe Ha meTAwumS Bansk (He e
n3obpaseHo)

KomnnekT akymynaTop

1x36V, 360 Ah

LLlencen Ha akymynartopa
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7
8

9

O6cnyxBawo none

MporpameH npekbcBad
®yHKLMOHANHM GYTOHM
MynTudyHKunoHanHa nHavkaums
Tabno npegnasuTenn paboTHO MSCTO
BonaH

3ananuTepeH Krtou

NonoxeHnune 0: N3kntouBaHe Ha gBura-
Tens

MonoxeHne 1: 3ananBaHe BKN
MonoxeHune 2: CtapTupaHe Ha aABura-
Tens

3acTtonopsiBaila cnupayka

Ceparnka (C KOHTaKTeH NpPeKkbCcBay Ha
ceparnkara)

CnupadeH negan

10 lMNepan Ha ra3sTta

BG -4

PaboTHO ocBeTneHne BKN/uskn (onuyms)
ABapuiiHa namna 3a CBeTEHe HaoKomo
BKI/M3KnN

KnakcoH

[NouncTBaHe Ha punTbpa

MpekbcBay 3a M3bop Ha nocokaTa Ha
OBUXEHNE

BeHTtunatop

OTBapsiHe/ 3aTBapsiHe Ha Kanaka Ha
pesepBoapa

PesepBoap 3a usmeteHoTo nosauraxHe/
cBansiHe



KoHTponHu namnu v gucnnen

~
)
-
-
O 00 N o o

1 KanauuTeT Ha akymynaTtopa

KoHTponHa namna Ha akymynartopa

KoHTponHa namna 3a paboTHOTO Cbe-

TOsiHWE

KoHTponHa namna rabaputu

KoHTponHa namna (He cBbp3aHa)

KoHTponHa namna KbCu CBETIMHU

KoHTponHa namna (He cBbp3aHa)

KoHTponHa pamna nocoka Ha ABuxe-

HWe Hanpej

9 KoHTponHa namna nocoka Ha ABwke-
HVe Hasaf

10 Bposiy Ha paboTHMTe YacoBe

w N

0o ~NOo Obh

lNMpeau nyckaHe B

ekKkcnnoartauua

MoepguraHe Ha KabuHaTa Ha Bogava
Harope

3a ga 6baaT M3NbIHEHW pas3nuyHKn pabdo-

!, MOXe Ja e HeobxoanMo npegBapuTen-

HO Oa ce oTBOpW kabuHaTa Ha Bojada

(onuwms) Harope.

YkasaHue: HaknaHaHeTo Ha kabvHaTa Ha

BOogaya TpsibBa Aa ce M3BbpLIBa Camo

BbPXy paBeH nog (£ 5 °).

=> OtBapsiHe Ha 6nokupaHeTo Ha kabuHa-
Ta Ha Bogava.

= HaknoHeTe kabuHaTta Ha Bogaya Haro-
pe, AokaTo ce dumKcMpa NpeanasHUAT
nocT.

=> [peawm cnyckaHe Ha kabvHaTa Ha Boaa-
Yya ocBobopeTe npeanasHuS nocr.

BrnoknpaHe/ocBo60oXxaaBaHe
Ha 3acTonopsiBawjaTa cnupa4ka

= OcBobGoaeTe 3acTornopssalliara crnu-
pauka, Nnpy ToBa HaTUCHETEe CrMpaYHns
nepan.

= dukcupainTe 3actonopsaBsallarta cnu-
pauyka, Npy ToBa HATUCHETE CNMPaYHns
nenarn.

3aaBuKBaHe Ha MeTayHaTa MalUuHa
6e3 co6CTBEHO 3aABUXBaHe

= OTBOpeTe Kanaka Ha aBuraTensi.

=>» 3aBbpTeTe N0CT CBOOOAEH X0 Ha XK-
apasnuyHaTa nomna Ha 90 ° cTpaHuy-
HO Hagony.

BHumaHue

He dsuxxeme memayHama mauwiuHa 6e3

cobcmeeHo 3adsuxeaHe Ha Obriau pas-

CcmosiHUs u He no-6up3o0 om 10 Km/4.

= Cnep npeMecTBaHETO OTHOBO NMOBAUT-
HeTe OTHOBO Harope noct ceBoboaeH
xon.

3aaBuKBaHe Ha MeTavyHaTa MalluHa
CbC COOCTBEH XOp,

= Cnep NnpeMecTBaHETO OTHOBO NMOBAUT-
HeTe OTHOBO Harope noct ceBoboaeH
xoA.

I'IyCKaHe B eKcnioatauus

O6wwu ykaszaHus

= MeTayHaTa MalmHa ce NocTaBs BbPXy
paBHa MroCcKOCT.

= [la ce n3Baam kintoya 3a 3anansBaHeTo.

= [la ce 6nokupa 3actonopsiawata cnu-
padka.

KoHTponHu 1 noaabpxawm
OeNHOCTHn

ExxeaHeBHO npeau Havano Ha eKcnroa-
Taums

=>» [lpoBepeTe CbLCTOSHMETO Ha 3apexaa-
He Ha akymynartopa, Npu Hyxzaa 3ape-
[eTte akymynaTtopuTe (BUXTe rnasa
L3apexaaHe Ha akymynatopu®).
MeTﬂLLLVIFl Banak n CTpaHU4YHUTE MeTIIN
[a ce npoBepsiBaT 3a U3TpMBaHe U1 3a-
BUTU NEHTN.

MpoBepeTe konenara 3a 3aBUTU NEHTU.
[la ce npoBepsiBa hyHKUMATA HA BCUY-
kv obcnyxxBaLLM enemMeHTu.
MpoBepeTe ypena 3a yBpexaaHus.
MouncTeTe punTbpa 3a Npax ¢ 6yToHa
3a noyncTeaHe Ha ounTbpa.
YkasaHue: OnvcaHneTo BMXKTE B rnasa
Fpwxun 1 NnogapbXKKa.

7
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MNpeaun nyckaHe B

ekcnnoartauusa

Yka3aHuA 3a 6e3onacHoOCT
aKkymynartopm
Mpu paboTa c akymynaTopute HenpemeH-

HO cnasBawnTe cnegHuTe npeaynpegnten-
HU yKa3aHu4A:

Cnassalime ykasaHusima Ha
akymynamopa, 8 YnbmeaHe-
mo 3a yrniompeba u 8 IHcmpyk-
yusima 3a ekcriioamauus Ha
npegosHomo cpedcmeo!

Hoceme 3awuma 3a oyume!

HApbxme deyama HacmpaHu
om KucenuHu u om akymyna-
mopu!

OnacHocm om ekcnno3us!

BabpaHsieam ce oebH, UCKPU,
omKpuma ceemrsiuHa u rywe-
He!

OnacHocm om passixkdaHe!

lMbpea nomowy!

YkaszamernHa 3abenexka!

U3xebpnsHe!

Akymynamopa Oa He ce X8bp-
1151 8 Koghama 3a 60KnykK!

w0 PO P&

lpedynpexdeHue 3a onacHo
efiekmpuvecko HarpexxeHue!

A\ OnacHocm

OnacHocm om ekcrino3us! Bepxy akymy-
Jsiamopa, m.e. 8bpXy KpaliHume rnosiocu u
ce8bp3saHemo Ha Krnemkume Oa He ce 1o-
cmaesm uHcmpymMeHmu unu noGobHuU.

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe! Hukoza He
dokocsealime paHume ¢ onoeo. Cred pabo-
ma o akymyrnamopume 8uHazau rno4ucm-
salime pbueme cu.
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/\ Onacvocm

OnacHocm om noxap u ekcrno3us!

— BabpaHsieam ce nyweHe u omkpum
O2bH.

— [lNomeweHusima, 8 KOUMO ce 3apex-
0am akymynamopu, mpsibga da ce rpo-
sempsieam 0obpe, mbl Kamo rpu
3apexdaHe ce obpa3ysam 8UCOKOEK-
C/103UBHU 2a308e.

A\ OnacHocm

OnacHocm om pa3ssixdaHe!

— [llpbcKku om KucenuHu 8 oHume usnu rno
Koxama Oa ce usnnakeam pecri. U3Mu-
8am ¢ yucma 80da.

— Cned mosa HesabasHo da ce nombpcu
niekap.

— 8BambpceHomo obnekno da ce usnepe
¢ 800a.

3apexaaHe Ha aKkymynaTopure

BHumaHue

lNpedu nyckaHe 8 ekcrinoamauyus Ha ypeda
3apedeme aKymynamopume.

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsisaHe! [Ja ce cnas-
eam pasnopedbume 3a 6esonacHocm npu
bopaseHe ¢ akymynamopu. [a ce crna3sa
YnmbmeaHemo 3a yrnompeba Ha npou3eo-
Oumernisi Ha 3apsiOHOMO ycmpoulicmeo.
HenpemeHHo 83ememe nod eHuMaHue
ynbmeaHemo 3a yrnompeba Ha npou3eo-
dumens Ha akymynamopume u delicmeadi-
me cbeniacHo msx.

Akymynamopume 0a ce 3apedsim ¢ 1ooxo-
05140 3apsIOHO ycmpolicmeo.
lMomeweHusima, 8 koumo ce 3apexdam
akymynamopu, mpsibea 0a ce nposempsi-
eam dobpe, mbl kamo npu 3apexoaHe ce
o0bpa3sysam 8UCOKOEKC/I03UBHU 2a308€.
A\ OnacHocm

OnacHocm om passixdaHe. [JonueaHemo
Ha 800a 8 pa3pedeHO CbCMOSIHUE Ha aKy-
mynamopa moxe Oa 0ogede G0 udmu4yaHe
Ha kucenuHal lNpu paboma ¢ KucenuHu 3a
akymynamopu da ce u3nonseam 3awumHu
o4urna u da ce crnasgam rnpednucaHusIma,
3a 0a ce u3bsieeam HapaHsiI8aHUS U paspy-
weHue Ha obneknomo. EeenmyanHume
PBLCKU OM KucesiuHa ro Koxama usu ob-
niekrnomo eedHaza Oa ce u3rnakHam ¢
MHO20 800a.

BHumaHue

OnacHocm om yspexdaHe. 3a donusaHe
Ha aKymynamopume 0a ce u3rosnsga camo
OecmunupaHa unu obescosneHa eoda
(VDE 0510). Ha He ce usnonsgam 4yxou
dobasku (maka HapeyeHU cpedcmea 3a
nodobpeHue), 8 npomuseH criy4ali ce om-
MeHSs1 ecsikakea 2apaHyusi.
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MpenopbyaHu akymynaTopu, 3apsgHu
yCTpoucTBa

Howmep 3a no-
pbYKK
Komnnekrt 6atepum 6.654-282.0
36 V, 360 Ah, (B ynes,
C Marnka nogapwbxka)*
3apsgHo ycTpoi- 6.654-283.0
ctBo 36V, 50 A

* YpeabT uma Hyxaa ot 1 komnnekT ba-
Tepuu

He ce npenopbyBa n3nona3saHeTo Ha Apy-

M akymynaTopu 1 3apsiaHu yCTPOMCTBa, TO

€ NO3BOMEHO caMo crief KOHCynTaums cbC

cepsusa Ha KARCHER.

= Wa3Ternete wencena Ha akymynaropa
OT MallMHaTa 1 ro CBbpXeTe C Lence-
na Ha 3apsiaHOTO YCTPONCTBO.

=> [NocTaBseTe Liencena Ha 3apsagHOTO yC-
TPOWCTBO B NPaBUITHUS KOHTaKT oT 16
A, 3apsgHOTO YCTPONCTBO 3apexaa aB-
TOMaTU4YHO.

= [lo Bpeme Ha npoLeca Ha 3apexaaHe
OPbXTe OTBOPEHW ABaTa kanaka Ha
asurartens.

= YkasaHue: KoraTto akymynaTtopute ce
3apeasT, 3apsagHOTO YCTPOWCTBO Aa ce
OTKauyu MbPBO OT Mpexara, a cref
TOBa OT aKymynaTopuTe.

[a ce npoBepu 1 Aa ce KOpUrnpa HUBOTO
Ha TeYHOCTTa Ha aKkyMmynaTtopa.
BHumaHue

HenpemeHHo e3ememe nod eHUMaHue
ynbmeaHemo 3a yriompeba Ha npou3eo-
Oumens Ha akymynamopume u deticmeadl-
me cbasiacHoO msix.

lMpoBepka Ha CbCTOSIHMETO Ha 3apexaa-

He Ha aKkyMmynaTtopa

—  WHavkauusa 3a kanauuteTa Ha akymy-
nartopa B 3eneHaTa 30Ha:
AkymynaTopbT € 3apefeH.

—  WMHavkauusa 3a kanauuteTa Ha akymy-
nartopa B XxbNnTaTta 30Ha:
AkymynaTopbT € 3apefeH Harnonosu-
Ha.

— WHpukaumsa 3a kanauuteTa Ha akymy-
naTtopa B YepBeHaTa 30Ha:
AkymMynaTopbT € noyTu paspegeH. Pe-
XXMM METEHE LLie MPUKITHYN aBToMaTuy-
HO cnep KpaTKo BpeMe.

— KoHTponHaTta namna cBeTu YepBeHO
AKymMynaTopbT e pa3spefeH. Pexum
MeTEeHe NPUKIYBa aBTOMaTUYHO (MoB-
TOPHO NycKaHe B AeNCTBME Ha MeTALLM-
Te arperaTv € Bb3MOXHO camo crepg
3apexaaHe Ha akymynartopa).

= YpeabT Aa ce 3akapa ANPEKTHO A0
CTaHuusATa 3a 3apexaaHe, Npy ToBa Aa
ce n3bArsat HaKkmMoHu.

= 3apepeTe akymynaropa.
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Ekcnnoartauus

Ha ce HacTpou cenarnkara Ha
BoAa4a

=>» V3gbpnaiiTe HaBbH NOCTa 3a HAaCTPOW-
Ka Ha cepankara.

=> W3mecrteTe cegankara, nycHeTe focTa
n ro cpmkcupanTe.

=> [poBepeTe nocpeacTBOM ABUXEHNE
Hanpeg v Ha3ag, Aanv cegankaTa e 3a-
cTonopeHa.

[a ce nsdepar nporpamm

1 TpaHcnopTHO NbTyBaHe

2 MeTteHe c MeTSL, Bansk

3 MeTeHe ¢ MeTALL BansK U CTPaHUYHK
MeTnm

CraptupaHe Ha ypena

YkasaHue: YpeabT € o60pyaBaH C KOHTaK-

TeH npekbcBad Ha cegankara. [Npu Hanyc-

KaHe Ha cefarnkaTa Ha Bodaya ypeabT ce

N3KNHYBa.

= CepHeTe Ha ceparnkaTta Ha Bogavda.

=>» [locTaBeTe npekbcBaya 3a u3bop Ha
rocokaTa Ha [iB/XeHne B CpeHOo Moso-
XKeHue.

=>» [la ce 6nokupa 3acTonopssaLyaTa cnm-
pauka.

=> [locTaBeTe kNnto4va Ha 3ananBaHeTo B
3ananuTenHaTa Kniovarnka.

=>» 3aBbpTeTe KoY 3ananeaHe B MOSoXxe-
Hue "I".
YpenbT € B rOTOBHOCT 3a eKcrnroara-
ums.

=>» 3aBbpTeTe KoY 3anarneaHe B MOJoXe-
Hue "II".
YpenbT € B rOTOBHOCT 3a ABUXEHME.
YkasaHue: Crieq ok. 10 cekyHan nHaun-
KauusiTa 3a kanauuteTa Ha akymynaTo-
pa nokasea AeACTBUTENHOTO
CbCTOsIHME Ha 3apexaaHe.

MbTyBaHe Ha ypena

=> [locTaBsHe Ha NporpamHKsa NpekbLeBaY
Ha TpaHCNopTHO MbTyBaHe ~b3 .

= HartucHeTe cnvpavHus negan u ro 3a-
OPBbXTe HaTuCHaT.

= OcBoboxaaBaHe Ha 3acTonopsiBaLyarta
cnupadka.

MbTyBaHe Hanpea

=>» [llocTaBeTe npekbcBaya 3a u3bop Ha
nocokaTa Ha ABwxeHue Ha ,Hanpea®.

=>» baBHO HaTUcHeTe nNegana 3a ABuXe-
Hue.



MbTyBaHe Hanpepq,

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe! [pu nbmysa-

He Ha3al He mpsibea 0a 8b3HUK8a onac-

Hocm 3a mpemu nuya, npu

Heobxodumocm Heka Hsikol Bu 0aea yka-

3aHuUs.

BHumaHue

OnacHocm om yepexdaHe! 3adelicmeali-

me npekbceaya 3a u3bop Ha nocokama Ha

dswxeHue camo rpu crpsin ypeo.

= [locTtaBeTe npekbcBaya 3a M3bop Ha
nocokarta Ha aBuxeHue Ha ,Haszan".

= baBHO HaTUCHeTe nejarna 3a aBuXe-
HuYe.

NoBeneHue npu NbTyBaHe

— C nepana 3a ABWXEHWE CKOPOCTTa Ha
NbTyBaHe MOXe Aa ce perynvpa 6es-
CTEMNeHHo.

— Wa3bgareaiite obpaTHOTO 3ageicTBaHe
Ha negana, Tbi KaTo XxuapaenuyHaTa
ypeaba Moxe ga ce NoBpeau.

Cnupayku

=> [la ce oTnycHe nefana 3a AoBUXEHME,
ypeabT cnmpa camMoCTOSITENHO U OCTa-
Ba CMpsiH.

Yka3aHue: CnvpayHoTO Bb3aencTBne

MOXe Aa ce NoAKpenu ¢ HaTMCKaHe Ha cnu-

payHus negan.

MpemMuHaBaHe Ha NpenATCTBUSA

MpeMrHaBaHe BbpXy CTOSALLM HA MECTO

npenaTcTeus 4o 70 mm:

= [la ce HacTbnBaT 6aBHO N BHUMATENTHO
B Nocoka Hanpea.

MpemnHaBaHe BbpPXY CTOSILLY HA MECTO

npenarcTems Hag 70 Mm:

= Moxe ga ce npeMuHaBa BbpXxy npensT-
CTBUSITA CamMo C NMOMOLLTa Ha noaxoas-
Wwa pamna.

Pexunm meteHe

BHumaHue

[la He ce memam rleHmMu 3a ornakosaHe,
mejs1 unu nodobHu, mosa mMoxxe 0a 0osede
0o yspex0daHe Ha MexaHukama Ha Meme-
He.

YkasaHue: 3a ga ce NOCTUrHe onTumarneH
pesynTart npy NoYMCTBaHe, CKOPOCTTA Ha
OBWXeHue TpsibBa 4a ce aganTupa KbM ga-
JeHocTuTe.

YkaszaHue: 1o Bpeme Ha ekcnnoartauusata
dunTbpbT 3a Npax TpsibBa Aa ce no4ncTea
penoBHo.

M3muTaHe Ha cyxu nogoBe
= BknioyeTe BeHTUNaTOpAa.

® UUUUUDDHDS:

N

=> [pu noyncTBaHe Ha NOBbPXHOCTU MO-
CTaBsiNTe NPOrpamHus NPeKbCBaY Ha
MeTeHe ¢ mMeTsLY Bansk.

=> [Npu nouncTeaHe Ha CTPaHW4HN pbboBe
nocTaBAaWTe NPOrpaMHNSA NPeKbLCBaY Ha
MeTeHe c MeTALY Bansik n CTpaHnyHa
meTna.

M3muTaHe Ha BnaxHW U MOKpU nogose

= V3knoyeTe BeHTMNaTopa.

=> [pu no4ncTBaHe Ha NOBbPXHOCTU MO-
CTaBsAWTe NporpamMmH1s NPeKbCBaYy Ha
MeTeHe ¢ meTAL Bansk.

=> [Npu noymcTBaHe Ha CTPaHNYHN pbOOBE
NnocTaBsAnTe NPOrpaMHms NpekbeBaY Ha
MeTeHe ¢ MeTsL, Bansk 1 CTpaHW4Ha
meTna.

[a ce usnpasHu pesepBoapa 3a
M3MeTEeHOTO

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsisaHe! 1o epeme Ha
rpoueca Ha usrnpassaHe 8 obnacmma Ha
obpbuUaHe Ha pe3epsoapa 3a U3MeMeHo-
mo He mpsibea da ce Hamupam xopa U Xu-
B80MHU.

A\ OnacHocm

OnacHocm om npuwuneaHe! Hukoza me
b6bpkalime 8 npbmoseme Ha u3npa3seauja-
ma mexaHuka. He cmolme nod nosduzHa-
mus pe3epsoap.

A\ OnacHocm

OnacHocm om ripeobpbuwaHe! 1o epeme
Ha npoueca Ha u3srnpa3seaHe ypeda da ce
rnocmaesu Ha pasHa rMnogbpXHOCM.

MocTaBsiHe Ha NporpamMHUs NpeKkbcBay
Ha TpaHcnopTHO MbTyBaHe ~63 .
MosawuraHe Ha pesepBoapa 3a U3meTe-
HOTO.

Mopxoxpante 6aBHO KbM pe3epBoapu-
Te 3a cbbupaHe.

[a ce 6bnokupa 3acTtonopsBsallara cnu-
pauka.

OTBopeTe kanaka Ha pe3epBoapa: Ha-
TUCHEeTe NpeKbCcBaya BMNSBO W U3npas-
HeTe pe3epBoapa 3a U3MEeTEHOTO.
3aTBOpeTe kanaka Ha pesepsoapa: Ha-
TUCHETEe NpeKbcBayva OTAACHO (OK. 2
CeKyHOM), 4OKaTO AOCTUTHE KPaWHOTO
CM MOMoXeHwe.

v v v vV
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= OcBoboxaaBaHe Ha 3acTonopsiBaLlaTa
cnupadka.

= OrtpganevaBanTe ce 6aBHO OT pe3epBo-
apwuTe 3a cbbupaHe.

= CnyckainTe pe3epBoapa 3a USMETEHOTO
[0 KpanHOTO MOJIOXEHNE.

UsknroyeTe ypena

= HartucHeTe cnvpadHusa negan u ro 3a-
OPBXTE HaTUCHaT.

= [la ce bnokupa 3acTonopsiBawiara cnu-
pauka.

= Kniouy 3ananeaHe ga ce 3aBbpTU Ha "0"
W Oa ce n3Baau Krova.

A\ Onacrocm

OnacHocm om HapaHsisaHe u rnospeda!

lMpu mpaHcropm umatme npeod sud me-

2/710mo Ha ypeda.

=>» Knoy 3ananeaHe ga ce 3aBbpTh Ha "0"
W Aa ce n3Bagm Knova.

= [la ce 6nokupa 3actonopsiBaLiara cnu-
pauka.

=> OcurypeTe ypeaa Ha duKcupaHuTe
TOYKM 3a 3aKkpenBaHe (4x) c obTarawm
KOmnaHu, BbXXeTa WU BepuUru.

= Ypepna ga ce ocurypm c KIMHOBE Ha Ko-
nenarta.
Mpu TpaHcnopT B aBTOMOOMNN OCUry-
psBanTe ypeaa cbrnacHo BanuaHute
OVPEKTUBM NPOTMB NTb3raHe v Npeo-
OpbLuaHe.

CbXxpaHeHue Ha ypeaa

A\ Onacrocm

OnacHocm om HapaHsigeaHe u nospedal
lpu cvxpaHeHue umatime rped sud me-
a2r1omo Ha ypeda.

CnupaHe oT eKkcnnoarauus

AKO MalliMHaTa 3a MeTeHe HaMa aa ce 13-
nonsea No-4bAro BpeMe, Mosns Aaa ce cna-
34T cnegHUTe TOYKM:

MeTtayHaTa MaluMHa ce NOCTaBs BbPXY
paBHa M0CKOCT.

=>» [locTaBsiHe Ha NporpamHus NpekbLeeau
Ha TpaHCnopTHO NbTyBaHe ~bJ .

Kntou 3ananBsaHe aa ce 3aBbpTh Ha "0"
W Oa ce n3Baam Knrova.

MeTayHaTa MalLMHa ga ce ocurypum ot
CaMOMnpon3BOJIHO NPeaBKBAHE.
MeTayHaTa malumHa ga ce novmcTu oT-
BbTPE Y OTBLH.

Ypena ga ce CbxpaHu Ha 3alUTEHO U
CyXO MSICTO.

M3BageTe wencena Ha akymynatopa
OT MalluHaTa.

[a ce 3apean akymynartopa v a ce o-
3apexga Ha npubn. 2 meceua.

v

v v v v Y
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Fp NXun n noaapmbXKa

O6wm ykasaHus

BHumaHue

OnacHocm om rospedal

He mutime ¢punimsbpa 3a ripax.

=> [pean noyncTBaHe v NOAAPBXKKA Ha
ypeaa, CMsiHa Ha 4acTu UInn npemMuHa-
BaHe KbM Apyra pyHKUUSA UsknoyeTe
yHKUUSITA Ha ypeaa, n3BageTe knoya
1 U3TerneTe Lwencerna Ha akymynartopa
pecr. ceaneTte akymynaTopa.

— PewmoHTM TpabBa pa ce nssbpLuBaT
camo OT OTOpM3NpaHW CepBU3N UNu oT
cneumnanucTtu B Tasm obnacTt, Kouto ca
3ano3HaTu C BCUYKM NpeanucaHus 3a
CUTYpHOCT.

— CMeHsilpmre MecToTo CU MPOMULLIIEHN
ypeau noanexat Ha poBepka OTHOCHO
curypHocTTa cbrnacHo VDE 0701.

= MeTayHaTa MalumHa ce NocTaBs BbpXy
paBHa NMoOCKOCT.

Kntoy 3ananeaHe ga ce 3aBbpTui Ha "0"
W Oa ce 13Baau Knova.

= [la ce 6nokupa 3actonopsiawjata cnu-

pauka.

MouncrBaHe

BHumaHue

OnacHocm om nospeda! He mpsibea da

rnoyucmeame ypeda ¢ MapKy4 unu ¢ 600Ha

cmpysi no0 HarsnsizaHe (ornacHoOcm om KbCco

cbeduHeHue unnu om Opyau rnospedu).

BbTpeliHo noyncTBaHe Ha ypeaa

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe! [la ce Hocsm

npaxosawum-a Macka u 3auumHu oyurna.

= Ypena ga ce novncTu ¢ napuan.

= Ypepna fa ce npogyxa ¢ Bb3ayx nog Ha-
nsraxe.

BbHWHO nouncTBaHe Ha ypeaa

= YpenobT Aa ce NoYUCTM C BNaXeH, HaTo-
MeH B Meka noYucTealla nyra napuan.

YkasaHue: [la He ce 13non3saTt arpecuBHU

noyncTealym cpeacTea.

n HTepBarin Ha nogapbXKa

CnasBaiTe YeKnucTa 3a MHCNeKuus
5.950-648.0!

YkasaHue: BposubT Ha paboTHWTe YacoBe
JaBa BpEMETO Ha VHTepBanuTe Ha Mnog-
Opb3KKa.

MopAapbXKKa OT cTpaHa Ha KnueHTa

YkazaHue: Bcnykn cepBraHm pabotu n pa-

00TV No NoaapwBXKaTa Npy NnogapwxKa ot

KnueHTa TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT OT KBa-

nuduumpaH cneumanuct. MNpu Heobxoau-

MOCT MO BCSIKO BPEME MOXE [a ce

npusneye cneumnanuct Ha Karcher.

ExxeqHeBHa nopapbXKa:

= MeTawums BansK u CTpaHUYHUTE MEeTN
[a ce npoBepsiBaT 3a M3TpMBaHE U1 3a-
BUTU NEHTN.

= [la ce npoBepsiBa PyHKUUSATA HA BCUY-
Kn obCnyxBaLLm enemMeHTu.

=> [lpoBepeTe ypeaa 3a yBpexaaHusi.
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ExxeceamuyHa nogapbKKa:

=> [NouncTeTe oxnaguTens 3a xuapasnuy-

HOTO macno.

lMpoBepeTe xnapasnuyHaTta ypeaba.

[a ce npoBepu HUBOTO Ha XMApPaBINY-

HOTO macno.

lMpoBepeTe HMBOTO Ha cnMpayHaTa

TEYHOCT.

YnnbTHABAWMTE NNACTUHN Aa ce npo-

BEPSAT 3a U3HOCBaHe, Npu Heobxoau-

MOCT [ja Ce€ CMEHAT

=> [poBepeTe 1 CMaxeTe kanaka Ha pe-
3epBoapa.

Noanpbxkka cnopea U3HOCBAHETO:

= CwmsHa Ha yNimbTHABALLM NNACTUHN.

= PerynupainTte CTpaHU4YHUTE YNNbTHE-
HWS U TV CMeHeTe.

= CwmsHa Ha MeTALWMSA Bansik.

= CwmsHa Ha CTpaHUYHUTE MEeTNN.

Ykasanue: OnucaHneTo BUXTe B rnasa

[enHocTtn no nogapuxkara.

L 20

MoanpbkKa OT cTpaHa Ha CepPBU3HOTO
chny)KBaHe Ha KNMUeHTn

Mopapbxkka cnepn 50 paboTHM yaca:
=> VisBbpLueTe MbpBaTa MHCNEKUNs Cb-
rMacHO KHMXKKAaTa 3a TEXHUYECKO 06-
crnyxsaHe.
Mopapbkka cnep 250 paboTHM Yaca:
= /I3BbpLueTe MHCNEKUUs CbrnacHo
KHWXXKaTa 3a TEXHUYECKO 0bCnyXBaHe.
YkaszaHue: 3a ga ce 3anasst rapaHTUNHN-
Te NpeTeHumn, No BpemMe Ha neproaa Ha
rapaHuust BCUYKM CEPBU3HN 1 NogabpKa-
LWy genHoctm Tpabea Aa ce n3sbpLuBaT OT
oTopwusmpaH cepsus Ha Karcher cbrnacHo
KHWXKKaTa 3a TEXHUYECKO obCnyXBaHe.

HeiHocTu no nogapbXKKaTa

MoproToBkKa:

= MeTayHaTta MalumnHa ce NocTaBs BbPXy
paBHa MMoCKOCT.

= Knody 3ananeaHe ga ce 3aBbpTh Ha "0"
W 0a ce n3Baau Krnova.

=» [la ce 6nokupa 3actonopsiawjaTa cnu-
pauka.

O6wWM yKka3aHWs 3a CUPYPHOCT
A\ OnacrHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe! [pednasHa-
ma waHea 0a ce rnocmaes euHaau rpu
rnoeduzHam pesepeoap 3a U3MemeHomo.

1 Hocauy npegnasHa waHra
2 [lpepgnasHa waHra

> 3aBpreTe npeanasHara waHra 3a

MbIHO M3npassaHe Harope 1 s nocTa-
BeTe B HOcaya (NoAcurypeHa).
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CwmMsiHa Ha aKkymynaTopu

Akymynatopute morat ga 6baaT CMeHsIHM

camo B komnnekT. [No3BoneHa e cmsHa

camo OT CTpaHa Ha kBanuduumpaH cne-

uuanucrt.

=> [lopaau BucokoTo Terno (460 kr) cms-
HaTa TpsibBa [a ce M3BbPLUBA C KpaH.
YkasaHue: HanpeyHaTta pasnopka
TpsibBa fa 6bae pa3BuMHTEHA Npean
CMsiHa Ha baTepunTe.

= [Npu geMoHTax Ha akymyrnaTopa fa ce
BHMMaBa 3a TOBa, MbPBO Aa Ce pa3kayun
kabena Ha MMHycoBus kaben.

=> 3akpeneTe BbXeTaTa Ha kpaHa Ha 4
Xarnka Ha KoMnnekTa akymynaTop u
BHMMaTENHO 13BageTe akymynatopu-
Te.

MpoBepka HUBOTO Ha XMAPABUYHOTO
Macrio u JonbiiBaHe Ha XUapaBIIM4YHO
macno

YkaszaHue

Pesepsoapbm 3a usamemeHomo He buesa
0Oa 6b0e nosdueHam.

= OTBOpeTe Kanaka Ha ABuraTens.

1 PesepBoap 3a xMapaBriMyHO Macro

2 HabniogaTtenHo cTbKIo

3 3aTBapsuy kanak, 0TBOp 3a MbJIHEHE Ha
mMacrno

4 Oxnaguten Ha XMapaBMYHOTO Macno
5 MaHomeTbp

=> [lpoBepeTe HMBOTO HAa XMAPABNNYHOTO
mMacrno B HabngaTenHoToO CTbKIMO.

— HuBoTo Ha macnoTo TpsibBa ga 6bae
mexay mapkuposka ,MUH"- n ,MAKC*.

— AKO HMBOTO Ha MacroTo e nog Mapku-
poskata ,MWNH", oa ce gonbnHu xngpa-
BNIMYHO Macno.

=> Pa3BuiiTe 3aTBapsILLMSA Kanak Ha OTBO-
pa 3a MbfHEHe Ha Macro.

=> [MouncTeTe AnanasoHa Ha NMbilHEHE.

= [onbnHeTe xugpaenmMyHO Macno.

Bug macno: TexHU4YeCcKn gaHHu

=> 3aBunTe 3aTBapALLMA Kanak Ha oTBopa
3a NbJIHEHE Ha Macro.



Yka3aHue

AKO MaHoMembpbM oKa3ea MosuweHo
HarnsiezaHe Ha Xxudpas/uyHomo Macrio,
punmbpbm 3a XudpasuyHoO Macsro
mpsibea da 60e cMeHeH om cepeu3a Ha
Kércher.

MpoBepka Ha xmapaBnu4yHaTta ypeaoba

=> [la ce 6nokupa 3actonopsBaluara cnu-
pauka.

= CrapTupaHe Ha MoTopa.

Mopapbxka Ha xuapaenuyHaTa ypenba

camo OT cepBu3a Ha Karcher.

= Bcuuky xugpaBnvyHM MapKyyu n n3Bo-
OV [ia ce NpoBepsAT 3a XepMETUYHOCT.

MpoBepka Ha MeTALWMA BanskK
3aBbpTeTe KoY 3anansaHe B NOnoXxe-
Hue "I".

MoeourHeTe pesepBoapa 3a U3MEeTEHO-
TO 0O KPANHOTO MOSIOXEHUE.
3aBbpTeTe KoY 3ananBaHe B NOoXe-
Hue 0.

[a ce 6rnokunpa 3actonopsBaiiaTa cnu-
pauka.

[la ce noctaBu npeanasHaTa LWaHra 3a
BWCOKO U3rpa3BaHe.

OTcTpaHeTe NeHTUTE U LWIHYPOBETE OT
MeTAWMS Bansik.

VM3BageTe npeanasHara LiaHra.
MocTaBeTe kntoya Ha 3ananBaHeTo B
3ananuTenHaTta kniovarka.

3aBbpTeTe KoY 3anarnBaHe B NOnoXxe-
Hue "I".

CnyckaliTe pe3epBoapa 3a M3MeTEHOTO
00 KPanHOTO MONMOXEHUE.

Kntoy 3anansaHe ga ce 3aBbpTui Ha "0"
1 Aa ce U3Baam Kroua.
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Ce CMeHU MeTAWnA Bansak

1 bBonT 3a 3akpenBaHe Ha MeTALLMSA Ba-
nsK

2 MeTaw Bansk

3 3akpenBaHe Ha MeTALWMSA Bansk

4 CTpaHU4HO yNIbTHEHME Ha 3aabpXxa-
waTa namapuHa

5 CTtpaHn4HO ynnbTHEHWe

=> OtBOpeTe cTpaHM4HaTa obnumuoBka ¢
KItou.

=> PasBuHTETE KpunyaTuTe ravkm oT 3a-
Abpxallarta famapvHa Ha CTpaHU4HO-
TO YNNbTHEHWE U cBaneTe
3agbpXaliaTta namapuvHa.

= O6bpHeTe CTPaHMYHOTO YNbTHEHNE
HaBbH.

=> PassuiTe 3akpensalimsi BUHT Ha 3akK-
penBaHeTo Ha METALWMS BansK 1 Ha-
KNOHeTe 3aKpenBaHeTO HaBbH.

=> Caanete mMeTAWMS Bansk.

MOHTa)HO NONoXeHne Ha MeTALLMS Bansk
Mo Nocoka Ha ABWXeHNeTo (nornen oTrope)
YkasaHue: [1py MOHTaxa Ha HOBUSI METSILL
Bansik BHUMaBalTe 3a NorioXKeHMeTo Ha
KOMMIIeKTa YeTKN C YeTuHa.
= MoHTupanTe HoBUA MeTAL, Bansk. [Mb-
OoBeTe Ha MeTALWMS Bansk TpsabBa Aa
ce MNoCTaBsAT B ONOpUTE Ha METSLLMS
Barisik Ha cpeLLynonoxHus 6anaHcup.
Yka3aHue: Crnieg MOHTa)a Ha HOBUS Me-
TS, Bansik OTHOBO TpsibBa fja ce HacTpou
pecdnekTopbT 3a MeTEHe.

MpoBepka 1 HacTpoMrKa Ha pednekTopa

3a MeTeHe Ha MeTALMUA Bansk.

Yka3saHue: PedpnektopbT 3a MeTEHE e Ha-

cTpoeH dabpunyHo Ha 80 MM, To MOXe Aa

ce perynupa 6e3cTeneHHo Npu U3HOCBaHe

Ha MeTALMS Bansik.

=> [NpoBepeTe HanNAraHeTo Ha rymuTe.

=> MsknoyBaHe Ha CMyKaTenHus yroBu-
Ten.

= MeTauyHaTa MalmHa fa ce 3akapa Ha

paBHO U1 rMagko MSICTO, KOETO € MOKpU-

TO C npax unu TebeLumnp Taka, 4Ye aa ce

BMKOA.

MocTaBeTe NporpamMmHus NpekbCeBaYy Ha

MeTeHe ¢ meTsAL BansiK.

MocTaBeTe NporpamMmHus NpekbLCBaYy Ha

TPaHCMNOPTHO MbTyBaHe.

Kapavite ypena Ha 3ageH xoa.

MpoBepeTe pedrnekTopa 3a METEHE.

L 20 T T

pa 3a MeTeHe Tpsab-
Ba Aa obpasyBa npaBuneH NpaBoObIbIHNK
¢ wupuHa ot 80-85 Mm.

dopmaTa Ha pecnekTo
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[avika 3a perynupaHe
KoHTparaiika

N =~

OTBOpETE CTpaHMYHUS ob6TekaTen Ha
asurarens.

PasBuinTe koHTparankara.

HacTponTte pecnekrtopa 3a meteHe
3aTerHeTte KoHTparamnkaTa.
MpoBepeTe pednekTopa 3a MeTEHE Ha
METALLMSA BansiK.

L2020 20 T 7

MpoBepka 1 HacTponka Ha pednekTopa
3a MeTeHe Ha cTpaHW4HaTa MeTna

= [loBauraHe Ha CTPaHUYHUTE METNN.

= MeTayHaTta MallvHa [a ce 3akapa Ha
paBHO U rMagKo MSCTO, KOETO € NMOKpU-
TO C npax unu TebeLumnp Taka, 4e fa ce
BUXAA.

MocTaBeTe NporpamHms NpekbeBay Ha
MeTeHe ¢ meTawW, Bansk 1 CTPaHUYHA
MeTnu.

[MoBguraHe Ha CTpaHUYHUTE METMW.
[MocTaBeTe nporpamHus npekbeBay Ha
MpuasmxsaHe.

Kapawite ypena Ha 3ageH xoa.
[poBepeTe pednekTopa 3a MeTeEHeE.

7

L 720 2

s

LLnpounHaTa Ha pednekTopa 3a MeTeHe
TpsbBa fa 6bae mexay 40-50 mm.

= Kopurupante pednekropa 3a MeTeHe ¢
nBaTa 6onTta 3a HacTpowika.
=> [lpoBepeTe pednekTopa 3a MeETEHE.
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HacTtpoiika Ha cTpaHU4YHUTe ynnbTHe-

HUA

= W3HeceTe Harope pesepBoapa 3a 13-
METEHOTO W ro noacurypeTe ¢ npeanas-
HaTa LaHra.

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe! [Mpedna3Ha-

ma waHaa 0a ce nocmaesi UHaau rpu

rnogduezHam pe3epgoap 3a U3MemeHoOMmo.

= 3aBbpTeTe nNpegnasHaTa LaHra 3a
MbITHO M3Npa3BaHe Harope 1 A nocra-
BETE B HOcaya (MoAcurypeHa).

1 Hocau npegnasHa waHra
2 T[peanasHa wadra

= OtBOpeTe cTpaHu4yHaTa obnmuoBka
KaKTo e onuncaHo B rnaea ,CmsHa Ha
MeTALLNA BansK®.

= PasBuiite 6-Te KpunyaTu rankm Ha
CTpaHM4HaTa 3agbpxalla namapuHa.

= Passuiite 3-Te ravikvm (SW 13) Ha npega-
HaTa 3agbpxalla naMmapuvHa.

= [puTUCHETE CTPaHNYHUTE YNITbTHEHNUS

[OTONKOBa Hagorny (HaambXXeH 0TBOp),

Yye fa ce nony4u pascrosiHve ot 1 -

3 MM go noga.

3aTerHeTe 3agbpXalLuMTe NnamapuHu.

MoBTopeTe onepauusaTa Ha gpyrata

cTpaHa Ha ypegaa.

>
>

PbyHO nouncTBaHe Ha hunTbpa 3a npax
=> [NoumncTteTe punTbpa 3a npax ¢ byToHa
3a MoYMcTBaHe Ha unTbpa.

CwmsiHa Ha unTbpa 3a npax
A\ MpedynpexdeHue

lNpedu Havyarnomo Ha cMsiHa Ha hunmbpa
3a npax usnpasHeme pe3epgoapa 3a U3-
memeHomo. lNpu paboma o cucmemama
Ha ¢bunmbpa Hoceme npaxo-3aujumHa
macka. Cnassalime mepkume 3a be3onac-
Hocm npu paboma ¢ QouH rpax.

1 bBrnokvpoBKka Ha kanaka Ha ypega
2 Kanak Ha ypena

= OrtBOpeTe GnokMpoBkaTa, 3a uenTta
pasBuiiTe 6onTa cbc 3Be3goobpasHa
OpbXKa.

= OO6bpHeTe Kanaka Ha ypeaa Hanpeg.
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npeg.

= CwmeHeTe cuntbpa 3a npax.

= 3arBopeTe 0THOBO Kanaka Ha OUNTb-
pa.

CwmsiHa Ha KpyLuKka Ha dapa (onuus)

= PasBuiite haposeTe.

= Cganete hapoBeTe u n3BageTe Lieke-
puTe.

Yka3aHue: CnassanTe no3vunmnTe Ha Lie-

KepuTe.

= Pasrnobete daposeTe.

=>» PasrnobeTte capoBeTe 1 Npu ToBa M
OPBXTE XOPU3OHTArHO, TbI KAaTO 3BEHO
naMnu He e 3akpeneHo.

= [lebnokupaiite 3akonyaBalliarta ckoba
1 cBaneTe KpyLukaTa.

= MoHTupariTe HOBa KpyLLKa.

= [la ce MOHTMpa B obpaTHa nocrenosa-
TerHoCT.

CwmsiHa Ha muray (onuums)

Yka3aHue: 3a cMsiHa Ha KpyLLKaTa Ha Mu-

raya oTCTpaHeTe CTbKMOTO Ha Murada ot

Kopnyca Ha murava.

CwmsiHa Ha npegnasuTenu

= OTBOpeTe HOCaya Ha npeanasuTens.

FUO4 FUO9 FU10 FU11 FUO6 FUO7

FUO08 FUO3 FU13 FUO5 FU02 FU12

= [lpoBepeTe npegnasuTennre.
= CwmeHeTe aeekTHUTE npeanasnTenu.
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Ykasanue: lNpeanasutenat FU 01 (raseH
npegnasnTen) ce HammMpa Ha eneKkTPOHHUS
Kopnyc.

Mpegnasutenute FU 14, FU 151 FU 16 ce
HaMMpaT B OTAEINIEHNETO Ha ENEKTPOHHUS
kopnyc. BHumanue: OTBapsHe Ha kopryca
W CMsiHaTa Ha npegnasvTenuTe ca No3eo-
NIEHN CaMo B OTOPU3UPaH CEPBUS.

1 nMMpegnasuten FU 1 (rnaBeH npegnasu-
Ten)
2 EnekTtpoHeH kopnyc

FU 01 naBseH npegnasuten (220 A

FU 02 |lMpekbcBad Ha cepan- (3 A
Kkata

FU 03 |KabwuHa Ha Boga4a 10A
(onums)

FU 04 [MpeBknoyBatenno- |(5A
CcoKa Ha [BUXeHue

FUO05 |MyntudpyHkumoHanHa (3 A
WHAMKaLUS

FU 06 Oxnaguten Ha xugpa- (25 A
BNNYHOTO Macno

FU 07 |lMpekbceay 3a n3bop |15 A
Ha nporpama

FU 08 [KnakcoH 10A

FU 09 OcBeTneHune otnsaso |7,5 A

FU 10 OcBeTneHune otascHo |7,5 A

FU 11 Pa6oTHo ocBeTneHne |10 A

FU12 |ABapuiHa namna3sa |5A
CBETEHE HaoKomo

FU 13 |Bubpupawa cucrema |10 A

FU 14 |Motop 3A

FU 15 |MpeoGpasoBaten Ha |20 A
HanpexeHneTo

FU 16 |KniouyoB npekbcBay 3A

Yka3saHue: Vanonssante camo npeanasu-
Tenu CbC CcbluaTa npegnasHa CTOMHOCT.



Heknapauus 3a CbOTBETCTBUE
Ha EO

C HacToALWOTO AeKnapypame, Ye untmpa-
HaTa no-4ony maluvHa CboTBETCTBA Mo
KOHLIeNLUUSi 1 KOHCTPYKLMS, KaKTo U NO Ha-
YYH Ha NPOW3BOACTBO, MpUnaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHM U3NCKBaHUS 3a
TexHuyecka 6esonacHocT u 6e3spegHOCT
Ha OupekTmeuTe Ha EO. Mpu npomenn Ha
MalumHaTa, KOUTO He ca CbrnacyBaHu ¢
Hac, HacToslWwaTa aeknapauus rybuw Ba-

NUAHOCT.
MpoaykT: MeTtauHa mawmHa

Tun: 1.186-xxx

Hamupawm npunoxeHve OUpekTuBm Ha
EO:

2006/42/EO (+2009/127/EO)

2004/108/EO

2000/14/EO

Hamepunu npunoxeHne xapMOHU3MpaHU
cTaHpapTu:

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpunoxeH MeToA 3a oLleHKa Ha CbOTBeT-
CTBMETO:

2000/14/E0: NpwunoxeHune V

HMBO Ha wym dB(A)

M3mepeHo: 90

MapaHTnpaHo: 93

MognuncanuTe gencreat No BL3NOXeHue n
KaTo NbJIHOMOLWHULNX Ha ynpaBUTENHOTO

TANO.
?/é/ e Vs
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbJHOMOLLHUK MO AOKYMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

BuHenaeH, 2012/04/01

BbB BCcAka cTpaHa BaXaT rapaHUMOHHUTE
ycnoswusi, NybriMkyBaHu oT oTopuanpaHara
OT Hac auctpubyTopcka upma. EBeHTy-
anHu nospeau Ha Bawus ypeg e otcTpa-
HUM B paMKUTe Ha rapaHuMOHHNA CPOK
6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKkT B Ma-
Tepuanute unu npu NponsBoAcTeo. B ra-
paHUMOHEH crnyYaii ce 06bpHETE KbM
ANCTpubyTopa Unn Hark-6nmnskms 0Topu3n-
paH cepBu3, KaTo NpeAcTaBMTe KacoBaTa
oenexka.
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NMomowy npn Hen3npaBHOCTHU

HeunsnpaBHocT

OTcTpaHsiBaHe

YpeabT He BbpPBU UMK BbPBU caMo
0aBHO

CepHeTe Ha ceankata Ha Bogada, KOHTaKTHUAT npekbCBa4 Ha cefarnkarta ce akTusupa

BkniouBaHe Ha 3agencTBaHug npegnasuten FU 1 (Bbpxy enekTpoHHUSA KOpryc)

3apexgaHe unu cMsiHa Ha akymynaTtopa

OcBoboxaaBaHe Ha 3acTonopsBallaTta cnmpadka

MpoBepeTe 3a HABUTYW JIEHTU U LUHYPOBE.

YBepomeTe cepBusa Ha Karcher

CBVIDELLI, LyM B XuapasJimkata

[onbnHeTe xngpasnuyHa Te4HOCT

YBegomeTe cepBu3sa Ha Karcher

YeTknTe ce BbPTAT camo 6aBHO
Unn BbOOLLE He ce BbpTAT

MpoBepeTe 3a HABUTW NEHTU U LLIHYPOBE.

YBepomeTte cepBu3a Ha Karcher

Marnko nnu nunceatlia cuna Ha us-
CMYyKBaHe B 30HaTa Ha 4YeTkute

MouncteBaHe Ha punTbpa

YBepnomeTe cepBusa Ha Karcher

YpeabT 3anpatuasa

HacTpowka Ha cTpaHuyHuTE ynibTHEHUA

BkntoyeTe BeHTUNaTopa

MouncreTte punTbpa 3a nNpax

CwmeHeTe hunTbpHUTE YNITbTHEHNS

YBenomeTte cepBu3a Ha Karcher

MeTa4yHOTO 3BEHO He Moema BCUY-
KUTe oTnagbum

[a ce na3npasHu pesepsoapa 3a N3MeTEHOTO

MoumncteTte untbpa 3a Npax

CmeHeTe MeTAawma Bansik

HacTtponTte pednektopa 3a meteHe

CMeHeTe ynimbTHUTENHUTE NEHTU Ha pe3epBoapa 3a M3METEHOTO

OTCTpaHeTe 6J'IOKVIpaHeTO Ha MeTALWnA BandkK

YBepnomeTe cepBusa Ha Karcher

PesepBoapa 3a namMeTeHOTO He ce
nosauvra unm He ce crnycka

MpoBepeTe Npeanasutenure.

YBegomeTe cepsusa Ha Karcher

Pe3epBoapbT 3a M3MeTEHOTO ce
BbPTU TBbpAE GaBHO UNK BbOOLLE
He ce BbpTU

YBegomeTe cepBusa Ha Karcher

MNponssoacTBeHn CMyLLEeHUA C Xu-
ApaBliM4HO 3aaBMXXBaAHWU 4YacTu

YBegomeTe cepBusa Ha Karcher
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TexHNYecKkn paHHU

|KM 130/300 R Bp

[aHHu 3a ypeaa

CKOpOCT Ha ABWXeHue, Hanpen KM/Y 7
CKOpOCT Ha ABWXeHWe, Hasap, KM/Y 7
CnocobHOCT 3a nskaysaHe (Makc.) - 14 %
[MoBBPXHOCTHa MOLLHOCT 6€3 CTPaHNYHWU METNM m2/4 7000
[MoBBPXHOCTHa MOLLHOCT € 1 cTpaHW4yHa MeTna Mm2/4 9100
PaboTHa wrpoymHa 6e3 cTpaHU4YHN MeTnun MM 1000
PaboTHa wupoymnHa ¢ 1 cTpaHnyHa meTna MM 1300

Bup 3awuTa 3awmTeH NnpoTuB kanelia Boga -- IPX 3
[MpoabMmKUTENHOCT Ha M3Non3BaHe Npu HanbMHO 3apedeH akymynaTop Y 2
Enetpunyecka ypeaba

KanauuTeT Ha akymynatopa V, Ah 36, 360
KomnnekTt akymynaTop Kr 460
XuwagpaBnuyHa ypenba

KonnyectBo Ha MacrnoTo B LsnaTta xuapoBnuyHa ypeaba | 25
KonnyecTBo Ha MacnoTo B xuapaBnnyHus pesepsoap I 20,5

Tvn xuapaBnM4yHO Macrno - HV 46
PesepBoap 3a uameteHoOTO

Makc. BucovmHa Ha paspexgaHe MM 1400
O0beMm Ha pesepBoapa 3a U3BMETEHOTO I 300
MeTAw Bansk

OuameTbp meTsL, Bansk MM 300
LUnpoymHa Ha meTawmaA Bansk MM 1000
Ob6opoTtun 1/MyH 325
PednekTop 3a meteHe MM 80
CTpaHWy4Hu YeTnun

[OrnameTbp CTpaHUYHM MeTNN MM 600
O6opoTun (beacTteneHHO) 1/MyH 61

F'ymu oT nnbTHa ryma

onemwnHa oTnpen -- 15-45x 8
[onemuHa oT3ag - 15-45x 8
Cnupauka

lMpegHun konena - MexaHu4Ha
3agHo koneno -- XnOpocTaTuyHoO
dunTbpHa U CMyKaTeslHa cuctema

KoHcTpykums -- Mnocbk punTbp
ObopoTtun 1/MyH 2800
Mnow Ha dunTbpa hunTbp dKH Npax Mm? 5,2
HomunHaneH Bakyym cMmykaTenHa cucrema mbar 15,5
HomunHaneH obemeH TOok cMykaTenHa cucrema M3y 800
Bunbpupalia cuctema -- Enektpogsuraten
OkonHu ycnosus

TemnepaTypa °C -5 po +40
BnaxHocT Ha Bb3gyxa, He opocsaBalla % 0-90
YctaHoBeHMu cTtomHocTh cbrnacHo EN 60335-2-72

LUyMHun emucun

HwvBo Ha 3ByKa Ly dB(A) 75
HeycTonunsocT K dB(A) 3

HwvBOo Ha 3BykoBa MOLLHOCT Ly, + HeycTonumBocT Ky dB(A) 93
Bubpauuu Ha ypeaa

CToMHOCT Ha BUbpaummTe B obnacTTta Ha AnaHTa — pbkaTta M/cek? <25
Cepanka m/cek? <25
HecwurypHoct K m/cex? 0,1
Mepku u Terna

[bmKMHA X LWIMPOYMHA X BUCOYMHA MM 2040x1330x1430
Paguyc Ha obpbliaHe HagsacHO MM 1400
Pagwnyc Ha obpbluaHe Hansso MM 1400
Terno 6e3 ToBap (c/6e3 akymynaTop) Kr 840/1300
HonycTtmo obuo Terno Kr 1789
[onycTnmo HaToBapBaHe Ha ocuTe oThnpea Kr 897
[onycTnmo HaToBapBaHe Ha ocuTe 0T3ag Kr 892

3anaseame cu NPaeomo Ha MexHU4YeCcKU uaMeHeHus!!

BG -13
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Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

Enne esmakordset kasutuselevottu lugege
kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-250!

Ohutusalased markused. . . ET ..1
Uldmérkusi .......... ET .. 1
Masinal olevad sumbolid ET ..2
Kasutusjuhendis leiduvad
simbolid . ........... ET ..2

Funktsioon ............. ET ..2

Sihiparane kasutamine.. . . . ET ..2
Sobivad pinnad . . . . . .. ET ..2

Keskkonnakaitse. . .. ... .. ET ..2

Teenindus- ja funktsiooniele-

mendid ................ ET ..3
Plhkimismasina pilt . . . ET ..3
Juhtpaneel. ... ....... ET ..3
Funktsiooniklahvid. . . . . ET ..3
Margutuled ja ekraan . . ET ..4

Enne seadme kasutuselevéttu ET .. 4
Juhikabiini tleslikkamine ET ..4

Seisupiduri fikseerimine/ va-

bastamine .. ......... ET ..4
Pihkimismasina ligutamine
vélise jéu abil. .. ...... ET ..4
Plhkimismasina omajéuline
ligutamine. .......... ET ..4
Kasutuselevott .......... ET ..4
Uldmarkusi .. ........ ET ..4
Kontroll- ja hooldust6od ET ..4
Enne seadme kasutuselevéttu ET .. 4
Akude ohutusnduded . . ET ..4
Akude laadimine . . . . .. ET ..5
Kaitamine . . ............ ET ..5
Juhiistme reguleerimine ET ..5
Programmi valimine . . . ET ..5
Kaivitage masin. . ... .. ET ..5
Masinaga soéitmine . . .. ET ..5
Pahkimisreziim . ... ... ET ..5
Pihkmemahuti tihjendamine ET .. 6
Seadme valjalllitamine . ET ..6
Transport. .. ............ ET ..6
Hoiustamine ............ ET ..6
Seismapanek . .......... ET ..6
Korrashoid ja tehnohooldus ET ..6
Uldmarkusi . ......... ET ..6
Puhastamine......... ET ..6
Hooldusvalp ......... ET ..6
Hooldustééd . ........ ET ..7
EU vastavusdeklaratsioon . ET ..9
Garantii................ ET ..9
Abi hairete korral. . ... .. .. ET .10
Tehnilised andmed . ... ... ET .11
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Ohutusalased markused

Kuulmiskahjustuste oht.
Kandke seadmega téota-
des kindlasti sobivat kuul-
miskaitset.

Uldmaérkusi

Kui markate toodet lahti pakkides transpor-
dil tekkinud kahjustusi, teatage sellest kau-
ba mildnud ettevottele.

— Seadmele paigaldatud hoiatus- ja teavi-
tussildid edastavad tahtsat infot sead-
mega ohutuks téotamiseks.

— Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis
toodud markustele tuleb jargida ka sea-
dusandja uldisi ohutusalaseid ja dnne-
tusjuhtumite valtimise eeskirju.

Markusi seoses mahalaadimisega
A\ onht

Vigastusoht, kahjustamisoht!
Peale- ja mahalaadimisel pidage silmas
seadme kaalu!

Kaal (ilma akudeta) 840 kg*

Kaal (akudega) 1300 kg*

* Kui on paigaldatud lisakomplekte, on
kaal vastavalt suurem.

= Arge kasutage kahvellaadurit.

= Seadme laadimisel tuleb kasutada so-
bivat kaldteed vdi kraanat!

= Kaldtee kasutamisel pidage silmas
jargmist:

Kaugus maapinnast 70mm.

=> Kui seade tarnitakse kaubaalusel, tuleb
juuresolevatest laudadest ehitada ma-
hasdiduks kaldtee.

Juhise selleks leiate Ik 2 (tagasipddrde
sisekuljelt).

Tahtis markus: iga laud tuleb kinnitada
2 kruviga.

Soitmine

A\ onht

Vigastusoht, kahjustamisoht!

A ont

Vigastusoht!

Liiga suure kallaku korral imberminekuoht.

— Séidusuunas tohib liikuda ainult tbusu-
del kuni 14 %.

Umberminekuoht kurvides kiiresti séites.

— Soéitke kurvides aeglaselt.

Umberminekuoht ebastabiilsel pinnal.

— Liigutage masinat ainult kindlal aluspin-
nal.

Umberminekuoht liiga suure kiiljesuunalise

kalde puhul.

— Séidusuunaga risti tohib liikuda vaid
téusudel kuni maksimaalselt 10%.

— Podhimébtteliselt tuleb jargida ettevaatus-
abindusid, reegleid ja maarusi, mis keh-
tivad mootorsdidukitele.

— Kaitaja peab seadet kasutama sihipéra-
selt. Soiduviisi valikult tuleb tal arvesta-
da kohapealsete oludega ning jalgida
to6tades kolmandaid isikuid, eriti lapsi.

ET -1

Masinat tohivad kasutada ainult isikud,
keda on seadme kasitsemise osas inst-
rueeritud voi kes on tdestanud oma voi-
meid masina kasitsemiseks ning kellele
on kasutamine otseselt Glesandeks teh-
tud.

— Seadet ei tohi kasutada lapsed ega
noorukid.

— Eiole lubatud votta kaasa teisi inimesi.

- Istmega masinaid tohib liikuma panna
ainult istmelt.

=>» Valtimaks masina omavolilist kasuta-
mist tuleb stutevoti ara votta.

= Arge kunagi jatke masinat jarelvalveta,
kui mootor té6tab. Operaator tohib ma-
sinast lahkuda alles siis, kui mootor sei-
sab, masin on kindlustatud iseenesliku
likumahakkamise vastu, vajadusel
peale tdmmatud seisupidur ning sulte-
voti ara voetud.

Akutoitel seadmed

Markus: Ainult kasutades Karcheri poolt

soovitatud akusid ja laadimisseadmeid on

teil garantiidigus.

— Tingimata tuleb jérgida aku tootja ja laa-
dimisseadme tootja kasutusjuhendeid.
Jargige seadusandja soovitusi akudega
umber kaimiseks.

— Arge kunagi jatke tiihje akusid seisma,
vaid laadige need esimesel véimalusel
tais.

— Lekkevoolu valtimiseks tuleb akud alati
puhta ja kuivana hoida. Kaitske mustu-
se, naiteks metallitolmu, eest.

- Arge asetage akule tdériistu ega muid
sarnaseid esemeid. Luhise ja plahva-
tusoht.

— Mingil juhul érge kasutage aku lahedu-
ses voi akulaadimisruumis lahtist tuld,
tekitage sddemeid ega suitsetage.
Plahvatusoht.

- Arge puudutage tuliseid osi, nt ajami-
mootorit (pdletusoht).

— Ettevaatust akuhappe kasitsemisel.
Jalgige vastavaid ohutuseeskirju!

— Kasutatud akud tuleb utiliseerida kesk-
konnasébralikult vastavalt EU-direktiivi-
le 91/ 157 EMU.

Lisavarustus ja varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile
garantii, et seadmega on vdimalik t66-
tada turvaliselt ja tdrgeteta.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusju-
hendi I16pust.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.



Masinal olevad siimbolid

Tulistest pindadest lahtuv
pbletusoht! Enne masina
juures té6tamist laske vél-
Jalasketorul kiillaldasel
maééral jahtuda.

Viige t66d seadme juures
alati 14bi sobivate kinnas-
tega.

Muljumisoht liikuvate séi-
dukiosade vahel

® PP

Liikuvatest osadest ldhtuv
vigastusoht. Arge sirutage
kétt liikuvate osade vahe-
le.

P

r~ '/,

Tuleoht. Arge imege ma-
sinasse polevaid ega h66-
guvaid esemeid.

Kette kinnituskoht / kraa-
napunkt

Tungraua kinnituspunktid

Plihkimisvaltside regulee-
rimine

Aluspinna maksimaalne
kaldenurk, kui sbidetakse
lilestéstetud prahimahuti-

ga.

Séidusuunas tohib liikuda
ainult tbusudel kuni 14 %.

PPEPOEE

T&helepanu! Péérlev hari
(jélgige pbérlemissuun-
da).

Hoiatus ohtliku elektripin-
ge eest!

Vigastusoht!
Tolmufiltrit mitte pesta.

Kasutusjuhendis leiduvad
siimbolid

A ont
Vahetult dhvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi voi surma.

I\ Hoiatus

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis voib
pbhjustada raskeid kehavigastusi véi surma.
Ettevaatust

Vbéimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada kergeid vigastusi v6i materiaal-
set kahju.

PUhkimismasin toé6tab puhkimiskihvli pohi-

mottel.

— POorlev puhkimisvalts toimetab mustu-

se otse prahimahutisse.

Kilgmine hari puhastab pihitava pinna

nurki ja servi ning likkab prahi puhki-

misvaltsi teele.

— Peentolm tdmmatakse (le tolmufiltri ja
labi puhuri.

Sihiparane kasutamine

See plihkimismasin on ette ndhtud musta-
de pindade puhkimiseks sise- ja valitingi-
mustes.

— Enne kasutamist tuleb kontrollida sead-

me ja selle tddks vajalikke seadiste sei-

sundit ja t6dkindlust. Juhul kui seisund
ei ole laitmatu, ei tohi seadet voi tarvikut
kasutada.

Kasutage seda piihkimismasinat ainult

vastavalt kasutusjuhendi andmetele.

See puhkimismasin on ette nahtud

mustade pindade puhkimiseks sise- ja

valitingimustes.

Seade ei sobi terviseloe ohtliku tolmu

imemiseks.

Seadme juures ei tohi teha mingeid

muudatusi.

Mitte kunagi ei tohi seadmesse plihki-

da/imeda plahvatusohtlikke vedelikke,

tuleohtlikke gaase ega lahjendamata
happeid ja lahusteid! Selliste hulka kuu-
luvad bensiin, varvilahustid voi kittedli,
mis vbivad imemisbhu keerises moo-

dustada plahvatusohtlikke aurusid vdi

segusid, samuti kuuluvad sellesse

gruppi atsetoon, lahjendamata happed
ja lahustid, sest need véivad rikkuda
seadme valmistamiseks kasutatud ma-
terjale.

- Arge plihkige/imege masinasse péle-
vaid ega hdédguvaid esemeid.

— Seade sobib ainult kasutusjuhendis
loetletud pinnakatete t66tlemiseks.

— Sbita tohib ainult ainult aladel, kus see
on ettevdtja voi tema poolt volitatud isi-
ku poolt masina kasutamiseks lubatud.

— On keelatud viibida ohualas. On keela-
tud kasutada seadet ruumides, kus voib
esineda plahvatusohtu.

- Uldiselt kehtib: Valtige masina sattu-
mist kergestisittivate materjalide lahe-
dusse (plahvatus-/tuleoht).

ET -2

Sobivad pinnad

A ont
Vigastusoht! Enne séidu alustamist kontrol-
lige aluspinna kandevéimet.

Asfalt
Too6stuspinnad
Valatud pdrandad
Betoon
Sillutiskivid

Ettevaatust

Vigastusoht! Arge tmmake masinasse lin-
te, n66re ega traate, sest need véivad méh-
kuda dmber plihkimisvaltsi.

Keskkonnakaitse

8D

Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun arge visake pa-
kendeid majapidamisprahi
hulka, vaid suunake need taas-
kasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad

taaskasutatavaid materjale, mis

tuleks suunata taaskasutusse.
]

Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jbuda keskkonda.
Seetdttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH
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Teenindus- ja funktsioonielemendid

Piihkimismasina pilt Juhtpaneel

1 Juhikabiin (variant)
2 Kinnituspunkt (4x)
3 Juurdepaas puhkimisvaltsile
4 Esiratas

5 Kilgmine hari
6

7

8

Valgustus (variant)
Pihkmemahuti

Seadme katte lukk
Klaasipuhasti (variant)

10 Juhikabiini fikseerimishoob
11 Mootori kate

12 Tagaratas

13 Juhikabiini lukk

14 Vilkur

©

15 Pulhkimisvaltsi reguleerimine (pilt puu- 1 To66tuled sisse/valja (valikuline)
dub) 1 Proarammiliiti 2 Vilkur sisse/vélja
16 Akude komplekt grammitiis - 3 Helisignaal
2 Funktsiooniklahvid - .
1x 36V, 360 Ah ) \ - 4  Filtri puhastamine
- 3 Multifunktsionaalne naidik . S
17 Akupistik ) e 5 Séidusuuna valiku laliti
4 Kaitsmekast tdokoht
6 Puhur
5 Rool . . . .
e 7 Mahuti klapi avamine / sulgemine
6 Suutelukk e e .
. e . 8 Puhkimismahuti tdstmine/langetamine
Positsioon 0: Lulitage mootor valja
Positsioon 1: Siiide sisse
Positsioon 2: Kéivitage mootor
7 Seisupidur
8 Iste (istme kontaktlilitiga)
9 Piduripedaal
10 Gaasipedaal
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Margutuled ja ekraan

3 —./\@7
| e
®

|
Hours o /7
©

/
© oo N o onhs

-
o

1 Aku vdimsus

2 Aku kontrolltuli

3 Toobseisundi margutuli

4 Seisutule margutuli

5 Margutuli (ei ole Ghendatud)
6 Lahitulede margutuli

7 Maérgutuli (ei ole Ghendatud)
8 Edasisuuna margutuli

9 Tagurdamise margutuli

10 Téo6tundide loendur

Enne seadme
kasutuselevottu

Juhikabiini lileslitkkamine

Erinevate to0de teostamiseks voib osutuda

vajalikuks juhikabiin (lisavarustus) eelne-

valt Ules kallutada.

Markus: Juhikabiini tohib kallutada ainult

tasasel pinnal (£ 5 °).

= Avage juhikabiini lukustus.

=> Likake juhikabiin tles, kuni fikseerimis-
hoob kinnitub asendisse.

=> ennejuhikabiiini allalaskmist vabastage
fikseerimishoob.

Seisupiduri fikseerimine/
vabastamine

= Vabastage seisupidur, vajutades see-
juures piduripedaalile.

= Fikseerige seisupidur, vajutades see-
juures piduripedaalile.

Piihkimismasina liigutamine valise
jou abil

= Avage mootorikate.
= Likake hudraulikapumba vabakaigu-
hoob kiiljelt 90° alla.

Ettevaatust

Arge liigutage piihkimismasinat vélist joudu

kasutades pikemat maad ning mitte kiiremi-

ni kui 10 km/h.

=> Parast liigutamist likake vabakaigu-
hoob uuesti Ules.

Piihkimismasina omajouline
liigutamine
= Parast liigutamist likake vabakaigu-
hoob uuesti Ules.

Kasutuselevott

Uldmaérkusi

= Pange puhkimismasin tasasele pinnale.
= Vbtke sultevdti ara.
= Seisupidur fikseerida

Kontroll- ja hooldust66d

Iga péev enne t66 algust

= Kontrollige laetust, vajadusel laadige
akuseid (vt ptk ,Akude laadimine®).

= Kontrollige puhkimisvaltsi ja kilgmist

harja kulumise ning sissekerinud lintide

osas.

Kontrollige, kas rataste Umber ei ole

mahkunud linte.

Kontrollige kdigi teeninduselementide

funktsiooni.

Kontrollige seadet vigastuste osas.

Tolmufiltri puhastamiseks vajutage filtri-

puhastusseadise klahvi.

Markus: Kirjeldust vt peatikist "Hooldus ja

jooksevremont".

L 20 N

ET

Enne seadme
kasutuselevottu

Akude ohutusnouded

Akusid kaideldes jargige kindlasti jargmisi
hoiatusi:

Jargige akul, kasutusjuhendis
Jja séiduki kasutusjuhendis ole-
vaid mérkusi!

Kandke kaitseprille!

Jélgige, et lapsed ei puutuks
kokku akude happega!

Plahvatusoht!

Tuli, s&demed, lahtine tuli ja
suitsetamine on keelatud!

Happepdletuse oht!

Esmaabi!

Hoiatus!

Utiliseerimine!

Arge visake akut priigikontei-
nerisse!

PP AP O @0e

Hoiatus ohtliku elektripinge
eest!

A ont

Plahvatusoht! Arge asetage akule, s.t.

klemmidele ja elementide (ihendajale, t66-

riistu ega muid sarnaseid esemeid.

A ont

Vigastusoht! Haavad ei tohi kunagi kokku

puutuda pliiga. Pdrast aku juures té6tamist

puhastage alati kési.

A ont

Tule- ja plahvatusoht!

— Suitsetamine ja lahtine tuli on keelatud.

— Ruumid, kus laetakse akusid, peavad
olema haésti ventileeritud, sest laadimi-
sel tekkib védga plahvatusohlik gaas.
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A ont

Happepdletuse oht!

— Silma vbi nahale pritsinud hape tuleb
dra loputada suure hulga puhta veega.

— Seegjérel pé6rduge viivitamatult arsti
poole.

— Saastunud réivaid peske veega.

Akude laadimine

Ettevaatust

Enne seadme kasutuselevéttu tuleb akud
téis laadida.

A\ onht

Vigastusoht! Jérgige akut kéideldes ohu-
tusnéudeid. Jargige laadimisseadme tootja
kasutusjuhendit.

Kindlasti tuleb jérgida aku tootja juuresole-
vat kasutusjuhendit ja vastavalt tegeutse-
da.

Laadige akusid ainult sobiva laaduriga.
Ruumid, kus laetakse akusid, peavad ole-
ma hé&sti ventileeritud, sest laadimisel tek-
kib véga plahvatusohlik gaas.

A\ onht

Happepdletuse oht. Vee lisamine tiihja
akusse vbib pbhjustada happe véljavoola-
mist! Akuhapet kéideldes kasutada kaitse-
prille ning jérgida eeskirju, et véltida
vigastusi ja riiete rikkumist. Kui hapet prit-
sib nahale véi riietele, koheselt suure hulga
veega loputada.

Ettevaatust

Vigastusoht. Akudesse lisamiseks kasuta-
da ainult destilleeritud véi soolatustatud
vett (VDE 0510). Mitte kasutada lisaaineid
(nn omadusi parandavaid vahendeid), vas-
tasel korral kaotab igasugune garantii keh-
tivuse.

Soovitatud akud, laadurid

Tellimisnumber
Akupakk 36 V, 6.654-282.0
360 Ah, (stivendis, va-
hest hooldust vajav)*
Laadija 36 V, 50 A 6.654-283.0

* seade vajab 1 akupakki

Muude akude ja laadijate kasutamist ei
soovitata ning see on lubatud vaid péarast
konsulteerimist KARCHERI klienditeenin-
dusega.

= Tdmmake akupistik masina kiiljest lahti
ja Uhendage laadija pistikuga.

2 Uhendage laadija pistik néuetekoha-
sesse 16 A pistikupessa, laadija laeb
automaatselt.

=> Hoidke mdlemad mootori katted laadi-
mise ajal avatuna.

= Markus: Kui akud on tais laetud, tuleb
laadur esmalt vorgust ja siis akudest la-
hutada.
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Akuvedeliku taseme kontrollimine ja

korrigeerimine

Ettevaatust

Kindlasti tuleb jérgida aku tootja juuresolevat

kasutusjuhendit ja vastavalt tegeutseda.

Aku laadimisseisundi kontrollimine

— Aku mahutavuse nait rohelises alas:
aku on laetud.

— Aku mahutavuse nait kollases alas:
aku on poolenisti tuhjenenud.

— Aku mahutavuse nait punases alas:
Aku on peaaegu tuhi. Pihkimine 16pe-
tatakse luhikese aja parast automaat-
selt.

— Pdleb punane margutuli
Aku on tihi. Pihkimine I6petatakse au-
tomaatselt (piihkimisagregaatide uuesti
kasutuselevotmine véimalik alles pa-
rast aku laadimist).

= Viige masin kohe laadimisjaama juur-
de, valtides seejuures tduse.

= Laadige akut.

Juhiistme reguleerimine

= Tdmmake istme reguleerimise hoob
vélja.

= Nihutage istet, vabastage hoob ja laske
asendisse fikseeruda.

= Kontrollige istet edasi-tagasi liigutades,
kas see on kindlalt paigas.

Programmi valimine

1 Transpordisoit
2 Puhkimisvaltsiga puhkimine
3 Puhkimine puhkimisvaltsi ja kilgmiste

harjadega

Kaivitage masin

Markus: Seade on varustatud istme kon-
taktlulitiga. Juhiistmelt lahkudes lilitub ma-
sin valja.
Istuge juhiistmele.
Viige sdidusuuna valiku lUliti keskmisse
asendisse.
Seisupidur fikseerida
Pange suiltevéti stttelukku.
Keerake sutevéti asendisse "I".
Seade on td6oks valmis.
Keerake suitevoti asendisse "ll".
Seade on valmis séitma.

Markus: Aku mahutavuse nait kujutab
u. 10 sekundi parast tegelikku laetust.

L 2 2

Masinaga soitmine

= Seadke programmililiti transpordi
asendisse “b3.

=>» Vajutage piduripedaal alla.

= Vabastage seisupidur.

Edasisuunas so6itmine

= Seadke sdidusuuna liliti asendisse
"edasi".

=> Vajutage aeglaselt gaasipedaali.

Tagurpidi s6itmine

A ont

Vigastusoht! Tagurdamine ei tohi péhjusta-

da ohtu kolmandatele isikutele, vajadusel

kasutage juhendaja abi.

Ettevaatust

Vigastusoht! Vajutage séidusuuna valiku

ldlitile vaid juhul, kui seade seisab.

=>» Seadke sdidusuuna luliti asendisse "ta-
gasi".

=>» Vajutage aeglaselt gaasipedaali.

Kaitumine soidul

— Gaasipedaaliga saab sdidukiirust suju-
valt reguleerida.

— Valtige pedaali jarsku tdmbamist, sest
see vib kahjustada hiidraulikaseadet.

Pidurdamine

=>» Vabastage gaasipedaal, masin pidur-
dab automaatselt ja jaab seisma.

Markus: Vajutus piduripedaalile suuren-

dab pidurdusjéudu.

Takistustest lilesoitmine

Ulesbitmine paigalolevatest kuni 70 mm ta-

kistustest:

= soitke aeglaselt ja ettevaatlikult Ule.

Ulesbitmine paigalolevatest iile 70 mm ta-

kistustest:

= Takistustest tohib lle sbita ainult sobiva
kaldpinna abil.

Piihkimisreziim
Ettevaatust
Arge piihkige seadmesse pakilinte, traate
vms., see voib plhkimissiisteemi vigastada.
Markus: Optimaalse puhastustulemuse
saavutamiseks tuleb liikumiskiirus sobitada
valitsevate oludega.
Markus: TO0 kaigus tuleks toolmufiltrit re-
gulaarsete ajavahemike tagant puhastada.
Kuiva pinna piihkimine
=>» Ldulitage ventilaator sisse.

=>» Pindade puhastamisel seadke programmi
[liti plihkimisvaltsiga phkimisele.

= Servade puhastamisel seadke prog-
rammi l{liti pahkimisvaltsi ja kiilgmiste
harjadega pihkimisele.



Niiskete v6i mérgade pindade piihkimine

2>
2>

>

Lilitage ventilaator valja.

Pindade puhastamisel seadke program-
mi [Uliti pihkimisvaltsiga puhkimisele.
Servade puhastamisel seadke prog-
rammi luliti puhkimisvaltsi ja kiilgmiste
harjadega puhkimisele.

Piihkmemahuti tiihjendamine

A ont

Vigastusoht! Tiihjendamise ajal ei tohi pra-
himahuti alas viibida inimesi véi loomi.

A ont

Muljumisoht! Arge kunagi sirutage kétt tiih-
Jjendusmehhanismi hoovastikku. On keela-
tud viibida llestéstetud mahuti all.

A ont

Umberminekuoht! Paigutage seade tiihjen-
damise ajaks tasasele pinnale.

L N T T

vV

Seadke programmiliiliti transpordi
asendisse b3 .

Tdstke prahimahuti Ules.

Soitke aeglaselt kogumismahuti 1ahe-
dale.

Seisupidur fikseerida

Mahuti klapi avamine: Suruge luliti va-
sakule ja tihjendage prahimahuti.
Mahuti klapi sulgemine: Suruge liliti pa-
remale (ca. 2 sekundit), kuni on saavu-
tatud I6ppasend.

Vabastage seisupidur.

Soitke aeglaselt kogumismahuti juurest
minema.

= Langetage prahimahuti I6puni alla.

vV

Seadme valjalilitamine

Vajutage piduripedaal alla.

Seisupidur fikseerida

Keerake slilitevdti asendisse "0" ja tdm-
make voti ara.

A\ ohnt

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-
me kaalu.

7
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Keerake stltevdti asendisse "0" ja tdm-
make voti ara.

Seisupidur fikseerida

Fikseerige seade kinnituspunktidest
(4x) rihmade, trosside vdi kettidega.
Kinnitage seadme rattad kiiludega.
Sodidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja tUmbermineku vastu.

Hoiustamine

A ont

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Kui plihkimismasinat pikemat aega ei kasu-
tata, palume jargida allpooltoodud punkte:

L 720 T T T T N A

Pange puhkimismasin tasasele pinnale.
Seadke programmildiliti transpordi
asendisse b3 .

Keerake slilitevoti asendisse "0" ja tdm-
make voti ara.

Kindlustage puhkimismasin veerema-
hakkamise vastu.

Puhastage puhkimismasinat seest ja
valjast.

Paigutage seade varjulisse ja kuiva
kohta.

Tdédmmake akupistik masinalt ara.
Laadige akut ja seejarel uuesti umbes
iga 2 kuu tagant.

Korrashoid ja tehnohooldus

Uldmaérkusi

Ettevaatust

Vigastusoht!
Tolmufiltrit mitte pesta.

2>

>

Enne masina puhastamist ja hoolda-
mist, osade vahetamist vdi itmbersea-
distamist teisele funktsioonile tuleb
masin valja lUlitada, voti ara votta ja
akupistik valja tbmmata voi aku lahti
Uhendada.

Remonttéid tohivad teha ainult volitatud
klienditeenindused vdi vastava ala
spetsialistid, kes tunnevad koéiki asja-
omaseid ohutuseeskirju.

Mobiilsed t6dstuslikult kasutatavad ma-
sinad peavad labima ohutusalase kont-
rollimise vastavalt VDE 0701-le.

Pange pihkimismasin tasasele pinnale.
Keerake slilitevoti asendisse "0" ja tdm-
make voti ara.

Seisupidur fikseerida

ET

Puhastamine

Ettevaatust

Vigastusoht! Masinat ei tohi puhastada
voolikust tuleva véi kérgsurvejoaga (liihiste
v6i muude kahjustuste oht).

Seadme puhastamine seest
A ont

Vigastusoht! Kandke tolmukaitsemaski ja
kaitseprille.

>
>

Puhastage seadet lapiga.
Puhuge seade surudhuga |abi.

Seadme puhastamine viljast

>

Puhastage seadet niiske, pehmetoime-
lise puhastusvahendi lahuses niisuta-
tud lapiga.

Markus: Arge kasutage agressiivseid pu-
hastusvahendeid.

Hooldusvalp

Jérgige lilevaatuste kontrollnimekirja
5.950-648.0!

Markus: Té6tundide loendur naitab hool-
dusvalpade aega.

Kliendi poolt teostatav hooldus

Markus: Koiki kliendi poolt teostatavaid
teenindus- ja hooldustdid peavad tegema
kvalifitseeritud spetsialistid. Vajaduse kor-
ral vBib alati kaasata Karcheri edasimdidija.
Igapaevane hooldus:

2>

2>

>

Kontrollige pihkimisvaltsi ja kulgmist
harja kulumise ning sissekerinud lintide
osas.

Kontrollige kdigi teeninduselementide
funktsiooni.

Kontrollige seadet vigastuste osas.

Iganddalane hooldus:

v oYV

Puhastage hiidraulikadli radiaatorit.
Kontrollige hiidrosiisteemi.
Kontrollige hiidrodli taset.

Kontrollige pidurivedeliku taset.
Kontrollige tihendliiste kulumise osas,
vajadusel vahetage valja

Kontrollige mahuti klappi ja maarige.

Hooldus vastavalt kulumisele:

>
>

2>
2>

Vahetage vélja tihendliistud.
Reguleerige kllgmisi tihendeid vdi va-
hetage vélja.

Vahetage valja puhkimisvalts.
Vahetage valja kilgmine hari.

Markus: Kirjeldust vt peatikist "Hooldus-
tood".

Klienditeeninduse poolt teostatav hool-
dus

Hooldus 50 t66tunni jarel:

>

Laske esimene llevaatus teostada vas-
tavalt hooldusraamatule.

Hooldus 250 té6tunni jarel:

>

Laske Ulevaatus teostada vastavalt
hooldusraamatule.

Markus: Et garantiidigus sailiks, tuleb ga-
rantiiajal kdik teenindus- ja hooldust66d
lasta labi viia Karcheri volitatud klienditee-
nindusel vastavalt hooldusvihikule.
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Hooldustood

Ettevalmistus:

=>» Pange pihkimismasin tasasele pinnale.

= Keerake stilitevoti asendisse "0" ja tom-
make voti ara.

=> Seisupidur fikseerida

Uldised ohutusnduded
A ont

Vigastusoht! Kui prahimahuti on liles toste-
tud, tuleb alati paigaldada kinnituslatt.

1 Kinnituslati hoidik
2 Kinnituslatt

= Uleval toimuva tiihjendamise jaoks lii-
kake kinnituslatt iles ja torgake hoidi-
kusse (fikseeritud).

Akude vahetamine

Akusid on voimalik vahetada vaid komplek-

tina. Vahetamise voib teostada vaid kvalifit-

seeritud spetsialist.

= Suure kaalu tottu (460 kg) tuleb vaheta-
miseks kasutada kraanat.

Markus: Risttala tuleb enne aku vahe-
tamist maha kruvida.

= Akut maha monteerides tuleb jalgida, et
kdigepealt Gihendataks lahti miinuskaa-
bel.

=> Kinnitage kraana trossid akukomplekti
4 aasa kilge ja tdstke akud ettevaatli-
kult valja.

Kontrollige hiidraulika élitaset ja lisage
hiidraulikadli
Mérkus

Prahimahuti ei tohi olla (iles téstetud.
= Avage mootorikate.
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Hudrodli paak
Kontrollaken
Kaas, 6li taiteava
Hiidraulikadlijahuti
Manomeeter

a b wN -

7

Kontrollige aknast hiidrodli taset.

— Olitase peab olema "MIN"- ja "MAX"-ta-
hise vahel.

— Kui élitase on "MIN"-tahisest allpool, tu-
leb hudrodli juurde valda.

= Kruvige maha dli taiteava kaas.

= Puhastage taiteala.

= Lisage hidrodli.

Olisort: vt "Tehnilised andmed"

= Kruvige peale 0li téiteava kaas.

Maérkus

Kui manomeeter néitab suurenenud hiidro-

Oli réhku, tuleb lasta hiidrodli filter Kércheri

klienditeeninduses vélja vahetada.

Hidrosiisteemi kontrollimine

=>» Seisupidur fikseerida

= Kaivitage mootor.

Hidrosusteemi hooldust teostab ainult

Karcheri klienditeenindus.

=> Kontrollige kdigi hidraulikavoolikute ja

litmike tihedust.

Piihkimisvaltsi kontrollimine
Keerake slutevdti asendisse
Tdstke prahimahuti 16puni Ules.
Keerake slutevéti asendisse 0.
Seisupidur fikseerida

Paigaldage Uleval toimuva tuhjenduse
jaoks kinnituslatt.

Eemaldage puhkimisvaltsilt paelad voi
ndorid.

Vétke kinnituslatt valja.

Pange suiltevdti stltelukku.

Keerake suutevoti asendisse "I".
Langetage prahimahuti [6puni alla.
Keerake slilitevoti asendisse "0" ja tdm-
make voti ara.

L2020 2 20 T 7 2

Piihkimisvaltsi valjavahetamine

—_

Plhkimisvaltsi kinnituskoha kinnitus-
kruvi

Plhkimisvalts

Pihkimisvaltsi kinnituskoht
Kulgmise tihendi kinnitusplaat
Kilgmine tihend

a b wN

ET -7

Avage vbtmega kulgmised katted.
Kruvige tiibmutrid kinnitusplaadil kilg-
miselt tihendilt maha ja vétke kinnitus-
plaat maha.

Likake kulgmine tihend valja.

Keerake valja plhkimisvaltsi kinnitus-
pesa kruvi ja likake kinnituspesa valja.
Votke plhkimisvalts valja.

v ¥

vV

Plhkimisvaltsi paigaldusasend séidusuu-

nas (pealtvaade)

Markus: Uut puhkimisvaltsi paigaldades

jalgige harjaste asendist.

=> Paigaldage uus plhkimisvalts. Puhki-
misvaltsi sooned tuleb panna vastas-
oleva nookuri nukkidele.

Markus: Péarast uue puhkimisvaltsi paigal-

damist tuleb puhkimistaset uuesti regulee-

rida.

Piihkimisvaltsi piihkimistaseme kontrol-

limine ja reguleerimine

Markus: Pihkimiskdrguseks on tehases

seadistatud 80 mm, puhkimisvaltsi kulumi-

se korral saab seda sujuvalt reguleerida.

= Rehviréhu kontrollimine.

=> Lulitage valja puhur.

=> Sbditke plhkimismasin tasasele ja sile-
dale pinnale, mis on margatavalt tolmu-
ne voi kriidine.

= Seadke programmillliti pihkimisele
puhkimisvaltsiga.

= Seadke programmiliiliti transpordisdidu
asendisse.

= Soitke masin tagurpidi minema.

= Kontrollige puhkimistaset.

Pijhkimisjélj vorm peab olema htlane
ristkilik laiusega 80-85.



Seademutter
Kontramutter

N =~

Avage kulgmine mootori kate.
Vabastage kontramutter.
Reguleerige puhkimistaset
Keerake kontramutter kinni.

Kontrollige pUhkimisvaltsi plihkimista-
set.

L 2

Kiilgmise harja puhkimistaseme kontrol-

limine ja reguleerimine

= Tbéstke kilgmine hari dles.

= Sditke plihkimismasin tasasele ja sile-
dale pinnale, mis on méargatavalt tolmu-
ne voi kriidine.

Seadke programmiliiliti pihkimisele
puUhkimisvaltsi ja kiilgmiste harjadega.
Tdstke kilgmine hari Gles.

Seadke programmi liliti sGidule.
Soitke masin tagurpidi minema.
Kontrollige pihkimistaset.

L 20 20 28

Plhkimistaseme laius peaks olema 40-
50 mm.

= Korrigeerige pihkimisasendit kahest
seadekruvist.

= Kontrollige pihkimistaset.
Kiilgmiste tihendite reguleerimine

= Tdéstke prahimahuti Ules ja fikseerige
kinnituslatiga.

A ont

Vigastusoht! Kui prahimahuti on (les toste-

tud, tuleb alati paigaldada kinnituslatt.

= Uleval toimuva tiihjendamise jaoks lii-
kake kinnituslatt Ules ja torgake hoidi-
kusse (fikseeritud).

1 Kinnituslati hoidik
2 Kinnituslatt

= Avage kulgmine kate nagu kirjeldatud
peatlikis ,Pihkimisvaltsi vahetamine®.

=> Vabastage kulgmiselt kinnitusplaadilt 6
tiibmutrit.

=> Vabastage eesmiselt kinnitusplaadilt 3
mutrit (SW 13).

=> Suruge kilgmine tihend niipalju alla
(piklik auk), kuni see on pérandast 1 -
3 mm kaugusel.

= Keerake kinnitusplaat kinni.

= Korrake protseduuri seadme teisel kiil-
jel.

Tolmufiltri manuaalne puhastamine

= Tolmufiltri puhastamiseks vajutage filtri-
puhastusseadise klahvi.

Tolmufiltri vahetamine

A\ Hoiatus

Enne tolmufiltri vahetamisele asumist tiih-
Jjendage prahimahuti. Filtrimooduliga t66ta-
des kandke tolmukaitsemaski. Jérgige
peene tolmu k&sitsemises ohutuseeskirju.

1 Seadme katte lukk
2 Seadme kate

= Avage lukk. Selleks keerake tahtkruvi
valja.
= Keerake seadme kate ette.

= Vahetage tolmufilter.
=> Pange filtrikate jalle kinni.

Prozektori hooglambi (variant) vaheta-

mine

= Kruvige prozektorid maha.

= Votke prozektorid valja ja thendage
pistik lahti.

Markus: Jatke meelde pistikute asukohad.

= Votke prozektorid koost lahti.

= Tdmmake prozekjtori korpus lahti, hoi-
des seda horisontaalselt, sest lambi
s6lm ei ole kinnitatud.

= Vabastage kinnitusklamber ja votke
hddglamp valja.

= Paigaldage uus hddglamp.

= Vastupidises jarjekorras kokku panna.

Suunatule hédglambi (variant) vaheta-

mine

Markus: Suunatule hddglambi vahetami-

seks eemaldage suunatule klaas korpuselt.

Kaitsete vahetamine
= Avage turvakinnitus.

FUO4 FUO9 FU10 FU11 FUO6 FUO7

FU08 FUO3 FU13 FUO5 FU02 FU12

= Kontrollige kaitsmeid.

= Vahetage rikkis kaitsmed valja.
Markus: Kaitse FU 01 (peakaitse) asub
elektroonikakorpusel

Kaitsmed FU 14, FU 15 ja FU 16 asuvad
elektroonikakorpuse sees.

271



Tahelepanu: Korpuse avamine ja kaitsme-
te vahetamine on lubatud ainult volitatud
klienditeenindusel.

1 Kaitse FU 1 (peakaitse)
2 Elektroonikakorpus

FU 01 Peakaitse 220 A
FU 02 |Istmekontakti lUliti 3A
FU 03 |Juhikabiin (variant) 10A
FU 04 |So&idusuuna lliti 5A
FU 05 |Multifunktsionaalne 3A
naidik

FU 06 |Hidraulikadlijahuti 25A
FU 07 |Programmi valikullliti {15 A
FU 08 |Helisignaal 10A
FU 09 |Valgustus vasakul 75A
FU 10 |Valgustus paremal 75A
FU 11 Tdovalgustus 10A
FU12 |Vilkur 5A
FU 13 |Vibraatori siisteem 10A
FU 14 |Mootor 3A
FU 15 |Pingemuundur 20A
FU 16 |Votmega lUliti 3A

Markus: Kasutage ainult sama vdimsuse-
ga kaitsmeid.
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EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Jérgitud vastavushindamise protseduur:
2000/14/EU: Lisa V

Helivbimsuse tase dB(A)

Mb&odetud: 90

Garanteeritud: 93

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-

sel ja volitusel.
W/ %@Q(

/ﬁ(. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

Igas riigis kehtivad meie volitatud muu-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume p66rduda muuja voi I1ahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.
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Abi hairete korral

Rike

Korvaldamine

Masin ei sbida voi sdidab ainult
aeglaselt

Istuge juhiistmele, aktiveeritakse istme kontaktluliti

Lulitage sisse vallandunud kaitse FU 1 (elektroonikakorpusel)

Akut laadida voi aku vahetada

Vabastage seisupidur

Kontrollige, kas seadmesse ei ole mahkunud linte vdi ndorijuppe.

Teatage Karcheri klienditeenindusele

Vilistav heli hidraulikas

Lisage hudraulikavedelikku

Teatage Karcheri klienditeenindusele

Harjad p6érlevad ainult aeglaselt
voi Uldse mitte

Kontrollige, kas seadmesse ei ole mahkunud linte véi néorijuppe.

Teatage Karcheri klienditeenindusele

Harjas vahe imemisjoudu voi puu-
dub see Uldse

Filtri puhastamine

Teatage Karcheri klienditeenindusele

Seadmest tuleb tolmu

Kulgmiste tihendite reguleerimine

Lulitage ventilaator sisse

Puhastage tolmufiltrit

Vahetage valja filtri tihendid

Teatage Karcheri klienditeenindusele

PUhkimismoodul latab prahti maha

Tuhjendage puhkmemahuti

Puhastage tolmufiltrit

Pihkimisvaltsi valjavahetamine

Reguleerige puhkimistaset

Vahetage vélja rahimahuti tihendusribad

Kdrvaldage puhkimisvaltsi blokeering

Teatage Karcheri klienditeenindusele

Prahimahuti ei touse Ules voi ei
lange alla

Kontrollige kaitsmeid.

Teatage Kércheri klienditeenindusele

Prahimahuti pd6rleb liiga aeglaselt
voi Uldse mitte

Teatage Karcheri klienditeenindusele

Haired hidrauliliselt liikuvate osa-
de toos

Teatage Karcheri klienditeenindusele

ET -10
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Tehnilised andmed

|KM 130/300 R Bp

Masina andmed

Sadidukiirus, edasi km/h 7
Soidukiirus, tagasi km/h 7
Tousuvoime (maks.) - 14 %
Kaetav pind ilma kulgmiste harjadeta mzh 7000
Kaetav pind 1 kilgmise harjaga m#h 9100
Tddlaius ilma kilgmise harjata mm 1000
Toolaius 1 kulgmise harjaga mm 1300
Kaitsme liik kaitstud veepiiskade eest - IPX 3
Kasutusaeg taislaetud aku korral h 2
Elektrislisteem

Aku voimsus V, Ah 36, 360
Akude komplekt kg 460
Hudrosiisteem

Kogu hldrosusteemi dlikogus I 25
Olikogus hidropaagis I 20,5
Hudraulikadli tiip - HV 46
Pilihkmemahuti

Maks. tuhjenduskorgus mm 1400
Prahimahuti maht I 300
Pilihkimisvalts

Pulhkimisvaltsi labimdot mm 300
Pihkimisvaltsi laius mm 1000
Poorete arv 1/min 325
Puhkimistase mm 80
Kulgmine hari

Kulgmise harja 1abimddt mm 600
Poorete arv (sujuv) 1/min 61
Taiskummist rehvid

Suurus ees -- 15-4,5x 8
Suurus taga -- 15-45x 8
Pidur

Esirattad -- mehhaaniline
Tagaratas -- hldrostaatiline
Filtri- ja imisiisteem

Mudel - Madalvoltfilter
Poorete arv 1/min 2800
Peentolmu filtri pind m? 5,2
Imististeemi nominaal-alariihk millibaari 15,5
Imisusteemi nominaal-mahtvool m3/h 800
Vibraatori sisteem - Elektrimootor
Umbritseva keskkonna tingimused

Temperatuur °C -5 kuni +40
Ohuniiskus, mitteniisutav % 0-90
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-72

Miiraemissioon

Helirohu tase L,a dB(A) 75
Ebakindlus K, dB(A) 3
Muratase Ly, + ebakindlus Ky dB(A) 93
Seadme vibratsioonid

Kate/kasivarte vibratsioonivaartus m/s? <25

Iste m/s? <25
Ebakindlus K m/s? 0,1
Mo6tmed ja kaalud

pikkus x laius x kérgus mm 2040x1330x1430
Poorderaadius paremal mm 1400
Poorderaadius vasakul mm 1400
Tuahikaal (ilma akuta/koos akuga) kg 840/1300
Lubatud kogumass kg 1789
Lubatud teljekoormus ees kg 897
Lubatud teljekoormus taga kg 892

Tehniliste muudatuste 6igused reserveeritud!
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
A M izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglab3jiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt no-
radijumus par drosibu Nr. 5.956-250!

Satura raditajs

Drosibas noradijumi . . .. .. LvV .. .1
Visparéjas piezimes . . . Lv ...1
Simboli uz aparata . . .. LV ...2
LietoSanas instrukcija izman-
totie simboli.......... .2

Darbiba................ Lv ...2

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana LV ...2
Pieméroti tiriSanas segumi LV ...2

Vides aizsardziba . .. ..... LvV ...2

Vadibas un funkcijas elementi LV ...3
Slaucitajmasinas attéls . Lv ...3
Vadibas panelis. . .. ... Lv ...3
Funkciju taustini ... ... Lv ...3
Kontrollampinas un displejs LV .. .4

Pirms ekspluatacijas uzsakSanas LV .. .4
Vaditjja kabines pacelSana LV ...4

Stavbremzes fikséSana/atbri-
voSana. . ............ Lv ...4
Slaucitajmasinas parvietoSa-
na bez individualas piedzinasLV .. .4

TiriSanas masinas kustinasa-
na, izmantojot individualo pie-

dzinu............... Lv ...4
Ekspluatacijas uzsaksana. . Lv .. .4
Visparéjas piezimes . . . Lv ...4
Parbaudes un tehniskas ap-
kopesdarbi.......... Lv ...4
Pirms ekspluatacijas uzsakSanas LV .. .4
Akumulatoru droSibas nora-
dijumi. .............. Lv ...4
Bateriju uzlade . ...... Lv ...5
Darbiba................ Lv ...5
Vaditaja sédekla reguléSana Lv ...5
Programmas izvéle . . . . Lv ...5
ledarbiniet aparatu . . .. Lv ...5
Brauk$ana ar aparatu . . Lv ...5
Slauci$anas reZims. . . . LV ...6
IztukSojiet netirumu tvertni LV ...6
Aparata izslég8ana . . . . Lv ...6
Aparata parvietoSana . . . .. LV ...6
Glabasana ............. LV ...6
lekonservéana ......... LV ...6
Kopsana un tehniska apkope LV ...6
Visparéjas piezimes . . . LvV ...6
TiriSana............. LV ...6
Apkopes veikSanas intervali LV ...6
Apkopes darbi........ LV ...7
EK Atbilstibas deklaracija . . Lv ...9
Garantija............... LV ...9
Palidziba darbibas traucéjumu
gadijuma............... Lv ..10
Tehniskiedati ........... LV .. 11

Drosibas noradijumi

Risks gt dzirdes traucéju-
mus. Stradajot ar aparatu,
noteiktivalkajiet piemérotus
ausu aizsargus.

Visparéejas piezimes

Ja jus iericei konstatéjat transportéSanas

laika raduSos bojajumus, nekavéjosi sazi-

nieties ar JUsu iegadatas preces izplatitaju.

— Aparatam piestiprinatas bridindjuma un
noradijumu plaksnites sniedz svarigas
norades par ta droSu ekspluataciju.

— Kopa ar lietoSanas instrukcija ietverta-
jiem noradijumiem ir janem véra likum-
devéja visparigie droSibas tehnikas
noteikumi un nelaimes gadijumu novér-
8anas noteikumi.

IzkrauSanas noradijumi
/A Bistami

SavainoSanas risks, bojajumu risks!
lekraujot vai izkraujot aparatu, nemiet véra
ta svaru!

Svars (bez akumulatoriem) 840 kg*

Svars (ar akumulatoriem) 1300 kg*

* Ja ir pieblvéti papildpiederumi, svars ir
attiecigi lielaks.

= Neizmantojiet autoiekravéjus.

=> lekraujot vai izkraujot aparatu, izmanto-
jiet piemérotu rampu vai celtni!

=> Izmantojot rampu, nemiet véra:
augstums no zemes 70 mm.

= Ja aparatu piegada uz paletes, ar kom-
plekta ieklautajiem déliem ir jaizveido
nobrauk$anas rampa.
Attiecigo instrukciju atradisiet 2. Ipp.
(vaka iekSpuse).
Svariga norade: katrs délis ir japie-
skriivé ar 2 skravém.

Brauksanas darbiba

A\ Bistami

Savaino$anas risks, bojgjumu risks!
A\ Briesmas

SavainoSanas risks!

Aparéata apgasanas risks parak slipu virs-

mu gadijuma.

— Brauciet tikai kapumos, kuru slipums
neparsniedz 14 %.

Aparéata apgasanas risks, veicot straujus

pagriezienus.

— Pagriezienos brauciet leni.

Nestabilas pamatnes gadijuma pastav

aparata apgasanas risks.

— Aparatu kustiniet tikai uz nostiprinatas
pamatnes.

Aparéta apgasanas risks parak liela sana

slipuma gadijuma.

— Perpendikulari kustibas virzienam
brauciet tikai kapumos, kuru slipums
neparsniedz 10%.

— Pamata ir jaievéro veicamie pasakumi,
noteikumi un noradijumi, kuri attiecas
uz transportlidzeklu ekspluataciju.

Lv -1

— Lietotajam jaizmanto aparats tikai atbil-
stoSi noteikumiem. Braucot, vinam ir ja-
nem véra apkartéjie apstakli, un
stradajot, jauzmanas no treSajam per-
sonam un it Tpasi uz bérniem.

— Aparatu drikst lietot tikai personas, ku-
ras ir iepazistinatas ar ta apkalpo$anu
vai ir pieradijusas savas spéjas to ap-
kalpot, un vinas ir pilnvarotas lietot So
aparatu.

— Aparatu aizliegts izmantot bérniem vai
jaunieSiem.

— Nav pielaujams nemt [1dz pavadosas
personas.

— Ar sédekli aprikoti aparati drikst uzsakt
kustibu tikai, tad ja sédeklt atrodas va-
ditajs.

=>» Lai novérstu aparata neatlautu lietoSa-
nu, iznemiet no aizdedzes atslégu.

=>» Aparata dzinéjam darbojoties, to nekad
nedrikst atstat bez uzraudzibas. Apkal-
pojosa persona aparatu drikst pamest
tikai tad, kad motors ir izslégts, ierice ir
nodros$inata pret neplanotam kustibam,
vajadzibas gadijuma ir iedarbinata
stavbremze un iznemta aizdedzes at-
sléga.

Akumulatora darbinami aparati

Norade: Garantijas saistibas paliek spéka

tikai tad, ja jos izmantojat Karcher ieteiktos

akumulatorus.

— Obligati jaievero akumulatora un ladé-
taja raZzotaja sniegtie ekspluatacijas no-
radijumi. Apejoties ar akumulatoriem,
nemiet véra likumdevéja ieteikumus.

— Nekad nelaut akumulatoriem staveét iz-
ladéta stavoklt, péc iespéjas atrak atkal
uzladet.

— Noplades stravas novérSanai vienmér
uzturét akumulatorus tira un sausa sta-
vokIt. Aizsargat no netirumiem, tadiem
ka, pieméram metala zagskaidas.

— Nelikt uz akumulatora instrumentus vai
[idzigus priekdmetus. Issavienojuma
un spradziena bistamiba.

— Nekada gadijuma akumulatoru vai aku-
mulatoru uzlades istabas tuvuma ne-
veikt darbibas ar atklatam liesmam,
neveidot dzirksteloSanu vai sméekeét.
Spradzienbistamiba.

— Neaizskariet karstas aparata dalas, pie-
méram, piedzinas motoru (apdedzina-
Sanas risks).

— Apejieties izmanigi ar baterijas skabi.
levérojiet attiecigos droSibas noradiju-
mus!

— Nolietoti akumulatori jautilizé saskana
ar ES Direktivu 91/157 EEK, videi ne-
kaitiga veida.
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Piederumi un rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez traucéju-
miem.

— Visbiezak pieprasito rezerves daju
klastu JUs atradisiet lietoSanas rokas-
gramatas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves da-
|am Jas sanemsiet saitd www.kaerc-
her.com, sadala Service.

Simboli uz aparata

Uzmanibu! Rotéjosas su-
kas (ievérojiet grieSanas
virzienu).

Bridingjums par bistamu
elektrisko spriegumu!

Bojajumu briesmas!
Puteklu filtru nedrikst
mazgat.

Apdegumu gdsanas risks,
stradajot uz sakarsétam
virsmam! Pirms darba ar
aparatu laujiet izplades ie-
kartai pietiekami atdzist.

Pie ierices stradajiet ar
piemérotiem cimdiem.

SaspieSanas risks, iespie-
Zot starp kustigam trans-
portlidzekla dalam

Rotéjosu dalu radrts sa-
vainosanas risks. Nelie-
ciet tajas rokas.

I\
O
A
C)

Uzliesmo$anas risks. Ne-
uzsdciet degosus vai kvée-
lojoSus priekSmetus.

Kédes stipringdjuma
punkts / celtna stipringju-
ma punkts

Dombkrata stiprinajuma
punkti

Slaucitajveltna regulésa-
na

Maksimalais pamatnes
slipums, braucot ar pacel-
n, tu netirumu tvertni.

A
Brauciet tikai kapumos,
kuru slipums neparsniedz
14 %.

= \
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LietoSanas instrukcija izmantotie
simboli

A\ Bistami

Norada uz tiesam draudo$am briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisrt navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
teridlos zaudéjumus.

Slaucitajmasina darbojas péc netirumu
lapstinas principa.

— Rotéjosais slaucrtajveltnis saslauka ne-
tirumus tieSi netirumu tvertné.

Sanu slota tira slaukamas virsmas stu-
rus un malas un saslauka netirumus
slaucttajveltna darbibas josla.

Sikos putek|us iestc ar sticéjventilatoru
caur putek|u filtru.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

81 slaucitajmasina ir domata netiru iekstel-

pu un artelpu platibu slauci$anai.

— Pirms lietoSanas ir japarbauda aparata
un ta darba aprikojuma pienacigais sta-
voklis un ekspluatacijas drosiba. Ja to
stavoklis nav apmierinoss, tad ierici iz-
mantot nav atlauts.

— lzmantojiet So slaucttajmasinu tikai at-

bilstosi $aja instrukcija ietvertajiem no-

radijumiem.

81 slaucitajmasina ir domata netiru

iekStelpu un artelpu platibu slaucisanai.

Aparats nav paredzéts veselibai bista-

mu puteklu iestkSanai.

Aparatu nedrikst nekada veida parveidot.

Nekad neuzsiciet/neieslauciet spra-

dzienbistamus Skidrumus, degoSas ga-

zes, ka arT neatdkaiditas skabes un

ZIns, krasas atskaiditaji vai mazuts, ku-
ri, sajaucoties ar iesiicamo gaisu, var
veidot spradzienbistamus izgarojumus
vai sajaukumus, bez tam art acetons,
neatSkaiditas skabes un 8kidinataji, ta

Lv -2

ka tie iedarbojas uz apparata pielietota-
jiem materialiem.

— Neuzsuciet/nesaslauciet degosus vai
kvélojoSus priekSmetus.

— Aparats paredzéts tikai lietoSanas ins-
trukcija noraditajiem segumiem.

— Aparatu ekspluatét atlauts tikai uz ta-
dam virsmam, kuras tiriSanu ir at|avis
uznémeéjs vai ta pilnvarota persona.

— UzturéSanas bistama zona ir aizliegta.
lerices izmantoSana spradzienbista-
mas telpas ir aizliegta.

— Vispargji attiecas: Viegli uzliesmojoSas
vielas turét nostak no aparata (spra-
dziena/ugunsgréka bistamiba).

Piemeéroti tiriSanas segumi

A\ Bistami

Savaino$anas risks! Pirms uzbrauk$anas
parbaudiet pamatnes nestspéju.

— Asfalts

— Rdapnieciskas razo$anas telpu grida
— Klona virsma

- Betons

- Brugakmens

Uzmanibu

Bojajumu risks! Neuzslaukiet lentes, auklas
vai stieples, jo tas var aptities ap slauci-
tajveltni.

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
@ parstradajami. Ladzu, neizme-
%@ tiet iepakojumu kopa ar maj-
saimniecibas atkritumiem, bet
nogadajiet to vieta, kur tiek veik-
ta atkritumu otrreizéja parstra-
de.

Nolietotas ierices satur noderi-

gus materialus, kurus iespé-

jams parstradat un izmantot
[

atkartoti. Baterijas, ella un tamli-
dzigas vielas nedrikst nok|at ap-
karteja vide. Tadé| ladzam
utilizét vecas ierices ar atbilsto-
Su atkritumu savakSanas sisté-
mu starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH
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Slaucitajmasinas attéls

Vadtitaja kabine (opcija)
NostiprinaSanas punkts (4x)
Piekluve slaucrtajveltnim
Priek$é&jais ritenis

Sanu slota

Apgaismes sistéma (opcija)
Netirumu tvertne

Aparata parsega fiksators

Loga tiritaji (opcija)

Vaditaja kabines droSinatajsvira
Motora parsegs

Aizmugurgjais ritenis

Vaditaja kabines blokétajs
Bakuguns

Slaucrttdjveltna reguléSanas meha-
nisms (nav attélots)

Bateriju nomaina

1x 36V, 360 Ah

Baterijas kontaktspraudnis

Vadibas un funkcijas elementi

OO WN -

7
8
9
1

Vadibas panelis

Programmu slédzis

Funkciju taustini
Daudzfunkcionalais displejs
Darba vietas drosinataju karba
Stare

Aizdedzes slédzene

Pozicija 0: izslégt motoru
Pozicija 1: ieslégt aizdedzi
Pozicija 2: iedarbinat motoru
Stavbremze

Sédeklis (ar sédekla kontaktsledzi)
Bremzu pedalis

0 BraukS$anas pedalis

Lv -3
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Darba apgaismojuma ieslégSanal/iz-
slégSana (opcija)

Bakuguns ieslégSanal/izslégSana
Signaltaure

Filtra tirSana

BraukSanas virziena izvéles slédzis
Ventilators

Tvertnes vaka atvérSana/aizvérdana
Netirumu tvertnes pacel$ana/nolaiSana
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Kontrollampinas un displejs

3 —./\@7
| e
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|
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© oo N o onhs
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o

1 Akumulatora kapacitate

2 Akumulatora kontrollampina

3 Darbibas stavok|a kontrollampina

4 Stavgaismu kontrollampina

5 Kontrollampina (nav pieslégta)

6 Tuvo gaismu kontrollampina

7 Kontrollampina (nav pieslégta)

8 Kontrollampina brauk$anai uz priekSu
9 Kontrollampina braukSanai atpakalgaita
10 Darba stundu skaititajs

Pirms ekspluatacijas
uzsaksanas

Vaditaja kabines pacelSana

Lai varétu veikt dazadus apkopes darbus,

pirms tam var bat nepiecieSams vaditaja

kab1ni (opcija) pacelt uz augsu.

Norade: Vaditaja kabini drikst pacelt, tikai

atrodoties uz [ldzenas pamatnes (£ 5 °).

= Atveriet vaditaja kabines blokétaju.

= Paceliet vaditaja kabini uz augsu, Iidz
nofikséjas droSinatajsvira.

= Pirms vaditaja kabines nolaiSanas, dro-
Sinatajsvira jaatbloké.

Stavbremzes fikséSana/atbrivo$Sana

=> Atbrivojiet stavbremzi, vienlaikus no-
spiezot bremzu pedali.

= Fikségjiet stavbremzi, vienlaikus nospie-
zot bremzu pedali.
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Slaucitajmasinas parvietoSana bez
individualas piedzinas

= Atveriet motora parsegu.
=>» Hidrauliska sikna brivgaitas sviru par-
slédziet par 90 ° sanus uz leju.

Uzmanibu

Nestumiet slaucitajmasinu bez individu-

alas piedzinas parak lielus attalumus un ne

atrak k& 10 km/h.

= Pé&c parbidiSanas brivgaitas sviru atkal
parslédziet uz augsu.

TiriSanas masinas kustinasana, iz-
mantojot individualo piedzinu

= Péc parbidiSanas brivgaitas sviru atkal
parslédziet uz augsu.

Ekspluatacijas uzsaksana
Visparejas piezimes
= Novietojiet slaucttajmasinu uz lidzenas
virsmas.
= |znemiet aizdedzes atslégu.
= Nofiksét stavbremazi.

Parbaudes un tehniskas apkopes
darbi

Katru dienu pirms darba sakuma

= Parbaudiet akumulatoru uzlades lime-
ni, ja nepiecieSams, uzladgjiet akumu-
latorus (skatit nodalu "Akumulatoru
uzlade").

Parbaudit sanu slotu un slaucrttajveltnu
nodilumu un uztttu lenSu esamibu.
Parbaudiet, vai ap riteniem nav aptinu-
§as lentes.

Parbaudit vadibas elementu funkcioné-
Sanu.

Parbaudiet, vai aparats nav bojatas.
Iztriet putek|u filtru, nospiezot filtra tir-
Sanas taustinu.

Norade: Aprakstu skatit sadala KopS$ana
un tehniska apkope.
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Pirms ekspluatacijas
uzsaksanas

Akumulatoru drosibas noradijumi

Apejoties ar akumulatoriem, obligati jaieve-
ro sekojoSi droSibas noradijumi:

levérot noradijumus uz akumu-
latora, lietoSanas pamaciba un
automasinas ekspluatacijas
instrukcija!

Valkat aizsargbrilles!

m

Nepielaist bérnus pie skabes
un akumulatoriem!

Spradzienbistamiba!

Uguns, dzirksteles, atklata
gaisma un smékéSana ir aiz-
liegti!

Kimisko apdegumu bistamibal

Pirma palidziba!

Bridinajuma piezime!

Utilizacija!

Nemest bateriju atkritumu kas-
te!

AR e

Bridinajums par bistamu elek-
trisko spriegumu!

A\ Bistami

Eksplozijas risks! Nelieciet uz baterijas, tas

nozimé arf uz poliem un starpelementu sa-

vienoté&jiem instrumentus vai lfldzigus

priekSmetus.

A\ Bistami

Savaino$8anas risks! Nekad nelaujiet bri-

cém nondakt saskaré ar svinu. Péc darba ar

baterijdm vienmér notiriet rokas.

A\ Bistami

Ugunsgréka izcelSanas un spradzienbista-

miba!

— Smékésana un atklata uguns ir aizliegta.

— Telpas, kuras uzladé baterijas, labi j&-
védina, jo ladéjot rodas spradzienbista-
ma gaze.



/\ Bistami

Kimisko apdegumu bistamiba!

— Ja skabes $lakatas nokluvu$as acis vai
uz &das, izskalojiet vai noskalojiet ar lie-
lu daudzumu adens.

— Péc tam nekavéjoties griezieties pie
arsta.

- Netiro apgérbu izmazgajiet ar adeni.

Bateriju uzlade

Uzmanibu

Pirms ierices lietoSanas uzsaksanas uzla-
déjiet baterijas.

A\ Bistami

Savaino$anas risks! levérojiet drostbas no-
radijumus, rikojoties ar akumulatoriem. le-
vérojiet ladétaja lietoSanas instrukciju.
Noteikti ievérojiet pievienoto akumulatora
lieto8anas instrukciju un rikojieties saskana
ar to.

Akumulatorus ladéjiet tikai ar piemérotu 1&-
détaju.

Telpas, kuras uzladé baterijas, labi javédina,
Jjo ladéjot rodas spradzienbistama gaze.

/\ Bistami

Kimisko apdegumu bistamiba. Ja akumu-
lators ir izlad€éjies, uzpildot ddeni, var iz-
plist skabe! Rikojoties ar akumulatora
skabi, izmantojiet aizsargbrilles un ievéro-
jiet noteikumus, lai negitu savainojumus
un nesabojatu apgérbu. lespéjami radusas
skabes $lakatas uz adas vai apgérba neka-
véjoties noskalojiet ar lielu daudzumu
adens.

Uzmanibu

Bojajuma risks. Akumulatoru piepildisanai
izmantojiet tikai destilétu vai atsalotu Gdeni
(VDE 0510). Nelietgjiet citus piemaisiju-
mus (ta dévétos uzlaboSanas Ilidzek|us), jo
pretéja gadijuma ziad garantija.
leteicamas baterijas, uzladésanas ieri-
ces

Pasdtijuma nu-
murs
Akumulatoru bloks 6.654-282.0
36V, 360 Ah, (nodali-
juma, nav nepiecieSa-
ma Tpasa apkope)*
Ladétajs 36 V, 50 A 6.654-283.0

* Aparatam nepiecieSams 1 akumulatoru
bloks

Nav ieteicams izmantot citus akumulatorus

un ladétajus, un to drikst dartt tikai péc kon-

sulté$anas ar KARCHER klientu servisu.

=> Atvienojiet akumulatora kontaktu no
masinas un savienojiet to ar ladétaja
kontaktu.

=> lespraudietladétaja kontaktu piemérota
16 A kontaktligzda, 1adétajs uzladi veic
patstavigi.

= Uzlades laika turiet abus motora parse-
gus atvértus.

= Norade: Kad akumulatori ir uzladéti, |1a-
détaju vispirms atvienojiet no stravas
un tad no akumulatoriem.

Parbaudiet un noreguléjiet akumulatora

Skidruma stavokli

Uzmanibu

Noteikti ievérojiet pievienoto akumulatora

lietoSanas instrukciju un rikojieties saskana

ar to.

Akumulatora uzlades limena parbaude

— Akumulatora kapacitates indikators za-
laja iedala:
akumulators ir uzladéjies.

— Akumulatora kapacitates indikators
dzeltenaja iedala:
akumulators ir da|gji izladgjies.

— Akumulatora kapacitates indikators sar-
kanaja iedala:
Akumulators ir gandriz izladgjies. Slau-
ciSana driz automatiski tiek partraukta.

— Deg sarkana kontrollampina
Akumulators ir izladgjies. SlauciSana
tiek automatiski pabeigta (slauciSanas
agregatu darbibas atsak3ana iespéja-
ma tikai péc akumulatora uzlades).

= Nogadajiet aparatu tiesi uz uzlades sta-
ciju, turklat izvairieties no braukSanas
kapumos.

= Uzladéjiet akumulatoru.

Vaditaja sédekla reguléSana

=>» Sédekla reguléSanas sviru pavelciet uz
arpusi.

=> Pastumiet sédekli, atlaidiet rokturi un
nofikséjiet.

=> Pabidot sédekli uz priekSu un atpakal,
parbaudiet, vai tas ir nofikséjies.

Programmas izvéle

1 TransportéSana

2 Slaucidana ar slaucrttajveltni

3 Slaucisana ar slaucrttajveltni un sanu
slotam

Lv -5

ledarbiniet aparatu

Norade: Aparats ir aprikots ar sédek|a kon-
taktsledzi. Atstajot vaditaja sedekli, aparats
tiks izslégts.

lenemiet vietu vaditaja sédeklr.
Novietojiet braukSanas virziena izvéles
slédzi vidéja pozicija.

Nofiksét stavbremzi.

lelieciet aizdedzes atslégu aizdedzé.
Aizdedzes atslégu pagrieziet pozicija

v

>
>
>
>

Aparats ir darba gataviba.

Aizdedzes atslégu pagrieziet pozicija
",

Aparats ir braukSanas gataviba.
Norade: Akumulatora kapacitates indi-
kators realo uzlades limeni parada péc
apm. 10 sekundém.

v

Brauksana ar aparatu

=>» Parslédziet programmu izvéles slédzi
uz "Transporté$ana" 53 .

= Nospiediet un turiet nospiestu bremzu
pedali.

= Atlaidiet stavbremzi.

Brauks$ana uz prieksu

=>» Parslédziet braukSanas virziena slédzi
uz "Uz priekSu".

= Lénam nospiediet braukSanas pedali.

Brauk$ana atpakalgaita

A\ Bistami

Savaino$anas risks! Braucot atpakalgaita

nedrikst bit apdraudétas tre$as personas,

nepiecieSamibas gadijuma dodiet tam no-

rades.

Uzmanibu

Bojgjuma risks! Brauksanas virziena izvé-

les slédzi izmantojiet tikai tad, kad aparats

stav uz vietas.

=>» Parslédziet braukSanas virziena slédzi
uz "Atpakalgaita".

= Lénam nospiediet braukSanas pedali.

BraukSanas veids

— ArbraukSanas pedali vienmérigi var no-
regulét braukSanas atrumu.

— lzvairieties no gradienveidigas pedalu
spieSanas, tas var izraistt hidrauliskas
iekartas bojajumus.

Bremzésana

=>» Atlaidiet brauk3anas pedali, aparats no-
bremzé patstavigi un apstajas.

Norade: bremZu darbibas efektivitati var

pastiprinat, nospiezot bremzu pedali.

Skeérs|u parvarésana

Lidz 70 mm augstu, nekustigu Skérslu par-

varésana:

=>» Iéni un uzmanigi parbrauciet tiem pari
virziena uz priekSu.

Vairak ka 70 mm augstu, nekustigu skérs|u

parvaréSana:

= Skérs|us drikst parvarét tikai ar piemé-
rotas rampas palidzibu.
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Slauci$sanas rezims

Uzmanibu

Neslaucrt ieksa iepakojuma lentes, drati vai
lidzigo, tas var novést pie slaucrtajmehani-
kas bojajumiem.

Norade: Lai sasniegtu optimalo tiriSanas
rezultatu, parvietoSanas atrums bitu japie-
lago apstakliem.

Norade: Ekspluatacijas laika puteklu filtrs ir
jaiztira regularos laika intervalos.

Sausas virsmas slauci$ana
=> leslédziet ventilatoru.

= Veicot virsmu tiriSanu, programmu iz-
véles slédzi parslédziet uz "Slauci$ana
ar slaucrtajveltni”.

= Tirot malas, programmu izvéles slédzi
parslédziet uz "SlauciSana ar slauci-
tajveltni un sanu slotam".

Mitras vai slapjas virsmas slauciSana

= |zslédziet ventilatoru.

= Veicot virsmu tiriSanu, programmu iz-
véles slédzi parslédziet uz "Slauci$ana
ar slaucrtajveltni”.

=>» Tirot malas, programmu izvéles slédzi
parslédziet uz "SlauciSana ar slauci-
tajveltni un sanu slotam".

IztukSojiet netirumu tvertni

A\ Bistami

Savaino$8anas risks! IztukSoSanas laika ne-
trrumu tvertnes kustibu radiuséa nedrikst at-
rasties personas un dzivnieki.

A\ Bistami

SaspieSanas risks! Nelieciet rokas iztukSo-
Sanas mehanisma stienu sistéma. Neuztu-
rieties zem paceltas tvertnes.

A\ Bistami

Apgasanas risks! IztukSoSanas laika apa-
ratu novietojiet uz lidzenas virsmas.
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Parslédziet programmu izvéles slédzi
uz "Transportédana" 53 .

Paceliet netirumu tvertni.

Piebrauciet pie netirumu savakSanas
konteinera.

Nofiksét stavbremzi.

Tvertnes vaka atvérSana: nospiediet
slédzi pa kreisi un iztuk$ojiet netirumu
tvertni.

Tvertnes vaka aizvérSana: nospiediet
slédzi pa labi (uz apm. 2 sekundém),
I1dz tiek sasniegta gala pozicija.
Atlaidiet stavbremzi.

Lénam pabrauciet nost no netirumu sa-
vakSanas konteinera.

= Nolaidiet netirumu tvertni I1dz galam le-
ja.
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Aparata izslegSana

=> Nospiediet un turiet nospiestu bremzu
pedali.

Nofiksét stavbremzi.

Aizdedzes atslégu pagrieziet pozicija
"0" un iznemiet to no aizdedzes.

Aparata parvietosana

A\ Bistami

SavainoSanas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

= Aizdedzes atslégu pagrieziet pozicija
"0" un iznemiet to no aizdedzes.

= Nofiksét stavbremzi.

= Nostipriniet aparatu nostiprinaSanas

punktos (4x) ar savilcgjlentém, trosém

vai keédém.

Noblokét aparata ritenus ar kiliem.

Transportéjot automasina, saskana ar

speka esosajam direktivam nodrosSiniet

aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

A\ Bistami

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.

lekonservesana

Ja slaucitajmas8ina netiek izmantota ilgaku
laika posmu, ltdzu ievérojiet sekojosSus
punktus:

=> Novietojiet slaucttajmasinu uz Iidzenas
virsmas.

Parslédziet programmu izvéles slédzi
uz "Transporté$ana" 53 .

Aizdedzes atslégu pagrieziet pozicija
"0" un iznemiet to no aizdedzes.
Noblokét slaucitajmasinu pret nejauso
ripoSanu.

Notirit masinas arpusi un iekSpusi.
Novietojiet aparatu aizsargata un sausa
vieta.

Atvienojiet akumulatora kontaktu no
masinas.

Uzladét akumulatoru un aptuveni ik péc
2 ménesSiem veikt papildus uzladésanu.

L7

L7

L 2 L . T 2

Lv -6

Kopsana un tehniska apkope
Visparéjas piezimes

Uzmanibu

Bojajumu briesmas!

Puteklu filtru nedrikst mazgat.

= Pirms aparata tiriSanas un tehniskas
apkopes, detalu nomainas vai parvei-
doSanas uz citu funkciju aparats ir jaiz-
slédz, jaiznem aizdedzes atsléga un
jaatvieno akumulatora kontakts, resp.
jaatvieno akumulators.

— lerices laboS$anu drikst izpildtt tikai au-
torizéti klientu apkalpo$anas dienesti
vai $as nozares specialisti, kas ir iepa-
zinusies ar visiem svarigajiem droSibas
noteikumiem.

— Parvietojamiem profesionali lietoja-
miem aparatiem ir javeic droSibas par-
baude saskana ar Vacijas
Elektrotehniku Apvienibas priekSraks-
tiem (VDE 0701).

=> Novietojiet slaucttdjmasinu uz lidzenas
virsmas.

= Aizdedzes atslégu pagrieziet pozicija
"0" un iznemiet to no aizdedzes.

= Nofiksét stavbremzi.

TiriSana

Uzmanibu

Bojajumu briesmas! Aparatu nedrikst tirit,

izmantojot ddeni vai augstspiediena tdens

striklu (Tssléguma vai citu bojajumu bries-

mas).

Aparata iekSpuses tiriSana

A\ Bistami

Savaino8anas risks! Lietojiet pretputek|u

masku un aizsargbrilles.

=>» Notirit aparatu ar lupatu.

= IzpUst aparatu ar saspiestu gaisu.

Aparata aréja tiriSana

= No arpuses aparatu notiriet ar mitru lu-
patu, kas piestcinata ar maigu mazga-
Sanas sarmu.

Norade: Neizmantojiet agresivus mazga-

$anas Iidzek]|us.

Apkopes veikSanas intervali

levérojiet parbauzu kontrollapu 5.950-
648.0!

Norade: Darba stundu skaititajs uzrada
tehniskas apkopes starplaikus.

Klienta veicama tehniska apkope

Norade: Visi servisa un tehniskas apkopes

darbi, ja ierici apkalpo klients, ir javeic kva-

lificetam specialistam. Vajadzibas gadiju-

ma jebkura bridT var tikt pieaicinats firmas

Karcher specialists.

Ikdienas apkope:

=>» Parbaudtt sanu slotu un slaucttajveltnu
nodilumu un uztitu lenSu esamibu.

=>» Parbaudit vadibas elementu funkcioné-
Sanu.

=>» Parbaudiet, vai aparats nav bojatas.



lknedélas apkope:

IztTriet hidrauliskas ellas dzesétaju.

Parbaudiet hidraulisko iekartu.

Parbaudiet hidrauliskas ellas [Tmeni.

Parbaudiet bremzu Skidruma lTimeni.

Parbaudiet blivplaksnu nodilumu, vaja-

dzibas gadijuma nomainit

Parbaudiet un ieellojiet tvertnes vaku.

Apkope péc nodiluma:

= Nomaintt blivlistes.

=> Piereguléjiet vai nomainiet sanu blivé-
jumus.

= Nomainit slaucttajveltni.

= NomainTt sana slotu.

Norade: Aprakstu skatit sadala "Apkopes

darbi".

Klientu apkalposanas dienesta veicama
tehniska apkope

L R

Apkope péc 50 darba stundam:

=> uzticiet veikt pirmo parbaudi atbilstoSi
apkopes zurnalam.

Apkope péc 250 darba stundam:

= uzticiet veikt parbaudi atbilstosi apko-
pes zurnalam.

Norade: Lai saglabatu tiesibas uz garanti-

ju, visus servisa un tehniskas apkopes dar-

bus garantijas termina laika ir javeic

autorizétam Karcher klientu apkalpo$anas

dienestam, atbilstosi tehniskas apkopes

burtnicai.

Apkopes darbi

Sagatavosana:

= Novietojiet slaucttajmasinu uz lidzenas
virsmas.

= Aizdedzes atslégu pagrieziet pozicija
"0" un iznemiet to no aizdedzes.

= Nofiksét stavbremzi.

Vispareéjie drosibas tehnikas noteikumi
A\ Bistami

Savaino$anas risks! Ja ir pacelta netirumu
tvertne, vienmeér ievietojiet fiksacijas stieni.

1 Fiksacijas stiena turétajs
2 Fiksacijas stienis
= Iztuk$o$anai no aug$as paredzéto fik-

sacijas stieni atlokiet uz aug8u un ielie-
ciet turétaja (nofikséta stavokln).

Akumulatoru nomaina
Akumulatorus var nomainit tikai ka kom-
plektu. Nomainu drikst veikt tikai kvalificéti
specialisti.
= Sakara ar lielo svaru (460 kg) nomaina
javeic, izmantojot celtni.
Norade: Pirms akumulatora nomainas
janoskrave Skérsspraislis.

—y
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= Demonté&jot akumulatoru, janodrosina,
ka vispirms tiek atvienots minusa pola
vadojums.

=> Nostipriniet celtna troses akumulatoru
komplekta 4 cilpas un uzmanigi izceliet
akumulatorus.

Hidrauliskas e|las [imena parbaude un
hidrauliskas ellas papildinasana
Piezime

Netirumu tvertne nedrikst bat pacelta.

=> Atveriet motora parsegu.

Hidrauliskas iekartas parbaude

= Nofiksét stavbremzi.

=> ledarbiniet motoru.

Hidrauliskas iekartas apkopi drikst veikt ti-

kai Karcher klientu serviss.

=>» Parbaudiet visu hidraulisko $|atenu un
pieslégumu hermétiskumu.

Slaucitajveltna parbaude

= Aizdedzes atslégu pagrieziet pozicija
",

=>» Paceliet netirumu tvertni lldz galam uz
augsu.

= Aizdedzes atslégu pagrieziet pozicija 0.

= Nofiksét stavbremzi.

= levietojiet iztukSoSanai no augsas pare-
dzéto fiksacijas stieni.

=> Novakt no veltna uztitas lentes vai auk-
las.

= Iznemiet fiksacijas stieni.

=> lelieciet aizdedzes atslégu aizdedzé.

= Aizdedzes atslégu pagrieziet pozicija
",

=> Nolaidiet netirumu tvertni lidz galam le-
ja.

= Aizdedzes atslégu pagrieziet pozicija
"0" un iznemiet to no aizdedzes.

Slaucitajveltna nomaina

1 Hidrauliskas ellas tvertne

2 Lodzins

3 Noslégvacins, ellas iepildes atvere
4 Hidrauliskas ellas dzesétajs

5 Manometrs

=> Parbaudiet hidrauliskas ellas ITmeni
caur lodzinu.

— Ellas Tmenim jabat starp atzimém
"MIN" un "MAX".

— Jaellas ITmenis ir zem "MIN" atzimes,
pielejiet hidraulisko ellu.

= Noskrivéjiet ellas iepildes atveres no-
slegvacinu.

=> Notiriet zonu ap iepildes atveri.

=>» Papildiniet hidraulisko e]|u.

Ellu veidi: skatit tehniskos datus

= Uzskravéjiet ellas iepildes atveres no-
slégvacinu.

Piezime

Ja manometrs uzrada paaugstinatu hidrau-

liskas ellas spiedienu, hidrauliskas ellas

filtrs ir jdanomaina Kércher klientu servisa.
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SlaucTtajveltna turétaja stiprindjuma
skrave

Slaucttajveltnis

Slaucitajveltna turétajs
Turétajplaksnes sanu blivéjums
Sanu blivéjums

a b~ ON

Atveriet sanu apSuvumu ar atslégu.

Noskravéjiet no turétajplaksnes sanu

blivéjuma sparnuzgrieznus un none-

miet turétajplaksni.

Atvirziet sanu blivéjumu uz arpusi.

=> lIzskravéjiet slaucttajveltna turétaja stip-
rindjuma skrdvi un izvirziet turétaju uz
aru.

= |znemiet slaucrtajveltni.

vV
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Slaucrttajveltna montazas stavoklis brauk-

Sanas virziena (skatoties no priekSpuses)

Norade: lebivéjot jauno slaucrtajveltni, se-

kojiet suku komplekta stavoklim.

= lemontéjiet jaunu slaucrttajveltni. Slau-
citajveltna gropes ir jauzliek uz pretéja
balansiera izcilniem.

Norade: Péc jauna slaucitajveltna monta-

Zas no jauna janoregulé slauciSanas josla.

Slaucitajveltna slauciSanas virsmas par-

baude un pieregulésana

Norade: Slauci$anas josla ripnica ir iesta-

tita 80 mm platuma3, tacu, nolietojoties slau-

citajveltnim, ta pakapeniski var sarukt.

= Parbaudiet gaisa spiedienu riepas.

= |zslédziet sicéjventilatoru.

=> Brauciet ar slaucttajmasinu pa Iidzenu
un gludu gridu, kas klata ar putekliem
vai kritu.

= Parslédziet programmu izvéles slédzi
uz "Slauci$anu ar slaucrttajveltni”.

=>» Parslédziet programmu izvéles slédzi
uz "TransportéSana".

=> Brauciet ar aparatu atpakalgaita.

>

Parbaudiet slauciSanas virsmu.

SIaucTéanasjosIas formai irjévedo vien-
mérigs, 80-85 mm plats taisnstaris.

ReguléSanas uzgrieznis
Kontruzgrieznis

N —~

Atveriet motora sanu parsegu.
Atskraveéjiet kontruzgriezni.
Noregulgjiet slaucidanas joslu
Pievelciet kontruzgriezni.

Parbaudiet slaucitajveltna slaucisanas
virsmu.

L 2
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Sanu slotas slauciSanas joslas parbau-
de un iestatiSana

= Paceliet sanu slotu.

=>» Brauciet ar slaucitajmasinu pa lidzenu
un gludu gridu, kas klata ar putekliem
vai kritu.

Parslédziet programmu izvéles slédzi
uz "SlauciSana ar slaucttajveltni un
sanu slotam".

Paceliet sanu slotu.

Parslédziet programmu izvéles slédzi
uz "Brauk$ana".

Brauciet ar aparatu atpakalgaita.
Parbaudiet slauciSanas virsmu.

7
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Slauci$anas joslas platumam vajadzétu bat
starp 40-50 mm.

= Korigéjiet slauci$anas joslu ar divam re-
guléSanas skravém.
=> Parbaudiet slauciSanas virsmu.

Sanu blivéjumu regulésSana

=> Uzbidiet netirumu tvertni uz augSu un
nostipriniet ar fiksacijas stieni.

A\ Bistami

Savaino$anas risks! Ja ir pacelta netirumu

tvertne, vienmér ievietojiet fiksacijas stieni.

= Iztuk$o$anai no aug$as paredzéto fik-
sacijas stieni atlokiet uz augsu un ielie-
ciet turétaja (nofikséta stavokln).

1 Fiksacijas stiena turétajs

2 Fiksacijas stienis
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Atveriet sanu apSuvumu, ka aprakstits
nodala "Slaucttajveltna nomaina".
Atskraveéjiet sanu turétajplaksnes 6
sparnuzgrieznus.

Atskravéjiet priekséjas turétajplaksnes
3 uzgrieznus (SW 13).

Nospiediet sanu blivéjumu tik talu uz
leju (iegarenaja cauruma), Iidz ta atta-
lums I1dz zemei ir 1 - 3 mm.
Pieskravéjiet turétajplaksnes.
Atkartojiet tas pasas darbibas aparata
otra puseé.

v v v Y

vV

Putekl|u filtra manuala tiriSana
=> |ztTriet putek|u filtru, nospiezot filtra tirT-
Sanas taustinu.

Putek]u filtra nomaina

A\ Bridinajums

Pirms séakt puteklu filtra nomainu, iztuk$o-
Jiet netirumu tvertni. Stradajot ar filtréSanas
sistému, valkgjiet puteklu aizsargmasku.
levérojiet droSibas noteikumus par ricibu
STku putek|u gadijuma.

1 Aparata parsega fiksators
2 lerices parsegs

= Atveriet noslégu, izskrivéjot zvaigznes
tipa skravi.
=>» Pavirziet aparata parsegu uz prieksu.

=>» Pavirziet filtra izkratiSanas mehanismu
uz prieksu.



FU 01 Galvenais droSinatajs |220 A
FU 02 |Sédekla kontaktsle- |3 A
dzis
FU 03 |Vaditaja kabine (opci- |10 A
ja)
FU 04 |Brauk3anas virziena |[5A
slédzis
FU 05 |Daudzfunkcionalais |3 A
> displejs
> Nomainiet putek|u filtru. FU 06 Hidrguliskés ellas dze-|25 A
=> Aizveriet filtra parsegu. sétajs
. ) FU 07 Programmas izvéles |15 A
Luktura (opcija) spuldzes nomaina slédzis
=> Noskravéjiet lukturi. —
= lznemiet IJukturi un atvienojiet kontak- FU 08 Slgna!Itaur.e 10A
tus. FU 09 |Apgaismojums pa 75A
Norade: ievérojiet kontaktu pozicijas. kreisi
2 Atskrivéijiet luktura dalas. FU10  |Apgaismojums pa labi |7,5 A
= Nonemiet luktura korpusu un turiet to FU11  |Darba apgaismojums |10 A
horizontali, jo gaismas kermenis nav FU 12 |Bakuguns 5A
nostiprinats. FU 13 [Izkrati$anas sisttma |10 A
> AthoKéjiet fiksacijas skavu un iznemiet FU 14 |Motors 3IA
Sp_md,z" . . FU 15 Sprieguma parveido- (20 A
=> lelieciet jaunu spuldzi. tajs
=> Salieciet to kopa apgriezta seciba. FU16 |Sledzis ar atsiegu 3A

Virziena raditaja (opcija) spuldzes no-
maina

Norade: lai nomainTtu virziena raditaja
spuldzi, no virziena raditaja korpusa izne-
miet stiklinu.

Drosinataju nomaina

=> Atveriet droSinataju turétaju.

FU04 FUO9 FU10 FU11 FU06 FUO7

|
ammm%w{mnmﬁ

FUO8 FUO3 FU13 FUO5 FUO02 FU12

= Parbaudit drosinatajus.

= Atjaunojiet bojatos drosinatajus.
Norade: Drosinatajs FU 01 (galvenais dro-
Sinatajs) atrodas uz elektronikas korpusa.
Drosinataji FU 14, FU 15 un FU 16 atrodas
elektronikas korpusa. Uzmanibu: Atvért
korpusu un nomainit droSinatajus atlauts ti-
kai autorizétam klientu servisam.

1 Drosinatajs FU 1 (galvenais droSina-
tajs)
2 Elektronikas korpuss
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Norade: DroSinatajus apmainiet tikai pret
tada pasa stipruma droSinatajiem.

EK Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavo8anas veidu, ka art musu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droSibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:  Slaucitajmasina
Tips: 1.186-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2000/14/EK

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Atbilstibas novertesanas procedura:
2000/14/EK: V pielikums

Skanas intensitates limenis dB(A)
Izmérttais: 90

Garantétais: 93

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

%( W Gesec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadisanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

Katra valstr ir spéka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
ctjumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos JUsu iekartas darbibas trauce-
jumus més noversisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas dienesta.
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Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma

Darbibas traucéjums Traucéjuma novérsana
Aparats nebrauc vai brauc tikai |é- [ Apsédieties vaditaja krésla, tiek aktivéts sédekla kontaktslédzis
nam leslédziet izsléguSos drosinataju FU 1 (uz elektronikas korpusa)

Uzladét vai nomaintt akumulatoru

Atbrivot stavbremzi

Parbaudiet, vai nav aptinusas lentes un auklas.
Informét Karcher klientu servisu.

SvilpjoSa skana hidrauliskaja ie- |Uzpildit hidraulisko $kidrumu

karta Informé&t Karcher klientu servisu.

Sukas grieZas tikai Ienam vai ne- |Parbaudiet, vai nav aptinusas lentes un auklas.
griezas vispar. Informét Karcher klientu servisu.

Suku zona ir maza stk$anas jauda |Filtra tiriSana

vai tas nav Informét Karcher klientu servisu.

Aparats putina Sanu blivéjumu regulésana

leslégt ventilatoru

I1ztTr1t putek]u filtru

Nomaintt filtra blives

Informét Karcher klientu servisu.
Slaucitajmasina atstaj nesaslauci- | IztukSot netirumu tvertni

tus netirumus Iztirit puteku filtru

Nomainiet slaucrttajveltni

Noreguléjiet slauciSanas joslu

Nomainiet netirumu tvertnes blivientes
Noveérsiet slaucttajveltna blokéSanas iemeslu
Informét Karcher klientu servisu.

Netirumu tvertni nevar pacelt vai |Parbaudit droSinatajus.

nolaist Informé&t Karcher klientu servisu.

Netirumu tvertne griezas parak [éni |Informét Karcher klientu servisu.

vai negriezas nemaz
Hidrauliski darbinamo dalu darb1- |Informét Karcher klientu servisu.
bas traucéjumi
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Tehniskie dati

|KM 130/300 R Bp

lerices dati

BraukSanas atrums uz priekSu km/h 7
Brauk8anas atrums atpakalgaita km/h 7
Kaptspéja (max.) - 14 %
SlauciSanas platiba bez sanu slotam m2/h 7000
SlauciSanas platiba ar 1 sanu slotu m2/h 9100
Darba platums bez sanu slotas mm 1000
Darba platums ar 1 sanu slotu mm 1300
Aizsardziba pret piléSanu -- IPX 3
Izmanto8anas laiks ar pilniba uzladétu akumulatoru h 2
Elektrosistema

Akumulatora kapacitate V, Ah 36, 360
Bateriju nomaina kg 460
Hidrauliska iekarta

Kopéjais ellas daudzums visa hidrauliskaja iekarta I 25

Ellas daudzums hidrauliskas ellas tvertne I 20,5
Hidrauliskas ellas veids -- HV 46
Netirumu tvertne

Maks. izkrauSanas augstums mm 1400
Netirumu tvertnes tilpums I 300
Slaucitajveltnis

Slaucttajveltna diametrs mm 300
Slaucitajveltna platums mm 1000
Apgriezienu skaits 1/min 325
SlauciSanas josla mm 80

Sanu slota

Sana slotas diametrs mm 600
Apgriezienu skaits (bezpakapju) 1/min 61
Gumijas riepas

Lielums prieksa -- 15-4,5x 8
Lielums aizmugure - 15-45x 8
Bremzes

Priekséjie riteni - mehaniska
Aizmugurgjais ritenis -- hidrostatiskas
Filtru un pumpju sistéema

Konstrukcija -- Plakani salocttais filtrs
Apgriezienu skaits 1/min 2800
Filtra virsma, smalku puteklu filtrs m?2 5,2
Nominalais iestkSanas sistemas zemspiediens mbar 15,5
Nominala iesikSanas sistémas apjoma plisma m3/h 800
IzkratiSanas sistéma - Elektromotors
Apkartéjas vides apstakli

Temperatira °C -5 Iidz +40
Gaisa mitrums, neaprasojis % 0-90
Saskana ar EN 60335-2-72 aprekinatas vertibas

TrokSnu emisija

Skanas spiediena Iimenis L, dB(A) 75
Nenoteiktiba K5 dB(A) 3

Skanas jaudas limenis Ly, + nenoteiktiba Ky dB(A) 93
Aparata vibracijas

Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s? <25
Sédeklis m/s? <25
Nenoteiktiba K m/s? 0,1

Izmeri un svars

Garums x platums x augstums mm 2040x1330x1430
PagrieSanas radiuss pa labi mm 1400
Pagriesanas radiuss pa kreisi mm 1400
Pasmasa (bez/ar akumulatoru) kg 840/1300
Pielaujamais kop€jais svars kg 1789
Pielaujama ass noslodze prieksa kg 897
Pielaujama ass noslodze aizmuguré kg 892

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmaipas!

Lv. -1
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PrieS pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, bdtina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

Prie$ pirmajj naudojima, batinai perskaity-
kite saugos reikalavimus Nr. 5.956-250!

Saugos reikalavimai . . . . .. LT ..1
Bendrieji nurodymai . . . LT .. 1
Simboliai ant prietaiso. . LT .2
Naudojimo instrukcijoje
naudojami simboliai. ... LT ..2

Veikimas ............... LT ..2

Naudojimas pagal paskirtj. . LT ..2
Tinkami pavirSiai . . . . .. LT ..2

Aplinkos apsauga . . ... ... LT ..2

Valdymo ir funkciniai elementai LT .3

Sluojamosios masinos pa-

veikslas............. LT ..3
Valdymo plotas . . ... .. LT ..3
Funkciniai mygtukai. . . . LT ..3
Kontrolinés lemputés ir
ekranas............. LT ..4
Prie$ pradedant naudoti . . . LT ..4
Masinisto kabina atvertimas LT .. 4
Stovéjimo stabdzio fiksavi-
mas / atleidimas . . . ... LT ..4
Sluojamosios masinos be
pavaros mechanizmo stimi-
mas................ LT ..4
Prietaiso su pavaros me-
chanizmu pastimimas . LT .4
Naudojimo pradzia . .. .. .. LT .4
Bendrieji nurodymai . . . LT .4
Patikros ir techninés priezid-
rosdarbai ........... .. 4
Prie$ pradedant naudoti . . . LT ..4
Saugos nurodymai dél bate-
Mjos .. ..o .. 4
Baterijy jkrovimas . . . .. LT ..5
Naudojimas. ............ LT ..5
Vairuotojo sédynés regulia-
vimas............... .. 5
Programos pasirinkimas LT ..5
Masinos jjungimas. . . .. LT ..5
Vaziavimo rezimas . . .. LT ..5
Valymas. ............ LT ..6
Dulkiy maiselio iStustinimas LT .. 6
Prietaiso iSjungimas . .. LT ..6
Transportavimas. ........ LT ..6
Laikymas............... LT . 6
Laikinas prietaiso nenaudoji-
MaS. .....uuueeeennnn.. LT ..6
Priezidra ir aptarnavimas . . LT ..6
Bendrieji nurodymai . . . LT ..6
Valymas............. LT ..6
Priezidros intervalai. . . . LT ..6
Aptarnavimo darbai. . . . LT ..7
EB atitikties deklaracija. . . . LT .9
Garantija............... LT ..9
Pagalba gedimy atveju. . . . LT .10
Techniniai duomenys . . ... LT . 1M
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Saugos reikalavimai

Pavojus pazeisti klausa.
Dirbdami prietaisu, batinai
naudokite tinkamg klausos
apsauga.

Bendrieji nurodymai

ISpakuodami jrenginj pastebéje transporta-
vimo metu padaryty pazeidimy, praneskite
pardavéjui.

— Ant jrenginio pritvirtintuose jspéjamuo-
siuose Zenkluose ir nurodymy lentelése
pateikiama svarbi informacija, reikalin-
ga, norint saugiai naudoti prietaisa.

— Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy
nurodymy taip pat reikia laikytis bendry-
jy istatymus leidZianciujy institucijy nu-
rodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

Pastabos dél iSkrovimo

A Pavojus

Susizalojimo pavojus, pazeidimy pavojus!

Perkraudami jrenginj, atsizvelkite j jo svorj!

Masé (be baterijy) 840 kg*

Masé (su baterijomis) 1300kg*

* Sumontavus priedus, masé padidéja.

= Nenaudokite Sakinio krautuvo.

=>» |renginiui perkrauti naudokite tinkamag
rampg arba krang!

= Naudodami pakylg, jsitikinkite,
ar grindy laisvumas siekia 70 mm.

=> Jei jrenginys tiekiamas ant padéklo, i$
pridéty lenty pasigaminkite rampg nu-
vaziavimui.

Tam skirtg instrukcija rasite 2 psl. (vidi-
né virselio pusé).

Svarbi pastaba: kiekvieng lenta tvirtai
suverzkite dviem varztais.

Vaziavimo rezimas

A Pavojus

Susizalojimo pavojus, pazeidimy pavojus!

A Pavojus

Suzalojimy pavojus!

Masina gali apvirsti jg naudojant ant didelio

posvyrio pavirsiy.

— VaZiuokite tik ne | statesne nei 14 %
Ikalne.

Masina gali apvirsti staigiuose posdkiuose.

— Posikiuose vaZiuokite létai.

Masina gali apvirsti, kai vaZiuojama ant ne-

stabilaus pagrindo.

— Todél naudokite maSing tik ant tvirto pa-
grindo.

Masina gali apvirsti jai per daug pasvirus |

Song.

— Masina gali bati pasvirus | Song dau-
giausiai 10 % posvyrio kampu.

— Batina laikytis teisés akty, taisykliy ir
jstatymy, reglamentuojanciy transporto
priemoniy eisma.

— Operatorius prietaisa turi naudoti pagal
nurodymus. Jis turi paisyti aplinkos sa-
lygu, o dirbdamas su prietaisu — netolie-
se esanciy zmoniy, ypac vaiky.

LT -1

Prietaisg gali naudoti tik jgalioti asme-
nys, iSmokyti naudotis ir pademonstra-
ve savo sugebéjimus dirbti su prietaisu.

— Prietaisg naudoti draudziama vaikams
arba jaunuoliams.

— Draudziama masina veZti asmenis.

— Vaziuoti uzsédamaisiais prietaisais ga-
lima tik atsisédus ant sédyneés.

= Kad masina negaléty pasinaudoti pasa-
liniai asmenys, iStraukite uzdegimo rak-
ta.

=>» Esant jjungtam varikliui, prietaiso nepa-
likite be priezitros. Naudotojas gali pa-
likti masina tik tada, kai variklis yra
iSjungtas ir uztikrinama, kad masina ne-
galés pasinaudoti pasaliniai asmenys,
t.y. tada, kai jjungtas stovéjimo stabdys
ir iStrauktas uzdegimo raktas.

Baterijomis maitinami prietaisai
Pastaba: garantija taikoma tik naudojant
.Karcher rekomenduojamas baterijas ir
ikroviklius.

— Batinai laikykités baterijos ir jkroviklio
gamintojy naudojimo instrukcijy. Nau-
dodami baterijas, taip pat laikykités tei-
sés akty.

— Jokiu budu nepalikite nejkrauty bateriju,
0 jas nedelsdami vél jkraukite.

— Stengdamiesi, kad baterijos neistekéty,
laikykite jas tik Svarioje ir sausoje vieto-
je. Saugokite nuo neSvarumy, pavyz-
dziui, metalo dulkiy.

— Nedékite ant baterijos jrankiy ir panasiy
daikty. Gali kilti trumpojo jungimo ir
sprogimo pavojus.

— Prie baterijy arba jkrovimo patalpy jokiu
bddu nedirbkite su atvira ugnimi, nekur-
kite kibirk$¢&iy ir nerdkykite. Sprogimo
pavojus.

— Nusilieskite prie jkaitusiy daliu, pavyz-
dziui pavaros variklio, (pavojus nudeg-
ti).

— Atsargiai elkités su baterijos rag&timi.
Laikykités reikiamy saugos reikalavi-
my!

— Panaudoty baterijy atliekas sutvarkyki-
te laikydamiesi EB direktyvos 91/157/
EEB reikalavimuy.

Priedai ir atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy, ir atsarginiy daliy,
naudojimas uztikrina saugu, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service“.



Simboliai ant prietaiso

Pavojus nusideginti prisi-

lietus prie jkaitusiy pavir-

Siy! Pries pradédami dirbti
su prietaisu palaukite, kol
iSmetamyjy dujy sistema

pakankamai atvés.

Prietaisg naudoti tik ma-
vint apsaugines pirstines.

[strigus tarp judanciy
transporto priemonés da-
liy, kyla traiSkymo pavojus

Judancios dalys gali su-
Zeisti. Nelieskite.

® P> P

Gaisro pavojus. Nesiurb-
kite deganciy arba smilks-
tanciy daikty.

/~ '/,
‘ ‘ IS

Grandinés laikiklis / krano
taskas

Automobiliy keltuvo pa-
statymo vieta

Besisukancio Sepecio re-
guliatorius

Maksimalus pagrindo
nuolydis vaziuojant pakel-
ta nesvarumy kamera.

VaZiuokite tik ne | states-
ne nei 14 % jkalne.

Atsargiai, besisukantis
Sepetys (atsizvelkite | su-
kimosi Kryptj).

PPEPOEE

[spéjimas dél pavojingos
elektros jtampos!

Pazeidimo pavojus!
Neplaukite dulkiy filtro.

Naudojimo instrukcijoje naudojami
simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
Ssuzalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti lengvus
suzalojimus arba materialinius nuostolius.

Sluojamoji masina veikia §lavimo j semtuva
principu.

— Besisukantis Sepetys nukreipia nesva-
rumus tiesiai j neSvarumy kamera.
Sonineé $luota i$valo §luojamo pavir-
Siaus kampus ir pakras¢ius ir nustumia
neSvarumus j Sepecio judejimo kelia.
Smulkios dulkés jsiurbiamos siurbimo
orpate per dulkiy filtra.

Naudojimas pagal paskirtj

Sluojamoji masina skirta ne$variems pavir-

Siams viduje ir lauke valyti.

— Pries pradédami darbg jsitikinkite, kad
prietaisas ir jo darbinés dalys yra geros
biklés ir saugis naudoti. Jei jy baklé
néra nepriekaistinga, prietaiso negali-
ma naudoti.

- Sig $luojamaja masing naudokite tik pa-

gal Sioje instrukcijoje pateiktus nurody-

mus.

Sluojamoji masina skirta ne$variems

pavirSiams viduje ir lauke valyti.

|renginys nepritaikytas siurbti sveikatai
pavojingas dulkes.

Jokiu bddu neatlikite jokiy jrenginio pa-

keitimy.

— Niekada nevalykite (nesiurbkite) spro-
giy skysciy, degiy dujy, neskiesty rags-
iy ir tirpikliy! Tai taikoma benzinui,
dazy skiedikliui arba mazutui, kurie su-
mise su siurbimo oru gali sudaryti spro-
gius garus ir misinius, taip pat acetonui,
neskiestoms ragstims, tirpikliams, nes
jie gali pazeisti jrenginio medzZiagas.

— Nevalykite (nesiurbkite) deganciy arba
smilkstanciy daikty.

— Irenginys skirtas tik naudojimo instruk-
cijoje nurodytoms dangoms.

— Masing galima naudoti tik jmonés arba
jos jgalioty asmeny nurodytoje teritori-
joje.

— Draudziama bati pavojingoje zonoje.
DraudzZiama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje.

— Pagrindinés nuorodos: Saugokite prie-
taisg nuo lengvai uzsideganciy medzia-
gy (sprogiy arba degiy).

LT -2

Tinkami pavirSiai
A Pavojus
SuZzalojimy rizika! Prie§ vazZiuodami pati-
krinkite pagrindo tvirtuma.
— Asfaltas
— Pramoniniy statiniy grindiniai
— Monolitinés grindys
— Betonas
— TaSyty akmeny grindinys
Atsargiai
Pazeidimo pavojus! NeSluokite juosty, vir-
viy ir viely, kadangi jos gali apsivynioti apie
besisukantj Sepetj.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
@ perdirbamos. NeiSmeskite pa-
%& kuociy kartu su buitinémis atlie-

komis, bet atiduokite jas
perdirbti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra

vertingy, antriniam zaliavy per-

dirbimui tinkamy medziagu, to-
I

del jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Akumulia-
toriai, alyvos ir panasios me-
dziagos neturéty patekti |
aplinka. Todél naudotus prietai-
sus Salinkite pagal atitinkamg
antriniy Zaliavy surinkimo siste-
ma.

Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH
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Sluojamosios masinos paveikslas
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Masinisto kabina (papildoma jranga)
Tvirtinimo taskas (4 vnt.)

Besisukancio Sepecio prieiga

Priekinis ratas

Soniné $luota

ApSvietimo sistema (papildoma jranga)
Dulkiy maiselis

Prietaiso gaubto fiksatorius

Stikly valytuvas (papildoma jranga)
Masinisto kabinos apsauginé svirtis
Variklio uzdanga

Galinis ratas

Masinisto kabinos fiksatorius
Svyturélis

Besisukancio Sepecio reguliatorius (ne-
pavaizduotas)

Maitinimo elementy komplektas

1x 36V, 360 Ah

Baterijy kistukas

Valdymo ir funkciniai elementai

OO WN -

9

Valdymo plotas

Programos jungiklis
Funkciniai mygtukai
Daugiafunkcis ekranas
Darbo vietos saugikliy dézé
Vairas

UzZdegimo spynelé

Padétis ,,0“: iSjungti variklj
Padétis ,1“: degimas jjungtas
Padétis ,2“: paleisti variklj
Stovéjimo stabdys

Seédyneé (su kontaktiniu sédynés jungi-
kliu)

Stabdzio pedalas

10 Vaziavimo pedalas

LT

N

~NOoO b ON

Darbo Sviesos jjungimas/iSjungimas
(papildoma jranga)

Svyturélio jjungimas/i§jungimas
Garsinis signalas

Filtro valymas

Vaziavimo krypties pasirinkimo jungiklis
Patiklis

Kameros sklendés atidarymas / uzdary-
mas

NeSvarumy kameros pakélimas ir nulei-
dimas



Kontrolinés lemputés ir ekranas
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1 Baterijy talpa

2 Baterijy kontroliné lemputé

3 Darbo rezimo kontrolinis indikatorius
4 Stovéjimo Zibinto kontroliné lemputé
5 Kontroliné lemputé (neprijungta)

6 Trumpujy Sviesy kontroliné lemputé
7 Kontroliné lemputé (neprijungta)

8 Vaziavimo pirmyn kontroliné lemputé
9 Vaziavimo atgal kontroliné lemputé
10 Eksploatavimo valandy, skaitiklis

PrieS pradedant naudoti

Masinisto kabina atvertimas

Norint atlikti jvairius darbus, gali reikéti at-

versti masinisto kabing (papildoma jranga).

Pastaba: masinisto kabina gali bati atvers-

ta tik stovint ant lygaus pavirSiaus (x 5 °).

= Atskleskite masinisto kabinos fiksato-
riy.

=>» Paverskite masinisto kabing aukstyn,
kol uzsifiksuos apsauginé svirtis.

=> Prie$ nuleisdami masinisto kabina, at-
fiksuokite apsaugine svirtj.

Stovéjimo stabdzio fiksavimas /
atleidimas

= Paspauskite stabdziy pedalg ir taip at-
leiskite stovejimo stabdi.

=>» Paspauskite stabdziy pedalq ir taip uz-
fiksuokite stovéjimo stabd,.

Sluojamosios masinos be pavaros
mechanizmo stumimas

= Atidarykite valiklio uzdanga.
=>» Hidraulinio siurblio laisvosios eigos
svirtj i$ Sono palenkite Zzemyn 90 °.

Atsargiai

Sluojamosios masinos nestumkite nenau-

dodami pavaros mechanizmo ilgus atstu-

mus ir didesniu nei 10 km/h greiciu.

=> Pastime vél uzlenkite laisvosios eigos
svirtj aukstyn.

Prietaiso su pavaros mechanizmu
pastumimas

= Pastime vél uZlenkite laisvosios eigos
svirtj aukstyn.

Naudojimo pradzia

Bendrieji nurodymai

= Pastatykite prietaisg ant lygaus pavir-
Siaus.

=> |Straukite uzdegimo rakta.

= Stovéjimo stabdzio fiksavimas.

Patikros ir techninés prieziuros
darbai

Kas dieng pries darbo pradzig

=> Patikrinkite baterijy jkrovos lygj ir, jei
reikia, jkraukite (zr. skyriy ,Baterijy jkro-
vimas®).

=>» Patikrinkite ar nenusidéveéje valomasis

velenas bei Soniné $luota ir nesusivije

juostos.

Patikrinkite, ar ant raty néra apsivijusiy

juosty.

Patikrinkite, ar veikia visi valdymo ele-

mentai.

Patikrinkite, nepaZzeistas prietaisas.

Filtro valymo mygtuku iSvalykite dulkiy

filtra.

Pastaba: apraSyma zr. skyriuje ,Patikra ir

techniné priezidra“.
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PrieS pradedant naudoti

Saugos nurodymai dél baterijos

Naudodami baterijas bitinai laikykités Siy
nurodymuy;:

Laikykités nurodymy, pateikty
ant akumuliatoriy baterijos,
naudojimo instrukcijoje ir trans-
porto priemonés instrukcijoje!

Naudokite akiy apsaugos prie-
mones!

Saugokite vaikus nuo riagséiy ir
baterijy!

Sprogimo pavojus!

Draudziama naudoti atvirg
ugnj, atvirg Sviesa, sukelti ki-
birkstis ir rakyti!

ISésdinimo pavojus!

Pirmoji pagalba!

[spéjimas!

Atlieky tvarkymas!

PR @O e

Akumuliatoriy baterijos neis-
meskite | Siuksliy konteiner;!

[spéjimas dél pavojingos elek-
tros jtampos!

A Pavojus

Sprogimo pavojus! Nedékite ant baterijos,
t.y. ant sekcijy jungciy poliy, jrankiy ar pa-
nasiy daikty.

A Pavojus

Suzalojimy pavojus! Svinas jokiu bidu ne-
gali patekti ant Zaizdy. Po kontakto su ba-
terijomis bdtinai nusiplaukite rankas.

A Pavojus
Gaisro ir sprogimo pavojus!

DraudZiama rikyti ir naudoti atviros
ugnies $altinius.

UZtikrinkite pakankamag patalpy, kurio-
se jkraunamos baterijos védinimg, nes
jkraunant baterijas i$siskiria ypac spro-
gios dujos.
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A Pavojus

ISesdinimo pavojus!

— | akis ar ant odos uZtiskusig ragstj gau-
siai nuplaukite Svariu vandeniu.

— Po to nedelsdami kreipkités | gydytoja.

— Uzterstus drabuzius iSplaukite vande-
niu.

Baterijy jkrovimas

Atsargiai

Prie§ naudodami prietaisq, jkraukite maiti-
nimo elementus.

A Pavojus

Susizalojimo pavojus! Naudodami baterijg
atkreipkite demesj j saugos reikalavimus.
Vadovaukités jkroviklio gamintojo naudoji-
mo instrukcija.

Bditinai laikykités pridétos baterijy gaminto-
jo naudojimo instrukcijos reikalavimy ir va-
dovaukités jais.

Baterijoms jkrauti naudokite tik tinkamag
kroviklj.

UZtikrinkite pakankamag patalpy, kuriose
ikraunamos baterijos védinima, nes jkrau-
nant baterijas i$siskiria ypac sprogios du-
jos.

A Pavojus

ISésdinimo pavojus! Pilant vandenj j iSsi-
krovusig baterijg, gali iStekéti ragstis! Dirb-
dami su baterijos ragstimis, naudokite
apsauginius akinius ir laikykités reikalavi-
my, kad nesusizalotumeéte ir nepazeistu-
meéte apsauginiy drabuziy. Ant odos ar
raby uztiSkus ragsties, nedelsdami gerai
nuplaukite vandeniu.

Atsargiai

PazZeidimo pavojus. Baterijoms uZzpildyti
naudokite tik destiliuotg arba bedruskj van-
denj (VDE 0510). Nenaudokite jokiy paSa-
liniy priedy (vadinamyjy gerinamyjy
priemoniy), nes nustos galiojusi garantija.
Rekomenduojami maitinimo elementai,
ikrovikliai

UZsakymo nu-
meris
Baterijy blokas 36 V, | 6.654-282.0
360 Ah, (dézéje, neap-
tarnaujamos)*
|kroviklis 36 V, 50 A | 6.654-283.0

* jrenginiui reikalingas 1 baterijy blokas

Naudokite kitokias baterijas ir jkroviklj nere-

komenduojama ir leidziama tik pasitarus su

,KARCHER® klienty aptarnavimo tarnyba.

=> |Straukite i$ jrenginio baterijy kiStuka ir
prijunkite jkroviklio kistuka.

=> |kroviklio kiStuka jjunkite j tinkama 16 A
tinklo lizda; jkroviklis krauna automatis-
kai.

=> Abu variklio gaubtos jkrovimo metu lai-
kykite atidarytus.

=> Pastaba:|krove baterija, i$ pradziy is-
junkite jkroviklj i$ tinklo, o po to atjunkite
ji nuo baterijos.
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Baterijos skyscio lygio patikra ir suregu-

liavimas

Atsargiai

Batinai laikykités pridetos baterijy gaminto-

Jo naudojimo instrukcijos reikalavimy ir va-

dovaukités jais.

Baterijos jkrovos lygio tikrinimas

— Jei baterijos jkrovos rodmuo yra zalioje
srityje:
Baterija jkrauta.

— Jei baterijos jkrovos rodmuo yra gelto-
noje srityje:
Baterija pusiau iSsieikvojusi.

— Jei baterijos jkrovos rodmuo yra raudo-
noje srityje:
Baterija beveik visiSkai iSsieikvojusi.
Automatiskai bus greitai baigta Sluoti.

— Kontrolinis indikatorius Ziba raudonai
Baterija iSsieikvojusi. AutomatiSkai bai-
giama $luoti (toliau naudoti $luojamuo-
sius agregatus tik jkrovus baterija).

= Prietaisg nuveZkite tiesiai prie jkrovimo
punkto, tuo metu rinkités kuo lygesnj
kelia.

=> |kraukite baterijg.

Vairuotojo sédynés reguliavimas

= Patraukite sédynés reguliavimo svirtj |
iSore.

= Perstumkite sédyne ir atleiskite svirtj,
sédyne uzsifiksuoja.

=> Pajudinkite sédyne pirmyn bei atgal ir
taip patikrinkite, ar ji uzsifiksavo.

Programos pasirinkimas

1 Transportavimas
2 Slavimas besisukangiu $epeciu
3 Slavimas besisukangiu $epegiu ir Soni-
ne Sluota
Masinos jjungimas
Pastaba: masinoje sumontuotas kontakti-
nis sédyneés jungiklis. Atsikélus nuo vairuo-
tojo sédynés, masina iSjungiama.
Atsiséskite ant vairuotojo sédynés.
Vaziavimo krypties pasirinkimo jungiklj
nustatykite j viduring padétj.
Stovéjimo stabdzio fiksavimas.
UzZdegimo rakta jkidkite j uzdegimo spy-
na.
UZdegimo raktg pasukite | padétj ,I“.
|renginys paruo$tas naudoti.
= Uzdegimo raktg pasukite | padétj ,II*.
|renginys paruo$tas vaZiavimui.
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Pastaba: mazdaug po 10 sekundziy
baterijy jkrovos indikatorius rodo tikrg
jkrovos lygi.

Vaziavimo rezimas

= Programos jungiklj nustatykite trans-
portavimo padétj. 53 .

=>» Paspauskite ir palaikykite paspaude ak-
seleratoriaus pedala.

=> Atleiskite stovéjimo stabdj.

Vaziavimas j priekj

=>» Vaziavimo krypties jungiklj nustatykite j
padétj ,pirmyn*.

=> IS |éto spauskite vaziavimo pedala.

Vaziavimas atgal

A Pavojus

Suzalojimy pavojus! VaZiuojant atbulomis,

neturi bati keliamas pavojus kitiems Zmo-

néms. Jei reikia, instruktuokite reikiamus

asmenis.

Atsargiai

Pazeidimo pavojus! VaZiavimo kryptj reqgu-

liuokite tik prietaisui stovint.

=>» Vaziavimo krypties jungiklj nustatykite j
padetj ,atgal“.

=> IS léto spauskite vaziavimo pedala.

Vairavimas

— Vaziavimo pedalu galite tolydZiai regu-
liuoti vaziavimo greit;.

— Pedalas neturi triikcioti, kad nebaty pa-
Zeista hidrauliné sistema.

Stabdymas

= Atleiskite vaziavimo pedalg ir masina
savaime pradés stabdyti ir sustos.

Pastaba: stipriau stabdyti galite spausdami

stabdzio pedala.

KliGi¢iy apvaziavimas

Stovin¢iy klidc¢iy apvaziavimas iki 70 mm

atstumu:

=>» Vaziuokite | priekj létai ir atsargiai.

Stovinciy klit¢iy apvaziavimas daugiau nei

70 mm atstumu:

=> Kilidtis galima apvaziuoti tik naudojant
tinkamg platforma.



Valymas

Atsargiai

Nevalykite pakuociy, viely ir pana$iy daik-
ty, nes tai gali paZeisti prietaiso mechanine
jranga.

Pastaba: norédami pasiekti optimaly valy-
mo rezultata, pasirinkite tinkamag judéjimo
greitj.

Pastaba: dirbant reikia reguliariai valyti
dulkiy filtra.

Sausy grindy Slavimas
=> |junkite orpate.

statykite Slavima besisukanciu Sepeciu.
= Valydami kraStus, programy jungikliu
nustatykite Slavimg besisukandiu Sepe-
¢iu ir Soniniu Sepediu.
Drégny arba Slapiy grindy Slavimas
= |§junkite orpate.
= Valydami plotg, programy jungikliu nu-
statykite Slavima besisukanciu Sepeciu.
= Valydami kraStus, programy jungikliu
nustatykite Slavimg besisukanciu Sepe-
¢iu ir Soniniu Sepeciu.
Dulkiy maiselio iStustinimas
A Pavojus
Susizalojimo pavojus! Istustinant neSvaru-
my kamerg, jos judéjimo zonoje negali bati
Zmoniy ir gyvany.
A Pavojus
Suspaudimo pavojus! Jokiu bddu nelieskite
mechaninés iStustinimo sistemos traukiy.
Nestovékite po pakelta ne§varumy kame-
ra.
A Pavojus
Apvirtimo pavojus! Tustindami neSvarumy
kamerg, prietaisg pastatykite ant lygaus
pavirsiaus.

Programos jungiklj nustatykite trans-
portavimo padétj. 53 .

Pakelkite neSvarumy kamera.

Létai privaziuokite prie surinktuvo.
Stoveéjimo stabdzio fiksavimas.
Atidarykite talpyklos sklende: paspaus-
kite jungiklj deSinéje ir neSvarumy talpy-
kla.

UZdarykite talpyklos sklende: palaikyki-
te paspaude jungiklj deSinéje (mazdaug
2 sekundes), kol bus pasiekta galiné
padétis.

Atleiskite stovéjimo stabdi.

IS 1éto nuvaziuokite nuo surinktuvo.
NeSvarumy kamerg nuleiskite iki gali-
nés padéties.
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Prietaiso iSjungimas
= Paspauskite ir palaikykite paspaude ak-
seleratoriaus pedala.
Stovéjimo stabdzio fiksavimas.
Pasukite uzdegimo rakta j padétj ,0“ ir
iStraukite.

Transportavimas

A Pavojus

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisg, reikia atsizvelgti j jo svorj.

=> Pasukite uzdegimo raktg | padétj ,,0“ ir
iStraukite.

= Stovéjimo stabdzio fiksavimas.

=> Prietaisa prie tvirtinimo tasky (4x) tvir-

tinkite jtempiamaisiais dirzais, lynais ar

grandinémis.

Prietaisg prie raty tvirtinkite pleistais.

Transportuojant jrenginj transporto

priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal

galiojancius reglamentus, kad neslysty

ir neapvirsty.

A Pavojus

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisa, reikia atsizvelgti j prietaiso
svorj.

Laikinas prietaiso
nenaudojimas

llga laikg nenaudodami valomojo jrenginio,
laikykités Siy reikalavimuy;:

Pastatykite prietaisg ant lygaus pavir-
Siaus.

Programos jungiklj nustatykite trans-
portavimo padétj. 53 .

Pasukite uzdegimo raktg j padétj ,0“ ir
iStraukite.

Apsaugokite jj, kad nenuriedéty.
ISvalykite valomojo jrenginio iSore ir vi-
duy.

Prietaisg laikykite saugioje ir sausoje
vietoje.

IStraukite i$ jrenginio baterijy kiStuka.
|kraukite baterija, véliau prikraukite jg
kas 2 ménesius.
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Prieziura ir aptarnavimas

Bendrieji nurodymai

Atsargiai

PazZeidimo pavojus!

Neplaukite dulkiy filtro.

=>» Pries atlikdami jrenginio valymo ir tech-
ninés priezidros darbus, keisdami dalis
arba atlikdami kity jrenginio funkcijy nu-
statymus, i§junkite jrenginj, iStraukite
rakta ir iStraukite baterijos kiStukg arba
atjunkite baterijg.

— Remonto darbus gali atlikti tik jgaliota
klienty aptarnavimo tarnyba arba Sios
srities kvalifikuotas, su atitinkamais
saugos nurodymais susipazines perso-
nalas.

— Mobiliy pramoniniam naudojimui skirty
prietaisy sauga turi bati tikrinama pagal
VDE (Vokietijos elektrotechnikos asoci-
acija) 0701.

=>» Pastatykite prietaisg ant lygaus pavir-
Siaus.

=>» Pasukite uzdegimo rakta j padétj ,0% ir
iStraukite.

=> Stovéjimo stabdzio fiksavimas.

Valymas

Atsargiai

Pazeidimo pavojus! Prietaisui plauti nenaudoki-
te vandens Zamos arba auksto spaudimo van-
dens srovés (gali jvykti frumpas sujungimas
arba kitoks prietaiso paZeidimas).

Prietaiso vidaus valymas

A Pavojus

Suzalojimy pavojus! Naudokite respiratoriy
ir apsauginius akinius.

=>» Prietaisg nuvalykite Sluoste.

=> Nupuskite prietaisg suslégtu oru.

Prietaiso iSorés valymas

=>» Prietaisg nuvalykite drégna, Svelniame
Sarminiame tirpale suvilgyta Sluoste.

Pastaba: nenaudokite agresyviy valymo

priemoniy.

Prieziilros intervalai

Laikykités patikros zurnalo 5.950-648,0
reikalavimy!

Pastaba: eksploatavimo valandy skaitiklis
rodo techninés priezidros laika.

Naudotojo atliekami techninés priezia-
ros darbai

Pastaba: visus techninés priezitros dar-

bus turi atlikti kliento jgalioti kvalifikuoti spe-

cialistai. PraSome bet kada kreiptis j firmos

,Karcher” atstovus.

Kasdiené prieziiira:

=>» Patikrinkite ar nenusidéveéje valomasis
velenas bei Soniné $luota ir nesusivije
juostos.

=>» Patikrinkite, ar veikia visi valdymo ele-
mentai.

=>» Patikrinkite, nepazeistas prietaisas.

Prieziara kas savaite:

=> |Svalykite hidraulinj auSintuva.

=>» Patikrinkite hidrauline sistema.
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=> Patikrinkite hidraulinés alyvos lygj.

=> Patikrinkite stabdziy skyscio lygj.

=> Patikrinkite, ar nesusidévéje sandarini-
mo juostos, jei reikia, jas pakeiskite.

=> Patikrinkite ir patepkite kameros sklende.

Nusidévéjimo tikrinimas:

= Pakeiskite sandarinimo juostas.

= Sureguliuokite arba pakeiskite Soninius
tarpiklius.

= Pakeiskite valomajj velena.

= Pakeiskite Sonine Sluota.

Pastaba: apraSyma Zr. skyriuje ,Techninés

prieziGros darbai*.

Klienty aptarnavimo tarnybos atliekami

techninés prieziuros darbai

Techninés prieziiros darbai po 50 eks-

ploatavimo valandy:

=> paveskite atlikti pirmaja patikrg pagal
techninés priezidros zurnala.

Techninés prieziuros darbai po 250 eks-

ploatavimo valandy:

=> paveskite atlikti patikrg pagal techninés
priezidros zurnala.

Pastaba: garantija suteikiama tik tais atve-

jais, kai garantijos teikimo laikotarpiu visus

techninés priezitros darbus pagal techni-

nés priezidros zurnalg atlieka jgaliota ,Kar-

cher” klienty aptarnavimo tarnyba.

Aptarnavimo darbai

Pasiruosimas:

= Pastatykite prietaisg ant lygaus pavir-
Siaus.

= Pasukite uzdegimo rakta j padétj ,0 ir
iStraukite.

= Stovejimo stabdzio fiksavimas.

Bendrieji saugos reikalavimai

A Pavojus

Susizalojimo pavojus! Kai pakelta neSvaru-
my kamera, visada naudokite apsauginj

strypa.

1 Apsauginio strypo laikiklis
2 Apsauginis strypas

= Aukstam iStustinimui apsauginj strypa

paverskite aukstyn ir jkiSkite | laikiklj
(apsaugota bisena).
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Baterijy keitimas

Turi bati kei€¢iamas visas baterijy komplek-

tas. Keisti baterijas gali tik kvalifikuotas

specialistas.

= Dél didelés masés (460 kg) baterijoms
keisti turi bati naudojamas kranas.
Pastaba: prie$ keisdami baterijg, nusu-
kite skersinj strypa.

=> ISimdami baterijas, i$ pradziy atjunkite
neigiamo poliaus gnybta.

=>» Krano lynus pritvirtinkite prie baterijy
komplekto 4 kilpy ir atsargiai iSkelkite.

Hidraulinés alyvos kiekio tikrinimas ir
pildymas

Pastaba

Nekelkite neSvarumy kameros.

= Atidarykite valiklio uzdanga.

1 Hidraulinés alyvos bakas

2 Kontrolinis langelis

3 Dangtelis, alyvos jpiltuvas

4 Hidraulinés alyvos auSintuvas
5 Manometras

= Per akute patikrinkite hidraulinés alyvos
lygi.

— Alyvos lygis turéty bdti tarp zymiy ,MIN“
ir ,MAX".

— Jei alyvos yra maziau nei iki Zymeés
»,MIN", pripilkite hidraulinés alyvos.

=> Nusukite alyvos jpiltuvo dangtelj.

=> I3valykite jpylimo vieta.

=> Papildykite hidraulinés alyvos.

Alyvos rasis: zr. skyriy ,,Techniniai duo-

menys*“

= UzZsukite alyvos jpiltuvo dangtel].

Pastaba

Jei manometras rodo, kad padidéjes hi-

draulinés alyvos slégis, ,Kércher” klienty

aptarnavimo tarnyba turi pakeisti hidrauli-

nés alyvos filtrg.

Hidraulinés sistemos tikrinimas

= Stovéjimo stabdzio fiksavimas.

= Paleiskite variklj.

Hidraulinés sistemos technine priezilrg

gali atlikti tik Karcher klienty aptarnavimo

tarnyba.

=> Patikrinkite visy hidraulinés alyvos zar-
ny ir jungéiy sandaruma.
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Besisukancio Sepecio tikrinimas

= Uzdegimo raktg pasukite | padétj ,I*.
= Nesvarumy kamerg pakelkite iki gali-
nes padeéties.

Pasukite uzdegimo raktg j padét; ,0%.
Stovéjimo stabdzio fiksavimas.
|statykite apsauginj strypg aukstam is-
tustinimui.

Pasalinkite valomojo veleno juostas
arba virves.

ISimkite apsauginj strypa.

UzZdegimo raktg kikite | uzdegimo spy-
na.

Uzdegimo raktg pasukite | padétj ,I“.
NeSvarumy kamerg nuleiskite iki gali-
nées padéties.

Pasukite uzdegimo rakta j padétj ,0“ ir
iStraukite.

L 2 T 7 T T

Valomojo veleno keitimas

1 Besisukancio Sepecio laikomasis varz-
tas

2 Besisukantis Sepetys

3 Besisukancio Sepecio laikiklis

4 Laikomosios skardos Soninis sandari-
klis

5 Soninis tarpiklis

Raktu atidarykite Sonine uzdanga.
Nusukite Soninio tarpiklio skardos spar-
nuotasias verzles ir nuimkite skarda.
Soninj sandariklj paverskite | iSore.
ISsukite besisukancio Sepecio laikiklio
tvirtinamajj varzta ir paverskite laikiklj
iSore.

=> ISimkite besisukantj Sepet;.

L2 2 N

Besisukancio Sepecio jdéjimas judéjimo
kryptimi (vaizdas i$ virSaus)



Pastaba: |dedami nauja Sepetj, atsizvelkite

i Seriy padét;.

= Sumontuokite nauja besisukantj Sepet;.
Besisukancio Sepecio iSpjovos turi bati
uzmautos ant prieSais esancios asies
iSkysu.

Pastaba: sumontave naujg besisukantj Se-

petj, i naujo nustatykite Slavimo plota.

Besisukancio Sepecio slavimo ploto ti-

krinimas ir nustatymas

Pastaba: gamykloje yra nustatytas 80 mm

Slavimo plotas ir valomajam velenui dévin-

tys ji galite tolygiai reguliuoti.

=> Patikrinti padangy oro slég;.

=> |§junkite siurbimo orpate.

> Sluojamajg masing uzvezkite ant ly-
gaus grindinio, stipriai padengto dulkeé-
mis arba kreida.

= Programy jungikliu nustatykite Slavimg
besisukanciu Sepeciu.

= Programos jungiklj nustatykite trans-
portavimo padét;.

= Patraukite mas3ing atgal.

= Patikrinkite Slavimo plota.

80 - 85 mm ‘

Slavimo plots turi bl]ti staéiakapio, kurio
plotis, formos.

Reguliuojamoiji verzlé
Antverzlé

N =~

Atverkite Sonine variklio uzdanga.
Atsukite antverzle.

Nustatykite Slavimo plotg

Tvirtai uzverzkite antverzZle.

Patikrinkite besisukancio Sepecio Slavi-
mo plota.

Soninés $luotos $lavimo ploto tikrini-
mas ir nustatymas

= Pakelkite Sonine Sluota.

= Sluojamajg masing uZvezkite ant ly-
gaus grindinio, stipriai padengto dulkeé-
mis arba kreida.

Programy,_jungikliu nustatykite Slavimag
besisukanciu Sepeciu ir Sonine Sluota.
Pakelkite Sonine Sluota.

Programos pasirinkimo jungiklj nustaty-
kite | vaZiavimo padét.

Patraukite maSing atgal.

Patikrinkite Slavimo plota.

LA A7
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Slavimo plotas turi siekti 40-50 mm.

A

——

ek
=>» Dviem reguliuojamaisiais varztais pa-

tikslinkite Slavimo plota.
=>» Patikrinkite Slavimo plota.

Soniniy tarpikliy reguliavimas

= Pakelkite neSvarumy kamerg ir jtvirtin-
kite apsauginj strypa.

A Pavojus

Susizalojimo pavojus! Kai pakelta neSvaru-

my kamera, visada naudokite apsauginj

strypa.

= AukStam iStustinimui apsauginj strypa
paverskite aukstyn ir jkiskite j laikiklj
(apsaugota bisena).

Apsauginio strypo laikiklis
Apsauginis strypas

N —

Kaip aprasyta skyriuje ,Sepedio veleno
keitimas", atidarykite Sonine uzdanga.
Atsukite Soninés skardos 6 sparnuota-
sias verzles.

Atsukite priekinés skardos 3 verzles (13
mm).

Soninj tarpiklj paspauskite Zemyn tiek
(ilga anga), kad atstumas iki grindy bus
1-3 mm.

Tvirtai priverzkite skardas.

Pakartokite procedirg kitoje jrenginio
puséje.

v v vV

vV

Dulkiy filtro valymas rankiniu bidu

=>» Filtro valymo mygtuku iSvalykite dulkiy
filtra.

Dulkiy filtro keitimas

A\ |spéjimas

Prie§ keisdami dulkiy filtrg, istustinkite ne-

Svarumy kamergq. Dirbdami su filtravimo

iranga, naudokite respiratoriy. Laikykités

saugos reikalavimy del smulkiyjy daleliy.

1 Prietaiso gaubto fiksatorius
2 Prietaiso gaubtas

= Atsukite varztus su zvaigzdés formos
galvute ir Sitaip atleiskite fiksatoriy.
=> Prietaiso gaubtg paverskite j priekj.

=> Pakeiskite dulkiy filtra.
=> Vél uzdarykite filtro uzdanga.
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Zibinto kaitrinés lemputés (papildoma

jranga) keitimas

= Nusukite zibinta.

=> ISimkite zZibintg ir iStraukite kiStuka.

Pastaba: atkreipkite démesj j kiStuko padeé-

tj.

=> I3ardykite Zibinta.

=> Atsukdami Zibinto korpusa, laikykite jj
horizontaliai, kadangi lemputé néra pri-
tvirtinta.

= Atfiksuokite pavalkélj ir iSimkite kaitrine
lempute.
Sumontuokite naujg kaitrine lempute.

=>» Vél sumontuokite prietaisg atvirkscia
tvarka.

Posiikio zibinto (papildoma jranga) keiti-

mas

Pastaba: norédami pakeisti posukio Zibinto

kaitrine lempute, nuo posikio zibinto kor-

puso nuimkite stiklg.

Saugikliy keitimas

=> Atidarykite saugikliy dézute.

T, Iy e

FUO8 FUO3 FU13 FUO5 FU02 FU12

= Patikrinkite saugiklius.

= Pakeiskite pazeistus saugiklius.
Pastaba: saugiklis FU 01 (pagrindinis sau-
giklis) jrengtas ant elektroninés jrangos
korpuso.

Saugikliai FU 14, FU 15 ir FU 16 jrengti
elektroninés jrangos korpuse. Démesio:
Atidaryti korpusa ir keisti saugiklius gali tik
igaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

1 Saugiklis FU 1 (pagrindinis saugiklis)
2 Elektroninés jrangos korpusas

FU 01 Pagrindinis jungiklis {220 A

FU 02 |Kontaktinis sédynés |3 A
jungiklis

FU 03 |Masinisto kabina (pa- [10 A
pildoma jranga)

FU 04 |VazZiavimo krypties 5A
jungiklis

FU 05 |Daugiafunkcis ekra- |3 A
nas

FU 06 |Hidraulinés alyvos au-|25 A
Sintuvas

FU 07 |Programos parinkimo |15 A
jungiklis

FU 08 |Garsinis signalas 10 A

FU 09 ApSvietimas kairéje 75A

FU 10 ApSvietimas deSineje |7,5A
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FU 11 Darbinis apsSvietimas |10 A

FU 12 |Svyturélis 5A

FU 13  |I8purtymo sistema 10A

FU 14  |Variklis 3A

FU 15 |]tampos transformato- |20 A
rius

FU 16 |Raktinis jungiklis 3A

Pastaba: naudokite tik vienodos vertés
saugiklius.

EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau apradyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy | rin-
ka iSleistas modelis atitinka pagrindinius
EB direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jei ma8inos modelis kei-
Ciamas su mumis nepasitarus, Si
deklaracija nebegalioja.

Gaminys:  Valomasis jrenginys
Tipas: 1 186-xxx

Specialios EB direktyvos:

2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

2000/14/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Taikyta atitikties vertinimo procedura:
2000/14/EB: V priedas

Garso galios lygis dB(A)

ISmatuotas: 90

Garantuotas: 93

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés.

%( 1% @@Q(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos saglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pa$alinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkima pa-
tvirtinantj kasos kvita.



Pagalba gedimy atveju

Gedimas

Salinimas

Prietaisas nevaziuoja arba vaZiuo-
ja letai

UzZimkite vietg vairuotojo sédynéje, aktyvinamas kontaktinis sédynés jungiklis.

ljunkite suveikusj saugiklj FU 1 (ant elektroninés jrangos korpuso)

|kraukite arba pakeiskite baterijg

Atleiskite stovéjimo stabdj

Patikrinkite, ar néra apsivijusiy juosty ir virviy.

Kreipkités j ,Karcher* klienty aptarnavimo tarnybg

Svilpimas hidraulinéje sistemoje

|pilkite hidraulinio skyscio

Kreipkités j ,Karcher* klienty aptarnavimo tarnybg

Sepeciai nesisuka arba sukasi la-
bai létai.

Patikrinkite, ar néra apsivijusiy_juosty, ir virviy.

Kreipkités j ,Karcher” klienty aptarnavimo tarnybg

Per mazai arba néra siurbimo ga-
lios prie Sepecio

Filtro valymas

Kreipkités j ,Karcher* klienty aptarnavimo tarnybg

Prietaisas dulkéja

Soniniy tarpikliy reguliavimas

Jjunkite orpate

I§valykite dulkiy filtra

Pakeiskite filtro dezés tarpiklj

Kreipkités | ,Karcher” klienty aptarnavimo tarnybg

Sluojami neSvarumai lieka

IStustinkite dulkiy maiselj

ISvalykite dulkiy filtrg

Pakeiskite besisukantj Sepetj

Nustatykite Slavimo plotg

Pakeiskite neSvarumy kameros sandarinamajg juosta

Pasalinkite valomojo Sepecio blokuote

Kreipkités j ,Karcher* klienty aptarnavimo tarnybg

Nepakyla arba nenusileidZia ne-
Svarumy kamera

Patikrinkite saugiklius.

Kreipkités j ,Karcher* klienty aptarnavimo tarnybg

NeSvarumy kamera nesisuka arba
sukasi labai létai

Kreipkités j ,Karcher* klienty aptarnavimo tarnybg

Hidraulinés sistemos judinamy da-
liy veikimo sutrikimai

Kreipkités j ,Karcher* klienty aptarnavimo tarnybg
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Techniniai duomenys

|KM 130/300 R Bp

Masinos duomenys

Vaziavimo pirmyn greitis km/h 7
Vaziavimo atgal greitis km/h 7
Vaziavimo posvyris (maks.) - 14 %
Valomas plotas be Soninés Sluotos m2/h 7000
Valomas plotas su 1 Sonine Sluota mzh 9100
Darbiné pusé be Soninés Sluotos mm 1000
Darbo plotas su 1 Sonine Sluota mm 1300
Apsauga nuo purskiamo vandens - IPX 3
Naudojimo trukmeé su visiskai jkrauta baterija h 2

Elektros jranga

Baterijy talpa V, Ah 36, 360
Maitinimo elementy komplektas kg 460
Hidrauliné sistema

Alyvos kiekis visoje hidraulinéje sistemoje I 25

Alyvos kiekis hidrauliniame bake | 20,5
Hidraulinés alyvos tipas -- HV 46
Dulkiy maiselis

Maks. iSkrovimo aukstis mm 1400
Nesvarumy kameros talpa I 300
Besisukantis Sepetys

Valomojo veleno skersmuo mm 300
Besisukancio veleno plotis mm 1000
Apsuky kiekis 1/min. 325
Slavimo plotas mm 80

Soniné Sluota

Soninés Sluotos skersmuo mm 600
Apsuky kiekis (reguliuojamas tolydziai) 1/min. 61

Visos guminés padangos

Priekines, dydis -- 15-4,5x 8
Galinés, dydis -- 15-45x 8
Stabdziai

Priekiniai ratai -- mechaninis
Galinis ratas -- hidrostatiniai
Filtravimo ir siurbimo sistema

Tipas - Ploksciasis klostuotas filtras
Apsuky kiekis 1/min 2800
Smulkiy neSvarumyfiltro plotas m? 5,2
Siurbimo sistemos nominalusis subatmosferinis slégis mbar 15,5
Siurbimo sistemos nominalioji siurbimo apimtis m3/h 800
ISpurtymo sistema -- Elektros variklis
Aplinkos salygos

Temperatira °C nuo -5 iki +40
Oro drégmé, nesvarbi % 0-90
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-72

Keliamas triukSmas

Garso slegio lygis Lya dB(A) 75
NeapibreZtis Ko, dB(A) 3
Garantuotas triukSmo lygis Ly, + neapibréztis Ky, dB(A) 93
Masinos vibracija

Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <25
Sédyne m/s? <25
Nesaugumas K m/s? 0,1
Matmenys ir masé

llgis x plotis x aukstis mm 2040x1330x1430
Pasisukimo | deSine spindulys mm 1400
Pasisukimo | kaire spindulys mm 1400
Tuscio prietaiso masé (be bateriju/su baterijomis) kg 840/1300
Leistinas bendras svoris kg 1789
Leistina priekinés asies apkrova kg 897
Leistina galinés asSies apkrova kg 892

Gamintojas pasilieka teise keisti techninius duomenis!
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A |LI!| Mepen nepLumm 3acTocyBaHHAM

BaLLOro NPUCTPOIO NpodnTanTe
LI0 opuriHanbHy iHCTPYKLUito 3
ekcnnyaTtadii, nicna uboro Ainte
BiANOBIOHO Hei Ta 36epexiThb ii anga
noaanbLUIOro KOpucTyBaHHs abo ansi
HaCTYMHOro BNacHuka.
Mepen nepLM BUKOPUCTaAHHSM Ha
BUPOOHULTBI 060B’A3KOBO NpounTanTe
BKasiBkM 3 TexHikn 6e3nekn Ne 5.956-250.

MpaBuna 6esnekun. . ...... UK .. 1
3aranbHi BKasiBku . . . . . UK .. 1
CvMBOnKU Ha NpUCTPOI. . UK ..2
3Haku y nNocCibHuKy. . . . . UK ..2

MpusHayeHHsa . .......... UK ..2

[NpaBunbHe 3acTocyBaHHS . UK ..2
Migxoaswi noBepxHi . . . UK ..3

3axumcT HaBKOMULLIHBOTO

cepedoBMLA . . ... ... UK ..3

EnemeHTn ynpaeniHHg i

PyHKUIOHanbLHI BY3nu . . . . . UK .. 4
3o06paxeHHs nigMiTanbHOI
MaWWHA. . .. ..o UK ..4
MaHenb ynpaeniHHg . . . UK .. 4
DyHKUiIOHANBHI KHOMKA . UK .. 4
KoHTponbHi iHankaTopu Ta
avcnnenm . ........... UK ..5

Mepen noyaTkoM poboTh . . UK ..5
BiokvHyTV HaBepx KabiHy
BOOIS .« o veee e UK ..5
3adbikcyBaTu/Bignyctutn
CTOSIHKOBE ranbMo. . . . . UK ..5

MepecyBaHHA nigmiTansHoOi
MaLumHu 6e3 BnacHoro
npvBOaA . ........... UK ..5

MepecyBaHHA nigmiTansHoi
MaLUWHW 3 BACHUM

NPUBOOAOM . .. .. ...... UK ..5
BBeneHHs B ekcnnyarauito . UK ..5
3aranbHi BKasiBku . . . . . UK ..5
Mepesipka i TexHi4YHe
06CNyroByBaHHs . . . . . . UK ..5
Mepen novaTkom poboTh . . UK ..5
BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku
wogo akymynsatopis ... UK .. 95
3apsaanTu akymynaTopm UK ..6
Ekcnnyartauia . .......... UK ..6
HacTpoiT nonoxeHHs
CUAHHS BOGISA . . . . . ... UK ..6
Bubpatu nporpamy . . . . UK ..6
3anyctuTu npucTpin . . . UK ..6
MepecyBaHHA Ha npunagi UK .. 7
MigmiTanHa . ......... UK ..7
CropoXxHUTU pesepByap
NS CMITTS. . .. .. ... .. UK .. 7
BumkHyTM npucTpin. . . . UK ..7
TpaHcnopTyBaHHSA. . . .. . .. UK ..8
36epiraHHsa . .. .. .. ... ... UK ..8
36epiraHHsa . ... ... ... ... UK ..8
[ornag Ta TexHivHe
06CNyroByBaHHs . . . ... ... UK ..8
3aranbHi BKasiBku . . . . . UK ..8
YULWEHHA. . . . ... .. ... UK ..8
MepiognyHicTb TeXHIYHOrO
0o6CnyroByBaHHS . . . . . . UK ..8

MpodpinakTnyHi pobotm . UK ...9
3asiBa npw BiAMNOBIOHICTb

€BponencLKOro

cnigToBapucTBa . . .. ...... UK .. 11
[apaHTia. ............... UK .. 11
Jonowmora y Bunagky

HenonagoK. . ............ UK ..12
TexHiyHi xapaktepuctukn. .. UK . .13

NMpaBuna 6e3neku

Hebesneka spaxeHHs
opeaaHis cnyxy. lMpu pobomi
3 anapamom 0608'93K080
Hocumu 8i0rnoeidHi criyxosi
3axucHi 3acobu.

3aranbHi BKa3iBKU

Ko npy po3nakyBaHHi Oynv BUSIBNEHI
MOLLKOJXXEHHS Bifi TPAHCMOPTYBaHHS,
HerawmHo CMoBICTiTb NPO Lie MarasuH, ae Bu
Kynvunv npunag.

— HaHeceHi Ha npucTpin
nonepeaxyBarnbHi 3Haku Ta Tabnuykn
[aloTb BaXkN1Bi BKa3iBkM Ans
6e3neyHoi ekcnnyartauii NpucTpoto.

— Pa3sowm i3 BkasiBkamu B Lt iIHCTPYKLi
Ansa ekcnnyaTauii cnig BpaxoByBaTu
3aranbHi npaBuna TexHikM 6e3neku Ta
HOPMW ANsi NONEePe;KEHHS HELLLACHUX
BMMNagKiB 3aKOHOO4ABYNX OpraHiB.

Bka3siBKku npu po3BaHTaXeHHi
/A He6esneyHo

Hebesneka 0na 30opos’s, Hebesreka
YUWKOOKEHHS!

lMpu seaHMaxxeHHi crid 38epHymu yeazy Ha
sazy npucmpor.

Bara (6e3 akymynsiTopHux 840 kr*
6aTapew)

Bara (3 akymynatopHummn 1300 kr*
6atapesimu)

* 3i BCTAHOBNEHUM MOHTaXHUM
KOMMIEKTOM Bara NpucTpoto, BignoBiaHo,
CTae Lie 3HaYHiILWin.

= He BuKopucToByBaTM BUNKOBUN
HaBaHTaxyBau.

= [lpn 3aBaHTaKeHHi NPUCTPOIO
BMKOPWUCTOBYBATM BigNOBIAHI CXOOHI
abo kpaH.

=>» [Npw BUKOPUCTaHHI cXoaeHb chif
3BEPHYTM yBary Ha HacTymnHe:
HopoxHivi npocsiT 70 Mm

= AKWO NpUCTpI NocTavyaeTbCsa Ha
nigaoHi, HeobxigHO cnopyauTu 3
npvknageHunx AowWwok pamny ans 3'isgy.
[HCTPYKLii MOXXHa 3HanTK Ha cTop. 2 (Ha
BHYTPILLUHIN CTOPOHI KPULLIKK).
BaxnuBo: koxHa JoLika Mae 6ytu
3aKpinneHa 3a 4OMNOMOrow 2 rBUHTIB.

UK -1

Pexum pyxy
A\ He6esneyHo

Hebesneka 0na 30opos’s, Hebesrneka

YWKOOXEHHS!

A\ O6epexHo!

Hebeaneka mpasmysaHHsi!

Hebesneka nepekudaHHs rpunady Ha

3aHadmo Kpymux cxurax.

— Y HanpsaMKy pyxy 0ornyckaembcs i30a
ro cxunax 0o 14 %.

Hebeaneka nepekudaHHs npu weudkit i30i

Ha nosopomax.

— Ha nosopomax cnid crioginbHo8amu
weudkicmb pyxy.

Hebesneka nepexkudaHHs Ha

HecmabinbHoOMYy rpyHMi.

— [oseonsiembcs nepemiwamu npusiad
minbKuU Ha MiuHit nidcmasu.

Hebesneka nepekudaHHsi npunady npu

8esiukomy BiHHOMY KpEHi.

— Y HanpsmMKax, nonepeyHux o
HarnpsiMKy pyxy, dornyckaemscsi
rnepecyesaHHs anapama MmirnbKu ro
cxumnax 0o makc. 10%.

— Takox cnig 4oTpuMyBaTUCH BCiX
npaBus i HOPM CTOCOBHO TPAHCMOPTHMX
3acobis.

— KopwuctyBay nosuHeH
BMKOPUCTOBYBAaTW NPUCTPIN Y
BigNoBIiAHOCTI Ao iHCTpykKuii. Mpu pyci
BiH NOBUHEH BpaxoByBaTW YMOBU
MicueBocTi, nig Yac poboTu 3
NPUCTPOEM 3BEpPTATU yBary Ha TpeTix
0cib, ocobnuneo Ha aiTen.

— [pucTpii mae BMKOPUCTOBYBATUCA
ocobamu, WO NPOWLLMKW IHCTPYKTaX
LLIOA0 Oro BUKOpUCTaHHSA abo
nigTBEpPAMNM CBOI 3aibHOCTI Ans
o6cnyroByBaHHS MPUCTPOIO, @ TaKoX
YNOBHOBaX€EHi BUKOPMCTOBYBATU MOrO.

— 3abopoHseTbesa ekcnnyaTauis
NPUCTPOIO AiTbMK abo nigniTkamm.

— He pos3Bongetbca 6patu i3 coboto
CynpoBigHuX ocib.

— Anapatu, WO MalTb CUAIHHSA AN
o6cnyroByBanbLHOro nepcoHarny,
NMOBWHHI NPUBOANTUCS B PYX TiNbKM 3
LIbOro CUAIHHA.

= W06 yHWKHYTN HECaHKLiOHOBaHOro
BUKOPWUCTaHHA Npunagy crnig sunmatn
KoY 3anantoBaHHS.

= He moxHa 3anuwatu npuctpin 6e3
Harnsay nig yac po6oTu moTopa.
OGcnyrosytovomy nepcoHany
[03BOMSAETHCA 3anuwaTi npunaz
TiNbKKM Nicrs Toro, K ABUryH 3yMUHEHO,
npvnag 3axuLlieHnn Big BMNaaKoBOro
nepemilLieHHs i, y pasi notpebu,
npvnag 3HaxoauTbCs HA CTOSTHOYHOMY
ranbmi, a KNy 3anantoBaHHs
BUAHATUN.

MpucTpoi, Wo npauoThb Big
akymynstopa

BkasiBka: [1paBo Ha rapaHTiiHe
obcnyroByBaHHs 30epiraeTbCs TiNbkn y
BMNaAKy BUKOPUCTaHHSA aKyMynsaTopiB i
3apsAAHUX NPUCTPOIB, LLIO PEKOMEHAYE
ipma Karcher.
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Cnig 060oB'A3k0BO AOTPMMYBaTUCA
IHCTPYKLUiT No ekcnnyaTauii Big
BMPOOHUKa akymynsTopa 1 3apsaHoro
npucTtpoto. JoTpumyiTech BKasiBok
3aKOHOAaBCTBa No obiry 3
aKkyMynsaTtopamu.

Hikonn He 3anuwanTe po3pagXeHni
aKyMynsaTop i skomora LBuALle 3HOBY
3apsaaiTb 1oro.

MigTpymynTe akymynsaTopu 3aBXau B
YNCTOMY i CyXOMY CTaHi L0 YHUKHYTH
BUTOKY CTpyMy 3axuLuaTy Big,
BMyYeHHs 6pyay, Hanpuknag,
MeTaneBoro nuny.

He knacTu iHCTpymeHTM abo nopibHi
npegmeTn Ha akymynatop. Hebeaneka
KOPOTKOrO 3aMWKaHHs1 1 BUByXy.

Y >xogHoMy pasi He opyayBsaTtyu 3
BOrHEM, ickpuTu abo kypuTu nobnuay
akymynsatopa abo B aKyMynsiTOpHil.
Hebeaneka BMOyxy.

He poTtopkaTtucsa o rapsymx Bya3nis,
Hanpuknaza, 40 NPMBOLHOIO ABUryHa
(Hebe3neka oniky)

ByabTe obepexHi npu poboTi 3
aKyMynsATOPHUM €NEeKTPOSiTOM.
JoTpumyiTe BignoBigHMX Nnpasun
TexHiku 6esneku!

BukopucTaHi akymynatopu BapTo
yTUnisysaTu, BianoBigaHo Ao AupekTusu
€C 91/ 157 EWG, 6e3 wkoan ans
HaBKONWLLHLOIO cepeaoBuLLa.

O6nagHaHHA Ta 3anacHi YacTUHU

Mo)kHa BUKOPUCTOBYBATM JMLLE TE
obnagHaHHSA Ta 3anacHi YacTUHK, WO
[03BOSEHI AN BUKOPUCTAHHS
BMpOBHUKkom. OpuriHanbHe
obnagHaHHs Ta opuriHanbHi 3anacHi
YacTWHM € rapaHTielo Toro, Lo
npucTpii 6yae npauoBaTy 6e3neyHo
Ta cnpaeHo.

ACOPTMMEHT 3anacHUX 4YacTuH, WO
4acTo HeobXiaHi, MOXHa 3HaUTK B KiHLL
IHCTPYKLUiT No ekcnnyaTaLii.
MopanbLia iHdopmalis no 3anacHNM
yacTUHaM € Ha cauTi
www.kaercher.com B po3gini Cepsic.

CumMBOnM Ha NPUCTPOI

Hebesneka oniky 06
eapsidy nogepxHio!!
lNeped noyamkom
obcry2o8ysaHHs
npunady cnid damu
8UXJsI0MHItU mpybi
0Xx0/100UMuCh.

Pobomu i3 npucmpoem
cnid 3aexdou nposodumu
minbKu y 8i0noegioHux
3aXUCHUX pyKasUUsiX.

Hebesneka samuckaHHs
pyxnusumu 0emansmu
asmomobins
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Hebe3srneka o0ep>xaHHS
mpasmu 8i0 pyxnueux
yacmuH. He mopkamucs.

Hebeaneka rnoxexi. He
donyckamu
B8CMOKMYyBaHHS
nanaroyux abo mriro4ux
npedmemis.

3amuck onst naHuroea /
mouyka po3mauuyeaHHs
KpaHy

Touku nidtomy ons
domKpama

PezynosaHHs 8ary, Wo
niomimae

MakcumanbHul Haxun
r108epPXHI rpu pyci 3
niOHAMUM 6yHKepOM.

Y HanpsivKky pyxy
donyckaembcs i3da no
cxunax 0o 14 %.

>P>>OHE

Yeaca, obepmosa wimka
(Gompumysamucsi
Hanpsmy obepmaHHsi).

/_‘\

BanobieaHHs npo
Hebesrneky nopasku
eniekKmpuyHuUM cmpymom!

Hebesneka
MOWKOOXeHHs!
lunosut ¢inbmp
npomusamu He
rnompi6Ho.

3HaKu y NociGHUKY

A O6epeixHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo
3aepoxye ma npu3eodums 00 MSKKUX
mpasm 4u cmepmi.

A\ TMonepedxeHnHs

st nomeHuitiHO MoXXrueoi HebesneyHoi
cumyauii, wo mMoxe npussecmu 00
MSKKUX mpasm 4u cmepmi.

Yeaeza!

st nomeHuitiHO MoXxnueoi HebesrneyHoi
cumyauii, wo Moxe npusgecmu 00 J1e2Kux
mpasm 4Yu cripuduHuUmuU MmamepiarnbHi

36umku.

UK -2

Mpu3HayeHHA

MaluuHa, Wwo nigmitae, Hanpaensie cMITTA
6e3nocepenHLO B pe3epByap Ans 36opy
CMITTS.

— O6epToOBMI Ban, WO nigmiTae
Hanpaensie CMITTs NPsIMO B pe3epByap
ans 36opy cMmiTTS.

— bBiynHa witka nigmitae kyTn 1 kpai
NoBepXxHi, WO NigMITaeTbCs, i
[OCTaBnsie CMITTSA B 30HY poboTuM Bana,
o nigmitae.

— [OpibHuI nun BCMOKTYETHLCA
BCMOKTYBaJlbHUM BEHTUNSITOPOM Yepe3
dinbTp ANs nuny.

I'IpanmbHe 3aCTOCyBaHHA

Lis cmiTTe3bupanbHa MaluvHa npu3HaveHa
Ans nigMiTaHHs 3abpyAHEHMX NOBEPXOHb Y
NPUMILLIEHHI N Ha BYnuuj.

— [epea BMKOpUCTaHHAM NepeBipTe
HanexHWn cTaH Ta 6esneky NpUCTPOIo
Ta obnagHaHHA. AKwWwo obnagHaHHA
3HaxoanTbCs Yy HebGe3aoraHHOMY CTaHi,
oro He MOXKHa BUKOPUCTOBYBATM.

— BwukopucTtoBynTe U0 nigMiTanbHy
MaLUMHY TiNbKW 3rigHo 3 iHCTPYKLUiEto nNo
ekcnnyaTtauii.

— Lsa cmiTTe3bupanbHa malunHa
npu3HayeHa gns niamitaHHs
3abpyaHEeHNX NOBEPXOHb Y MPUMILLIEHHI
" Ha Bynuui.

— 3abopoHsaeTbea ekcnnyaTauis
npucTpoto aAnsi 36opy wkignneoro ans
3[0pOB'A Nuny.

— 3abopoHSIETLCA BHOCUTU 3MiHN B
npunag.

— B3abopoHsieTbesa nigdbupaHHsa/
BCMOKTYBaHHSA BUOyxoHebe3neyHux
PiAVH, TOPHOYKMX rasiB, a Takox
HEepO3BeAEHUX KUCMOT Ta PO3YUHHMKIB!
Lle cTtocyeTbes 6eH3umHy,
pospigxyBadiB hapbu Ta masyTy, Aki
MOXYTb CTBOpHOBaTU
BNOyxoHebe3neyHi rasm abo cymilui,
3MiLLYOYNCh 3i BCMOKTYBaHUM
NOBITPSAM, @ TAKOX aLEeTOHY,
Hepo3BeAEeHUX KUCMOT Ta PO3YUHHUKIB,
OCKiNIbKM BOHW MOLLKOKYHOTb
maTtepianu NpucTpoto.

— He ponyckatu nigmitaHHs/
BCMOKTYBaHHS nanarynx abo Triumx
npeamMerTiB.

— [MpucTpii npu3aHaveHnn Tinbkn Ans
po60TK Ha NOBEPXHAX, 3a3HAYEHUX Y
AaHoMy MOCiBHMKY 3 ekcnnyaTauii.

— [Mpunag moxe nepecysaTncs TiNbky No
NOBEPXHSX, AOMNYLLEHMX ONS
BMKOPUCTaHHS NiaMITanbHUX MaLlnH
KepiBHULUTBOM MignpuemMmcTaa abo ixHim
NPeACTaBHUKOM.

— 3abopoHseTbes 1oro 36epiraHHsa y
Hebe3neyHnx micusax. 3abopoHeHo
BMKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN Y
BMOYXOHEOE3MNEYHNX NPUMILLEHHSIX.

— fk 3aranbHe NpaBWIo i€ HACTyMHe: He
JonyckaTtu 3iTKHEHHS nNpunaay 3
nerko3aM1MCcTUMy pe4oBUHaMU
(Hebesneka BNByXxy/noxexi).



Miaxoaswi noBepxHi

A\ O6epexHo!

Hebesneka nopaHeHHs! [Nepesipumu
30amHicmb rnosepxHi neped i300+0.

- ActanbT

— [Mpomucrosi nignoru

— CyuinbHa (HanuBHa) nignora

- betoH

— bpywartka

Yeaza!

Hebesneka yuwkodxeHHsi! He donyckamu
rnionadaHHs 8 npucmpitli cmpivyoK, 8ipb08OK
abo Opomy, OCKinbKU 80HU MOXYMb
Hamomamucs Ha earl, Wo niomMimac.

3axucT HaBKOJIULLHbLOIO

cepegoBuLa

MaTepianu ynakoBku
@ nigaatoTbes nepepobui ans
%8 NOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS.
Byab nacka, He BukMpganTe
nakysanbHi MaTepianu pasom i3
[OMaLUHIM CMITTSIM, BigganTe ix
Onsi Ha nepepooky.

baTtapei, mactuno Ta cxoxi
martepiann He NOBUHHI
noTpanuTh y HaBKOMNULLHE
cepepnosue. Tomy, 6yab
nacka, ytunisymre crapi
NPUCTPOI 3a ONOMOroH
cneuianbH1Xx cuctem 36opy
CMITTS.

Crapi npucTpoi MiCTATb LjiHHi

mMaTepianu, Lwo MOXyTb

BMKOPMCTOBYBATUCS MOBTOPHO.
I

IHCTpyKUii i3 3acTOCyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BiOMOCTi PO KOMMOHEHTU
HaBefeHi Ha Beb-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

UK
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306paxeHHs NigMiTanbHOI MalnUHN
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EnemeHTn ynpaBniHHSA i (pyHKUiOHaNbLHI By3nu

CknoouncHuk (onuis)

Criike micue KpinneHHs (4 wr.)
BxigHui oTBip Bany, WWo nigmitTae
MepenHe koneco

BiyHa wiTtka

OcsiTnoBanbHun npuctpin (Onuis)
PesepByap ans 36opy cMmiTTa
BrnokyBaHHS KPULLIKM MPUCTPOIO
CknoouncHuk (onuis)

3anobixxHui Baxinb B KabiHi BoAisi
Koxyx asuryHa

3agHe koneco

BrnokyBaHHs kabiHv BOAis
MpobGnunckoBui Masvok

PeryntoBaHHs nigmiTansHoro sany (He
BifobpaxyeTbes)

KomnnekT akymynsatopis

1x 36V, 360 Ah

LLtekepHuin pos'em ans akyMynaTopis

OO WN -

9

MaHenb ynpaBniHHA

Mepemukay nporpam

PyHKUiOHAMNbHI KHOMKM
BaratodyHkuioHanbHa iHOuKauisa
Bnok 3anobixHukiB Ha po6oyomy Mmicui
KepmoBe koneco

3amMok 3anarntoBaHHs

MonoxeHHs 0: [BUryH BUMKHEHUI
MonoxeHHs 1: BknounTn 3ananeHHs
[MonoxeHHs 2: 3anycTnutu ABUrYH
CTOSIHOYHI ranbma

CuaiHHSA (3 KOHTaKTHUM NepemMuKadvem
CULiHHS)

[Nepanb ranbma

10 AkcenepaTtop

UK

Bmukay/BumMmukay pobo4oro ocBiTNeHHS
(onuis)

Bmukay/BMMuKkay Npo6rnmMckoBoro
Masyka

CurHan

OuncTka inbTpa

Mepemukay HanpsiMy pyxy
BeHTunatop

Big4vMHUTU/324MHNTI KPULLIKY
pesepsyapy

Migom/onyckaHHsa emHoCTi Anst 36opy
CMITTS



KoHTponbHi iHgukaTopwm Ta
aucnnen

MoTyxXHicTb akymynaTopHoi 6aTapei

IHAnKaTOp 3apsaay akymynatopa

KoHTponbHa namna pexvmy pobotn

KoHTponbHui iHamkaTop rabaputis

KoHTponbHui iHamkaTop (He

NigKnioYeHnin)

KoHTponbHWIA iHaMKaTop GNMKHBOro

cBiTna

7 KoHTponbHuI iHOnMKaTop (He
NigKnoYeHnin)

8 KOHTpOMbHUN iHAMKaTOP Hanpsamy pyxy
"Brnepen"

9 KOHTpOnbHWI iHOUKaATOP HANPsIMy pyxXy
"Haszan"

10 JTliunnbHmk poboumnx roguH

MNMepen noyaTtkom po6oTH

BigkuHyTu HaBepx kabiHy BoAis

a b wN -

()]

[N BUKOHAHHS Pi3HNX pobIT Moxe ByTu

noTpiGHO 3asganeriab BiAKMHYTU HaBepx

kabiHy BoAia (onuist).

BkasiBka: KabiHa moxe OyTu BigkuHyta

TiNbKWM Ha piBHY NOBEPXHIO (£ 5 °).

= BigkpuTn 6rnokyBaHHs KabiHu Bogisl.

=> [epeBepHyTn KabiHy BOAis HaBepX A0
dhikcauii 3anobixkHoro Baxxens.

=>» [lepea onyckaHHAM KabiHW Bogis
po3bnokoByBaTN 3anobiKHNUIA Baxib.

3adbikcyBaTu/Bignyctutm
CTOSIHKOBE raribMo

= Bignyctutu cTosiHKOBE ranbmo,
HaTUCKY4M Npu LbOMY Ha neaarnb
ranbma.

= 3achikcyBaT CTOSIHKOBE ranbmo,
HaTUCKY4M Npu LbOMY Ha neaarb
ranbma.

MepecyBaHHA nigMiTanbHOI
MaluuHK 6e3 BNacHoro npMeoaa

= BigKkpuTu KOXyX ABUryHa.
=> Baxinb BinbHOro xoay rigpaeniyHoro
Hacoca BigakuHyTu ybik Ha 90 °.

Yeaeza!

He donyckaembcsa nepecysamu MawiuHy,

wo nioMimae Ha eersnuki eiocmaHi ma

weuowe, Hix 10 KM/4.

=> [licnga nepemillleHHs 3HOBY BiOKUHYTU
HaBepXx BaXifb BifbHOrO Xo4y.

lNMepecyBaHHA nigMiTanbHOI
MaLUMHM 3 BNacHUM NPUBOLAOM

=> [licns nepeMillleHHs 3HOBY BiAKUHYTH
HaBepXx Baxifb BifIbHOroO xoay.

BBeaeHHA B ekcnnyaTauito

3aranbHi BKa3iBKU

= BcTaHoBUTU MaLLMHY, WO nigmiTae, Ha
PiBHiA NOBEPXHI.

= BuUTArHYTU KNtOY 3anarntoBaHHs.

= 3adpikcyiiTe CTOSIHOYHY ranbMiBHY
CcUCTEMY.

MepeBipka i TexHi4YHe
obcnyroByBaHHs1

LLloneHHO nepea no4yaTkom
ekcnnyaTauii

=> [lepeBiputn cTaH 3apagy
akymynsitopa, npu HeobxiaHOCTi
3apsiauTy akyMmynsTopu (OuB. rnaBy
»3APAIKEHHST aKyMynaToOpiB®).
MepeBipnTK Ban, Wwo nigmitae i 6iyHi
LUiTKM Ha 3HOLLYBAaHHS N HasiBHICTb
CTPIYOK, L0 HaMOTanucs.
MNepeBipnTH KONeca Ha HasiBHICTb
CTPIYOK, L0 HaMoTanucs.
[MepeBipnTK CTaH BCiX ENEMEHTIB
ynpaBniHHS.

Mepesiputn npunag Ha npegmeT
MOLLKOXEHb.

BukoHaTy ynLeHHs inbTpy onsa nuny
3a JONMOMOTO KHOMKU YULLEHHS
QinbTPY.

BkasiBka: [JoknagHiwe gvB. po3gin
"[ornsaa Ta TexHiYHe obcnyroByBaHHS".

7
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MNMepen noyaTtkom poGoTH

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku Wwoao
aKymynsiTopiB
Mpw poboTi 3 akymynsTopamu cnig,
[OTPUMYBATUCS HaCTYMHMX
nonepenxyBanbHUX BKa3iBOK:

Hompumysamucs eka3ieok Ha
aKymynsamopi, 8 iHcmpykuii 3
KopucmyeaHHsi ma y nocibHUKy
3 ekcrinyamauii npucmpoto!

©

Hocumu 3axucm dns oyel!

He donyckamu dimeti do
eniekmponimy ma
akymynsmopie!

Hebesneka subyxy!

3abopoHsiembcst po3sedeHHs
8i0KPUMO&Z0 802H!0, ICKPIHHS,
CMeopeHHs 8iOKpuMuUX

Oxxepen ceimna ma nasniHHsI!

Hebesaneka ximidyHuUXx onikig!

lMepwa doromoea!

lNonepedxysarnbHe
MapKysaHHs!

Ymunizauyis!

He sukudamu akymynsmop y
KoHmedlHep dnsi cmimmsi!

BanobizaHHs1 npo Hebesmneky
ropasku enekmpuyHUM
cmpymom!

A\ O6epexHo!

Hebesneka subyxy! He knacmu
iHcmpymeHmu abo nodibHi npedmemu Ha
aKymynsmop, mobmo Ha eugo0u roocis,
i Ha 3'eOHyBarbHI enemeHmu.

A\ O6epexHo!

Hebeaneka mpasmysarHs! Hikonu He
mopkamucsi 00 C8UHUEBUX e/leMeHmis.
icnia pobim 3 akymynsamopom HeobxiOHO
momumu pyKu.
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A O6epexHo!

Hebesneka 3azopsiHHA U subyxy!

— BabopoHsiembcs naniHHA U
po38edeHHs1 8iIOKPUMO20 802HHO.

— [lpumiweHHsi, y skomy 3apsdxaromscsi
akymynsmopu, nosuHHe 0obpe
rposimprogamucs, momy wo npu
3aps0ui sudinsembcs a3, ujo 1eeKko
subyxae.

A\ O6epexHo!

Hebeaneka ximiyHUx ornikig!

— [pu enyyeHHi bpuskie enekmporimy &
o4i abo Ha WKipy npoMumu 8eJiuKoI
KinbKicmio 4ucmoi eodu.

— [llicns yboe2o HezallHO 38epHymucsi 00
nikaps.

—  Bpy0OHul odse 3anpamu.

3apaauTn aKkymynaTopu

Yeaeza!

Bapsdumu akymynsamopHi 6amapei neped
88E0EHHSIM IPUCMPOIO 8 eKcrilyamauito.
A\ O6epexHo!

Heb6esneka mpasmysaHHs! [Npu pobomi 3
akymynsmopamu cnid dompumysamucsi
npasun mexHiku 6esmneku.
Hompumysamucsi iHcmpykuii 3
eKcryamauii supobHuka 3apsi0HO20
npucmporo.

HeobxidoHo dompumysamucsi 8Ka3ieok
npuknadeHit iHcmpykuii 3 ekcrinyamauii,
HadaHoI 8UpOBHUKOM aKyMynsamopis, i
dismu 8idrosioHo.

Bapsidxxamu akymynsmopu nuuwe 3
0oromo2oro 8idnogidHo20 3apsiOHO20
npucmporo.

lpumiweHHs, y sskomy 3apsidxarombcsi
aKkymynsmopu, nosuHHe dobpe
rposimprogamucs, momy wo npu 3apsoui
8udinsiembcs eas, Wo sieeko subyxae.

A\ O6epexHo!

Heb6esneka xiMmiyHUX onikie. [JornueaHHs
800U 8 pO3PAGKEHUU aKyMyIIsimop MoXe
npussecmu 00 gunueaHHs1 enekmponimy!
[pu No8oOXeHHI 3 aKyMyrnsimopHUM
en1eKmposiimom ¢71id Hocumu 3axucHi
OKynisipu ma dompumysamu npunucaHHs
0nis 3anobieaHHs mpasm i MOUWKOOKeHb
odsiey. bpusku enekmponimy, wo
riompanunu Ha wkipy abo odsie, crid

HeeaallHO 3MUMU 8€eJ1UKOHO KirlbKicmio 800U.

Yeacza!

Hebesneka ywkodxeHHs. [nsa 3anusaHHs
8 aKyMmyrisimop eukopucmosysamu fuwe
oucmurbogaHy abo 3HecosneHy 800y
(cmardapm Coto3y HiMeybKUX iHXeHepie
VDE 0510). He sukopucmosysamu
dobasku (mak 3eaHi "noninwyroyi 3acobu”),
8 MpomusnexHoMmy sunadKy 8mpayacmscsi
rpaso Ha 2apaHmitiHe 0bcry208y8aHHs.
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PekoMeHAOoBaHi akymynsaTopHi 6artapei,
3apsAgHi npuctpoi

Howmep
3aMOBJIEHHSI
Bnok akymynsaTtopiB |6.654-282.0
36 B, 360 Alroa (y
BiACIKY, He
obcnyroByeTbea)*
3apsagHui npucTpin  (6.654-283.0
36 B, 50 A

* anst poboTM NPUCTPOIO HeobXiaHO 1 6ok

akymynaTopis

3acTocyBaHHS iHLWINX akyMynsaTopiB Ta

3apsiAHNX NPUCTPOIB HE PEKOMEHAYETLCS i

BUPILLYETLCS TiNbKW NICAA KOHCYNbTaLii 3

npeacTaBHMKaMM CEPBICHOTO LIEHTPY

KARCHER.

= BuUTArHYTU aKyMynATOPHUIA LUTEKEP 3
MaLUVHK Ta 3'€AHaTH 3i LUTEKEPOM
3apsiAHOro NpUCTPOIO.

=> TigkniounTyh WITEkep 3apsagHoro
NpUCTPOIO A0 BiAMNOBIAHOT PO3ETKU Ha
16 A, 3apsigHWiA NPUCTPIN CaMOCTINHO
NnoYHe NpoLec 3apsaKeHHs.

=> [lig yac npouecy 3apsmKeHHs TpumaTn
06unaBi KPULLKK OBUTYHA BIOKPUTUMMN.

= BkasiBka: lNicna sapsgku
akymynsTopiB Bif'eQHyBaTU 3apagHui
NPUCTpIV cnoyaTky Big Mepexi, NoTiM
Bi akymynsaTopis.

MepeBipka 1 KOperyBaHHA piBHA pPiAVHM

B aKymynsiTopi

Yeaea!

Heobxi0Ho dompumysamucsi 8Ka3i8oK

npuknadeHit iHcmpyKuii 3 ekcrinyamauii,

HadaHoi 8UpObHUKOM aKyMynsimopis, i

diamu 8idnosioHo.

MepeBipnTK piBeHb 3apaaKu

akymynsTopa

— |HoukaTop emMKOCTi akymynsaTopa B
3eneHoi obnacri:
AKYMYynaTop 3apsmxeHun.

— IHoukaTop emKocTi akymynsaTtopa B
XOBTOi obnacri:

AKYMYnNSITOp 3apAKeHUIA HaMNoMOBUHY.

— IHAMKaTOp EMKOCTI akymynsitopa B
YepBOHOI obnacTi:
AKYMYNATOP Mamxe po3psaXeHun.
MigmiTaHHs aBTOMATU4YHO
NPUNUHSIETLCA He3abapoM.

— KoHTponbHa namnouyka roputb
YEPBOHMM KOJTbOPOM
AKyMynaTop po3psakKeHUn.
MigmiTaHHA aBTOMaTUYHO
npunuHseTbes (MpoaoBxeHHs poboTu
NMOBOPOTHOrO arperaTy MOXIUBO TiNlbKn
nicns 3apsgkv akymynatopa).

= [epemicTntn npunag 6esnocepeaHLO
00 CcTaHUil 3apsaaku, Npu LboMy
YHMKaTV Nignomis.

=> 3apsauTy akymynaTop.

UK -6

HacTtpoit¥ nonoxeHHs cuAiHHA
BoAiA

=>» [loTarHyTn ybik Baxinb peryntoBaHHs
cuaiHHSA.

=> [lepecyHyTu cuaiHHSA, BiONyCTUTH
BaXinb i AaTn nomy 3adikcysaTumcs.

=> [lepeMmilieHHsaM cuaiHHA Bnepea/Hasan
nepesipuTh noro dikcatito.

BubpaTtu nporpamy

1 TpaHcnopTyBaHHs

2 [ligmiTaHHa nigMuTaloyMm Banom

3 TligmiTaHHA 3 BUKOPUCTaHHSAM Bana, Wo
nigMiTae i 6iYHUX LWiTOK

3anycTuTu NnpUcTpin

BkasiBka:[Mpunag ocHaleHuin
KOHTaKTHOK HaCTUNKOI cuaiHHSA. Mpu
BCTaBaHHi 3 CUAiIHHS BOAist NpUCTpIn
BigKMOYaETbCA.

3aiiHATK Micue Ha cuaiHHI onepartopa.
lMepeBecTn NnepemMmkay HanpsiMy pyxy B
CepeaHE NOMNOXEHHS.

3adikcyiiTe CTOSTHOYHY ranbMiBHY
cucTemy.

BcTaBuTu KMOY B 3aMOK 3ananeHHs.
[MoBepHyTYM KNtOY 3anantoBaHHA B
NonoXeHHs ,1“.

MpucTpii rotoBun o poboTu.
[MepeBecTun knioY 3ananeHHs B
nonoxexHs ,I1“.

MpucTpin rotoBuin 40 NEPEMILLEHHS.
BkasiBka: lHOMkaToOp EMKOCTI
akymynsitopa Binobpaxye akTu4Humn
CTaH 3apsay i3 3aTpumMkoto B 10 cekyHA.
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lNMepecyBaHHA Ha npunaai

=> [lepeBecTu Nnepemumkad nporpam B
nonoxeHHs "TpaHcnopTyBaHHs" 53 .

= HaTucHyTu Ta yTpumyBaTu negarb
ranbma.

=> BignyctuTe CTOAHKOBE ranbmo

IxaTv Bnepen

= [lepemuikay Hanpsmy pyxy
3HaxoauTbCA B NONOXeHHi "Brnepean”.

=>» [naBHO HATUCHYTMK Ha Nefanb
akceneparopa.

IxaTu Hazag

A\ O6epexHo!

Hebesneka mpasmysaHHsi! [pu pyci Hazad

Hebesreka He 3a2poxye mpemim ocobam,

sKkwo 6yde nompeba, npoiHcmpykmysamu

ix.

Yeaza!

Hebesneka ywkooxeHHs! [lepemukay

Haripsimy pyxy 003680/19€mbCs

akmueysamu iuwe nicns 3ynuHKU

pucmporo.

=> [lepemukay HanpsMmy pyxy
3HaxoAnTbCs B NONoXeHHi "Hasan".

=> [lInaBHO HaTUCHYTU Ha nejarnb
akceneparopa.

XapakTtep pyxy

— 3 ponomoroto negani akcenepaTopa
MOXIMBO Ge3cTyniHJacTe
peryntoBaHHsI LLUBUAKOCTI pyxy

— BapTo yHMKaTK pi3Koro HaTUCKaHHA Ha
negani, TOMy LU0 Y LbOMY BUNAAKy
rigpaBnivyHa cuctema moxe OyTu
MOLLKOXKEHaA.

FanbmyBaHHA

=> [lpwu BignyckaHHi negani xogy, NpUcTpin
CaMOCTIHO ranbMye i 3ynnHAETLCS.

BkasiBka:[lito ranbma MoxHa nigcnnuTu,

HaTUCKY€E Ha HOXHE ranbmo.

MopgonaHHA nepeLwkon

MoponaHHst HEpyXOMUX NEPELLKOS,

BucoTow Ao 50 mm:

=> [lepelukoam cnig NpoXoauTH
obepexHo, pyxarudnck Bnepes Ha
NOBINbHIN LWBMAKOCTI.

lMogonaHHs HepyxoMuX NepeLukos,

BUCOTO OinbLue 70 Mm:

=>» [loai6Hi nepelwkoau cnig npoxoauTn
TiNbKM 3 BUKOPUCTAHHAM Migxoadaioi
pamnu.

MigmiTaHHA

Yeaza!

He donyckamu erny4eHHs 8 MawuHy
nakysasibHUX cmpidyok, Opomy U make
iHwe., momy wo uye mMoxe npusecmu 00
YWKOOXKEHHST MexaHi3My, w0 niomimae.
BkasiBka: [1ns 4OCArHEHHSA ONTUManbHOro
pesynbTaty poboTn HeobXiAHO PO3MIPATK
LWUBMUAKICTb PyXY 3 MiCLLEBUMY YMOBaMMU.
BkasiBka: ig yac po6oTu cnig perynspHo
ounwaTn ineTp ANa nuny.

MigmiTaHHA cyxoi nianoru
= YBIMKHYTW HarHiTau.

® HUUUUUDHUE:

XS

= [lpwn nigmiTaHHi NOBEpPXOHb NepeBecTn
nporpamMHuii BUMUKaY B peXNM
nigmMiTaHHS 3 BUKOPUCTaHHAM Bany, LWo
niamitae.

=> [pu unLeHHi kpaiB nepeBecTyn
NporpamMHunin BUMUKay B PEXNM
niaMiTaHHS 3 BUKOPUCTaHHSAM Barny, Lo
nigMiTae, Ta Gi4YHUX LLiTOK.

MigmiTaHHA Bonoroi abo Mmokpoi nignoru

= BWMKHYTW HarHiTau.

=> [pu nigmiTaHHi NOBEPXOHb NepeBecTyn
NporpamMmHunii BUMUKay B peXnm
nigMiTaHHSA 3 BUKOPUCTaHHSM Bany, Lo
nigmitae.

= [pu ynwleHHi KpaiB nepeBecTH
nporpamMmH1in BUMUKay B peXnm
NiAMITaHHA 3 BUKOPUCTaHHAM Bany, Lo
nigmitae, Ta 6iYHMX LLITOK.

UK -7

CnopoXHUTK pesepByap Ans
CMITTS

A\ He6esneyro

Hebeaneka mpasmysarHs! 1id yac
BUIMNOPOXXHEHHST 8 30Hi 8UBAHMAXKEHHS
pesepsyapy 0551 cMimmsi 3a60poHAEMbCS
nepebysaHHs rirodell ma meapuH.

A\ He6esneyro

Hebesneka 30aesnoeaHHs! Hikonu He
mopKamucs cucmemu ms20s1 MexaHi4Hoi
cucmemu 8UrnopoXXHeHHs1. He cmosimu nid
niOHAMUM pe3epasyapom.

A\ He6ezneyHo

Hebesneka nepexkudaHHsi! I1i0 yac
8UIMNOPOXHEHHST cmasumu rpuna Ha
PiBHIli MO8ePXHI.

[MepeBecTn nepemukay nporpam B
nonoxeHHs "TpaHcrnopTysaHHs" 54 .
MigHATK pesepByap Ans 36opy CMITTS.
MoBinbHO nig'ixaTtv 4o pesepsyapy Ans
36opy nuny.

3adikcyiTe CTOAHOYHY ranbMiBHY
cucTemy.

Bigkputu KpuLLKY pesepByapy:
HaTtucHyTn nepemukay Bniso Ta
BMMNOPOXHUTK pesepByap Ans 36opy
CMITTS.

= 3aKpuTn KpULLKY pesepByapy:
HaTtucHyTn nepemukay ynpaso
(yTpumyBaTh npoTsarom npubn. 2
ceKyHzl) Ao dikcauii B KiHLeBOMY
MOSOXEHHI.

BianyctuTte cTosiHKkoBe ranbmo
MoBinbHO BiA'ixaTu Big pe3epByapy anga
36opy nuny.

= Bignyctutu pesepsyap Ans 36opy
CMITTS1 B MOYATKOBE MOMOXEHHS.

v v vy Y

vV

BumMKHYTU npucTpin
= HaTtucHyTn Ta yTpumyBaTu neganb

ranbma.

= 3adikcyiTe CTOSTHOYHY ranbMiBHY
cucTemy.

=> Kntoy 3anantoBaHHsA MOBEPHYTU B
noauuito "0" i BUTArHYTW NOrO 3 3amKa.
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TpaHcnopTyBaHHA

A\ O6epexHo!

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma

ywkodxeHb! lMpu mpaHcriopmysaHHi cnid

38epHymMU ygazy Ha 8azy Mpucmpor.

= Knioy 3anantoBaHHA NOBEPHYTU B
nosuuito "0" i BUTArHYTU NOro 3 3amMka.

= 3adpikcyinTe CTOSIHOYHY ranbMiBHY
cucTemy.

=> [puKpINUTN NPUCTPIN A0 CTIAKNX MiCLib
KpinneHHs (4 WwT) 3a 4ONOMOro
HaTAXHUX peMeHiB, Tpocis abo
NaHuLoriB.

= 3adpikcyBaTn anapar, nigknasLwm nig
MOro koneca KrvHu.

= [lpu nepeBe3eHHi anapaty B
TpaHCNOPTHMX 3acobax cnig
BpaxoByBaTW MiCLIEBI Aitovi AepKaBHi
HOPMWU, HaMpaBreHi Ha 3axuUCT Bif,
KOB3aHHS Ta NepekngaHHs.

A\ O6epexHo!

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma
ywkodxeHb! Npu 36epieaHHi 36epHymu
yeaay Ha eazy npucmporo.

AKLo MalwmrHa, Wo nigmitae He
BUKOPUCTOBYETLCS MPOTArOM TPUBANOro
yacy, cnig 4OTPpMMYBaTUCHA HACTYMHUX
BKa3iBOK:

= BcTaHOBUTU MaLLUWHY, WO nigMiTae, Ha
PiBHi NOBEPXHI.

MepeBecTn nepemMukay nporpam B
nonoxeHHs "TpaHcnopTyBaHHa" 53 .
Kntoy 3anantoBaHHs NOBEPHYTHK B
nosuuito "0" i BUTArHYTU MOro 3 3amka.
BxuTuK 3axogiB NpOTM MUMOBISTbHOMO
CKOYYBAHHSI MaLLMHWK, LLO NigMiTae.
MouncTnTh MawwmrHy, Wo nigmitTae
3cepeauvHn 1A 30BHiI.

MocTaBnTn Npunag y 3axvLieHoMmy i
CyXomy Micui.

BuTsarHyTu Wwtekep akymynsitropa 3
MaLUUHW.

AKyMynaTop BapTo 3apsauTu, a NoToM
cnig 3apsmkaT Npubn. KoXHi ABa
MicsiLli.

L2 I N L A
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Jornsap Ta TexHiyHe

ob6cnyroByBaHHs

3aranbHi BKa3iBKU

Yeaza!

Hebearneka nowkodxeHHs!

lMunosud ¢hinbmp npomusamu He

rnompi6Ho.

=> [Nepea ouNLLEHHSIM | TPOBEAEHHAM
TeXHi4YHOro o6cnyroByBaHHs
NpUCTPOIO, 3aMiHO aeTanen abo
HaCTPOKBaHHS Ha iHLLI YHKLT,
NPUCTPI cnig BUKIHOYUTK, KoY
BUIHATW, Ta BUTATTU aKyMyNATOPHUNA
wrekep abo Big'egHaTH akyMynaTop.

— PemoHTHI poboTn MoxyTb
NpPOBOAUTUCS NKLLIE aBTOPU3OBAHUMM
cepBicHUMU cryxxb6amum abo
cneuianictamu y uin cdepi, aki
03HaOMIEHI 3 yCiMa BaXNMBUMUN
npasunamy TexHiku 6e3neku.

— [llpucTpol, Wo BUKOPUCTOBYHOTHCS
KOMepLiHO Y BiANOBIAHOCTI A0
MiCLIeBUX BUMOT, MiaNAranTb
NPOBEOEHHIO NEPEBIPKN 3 TEXHIKN
6e3nekn 3rinHo VDE 0701.

= BcCTaHOBWTU MaLLMHY, WO NigMiTae, Ha
PiBHin MOBEPXHI.

= Kntoy 3anantoBaHHS NOBEPHYTU B
nosuuito "0" i BUTArHYTU MOro 3 3amka.

= 3acikcyniTe CTOAHOYHY ranbMiBHYy
cucTemy.

YuweHHsa

Yeaea!

Hebesneka yuwkodxeHHsi! He
00380719€MbCS Yucmumu rpucmpid 3
80051H020 wWinaHea abo cmpymeHeM 800U
nid sucokuMm muckom (Hebesrneka
KOPOMK020 3aMuKaHHSI ma iHWux
MOWKOOXEHb).

YuweHHs anapaTta 3cepeguHu

A\ O6epexHo!

Hebesneka mpasmysarHs! Odsiealime
3axucHy mMacky npomu nusy i 3axucHi
OKynisipu.

= [lpoTepTn anapaT raH4ipkolo.

= O6ayTv anapart NoBiTPSM Mi TUCKOM.

YuweHHa anapaTta 30BHi

= OuuncTnTn anapaT, BUKOPUCTOBYHOUU
NS UbOro BOMNory raHyipky, npocoyeHy
CcnabKMM NY>XHUM PO3YMHOM.

BkasiBka: 3a60pOHSAETLCS BUKOPUCTAHHS

arpecuBHUX MUNHNX 3acO0iB.
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MepioanYHICTb TEXHIYHOrO
ob6cnyroByBaHHA

[OoTtpumyBaTtucsa Bumor cpopmynspy
TexHi4yHoro ornsaay 5.950-648.0!
BkasiBka: JliunnbHuk poboynx roguH
NoBiJOMISIE NPO MOMEHT MPOBEAEHHS
obcnyroByBaHHs.

TexHi4yHe 06CcnyroByBaHHS, WO
3AINCHIOETBLCA KITIEHTOM

BkasiBka: Bci po6oTu 3 TexHiuHOro

o6cnyroByBaHHS 3 GOKY Kni€HTa NOBUHHI

npoBoANTUCA KBanicikoBaHMM caxiBueMm.

B pasi notpebu B 6yab-akMin MOMEHT

MO>XHa 3BEPHYTMCS MO AOMOMOry B

cneuianizoBaHy TOpProBenbHy OpraHisadito

dipmun Kércher.

LLloneHHe TexHi4YHe 06GCnyroByBaHHA:

=>» [lepeBiputn Ban, Wo nigMitae i GivHi
LLiTKN HA 3HOLLYBAHHA N HasiBHICTb
CTPIYOK, LLIO HaMOoTanucs.

=> [lepeBipnTu CTaH BCiX eNemeHTIB
yrpasniHHS.

=> [lepesBipnTu Npynag Ha npegmeT
NOLLUKOAXEHb.

LLoTukHeBe TexXHi4YHe 06CnNyroByBaHHA:

= OuncTuTn rigpaBnivyHNUn MacnaHum

pagiatop.

MepeBipuTy rigpasniyHy yCTaHOBKY.

[NepeBipnTn piBeHL rigpasniyHoro

macrtuna.

MepeBipnTK piBEHb ranbMiBHOI PiAVHN.

[NepeBipnTn yLWinbHIOBaNbHI NNaHKu Ha

3HOLUEHICTb Ta Npy NoTpebi 3amiHNTW.

MepeBipnTy i 3MacTUTK KPULLIKY

pesepByapy.

TexHi4yHe 06CnyroByBaHHsA YacTuWH, WO

3HOLWYKOThLCS:

=> 3aMiHiTb yLWinbHIOBanNbHI NMaHKK.

= BigperynioBaTty abo 3amiHUTU BiYHi
YLWiNbHEHHS.

=> 3aMiHiTb Ban, Lo nigmiTae.

=> 3aMiHiTb BiYHi WiTKN.

BkasiBka: [JoknagHiwe gue. po3gin

"TexHiyHe obcnyroByBaHHSA".

v oYY vy

TexHi4He 06CnyroByBaHHs, WO
30iNCHI0ETBLCA CryX60t0
obcnyroByBaHHA cnoXxuBadiB

O6cnyrosyBaHHs Yepe3 50 roguH
po6oTtu:
=> [Mepwwnii ornag NpoBecTy 3rigHo 3
CEPBICHOO KHUTOHO.
O6cnyrosyBaHHsA Yepes 250 roguH
po6oTtu:
=>» [lpoBecTu iHCNEKLio Nicns TEXHIYHOIO
o6cnyroByBaHHs.
BkasiBka: [Insa 36epexeHHs npaBa Ha
rapaHTiHe o6cnyroByBaHHs BCi po60oTu 3
TEeXHIYHOro 1 NPodinakTN4HOro
o6cnyroByBaHHsS MPOTArOM rapaHTiiHOro
nepiogy NOBWHHI NpoBOAMTUCA
BMOBHOBAa)XEHOI CEPBICHOI CIy>60t0
ipmun Karcher BignosigHo o 6poluypu no
TEXHIYHOMY 06CIyroByBaHH0



MpodinakTn4yHi po6oTn

MiproTroBka:

=> BCTaHOBWTU MaLLMHY, LLO NigMiTae, Ha
PiBHIili NOBEPXHi.

=> Knioy 3anantoBaHHs NOBEPHYTH B
nosuuito "0" i BUTArHYTU AOrO 3 3amKa.

=> 3adpikcynTe CTOSSHOYHY ransMiBHY
cucTemy.

3aranbHi BKa3iBKM Woa0 6e3neku
A O6epexHo!

Hebesneka mpasmysarHs! 3aexou rnpu
nidHsIMomy pesepegyapi 05151 36opy cMimmsi
8cmaHoersneamu 3anobikHi wmakHeau.

1 Tpwmad 3anobikHOT WTaHm
2 3anobixHa wTaHra

= BigkvnHyTV HaBepx 3anobixHy LITaHry
ONsi CNOPOXHEHHS MiAHATOro
pesepByapy i BCTaBUTH ii y Tpumay
(3anobixHuin)

3amiHuTu akymynsatopu

[JonyckaeTbcsa 3aMiHa Tinbky NOBHOMO

KOMMINEKTY aKkymynsTopis. 3amiHy

[103BONAETLCS 34iINCHIOBATU TiNbKKN

KBarnicikoBaHoOMy nepcoHarny.

=> I3-3a Benukoi Baru (460 kr) 3amiHy cnig
3[iNCHATK i3 3aCTOCYBaHHAM KpaHy.
BkaziBka: Nepepn 3amiHo0
akymynsTopa cnig Buganutu
nonepeyHy nnaHky.

=> [lpu BUNMaHHI akymynatopa crnoyatky
000B'sA3K0BO Tpeba Bia'eaHaTH
HeraTVBHWI NONHOC (-).

=> [puKpinuTK KaHaTK KpaHa 4o 4 neTernb
KOMMNNEKTY akyMynAaTopHux 6atapen i
06epexHO BUTATHYTU akyMynsiTOpw.

MepeBipuTK piBeHb rigpaBniyHoro
MacTtuna Ta JONnuTH Uoro

Bka3zieka

Pe3sepsyap dnsa 36opy cmimmsi He mae
6ymu nioHsSmMud.
=> BigKkpuTn KOXyX ABUryHa.

1 Bak ans rigpaeniyHoro mactuna

2 Ornspoee cKno

3 Kpuwka, oTBip AN 3anuBku Mactuna

4 PapgiaTop OXONOMKYBaHHS
rigpaeniyHoro macna

5 MaHomeTp

= [lepeBipnTh piBEHL MacTuna B
rigpaBnivHi cucTemMi B ornsaoBomy
BiKHi.

— PiBeHb macTuna noBmHeH nepebyBatu
Mk BigmiTkamm "MIN" i "MAX".

— AKWo piBeHb MacTUa HUx4e BioMITKM
"MIN", nonutn macTtuno.

=> BigKpyTUTK KpULLKY OTBOPY ANs
3anvBKM MacTuna.

= Ouuctutn 06nacTb 3anmBKK.

= [onuTu rigpaBniyHe macTumno.

Bua macna: guB. TexHiuHi gaHi

= HarBMHTUTK KPULLKY OTBOPY ANs
3anu1BKM MacTuna.

Bka3zieka

Skwo maHomemp ekasye Ha nid8uUeHHs

mucky eidpaeniyHo2o Mmacmuria,

HeOobXiOHO 38epPHYMUCS 8 CEPBICHY CITyXby

Kércher 3 numaHHs 3amiHu ¢insmpy 0ns

2idpaeniyHo20 macmurna.

MepeBipuTH rigpaBnivyHy yCTaHOBKY.

= 3adpikcyiTe CTOSIHOYHY ranbMiBHY
cuctemy.

= 3anycTtuTv ABUryH.

TexHiyHe obcnyroByBaHHS rigpaBriyHoOl

YCTaHOBKM Mae 34iNCHI0OBATY nuie

cepsicHa cnyxba.

= [lepeBipuTy rigpaBniyHi WnaHrn Ta
3'elHAHHA Ha repMEeTUYHICTb.

MepesBipuTH Ban, Wo nigmitae
[MoBepHyTY KNtoY 3anantoBaHHA B
NONOXeHHs 1.

MigHaTn pesepByap Ans 36opy cmiTTa B
Nno4YaTKkoBE MOMOXEHHS.

[MoBepHYTK KoY 3anantoBaHHs B
nonoxexHs 0.

3adikcyiiTe CTOSAHOYHY ranbMiBHY
cucTemy.

BcTaHoBUTUM 3anobikHi WTaHrv ans
CMOPOXXHEHHSA MiAHATOrO pe3epByapy.
Buaanutu 3 Bana, Wwo niamitae, CTpiyku
N MOTY3KM, LLIO HAMOTAanMCs.

BuiHATKM 3anobixkHi WTaHrn.

BcTaBuTu Knto4 B 3aMOK 3ananeHHs.

L 20 T . T T 2
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=> [loBepHyTK KNIOY 3anantoBaHHA B
nonoxeHHs ,I*.

= Bignyctntn pesepsyap ans 36opy
CMITTS1 B MOYaTKOBE MONTOXEHHS.

=> Knoy 3ananioBaHHSA NOBEPHYTU B
nosuuito "0" i BUTArHYTM MOro 3 3amka.

3amiHa Bana, wo nigmitae

1 KpinunbHuii rBuHT Tprmada sany, LWo
nigmitae

2 Ban, wo nigmiTae.

3 Tpumay Bany, wWwo nigmitae

4 Tnocka cTonopHa wanba 6i4Horo
YLWiNbHEHHs

5 bBivHe yuwinbHeHHA

=> Bigkputy GiuHy naHenb 3a 4OMOMOroH
Krntoya.

BigrBMHTUTM CMYLLKOBI rarku,
pO3TaLlOBaHi Ha NIOCKi CTOMOPHIN
wambi, Big GiYHOro yLwinbHeHH: Ta
3HSITU NIOCKY CTOMOPHY LUanby.
BigkvHyTV Ha30BHi GiYHe YLLiNbHEHHS.
BUrBMHTUTYK KPINUMbHUIA TBUHT
TpuMada Bany, Lo nigmitae, Ta
06epHYTH HA30BHI NpUIManbHUN
NPUCTPIN.

= BuTArHyTtM Ban, Wo nigmitae.

L 7

PostawyBaHHs Bana, Wo nigmitae npu

YCTaHOBLji N0 HANPSIMKY PyXxy (BUrNsig

3BepXy)

BkasiBka: pu ycTaHoBLi HOBOro Bana, Lo

nigmiTae, 3BepHyTH yBary Ha nonoXeHHs

LEeTUHN

= YCcTaHOBUTU HOBUI Ban, Lo nigMmiTae.
Ma3un Bany, Wwo nigmitae, NOBUHHI
36irTncs 3 BucTynamm 6anaHcmpa.
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BkasiBka: [licna yctaHOBKM HOBOrO
nigmiTansHoro Bany HeobxiaHO 3aHOBO
BigperynioBaTy NAOWUHY NigMITaHHS.

MepeBipka 1 KOPEKTyBaHHSA NIOLWUHA

nigmiTaHHA ona Bana, Wo nigmitae

BkazsiBka: Ha 3aBoai BcTaHOBMOETLCS

BWCOTA NSIOCKOCTI NigMiTaHHs, pisHa 80

mmM. Ti 3HaYeHHs MOXHa NNaBHO

perynioBaTu 3a 4ONOMOrOH NiaBakyvoro

KpiNneHHs nigMiTansHoro sany.

= [lepeBipUTn TUCK Y LUMHAX.

= BWMKHYTM BCMOKTYBarnbHUN
BEHTUNATOP.

= [locTaBuUTu MaLUKHy, WO nigMiTae, Ha
piBHY rnagky nianory, NoKpuTy
BUAMMUM LLApoM nuny abo mena.

=> [lepeBecTv NporpaMHUin BUMMKaY B
PEXUM NiIOMITAHHSI 3 BUKOPUCTAHHAM
Bany, Lo nigmitae.

=> [lepeBecTn nepemukad nporpam B

nonoXxeHHs "TpaHcnopTyBaHHS".

[atn npuctpoto 3agHin xia.

>
=> [lepeBipnTh NAOLWMHY NiAMITaHHS.

80 - 85 mm

Mpodbinb nigMiTaHHs NOBUHEH MaTH
BUIMSA PiIBHOMIPHOTO MPSAMOKYTHUKA
wnpuHoto 80-85 mm.

PerynioBanbHa ranka
KoHTpranka

N =~

3HATK BivHy OOLIMBKY ABUIYyHA.
BigkpyTuTh KOHTpramky
MoHTyBaHHA npodinto nNigMiTaHHA
MiuHO 3arBMHTUTY KOHTpramky
MepeBipnTX MAOLWMHY MiAMITaHHS
Bana, wo nigmitae.

L

MepeBipka Ta KOpeKTyBaHHA npodinto

nigmiTaHHa gns Bana, Wo nigmitae

=> [MigHaT GiYRI WiTKK.

=> [locTaBuTu MaLUKHy, WO NigMiTae, Ha
piBHY rnaaky nignory, noKpuTy
BUAMMUM LLAPOM nuny abo mena.

= [lepeBecTv NporpaMHUN BUMMKAY B

PEXUM MiOMITAHHSI 3 BUKOPUCTaHHAM

Bany, Wo nigmitae, Ta 6iuHOI WiTkN.

MigHATY BiYHI WiTKK.

YcTaHoBUTY Nepemukay nporpam y

nonoxeHHs "Pyx".

vV
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= [latu npucTpoto 3afHin xia.
=> [lepeBipnTh NNOLMHY NiAMITAHHS.

LLinpvHa npodinto nigMiTaHHA NOBUHHA
ctaHoBuTK Big 40 go 50 mm.

=> BigperyntoBaTu NONOXEHHS NNOCKOCTI
niagMiTaHHNA 3a AONOMOrO ABOX
perynoBanbHNX rBUHTIB.

=> [lepeBipuUTH NAOLWMNHY NiAMITAHHS.

BcTaHOBUTU GiYHi yLiNnbHEHHSA

=> TigHATM HaBepx pe3epByap Ans 36opy
CMITTS Ta 3adikcyBaTh 3a JOMOMOro
3anobiKHOI WTaHru.

A Ob6epexHo!

Hebeaneka mpasmysarHs! 3aexou npu

niOHsmomy pe3epayapi s 36opy cmimmsi

8cmaHoeneamu 3arnobixkHi wmaxeau.

=> BigkvHyTV HaBepx 3anobikHY LWTaHry
0N CNOPOXHEHHS NIAHATOro
pesepByapy i BCTaButu ii y Tpumay
(3anobixHuin)

1  Tpumau 3anobikHOT WTaHMm
3anobixHa wraHra

= BigkpuTu Gi4Hy naHenb, sk onucaHo B
rnasi ,3amiHa Bany, Lo nigmitae*
BULLE.

= Ocnabutn 6 CMyLLKOBUX ranok Ha

OiYHiN Nnocki cTonopHin waibi.

Ocnabwutu 3 ravikn (SW 13) Ha

nepeaHi NOCKiN CTOMOPHIN wainbi.

= HatuckyBaTtu 6iuHe yLUiNnbHEHHSA BHW3
(NoJoBXHIW OTBIp), NOKW AOrO Kpan He

7
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BUSABMTbLCS Ha BigcTaHi 1 - 3 MM Big,
nignoru.
= TIpUrBUHTUTY NSIOCKY CTOMOPHY Lianiby.
=>» [oBTOPUTM NOCNIAOBHICTb ANS iHLWOI
CTOPOHW NPUCTPOIO.
OuniieHHs inbTpy ANA MUy ypy4Hy
= BukoHaT ymwleHHs QinbTpy ang nuny
32 JOMOMOrOH KHOMKMN YULLEHHS
PinbTPY.
3amiHa nunoBoro dinbTpa
A\ TMonepedxeHHs
Jo nodyamky 3amiHu nunoeo2o ¢inbmpa
sudanumu emicm i3 pesepayapa 0nsi 36opy
cmimmsi [Npu pobomi 3 ghinbmpyeasibHOH
YCMaHOo8KOK HOCUMuU Macky 0ns 3axucmy
8i0 nuny. Jompumytme npunucaHb rno
mexHiuji 6esnexku 8iOHOCHO obiey i3
OpibHUM rusIoM.

1 BnoKyBaHHS KPULLKM NPUCTPOLO
2 Kpwuwka npucTpoto

=> BigkpuTn 6rnokyBaHHA. [Ons uporo
HeOoOXifHO BiAKPYTUTM FIBUHT 3 FONIBKOO
y BUrNA4 3ipoyKM.

=> BigKkuHyTK KpULLIKY MPUCTPOIO Brepea.

=> BigkuHyTn nigTpywysay inbTpy
Bnepea.



> 3amina nunosoro cbianp
= 3HOBY 3aKpUTU KPULLKY PinbTpy.

3amiHa namnu po3xaproBaHHA ¢hapu

(onuis)

=> Bigkpytutn dapy.

=> BuiiHATU cbapy Ta BUTATHYTU
LUTEKEPHUI PO3'iM.

BkagziBka: 3anam'ataTtv nonoxeHHs

LUTEKEPHOro po3'emy.

=> Bigkpytutn papv ogHy Big 04HOI.

= Bigkpytutn kopnyc dapu, npu LboMy
TpUMaTH KOPMYC FOPU3OHTAIBHO,

OCKiNbKu BrIOK Tamnu He 3akpinmneHnn.

=> PosTtuckatu ckoby i BUAHATU namny
po3KaproBaHHS.

=> BcraHoBUTM HOBY namny
pO3)XaproBaHHS.

= 3HoBy 36€epiTb Y 3BOPOTHIA
NoCniJOBHOCTI.

3amiHa namnu po3xaproBaHHA

noKax4unka noBopoTy (onuis)

BkasiBka: [1na 3amiH1 namnu nokax4uka

MOBOPOTY BUMHATU CKIO 3 KOprnycy
MOKaK4MKa.

3amMiHuTK 3anobiXXHUKN
= BigkpuTu Tpumay 3anobixHuka.

FUO4 FUO9 FU10 FU11 FUO6 FUO7

FUO8 FUO3 FU13 FUO5 FU02 FU12

=> [lepeBipuTn 3an06iKHUKN.
= HecnpagHi 3ano6ixkKHUKN 3aMiHUTH.

BkasiBka: BctaHoBuTK 3anobixxHmk FU 01

(ronosHwuI 3anobixHWK) B KOPMyC
€NeKTPOHHOro NPUCTPOIO.

3anobixxHukn FU 14, FU 15 tTa FU 16
3HaxoAaTbCs ycepeamnHi kopnycy
€NeKTPOHHOro NpucTpoto. Yeara:
BigkpusaTuy Kopnyc i npoBoANTU 3aMiHy
3anobiXXKHWUKIB AO3BONSIETLCSH TiNbKX
YNOBHOBaXeHNM haxiBLAM CEPBICHOIO
LeHTpy.

1 3anobixHuk FU 1 (ronoBHuiA
3anobiKHUK)
2 Kopnyc enekTpoHHOro NpucTporo

FU 01 "onoBHWIA 3anobixkHuk (220 A

FU 02 |KoHTakTHWIA 3A
nepemukay cuaiHHs

FU 03 |CknooumcHuk (onuisg) |10 A

FU 04 |lMepemukay Hanpsmky |5 A
pyxy

FU 05 |BaratodyHkuioHansH (3 A
a iHaukauis

FU 06 PagiaTtop 25A
0XONOAXYBaHHS
rigpaeniyHoro macna

FU 07 |Mepemukay Bubopy 15A
nporpam

FU 08 |CwurHan 10A

FU 09 |OcsiTneHHs nisopyd |7,5 A

FU 10 |OcsiTneHHsa npasopyd |7,5 A

FU 11 Poboue ocsitneHHa |10 A

FU 12 |MpoGnuckoBui 5A
MasyoK

FU 13 |BibpaTopHa cuctema |10 A

FU 14 |OsuryH 3A

FU 15 |TpaHcdopmaTop 20 A
Hanpyru

FU 16 |3amok-Bumukay 3A

BkasiBka: BukopucTtoByBaTy 3anobixxHuKu
nvLle 3 OAHaKOBUM 3HAYEHHSAM.
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3asBa npu BiANoOBIiQHICTb

€BponencbKoro
cniBToBapucTtBa

Lium Mn noBiaomMnsemo, Lo Hxk4e
3a3HayeHa MalmMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLIii T8 KOHCTPYKTUBHOTO
BMKOHAHHS, a TakoX Yy BUNYLLEHOI Yy
npoaax Mofeni, Bignosigae cnewianbHUm
OCHOBHMM BMMOram wono 6esneku Ta
3aXUCTy 340POB'st NpeACcTaBNEHNX HKYE
aupektnB €C. Y BUNaaKy Hey3roakeHoi 3
HaMK 3MiHM MaLlIWHW L 3asiBa BTpayae
CBOIO cuny.

MpoAaykr: CMiTTE30MpanbHa MallnHa
Tun: 1.186-xxx
BignoBiaHa anpektuBa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

2000/14/€C

MpuknaaHi rapMoHi3yro4i Hopmu
EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-6-2: 2005

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008
3acTtocoByBaHMW MeTOA OLiHKK
BignoBigHOCTI

2000/14/€C: JonoBHeHHA V
PiBeHb noTtyxHocTi dB(A)
BumipsiHnia: 90
[apaHToBaHMn: 93

Ti, xTO Nmignucanucsa AitoTb 3a 3anNMToM Ta
[OPYYEHHSIM KEPIBHULTBA.

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXXeHWN NO AOKyMeHTaUil:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

M.BiHHeHaeH, 2012/04/01

Y KOXHIi KpaiHi ditoTb YMOBW rapaHTii,
HafaHol BignoBigHOW dipmoto-
npoaasuem. Henonaaku B po6oTi
NPUCTPOI0 MK ycyBaemo beannaTHo
NPOTArom TEPMiHy Aii rapaHTii, AKLLO BOHN
BUKINMKaHi 6pakom maTepiany 4m
NMOMMUIIKaMu BUTOTOBIEHHS. Y BUMNaaKy
YMHHOCTI FrapaHTii 3BEPTiITbCA 40 NpoAaBLs
4K B HANOMXKYNIA aBTOPM3OBaHNI
CEpBICHUI LIEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM
NigTBEPIKEHHSIM MOKYMKU.
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donomora Y Bunagky Henonagok

HecnpagBHicTb

YcyHeHHA

Mpunapg He ige abo ige 3aHaaTo
NOBINbHO

3ariHATK Micle Ha CUaiHHI ornepaTopa, CMCTEMA KOHTAKTHOro BMMUKaYa CUAiHHS AKTUBYETbLCA.

YBiMKHYTU 3anobixHuk FU, wo cnpautoBas (y KOpnyci eneKTpoHHOro NpUCTPOH0)

AkymynaTtopHy 6aTapeto 3apsaanti abo 3aMiHuTK

BignycTtuTtn cTosHKOBE ranbmo

MepeBipnTM HasBHICTb CTPIYOK Ta LUHYPIB, O HAMOTanucA.

3BepHyTUCS B cepBicHy cnyx0y Karcher

CBUCTSI4MI LIYM B rigpaBnivHin
cuctemi

3anuTn pobouy pignHy Ans rigpaBniyHNX cucTem

3BepHyTUCA B cepBicHy cnyx0y Karcher

LLiiTkn obepTatoTbes nosinbHO abo
He 06epTaloTbcs 30BCIM

MepeBipnTK HasABHICTb CTPIYOK Ta LUHYPIB, LLO HAaMOTanucs.

3BepHyTUCA B cepBicHy cnyx0y Karcher

HeBenwuka noTyxHicTb
BCMOKTYBaHHSA abo ii BiACyTHICTb B
obnacTi wiTok

OuncTtka inbTpa

3BepHyTUCS B cepBicHy cnyx0y Karcher

AnapaT cunbHO NOPOLWNTL

BcTtaHoBUTYM GivHi yLWinbHEHHSA

YBIMKHYTW HarHiTay

OunLeHHs dinbTpa ans nuny

3amiHa yLinbHeHb inbTpy

3BepHyTUCA B cepBicHy cnyx0y Karcher

MigmiTanbHWUM NPUCTpIN He
3abupae cMiTTS

Bupanutu BMmIcCT i3 pesepByapa Ans 36opy cMiTTa

OuuLeHHs dinbTpa ang nuny

3amiHa Bana, wo nigmitTae

MoHTyBaHHSA Npodinto NigMiTaHHsS

3amiHa yLLinbHIYMX CTPIYOK Ha pe3epByapi Anst 360py CMITTs

YcyHeHHs1 6rnokyBaHHS Bany, Lo nigMiTae

3BepHyTUCA B cepBicHy cnyx0y Karcher

PesepByap ons cmitTa He
nigHiMaeTbcs abo He OnyCcKaeTbCA

MepeBipnTK 3an0GiXKHMKN.

3BepHyTUCA B cepBiCHy cnyx0y Karcher

PesepByap ans 36opy cmiTTs
06epTaeTbCa TiNbKM NOBiNbHO abo
B3arani He obepTaeTbcs

3BepHyTUCS B cepBicHy cnyx0y Karcher

HecnpaBHocCTi enemeHrTiB, WO
NpYBOAATLCA B Ait0 TiApaBniyHOK
CUCTEMOLD

3BepHyTnCS B cepBicHy cnyx0y Karcher
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TexHiYHi XapakTepuCcTUKH

|KM 130/300 R Bp

XapakTepucTuku npunagy

Lsnakictb pyxy, Bnepeq km/rog. 7
LBunakictb pyxy, Hasag Kkm/ro. 7
3paTHIiCTb migromy B ropy (Makc.) - 14 %
ObpobntoBaHa NoBepxHsi, 6e3 BiYHUX LLITOK m2/rop. 7000
O6pobntoBaHa NoBepxHsi, 3 1 BIYHOMO LLiTKOO m%/rog. 9100
Poboua wupuHa, 6e3 6iYHMX LLiTOK MM 1000
Poboua wupuHa, 3 1 6i4HOI0 LLiTKO MM 1300

Twn 3axmcTy, Kpanne3axmcHUn - IPX 3
Yac poboTn npu NOBHOMY 3apsiAi akymynsatopa rog. 2
EnekTpu4yHa ycTaHOBKaA

MoTyXHiCTb akyMynsaTopHoI 6aTapei B, A/roa. 36, 360
KomnnekT akymynaTopis Kr 460
FippaBniyHa cucrema

O6'em MacTuna y BCil rigpaBnidHii cuctemi n 25

O0'em macTuna y rigpaeniyHoMy pe3epByapi n 20,5
lgpaeniyHe mactvno - Tun - HV 46
Pe3epByap ans 36opy cmiTTa

Makc. BucoTa po3BaHTaXXeHHS MM 1400
Obcar pesepByapa anst 3bopy cMiTTA n 300

Ban, wo nigmitae.

[HiameTp Bana, wo nigmitae MM 300
LUnpunHa Bana, wo nigmitae MM 1000
Yumcno obepriB 1/xB. 325
Mpochinb nigmiTaHHA MM 80

BiuHa wiTka

LiameTp BivHUX LWiTOK MM 600
Kinbkictb 06epTiB (NnaBHO) 1/xB. 61
MacuBHI LWWMHKU

Po3wmip cnepeny -- 15-4,5x 8
Posawmip nosagy - 15-45x 8
Fanbma

lNepenHe koneco -- MeXaHiyHi
3aaHe koneco -- rigpoCTaTUYHNIA
Cuctema pinbTpyBaHHSA i BCMOKTYBaHHA

KoHcTpykuia -- Mnockun cknagyactTun inbTp
Yucno obeprTis 1/xB 2800
Crctema QinbTpyBaHHSA 1 BCMOKTYBaHHS Mm? 5,2
HoMiHanbHWI HWXHIN TUCK, CUCTEMa BCMOKTYBaHHS Mbap 15,5
HomiHanbHU 06'em NOTOKY, CUCTEMA BCMOKTYBaHHSA m3/rop 800
BibpaTtopHa cuctema -- EnekTpuyHun aBuryH
YMOBU HaBKONULIHLOIO cepeaoBuLLa

TemnepaTypa °C Big -5 go +40
BonoricTb noBiTps, 6€3 yTBOpeHHs pocu % 0-90
3HayeHHA BcTaHoBneHe 3rigHo EN 60335-2-72

PiBeHb Wwymy

PiseHb ymy L, Ob(A) 75
Hebesaneka K, ob(A) 3

PiBeHb NOTY>XHOCTI Wymy Ly, + Hebe3neka Kya Ob(A) 93
Bibpauis npuctpoto

3HaueHHs BibpaLii pyka-nneve m/c? <25
CuaiHHs m/c? <25
Hebesneka K m/c? 0,1
Po3mipu Ta Bara

[oBXWHa X WWMpmHa X BUCoTa MM 2040x1330x1430
Pagiyc noBopoTty npaBopyy MM 1400
Pagiyc noBopoTy niBopyy MM 1400
[MopoxHsa Bara (6e3/3 akkyMynsiTopom) K 840/1300
[onycTtnma 3araneHa Bara Kr 1789
[onycTMe HaBaHTaXXeHHSA Ha NepeaHIo BiCb Kr 897
[onycTnme HaBaHTaXXeHHS Ha 3a4HI0 BiCb Kr 892

Moxnuei 3MiHU y koHcmpykuii npucmporo!

UK -13
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VIKKRCHER KM 130/300 R Bp

1.186-122.0

1.186-135.0 6.988-158.0 Flachfaltenfilter Papier KM130/300
6.988-158.0 Flat-pleated filter paper KM130/300
6.988-158.0 Filtre-chassis plisse papier KM130/300

6.987-519.0 Flachfaltenfilter Kunststoff KM130/300
6.987-519.0 Flat-pleated filter plastics KM130/300
6.987-519.0 Filtre-chassis plisse matiére plastique

7.306-092.0

Iz A ! ¥
NS T
‘ \g‘g = ///' »" g/ 6.987-143.0
N2 7.312-045.0
N~ ~77.306-041.0
6.987-111.0
6.987-499.0 oo e 0K
@% 6.987-025.0

6.987-498.0
OPTlgNAL
7" 7.651-025.0

/ ’ %/ \‘\

/

| - )
& e, | ) X \ f,'/"
6.987-133.0 _ ] ' :
/@\ % 7.305-055.0

7.312-278.0 k\ 7.312-277.0 5\6.987-150.0

6.987-350.0| %\ 7:316-336. 7.305-055.0
7.311-421.0

7.3

[
7.651-025.0
6.987-192.0

E} 6.987-272.0 /\®
N oo

\\\ 7.312-089.0

6.635-326.0

-~ ~
/ 7.651-004.0

‘ D “\\ = S /
S 9\ 6.987-163.0
| \ p ¥ ‘
! ( @ | 6.987-357.0
7.312-089.0 6.987-561.0 . g
/a\ . )
o 73110890

~ e
6.987-083.0

6.987-192.0 OPTIONAL

7.312-:017.0 \Lg\ 5.115-390.0

7.311-510.0 L7.304-397.o
5.964-140.0 09.03.2015
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